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Frooemium. 



Qimm nuper l^gissem dtios de media aetate libros, quo» scrip- 
senint Comparetti et Graf,*) mihi quasi novo Imnine affnlsitFol* 
gentU nomen et placait aliquot yerba facere de hoc Yii'gilii inter- 
prete. Neqne enim mediocrem locam habnisse videbatnr inter 
grammaticos , qui Maronem illustrare et explanare tentavenint. 
Qui quidem . annumerandus est Iis qui ex Virgilianis carmiiiibus 
tan quam altam recessamque philosophiam elicere conati sunt. 
Quum vero ille ineunte sexto saeculo, ut infra id probare iiobis 
liciicrit, vitam eg^erit, vinculuiu qiioddam nobis i)raebet, quo uo- 
dentur in unum et Donati et Servius atquc in yiimis i^Iacrobius, 
cum Johanne Sarisberiensi et Bernardo Carnutense. Uudc fit ut 
Virgilius, Iiis tempuribus, quum dcnsis nubibus ing-enia obscura- 
rentur, vir sapientissimus appareat, a quo contiuuo modo iiova 

*) Virgüio nei medio evo per Domenico Comparetti, professore 
nella r. unlTersita di Pisa. In Livomo 1872. — Roma nella memoria 
e nelle imaginazioni del medio evo di Art uro Graf, professore nella 
r. universita di Torino. Toiino 1883. ~ Hand inntUes doetissimis 
illis Tiris foisse duos libdlos» a Gallis scriptos, dicere audm: Qnae 
vices quaeque mntationes et Virgilium ipsum et ejus carmina per 
mediam aetatem exceperiut explanare tentavit Franciscus Michel. 
Lutetiae 184(j. — Edeiestand Du Meril, Melangcs archeologiques et 
litteraircs. Paris 1850. p. 455—478. — ( f. quoque: Zappert, Virgils 
Fortleben iu Mittt^laiter, in Annalit)us Acadeniiae Viudobonensis 1851. 

— Roth, über den Zauberer Virgilius, in Pfeiffers Germania. Bd. IV. 

— Wilhelm Victor, der Ursprung der Virgilsage, in Zeitschrift für 
Romanische FhÜol., heraosg. von Br. Gustav GrOber. Halle 1877. — 
Gaston Boissier, rev. des Deuz-Mondes, f4vri^ 1877. 
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lioiiiinuia geuera utilia ad vitae rationem praccepta accipcrent. 
Quod nusquam melius cerncre est quam in opusculo Plaiiciadis') 
Ful^entii, cui titulus est Vir^iliana Continentia. Quamobrem 
hunc libellnm praesejrtim tractabimus atque ad eum curam studiura- 
que convertenuis. 

Jam de Planciade disspriicnintZinkins'-) et Aemilius Junf^numn.^) 
Zinkius quidem, Fulgeutii potius detractor quam cmendator, qiiid- 
quid Lerschias,^) L. Muellerus/) Rciffcrscheidus') et (|uidam alii 
indagaverunt, resuniens, subobseiiie de tempore et de patria Ful- 
gcntii, optime autem, qnamquam asperius, de sermone disputavit. 
Pcrele^anter vero Aemilius Jungraaiin Fulg-entü vitam iiitra certos 
fines desciipsit, necnon de codicibus manu scriptis, in quacstio- 
nibus Fulgeutianis docte locntns est, atque in conjectaneis 
Fulgentianis medicinara Fulgcntii tcstimoniis ^Taecis attulit. 

Egregii illi viri, ut facile visu est, potissimum has dnas res 
in animo liabuerunt ut et tempiis limitarent. quo aotatcni dnxerit 
Fnlgentius, et textum artis criticae pra' -i lii- tinnai e (iif>sont. Itaque 
diutius verbis quam senteutiis iuliaerere soient nec eoitim opus- 
culis lectis, nianifestiiis apparet quls fuerit Fulgentius. quas iKartes 
in litteris latinis gesserit. Hoc tantum liqiiet Rnftorein iiostmin 
parum pure locutum esse: quod, mea quidem sentmii;), magis tem- 
poris quam ipsius crimen fnisse potest. Mihi igitur operae pretium 
foip Visum est ex Virgiliana continentia ostendere quo modo 
i'ulgentin^ Virgilium sit interpretatus, unde hanc disputandi ratio- 
nem sumpserit, quibus tradiderit. Tunc, quasi dnmis ac spinis 
recisis,^ non jam velut horndns et iucomptus scriptor videbitur 

') In editiooibus saepius Planciades, is» quam Plandades» ae, ihr 
venitur. 

2) Der Mytholog B'ulgentius von Dr. Michael Zink. Würzburg 1067. 

^) Quaestiones Fulgentianae , apud Acta Societatis pbilologae 
Lipsienns. Lipcdae 1871, t. I p. 43 sqq. ^ Gonjec^aaea Fulgentiana, 
apud Begrässungsschr. der Leipziger PhilologenTers. Lipsiae 1872. 
p. 27-42. 

*) Lersch iii editione de abstrusis sermonibus. Bouiae 1844. 
^) L. Muelkr in Fleckeiseni annalium vol. 95. 1867. 
«) Reifferscheid, de libro cui inscribitor titulus de aetatibus muadi, 
in Moaei Rhenani vol. ^3. 1868. — 
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PlanciAdes, sed tanquam graromuticns diBcipolos docens allegoriaB, 
qnas ipse doctoa Aierit atqne fataris grammaticis quoqne exemplam 
doenmentaqne adhibens. NU Aristarchi atylo opoB «st atqne hV>c 
profiteri ne dnbitemos, qnemadmodiim non inter eximios Bomana- 
rnm degaatiaram aemalatores, sie inter eos namerandam esse 
Fnlgeatitiin, qaoram opera digna sint qnae legantor, qaom^ez iis 
praeterita saecnla melios intelligere possimus. 

Antea vero neeesse est qaaedam de Falgeatii vita ac scriptis 
afferre: alia e prioribas deeerpsimus, älia ex ipso scriptore sospi- 
cati et angmati somas. ^ 
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Caput I. 

§ I. De nomine ac patria F. Planciadis Fulgentü. Quo tempore 
mexit. Quem locom Inter cires faabnerit — 

§ IL Qiiae scripta Fulgentio adscribenda sint De codicibiiB et 

editionibus, 

§1. 

De Fabii Planeiadis Fnlgrentii vita.*) 

Pauca de Fabio Plauciade i' ulg'entio pro certis liaberaus: 
quidquid de eo asseverare audemus, id decerptuin fuit ex operibas 
ejus ac praecipue ex ijraefationc, quam libris My tliologicon 
ti'ibus ipse praemisit. 

Quum auteiu luerint qui dubitaveiint an Planciades noster 
nnquam exstiterit atqne plures Fulgentii fueriut, haec quasi prae- 
judicio quodam decernenda mibi videntur. 

Huic Fulgentio, de quo agitnr, ut ex ipsius scriptis testi- 
moniuin exstat, haec nomina sunt attribucnda: Fabius Planciades 
Fulgentius. Sunt qui Gaii prononien addant. l'lanciades patrono- 
mycum nomen est, a Piaucio detortuiu, aut forsan adoptivum 
male incusnm. 

Minime vero cum episcopo, cui idem nomen fuit, Fulgentius 
noster confundendus est. Qui quidem Toloptae natus est a. 468. 
Proviiu iae primum procurator, Augustini libris lectis, Christi Icg-em 
secutub esL alque ita pietate insignis fuit ut ipse Augustinus cog- 
nomine vocatus sit. Sub Thrasamuudo rege Yandalonini. Anastasio 
imperatore regnante, ßuspeubi ecciesiae, in Byzacenia, praeluit. 

*) y. Zink, der Mytholoiü^ Fulgentius. Wiirzburg^ 1807: Jungmann, 
apud acta societatis Philologae Lipsiensis, I, p. 43 sqq. Lipsiac lö71; 
Teuffei, litt. Rom. — 
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Fidei causa multa ab Arianis passns, in cxilium missus est. Obiit 
a. 533. Satis multa ficripsit, ex quibos leguutur de gratia dei et 
libero arbitrio libri reBponsionum Septem, ubi, Fansto, Galliae 
Regiensis urbis episcopo, pelagianae pravitati conscntienti, obni* 
titnr. Exstant de ti iuitate Uber unus atque duo de veritate prae- 
destinationis übri. Est quoque Uber altercationis, quo de fide cum 
Tbrasamondo rege dispatavit.') 

, Folgentii Kuspensis Titam narravit discipulns, qui diaconns 
in ecclesia Garthaglniensi Mt, nomine ipse Fulg^entiuB, sed cog^no- 
mine Ferrandss.*) Kos docet Fulgentiom haud fnisse gentiliciam 
nomen, sed inditnm esse a patre, qnas! praesoio qualls fkitaras 
esset filius. 

Qnam minime ambigrnnm sit nihil Plandadi cnm Ferrando 
esse, operae pretinm est notare qao modo inter se distent Plan- 
ciades et RaspensiB. Nam hic pro iUo interdnm habitas est, ut, 
exempli gratia, in codice Yindobonensi» nt ab interprete Micyllo, 
editione Basileensi, 1535. Qaemadmodom seribendi ratione, sie 
materia miütnm alter ab altero differt. Est enim episcopo scri* 
bendi genns aiidnm je||anamqne, sed darum et apertum; nerv! ac 
venu sanguis iuBunt, ut decet episcopum de rebus sanctis disse- 
rentem, ut militem pro veritate et virtute pugnantem. Gramma- 
ticus antem, quum de argumento quoUbet, ut in Schölls mos erat, 
qnaedam composuerit, nitere ante omnia vult, vel imaginibUB, Tel 
verborum junetnra: inusitata igitor verba a£fectat, inde subobsourus. 
Itaque tumoris Africani ezemplum in eo cemit Zinkius seve* 
rior, mea qnldem sententia, dum de Fulgentio loquitur. — 

Fabulae et philoaophia &cilis et amabills Flanciadi nostro 
placnere; minime autem theologicarum rerum anctor amplissünns 



') Sancti Fulgcntii Ruspcnsis cpiscopi opora quae sunt publici 
juris omnia. Paris. 1684. In 4". Hacc oditio, Carolo Manritto Le 
Tellier, Reincusiiim archiepLscopo oblata, in Massiliensi bibliotheca 
iavenitur. Altera editio, apud Venetos, 1742. in fol. — 

2) Initio Parisinae editionis legitur: Sancti Fiilirentii cpiscopi 
Jiuöpen.si.s vita, a quodam ejus diseipulo conscripta, ad Felicianum 
episcopum Sancti Fulgentii successorem. Hic nulla mentio fit de gram- 
matids libris. — 
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^aspensis profana lascivaqne etiam tractare potuit. Sermoni ma- 
teries respondefc. 

Adde yero qnod Jure notat Zinkins. Sive ad Catom Fresby* 
terum, sive ad Ghalcidinm diaconum scribit noster aoctor, domine, 
em appeUat Qaod sine dubio band episcopnm deeereL Keque 
eoim ita major minorem affatnr. — 

Quae qaum ita sint, FoigeDtina Plandades non idem Mt 
atqne Fnlgentins Rnspenflis: iioc affirmare ne dnbitemns. »Gaeteram 
interprcftes ac critici bnnc et illom distingaere jam solebant Ete- 
nim qnum Flanciadis moltae foerint editiones, qnas Monckenis . 
descripsit, in sola edltione Basfleend, ex officina Sebaetiani Hen- 
tid, Petri fflii, a. 1387, Falgentii nostri libri com Rnspeusis epis- 
eopi operibns conjnnetl snnt Hand credo ita episcopl famae con- 
snlo^ editores, qmm indigna separata a gravibns Yolnissent. 
Hoc vero mnlto satins est existimare eos ex differentibna sermo' 
nibQB ac materüg differentes anctoreg qnoqne agnovisse. — 

De patria Plandadie etiam ambig^tnr. Utrnm Hispanns, an . 
Afer fuerit, res controversa est Hnnc Hispaniae Lerschins et 
ICnellems, AMcae qnidam alü attribannt* Id primnm notandnm 
est a Planciade amicnm, cni libros miserit, aliquoties Gartha- 
giniensem esse appeUatom. Ipsnm vero PJandadem, adversante 
Zinkio^ in codidbns mann scriptis, ejiismodi titnio nnnqnam esse 
designatnm contendit Aemilins Jmigmanp. 

At omne tarnen Lerscfaii Mnelleriqne sententiae fimdamentnm 
snbtrahitor, si libellam de aetatibns mnndi, ab eo, de qno 
agimns, Fiügentio profectnm esse probatnr. Hnjns eoim libri 
seriptor complnribns locis se esse Afrnm profitetnr. Qnem librnm 
diatins ignotnm nnper in Incem protaJit Reiffersdieidus. Rarissima 
facta est editio, qnam pnblicavit P. Jacobns Hommey Angustianus, 
Pictavüs, 1694 et Parisiis 1696. Ciyns tarnen ezemplar in 
bibliotbeca Georgia Angosta Gottinisensi inspicere Aemilio Jung* 
mann licnit. Qui qnidem, coUatis Fnlgentii operibns, totins libri 
tenorem cnm FnlgeQtiana indole mire congrnere demonstrat. Ex 
eo Mbello Afrnm itilsse Plandadem liqnet atqne etiam Carthagine 
vixisse libenter asseveremns. — Kequaquam Romanos fleri potoit. 
Ipse enim, in Virgiliana Contineotia, Virgilio talia refert: 
Serva istaec, quaeso, Romanis tnis. Plnres locos similes 
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*itt libro de aetatibus mnndi inveniie est, in qnilnis, de tarpi- 
et criminoso imperio, extera sangnine enntrito, agitnr, 
imde non ftaisee Bomannm Ftdgentiiim düoeide appareat. 

Qnodsi de seriptoris aetate certiOFeB fieri volomos, hoc tantnm 
manifestiun est, eom poBt annnm 427 scripsisse, qmmi commemoret» 
sub Toce, ceelibattts, inExpositionesermonnin aatiquoriini, 
Hartiani Capellae Hbros de nnptüs Uercnrii et pbilologiae. Adde 
• Capellae vestlgile saepe Fulgentinm institisse atqne esse imitatam 
libromm ejus fonnam et ordinem. 

Hie referendl sunt dao Hythologicoo librornm loci, ex qnibiis 
apatium annonim, intra qnos Folgentii vita condadetida alt, 
«DBpicari licet. Prior, nbi baec refert: sopitisqne in favilla 
silentii raniSisonis jnrgiornni classicls, qnibus me Gala- 
getici qnassavernnt impetns, dofaecatam silentio vitam 
agere creditabam. Posterior, nbi baec: nee hoc tantnm 
miseriarnm ergastnlnm aat erat; addebatar bis qnod 
etiam bellici freqn enter incnrsnB pednm domo radicem 
infigere jUBserant, quo portarnm nostraram pessulos 
aranearnm cassibn» oppletOB (lui. piam non yideret . . . 
Sed qnia nanqnam est malnm immortale mortalibas, 
tandem Domini rcgis felicitas adventantis velnt solis 
erepnscnlnm mundo tenebris dehiscentibns pavores 
exterait. Initio Virgilianae continentiae eadem seriptoris 
memoriae occnznmt, sed breTins de üb disserit: Vae nobis« 
inqnit, apnd qnos et nosse aliqnid pexicnlnm est et 
habere! 

Quid baec piorsuB significant? Nil alind, nislFulgentinm in 
mediis pablids calaraitatibnB vixisse, deiu, pace restitnta, debellatiB 
hostibns, quasi ad portnm, post procellam, appuliase. Dolendnm 
est ea qnae de tempoinm raüonlbvB in ipfline Bcriptis exbibentnr, 
non tarn manifesta foisse nt inde aliquid certi eolligere poBsimns. 
De ea qaaestione mnlto libenting Aemilii Jongmann, quam Zinkii 
opinioni snbscribam. 

At primnm quaedam de Africae couditione sub Yandalonun 
regibns revoeanda mihi Yidentor. A. 427 Qensericas regonm in 
Afiriea eondidlt. Qni ei snccessernut, Hnneriens, filias ejns a. 
477, Gondamnndns a. 486, Tbrasamundus a. 497, omnes Ariania 
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faverunt Christiaiiosque vexaie soliti sunt. Hildericus autem, 
Hunerici filins, a. 524, animo luaiisucto, ecclesias oithodoxas 
restituit et C)>iscüpos a patre in exilium actos revocavit. Quaniobrem 
a GeliiHoiü. Geuserici Stirpe oriimdo, a regno pulsiis est. a. 531. 
Tunc orieutis regnum obtinebant Arcadii successoics, inter quos 
Zenonem et Anastasium memorare decet. Mox Justinianus iactus 
est imperator a. 527. Quo quidein impcrante, Belisariiis Gelimci*um, 
ad Tricamcrüiieni, in Bizaeenia vicit atque de eo triuniphavic. . 

luterea Thcodoricus iiiagnus, Gotoriim rex, qni, Odoacro ad 
Kavennam victo, ItaÜac impcrabat, sororom Amaliifridain in 
niatriniüiiiuin dederat Thrasamimdo Vandalorum reg-i et simul 
niultos iiobiles Gotos liomines, qui leviri imperium conürinarent» 
in Africani miserat. Hi eqnites a Fnig-entio appcllati essent 
Gallogetae. Sic jjutat Aemilius Jungmaun qui suam fecit Salmasii 
primum, deinde ISIimckeri, emendationcm. 

Thrasaniuiidü iiiortuo, ab Amalalrida, Gotis juvantibus, seditio 
facta est. Cai'tliagiüe ciiim tunc duae partes fuerunt: altera 
Vandalomni, altera Gotdrum. Haie praefuit regina Amalafrida, 
illi Hildericus. Ad Mauros, quibuscum tcrc Semper Yandalis 
bellum fuit, quürum frequentes erant sine dubio bcllici iucursus, 
de quibus mentionem fecit Planciades, confugit Amalafrida atque 
eis facile persuasit nt una cum Gotis bellum Yandalis inferrent. 
At, pug-na ad Capsam urbem commissa, Amalafrida capta est 
atque Goti ad unum omnes necati sunt.') Quidquid in pracfatione 
Mytbologiaruin Fulg-cutius scripsit, ad hoc tempus relerri potest, 
<luo Hildericus Mauroruni incursionibus fineni imposuit christianamque 
religionein in prioreni statum restituit. Nunc intellig'imus qua re 
cum solis crcpusculo novuni regem coraparaverit i^ulgeiitius. 
Nunc quoque pro certo habere possumus Mytbologiarum praefationem 
fuisse scriptam ad annum 524. Unde iit ut circa annum octogesimura 
quinti saeculi natus esset Plauciades. Neque erim dubitare ])ossumus, 
qnum ejus libros evolvimus, quin scriptor jam aetate provcctiore 
faerit. Idem de ea re sentit ZinkiuB^; qui ad annum 460, aat 



*) Testes sunt apud Aentilium Jungmann, Jornandes Procopiusque 
.et Theophanes, — 
*) p. 18. — 
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ad annmn 484, Mythologiarum libro« aFulgciitio esse compositoa 
coigicit atque de hoc satis obscnre ac confase dispatavit. 

Itaqae Folgentii vitam ab anno 480 ad anntim 550 floxisse 
decernere est. Haec tempora freqnenter publicis ac privatis 
calamitatibus tarbata sunt, qinim Mauri et Goti adversus Vandalos 
rebellarent atque ipsi Vandali vectigalibus, exilio, poenis christianos 
lacessere soliti essent At ia medio maloram fönte sur^t Semper 
aliqnid BolationiB: multa dies variusqae labor, nt nursas poetae 
Verba nsnrp^m. Qaamobrem Hilderici r^nrn tanquam anrora 
novi temporis atqne ejna mansnetado , quasi ros benigmis iofelici 
Htteratoqtie viro videri potiiit Idem de Jostiniano imperante ac 
triompIiaiLte, mnlto majore jnre, a cfaristiano eraditoque dictom 
esaet. 

Hoc denique notandnm est Flanciadem igltitr aeqaalem foisse 
fnlgentissimo iUi Falgentio qni episcopnm Bospis gessit et quem 
nobUitavit beUmn in Arianes commissnm. Vita ^ns ferne intra 
idem temporis intervallnm indaditnr; inde conftisio inter episcopnm 
ac grammaticam parom res et verba inspicientibns facilis esse 
potoit. 

Neqne in dnbio est Fnl^ntlnm Obristiannm faisse. Libros 
enim ad presbjrternm, ant ad diaconnm consecravit atqne ex 
.semone ejns mnlta verba coUigi posaunt ex quibus scriptoris 
religio optime ostendatur. Exempli gratia, haec tantum in 
Virgiliana Continentia dieta referre placet: si-me tnae orationis 
asserta non fallunt, vates clarissime, Ideo etiam divina 
lex nostrnm mundi redemptorem Christum virtntem dei 
et sapientiam cecinit: quod perfectnm hominis divinitas 
assnmpsisse Tider etnr statnm . . . Nam et nostrasalntaris 
divin aqne praeceptio cor contritum et hnmillatnm deum 
Bon despicere praedicat, quae vere eerta manifestaqu e 
est sapientia. — 

In titulis codicum mann scriptomm semper Vir darissimus 
appellatur Etdgentius. Giarissimi vero terüum locum a Constan- 
tino obtinebant, post Dlnstres Spectabilesqne, ante Perfectissimos 
etEgregios. Inter olarissimos nnmerabantar Beetores, Correctores, 
Oonsulares et Praeddes, qui provindis praeerant, ricariis ant 
proGonsnlibns modo obedientes» Bomanoa magistratns Yandali ser- 
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vaverunt ideoque, Huaerico reguante, ilomanus Christianusque . 
Proconsul Cai tliaguie erat: qni qnidem jus inter Romanos dicebat. 

Quem ii^itur inagistratum ^'^esstrit Planciades nostei? Sunt 
qui putciit jus inter cives dixisse Cartliag-ine Fulgentiuin. Etenim 
raucisona jurg-iornm classica, aerumnosa calamitatum 
naufrag-ia, qiübua publica^ incessabiliter vexantur 
actioues, graade silentinm qnod expetit qualitas tem- 
porum, aut in prooemio MyUi. , ant iueunte Virg. Cont. saepe 
meniorat Fulgentins. Indo existimant eum quasi quomdani prae- 
torem fnisse qui privatorum disceptationes composuisset. Quod 
non vrri simile est. Quare enim in Virg. Coiit. in oratoies excla- 
maverit: veiialis lingua in alieiiis exercetur iiegotiis. dum 
studii doctriua profecerit, sicnt in advocatis nunc usque 
conspicitur. At praesertim (piidquid de jurgiis dixit, quidquid 
de potentibus privatos misei üsquc opprimentibus in raemoriam re- 
vocat, id multo melius consonat ad frequentes tunc de rebus reli- 
giosis disputatioues, quam ad judicia forensesque caasas Caeternm 
nitro se iuter privatos accenset et saepe in scriptis de se praebet 
effigiem tranquilli civis, villae amantioris, qui ms in prirais dili- 
gat atque fleat de tectis eversis, ant de caesis arboribns. Uaec 
profecto ms^tratum paruni decerent. 

Sin autem curiose aliquot ]ocos colligemus, hoc 7eritati proid- 
mnm dicendum nobis erit: Fulgentius juveututem grammaticani Tel 
philosophiam Carthagiue clarissime docuit. Nam scliolai-um me- 
moria scniper ei aniino recurrit Quuni de Virgilianae Continentiae 
proposito loquitur: illatantum, inqnit, quacrimus levia quae 
mensualibus stipendiis grammatici distrahnnt pueri- 
libns ajiscnltatibns .... Ergo doctrinam mediocritatem 
temporis excedentem omisimus, ne, dum quis landem 
qnaerit nominis, fragmen reperiat capitis. Deniqne quae 
plus pericnli posse&t affeire, quam landis, vitanda.esse existima* 
Vit Nonne modesto sermone grammaticns agnoscitur? Seimus 
Bysantii professores Spectabilium numero adscriptos foisse. lade 
inferre licet in provinciis eos Clarissimonim titolo esse omatos* 
Qnemadmodnm Angnstinns, priore saecalo, rhetoricam, sie gramma- 
ticam professtts est Folgentins atqne in Yirgiliana Conünentia 
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habemus exempliim lecUoaom quae jamdia javenes seuesqae ad* 
modum delectabant. 

Neque autem dubinm est ob religionem doctrinamqne Fol- 
gentinm a Yandalis et Arianis saepe lacessitam fuisse atqne emo- 
Imnenta qnae ob munus publicum publice tribcebantur, ei fuisse 
negata. Tum facilius intelligantur scriptoris querelae de tempore 
et kominibas. Nil mirum est quod de amissa dignitato ingemuerit 
et regem contra laetis clamoribns salutaverit, qui res ad priorem 
stätnm revocaverit Qaamobrem, nt fioem loqnendi faciam, gram- 
maticas fait Fulgentius, varia fortuna usus, primun titnlis et donis 
honoratus, deinde in media calamitatum publicamm tempostate hnc 
illuc agitatus, mrsnm, anchora Amdaote .navem, ad studia traii- 
jqaiUa redditos. — 

♦ 

§ II. 

De F. Planciadis Fulgentii sci iptis. 

Quo ordine libros suos conecripserit minime in dubio esse pot* 
est. Garmina a Folgentio in praefatione Mythologiaram comme- 
morata, scilicet, satirae et epigrammata, in primis aetatis annis 
composita sunt primomqae igitar locnm obtinent. 

Tum pliysiologiciim illnm libmm, de qno mentio fit in Vir- 
giliana Contanentia, seripsisse enm ?eri simfle est. .Satturanter haec 
in libro pbjsiologico, inqnit, qnem nnper edidimns de medicinali- • 
bns cansis et de septenario ac novenario nnmero, omnem aiithme- 
tioae artis digessimos rationem.« 

Mythologiarnm <vel Mythologicon) libri tres adOa- 
tum presbyternm, ante Tirgiliaaam Continentiam editi 
sunt, qunm in hoc libello dicat Tricerberi fabnlam a se sapeiins 
(id est in Myth. 1.) esse expositam, nee ideo necesse esse nt nberios 
hic eam tractet. 

Inseqnitnr Ezpositio Virgiiianae Continentiae secnn- 
dnm pliilosophos moralis. Sic .ex optimis et antiqnissimis co* 
dicibns, Uber inscribendns est In codidbos, Gothano ezcepto, hic 
statim Mythologiarom libros excipit itaqne inscriptione caret, id 
est, ad Oatum^ nt reüqni» mittitnr. Initio enim haec verba snnt: 
levitarnm sanctissima Attamen ex codice Gothano, ad Ca- 
tum archidiaconnm Oarthaginensem, ez editionibns ad Oha!« . 
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cidiam grammaticnm inscribitnr. Sunt qui, ut LerscUias et 
Zinl^ins, aestiment a Folgentio ipso duas liujus libri recensiones, 
mutatis titulis, esse paratas. Qnis aatom foerit ChalcidioB iUe, 
non liquet. Chalcidius graramaticus, qni Platonis Timaenm est 
interpretatus, Constantino imperante, vizit. Latet adbnc an ejus- 
dem norainis alter, Fulgentii tempore^ exstiterit. 

Qainto loco veniet Expositio scrmonum autiquorum. 
A quibasdam eodicibus paritcr ad Ohalcadinm inscribitnr. Quod 
falso esse factum, ex Acmilii Jungmanu opinione, puto. Haec 
eoim, initio hujusce libelli, dicta sunt: Ne de tnoram praeeepto* 
rmn serie, domine, nostra qnicquam cnrtasse inobedientia pntare-^ 
tnr, libellnm quem de abstrads serioonibns parat! jasaisti, in quan- 
tnm memoriae entheca subrogare potnit, absolntum retribni. — 
Itaqve, nt.Hythologianim libri et YirgiliaDa Gontinentia» ita Ex- 
positio sermonum antiqnomm, Cati jussa, scripta fbissent Qaod 
comprobat Sigebeiiii Gemblacensis testimoninm qni, ex Bruxellensi 
codice, prodit libellnm inscriptnm fnisse ad Gatnm presbyterom, 

Planciadi qnoque adserlbitor Liber absqne litteris de 
aetatibns mnndi et hominis, anctore Fabio Olandio Gor- 
diane Fnlgentio. Hoc volnmine nniversas historias tractandas 
snseepit» ea ridicula qnidem cnra, seilicet nt ex qnoque libro nnam 
ex litteris exciperet, exempli gratia, A ex primo, B ex secnndo, 
etc. Qnod optime cnm Grammatici moribns congruit, qnippe qni 
res mysticas diligat et secretam virtntem nnmeris attribnat Ut 
snpra vidirnns^ hnnc libmm a mannscriptis codidbns emlt J. Hom- 
mey, a. 1694 et a. 1696 Hic, ante Beifferscheidnm et Aemülnm 
Jnngmann libmm ab episcopo Fnlgentio abjndieandnm et Planciadi 
tribnendnm esse intellexit. Hommeins nos monet ad episcopnm 
jure bereditario pertinere oinnes significationes: Glandü, a patre; 
Gordiano, ab ayo; Fabii, a proaVo ant atavo seniore, nt forte 
&müiae commune nomen dt At nil ex nominum diversitate con- 
clndendnm' est, praesertim qnnm vix pilns sit discriminis, ut 
Angnstianns notat^ inter scribendi rationem quam ostentat aactor 
et eam qua usus est in voluminibns snb proprio nomine divnl- 
gatts. Itaqne Clandii et Gordiani nomina a librario qnodam in- 
dooto, inter Fabinm et Fnlgentinm pro Plandade, ex episeopo 
ad Grammatieam, trandata Luisse nobis videntnr. — 
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Commentaiü snper Bocolicis et GeoiigiciB Yirgilli carmioibus, 
Codices mamiscripti, in bJbliotbeea Patavina adbnc enpentites, 
nunime Folgentio no8tro aficenseri possiint Eteoim vix revocaM 
in memoHam neceese est qnae ipse in Virgiliana Continentia de 
se ezeasando dixit: bncolicam geoigicamqne emisiimu, in qnibiis 
tarn mysticae snnt interstinctae rationes .... — 

Snpersant nobis: Mytiiologiaram libri tres, Virgiliana Oon- 
tinentia, Expositio sermonnm antiqnoniin. Absnnt veraicnU nae- 
aiaeqne lepore satitico litae, nt ipse ait Myth. p. 2, et Uber 
pl^ologicns. Postremo commentarii, de qoibns jam locnti sarnns, 
fslao Plandadi attribaerentar. 

Hythologiarnm libri, Yirj^iliana Continentia et Ex« 
positio aermonnm antiqaornm plernmqne eonjnngtinttir nno 
Tolnmine divnigati. Exstant hodie dnae editiones Mythographoram 
Latinornni» apnd qaos Fnlgentii opeiu repeiire est Qoarnm prior 
sie inscribitnr: Hythographi Latini C. JnL Hyginus, Fab« Plan- 
dades Fnlgentios* Lactantins Placidus, Älbricns Philosophns. 
Thomas Mnnckems. Amstelodami A. C. 1681. 

Posterior: Anctores Hythographi Latini .... comment Mi- 
cylli, J. Schefferi, Thomae Mnnckeri, Thoniae Wopkensii, cnnmte 
AngDstino yanStavazen. Apnd Lngd. Batav. etAmstelaed. 1742.*) 

Qnas ego yersaTl ac contnli: Mnnokems Stavareninm plnrimi 
praestare mihi videtnr. Oimcta enim docnmenta a Mnnckero 
aUata nsnrpavit Stavarenins; nee ipse infitias ivit atqne ex mo* 
destiore elegantins yolnmen edidit. 

In praefatione lectorem benevolnm admonet Mnnckerns se 
recensendoB mss. dnos Codices membranaceos in Leidensi biblio- 
tbeca adhibnisse. Aemilins Jnngmann, qni varios Planciadis Codices 
Inspexit atqne de üs Inculenter disseruit, prociamat nnnm esse 
arehetypnm, ex quo deinceps caeteri deflnxerint. Hnic proxfmns 
est Yaticano-Falatinns saecnll noni, deinde Beginensis, 
aaeenli nndecind. I^eidenses Codices, quos novit lEnnckems, Vati- 
cano-Palatini exemplaria essent. 



') lü massiliensi lübliotbcca roporire licet Munckeriim ; A(|ui.s 
Sextiis, Munckcruni, in litterarum tacultatc, Stavaicnium in publica 
bibliothcca legere est. 
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Tarn priores editiones enninerat Mnuckems. Quamm anti« 
qnissima est IfediolanensiB, cnm Baptiatao Pii commentarilg 
a. 1487, CQi niniaiam fidem adhibet Mnuckems , qnnm dieat se, 
nbi in mannm venerit, carbones pro thesauro reperisse. ' 
Optimae antem Basileensis aMicyllo emissa a. 1535, et altera 
a Gommelino 1589, cujus teztnm ncn dare relig^io faerit. 
Becentissiina Parisina ae Lngdunensis qnam protnlit Johannes 
Parantins a. 1608, ex Micyllina excassam. — Monckeri igitnr 
yestigiis. nobis est iDsistendnm, dum Viii^Iianam Continentiam 
explanatam volnrnns. 



Caput IL 

Ezpositio Virgilianac Contincntiac sccunduin philosophos moraUs. 
Sturuna et explanatio hajus libeilt. — 

In Yirgiliana Oontinentia, Falgentins explieat qnod in Yirgilio 
continetor, vel potins, qnod in ejus carminibus latet In prooemlo 
antt nt ipse ait, in antelogio profitetnr se omisisse et Bnco- 
licam et Georgicam, (iuoniam in eis tarn mysticae sint ra- 
tlones, nt nnlla homana arte capiantnr. Pancis tantnm y&bis 
mcmorat quae in eelogis insant. »Primus Georgicorum Uber est 
omnis astrologus, in parte eiftrema ephemericus; seeundns, physio- 
nomicns et medicinalis ; tertins omDem amspicinam continet; qnar- 
tas vcro ad plenissimam rationem est musicus, cum sua apoteles- 
niatice in fine carminis dicta." Haec quidem Planciadis doctrinam 
excedunt, haec igitnr omittenda. Nescio quis terror, sive seriosus, 
sive fictus, grammatico injicitur atque exclamat: „vae nobis apud 
qiios et nossc aliqiüd periciilum est et habere .... Dura quis 
laiidcm quucrit nominis, fragmen rcpcriat capitis."') Erg-o offert 
lectori sno leviorem fascicnlum (iiiera Hesperidum flonileiitis lior- 
tnlia decerpsit. Cum miisis blandiiis aliquid fabulatus. id est, 
Musis in quinque versibus invoi luis, ]\latituaniim vatem ex iiiferis 
excitat, ut fu L^t ivos ejus am Ti actus dcdncere possit. Yagiliiis 
adest. Inter puetam ac giuuimaticum incipit eolloquium, in quo, 



') Significat scire aliquid capital fuisse id temporis. (Muücker.) 
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Dttoc snperbitts, nunc bnmiliiiB gramni&ticiis po^tam iaterrogat; 
poeta vero, nunc lenias, nunc asperins ^ammatico respondet Unde 
ät at interdmn dnlces illi vnitus Mantuani vatis, qvos eognoscere 
et amare solemvs. in pcijns mnteßtur; imo, superciliis addaetis, 
severnm gframmaticnm ipse gessit Virgiiins et Fulgentium: homnn- 
cnle! vocat ignorantiaeqiie eüm cum opprobriis incnsat 

Haec prima verba sunt Planciadis ad Virgüimn, qnae nobis 
maximam mirationem afferunt: „Seponas, quaeso, caperatos obtu- 
tos, Ausooidum Vatmii clarissime, rancidamqae altioris salsnrain 
ingeiiii jvcandioris qnolibet mellis aopore dnloescas Talia iaitio, 
mox aatem se feliciorem existimat^ si extremas Virgilii con« 
tigerit perstringere fimbrias. Itaqve a poeta petit ut seiret 
EomamB, qnibns haee nosue landabile cömpetit et impane successit, 
omnem scientiam a Fytbagoro, Heradito, Flatone, Herma, Chry- 
sippo et. Arifltotele dnctam: id modo enm orat nt baec reclndat 
qnae inente vel debili capi posaint Annnit poeta et de siio tor- 
rentis ingenii impetn breviorem nrnulam praelibat. 

Per dnodecim Aeneidos libros.plenlorem hnmanae vitae ata- 
tom evolvlsae Falgentiuni Virgilina doeet.') Primum versnm faae 
interpretatnr: ,Arma, id eat, virtas pertinet ad sabatantiain cor- 
poralem; Timm, id e^t, aapientia, pertinet ad anbatantiam Ben- 
analem; piimna vero, id est, piinceps, pertinet ad anbatantiam or- 
nantem, qno dt bnjns modi ordo: babere, regere, oniare. Ergo 
snb fignralitate biatoriae plennm bominia monstravlmus atatnm, nt 
Sit prima natura, secnnda doctrina, tertia feUcItaa.** Secnndnm 
dialecticam diaciplbiam prlmnm personam edicere oportnerit, deinde 
aeeidena: .vimm, arroa; sed qnia est landis asanmpta ma- 
teria, ante meritnm viri qnam ipanm virnm edixit Vir^ 
glUna. Keseio eqnidem ntmm Bnbtilior Maronia scientia, an aa* 
gador Fnlgentii cnriodtaa fiierit Notnm est qna aollidtadine, 
qna, nt ita dicam, religione fberit Virgiiins in componendiB car- 



' ) Optimc hujuscL' übel Ii suniniu i i i praobct A. Graf, T. II p. 203: 
II sogetto proprio dei dodici libri dell' Encide e la lappreseutazionc 
della Tita omana e il fignrato trionfo della sapienza e della viitii anU' 
«rrore e snlle pasdoni. — 
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mjnibus/) at nunqnam tot et tanta in iido veno incipiente conti- 
neri BQBplcaremnr. 

Sane longins fnisset qnemqne yeisoni ita ezplanare et majns 
opns quam Aenela exstitisset. Hic igitar antelogü circnttum 
interrnmpit Yiigilins atqne andientem increpans primi libri eon- 
tinentiam narrare jnbet, nt seiat $e non Arcadieis anribns fabnlain 
expromere. Mandate paret Fnlgentios atqae broviesime libram 
decnrrit. Deinde sie loqaitur Yirgilias: In modnm nativitatis nan- 
fragium primo libro posnit. Infans enim inter lacrimas vitae 
procellas obit Jnno, quae dea partns est, hoc nanfragiom generat; 
Aeolnm inunittit. quia Aeolns quasi Aeonolns est, saecnli inter- 
itas. Ipsi vero Beiopeiae conjngium promittitor: demos enim 
graeoe pnblicnm dicitnr et iopa vero ocoli, vel vislo. Nam nas- 
eentibüB pericalnm est, sed üsdem perfectis a dea partua pro* 
mittitnr pnblica visio. Septem naves snpersnnt, qnoniam 8epte-> 
narins nnmerns partni est ntUis. tJt tenram appulit Aeneas, 
matrem non agnoscit: hoc designatur plena infantia. Achates graece 
qnasi Achotttos (a/ujv sOo;), tristitiae eonsnetndo, ab initio Aeneae 
it comes, quia ab in&ntia aeiumnis conjimcta fhit hnmana natura. 
Nee non, nt pner, pictura inanl animnm pascit, «dtharae sono 
mnlcetur, tandem Cnpidinem videt, qnnm cnpere aliqnid acddat 
infantiae. 

In secnndo ac tertio libro ostenditor pner, novanim reram 
avidns. Cyclops nnnm habere ocnlnm dicitor, quoDiam nec plenum, 
nec rationalem sensum habet pnerilis aetas atque Semper tarnen, 
nt Cyclops, in superbiam erigitur. Quemadmoduin sapientissimus 
Ulysses eum exstinguit, sie igne ingenii vana glorisr calcatnr. 
„Idee eum et Polyphemtiin dixinius, quasi aroXA'jvta cpi^fATjv, quod 
nos latine perdeiitem faniam dicirnns." Anchisae moite elauditur 
iiitautia; puer patcriia tiitela exuitur. D repanos portu ^,auitorem 
sepelit: Drepanos enim öpi^xo« -ai? est, puerilis acerbitas paternam 
disciplinam respueus.") 



') V, Donat. Virgil, vit. p. 59 edit. Roifforscheid. — 

-) Ut vidctur, tales v*'rl>orum origiiips uftVctat Planciades : i?i'iiii)er 

ab eo öimt coiijuncta vei ba duo. Vix necestie est in meutern revocare 

Af»izavov esse falcem. 
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Li goaito libro nntriete parantisqQe castodift übemtiiB (f eria- 
tiis, Qt Tolt Flanciades, cui hoe verbma Ttlde placet) primum 
veDatns ardore impellittir, deinde amore tonretor* Ejns animns 
mtorbatw, dum corpus nnbe obtegitor, atqtie adoltei-iam perficit. 
Herccrius avfem. id erti ratio, Aeneae imperat nt Bldonem deserat. 
aAmor contemptas emoritnr et in cineres ezostiiB emigrat.* 

Fradentlorem aetatem nobis ostendit qnartns Uber: patema 
ezempla secatitfl Aeneas ladis javenalibns ezercetor. Pngillationem 
ÜDtelliia et Dares, id est, yirtntis artem peragnnt: ivT^XXetv imperare 
est, SapeTv*) caedere, qnod et magistri in disciplina faciant. Ardes« 
eont Daves velnt perieolosa instrumenta , qnibns animns ad pro- 
ceDaa obenndas addndtnr. Snpereminet ingenii vis, consamnntor 
ydaptates atqne inania mentis Indibria. 

Tone Aeneas, id est, mens hnmana, paratns mnnitosqne est 
ad secretissima loea invisenda atqne ad veram doctrinam ex üs 
elferendam. Hie seztns Uber indpit, qni ex VirgilianJE carminibQB 
maiime a phüosophis tractatas est ApoUinem, stndii denm, adit; 
de vita ftitnra descensuqne ad inferos consnlit. Frinsqnam vero 
obscura secretaqne penetrat, Misenum sepeliat necesse est, Mise* 
nnm, cujns nomen, ex Planciadis arbitrio, vanae laudis odinm 
significat. Sed Averni cognitio non ei ante concedetnr qnam 
anrenm raraum decerpserit, audi, litterarum et doctrinae stndinm. 
Kamnm aureum, sive doctrinam, adeptas inferos ingreditnr seien- 
tiaeque secreta scrutatur. lu vestibulo apparent morbi, luctus 
bella, discordia, senectns atque egestas. Mox ocnlatas testis ma- 
lorum poenas et bonomm felicitatem nee non amantam tristes 
errorcs con iikiat. A Cliaronte ductus, quem Fulgeutius tempus 
esse putat cuiquc assitrnat patreni Polydegmonem, moltae 
Bcientiae virum, AclicKnitcm transit fluviom juvenilibus aestibns 
similem. TIt Cerbeiuni mellitis ofi'ulis sopit, ita sapientiae melle 
homiuum accibitas mulcetur, „Deinde virorura fortium Imagines 
conteiiiplatiii- , id est, virtutis insigtiia munimentaque considerat.* 
Iq mentem redtmit tt Anchisa et Dido et omnes, quos jnvenis 
cogüoverat et amaveiat; gradatim cuncta ceriiit et intelligit. 



') Sic Munckerus scribit: aoristus ßecimdus a Upm. 
BerUnur Stadien, ^ 
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Vide, inquit Virgilius, quam evidentem superbiae atque tomoris 
Unagrinem desig^iamas, et celeberrima carmina rccitatr 

Porta adversa ingens solidoqae adamante columna. 

Vis ut nulla vimm, non ipsi exscindere ferro 

Gadicolae yaleaat; etat ferrea tnrris ad auras. 

— — Tartarus ipse 

Bis patet in praeceps tantum tenditqne sub umbras 

Qnantiis ad aetheriam caeli suspectus Olympum. 

Bis addit : „poena enim superbiae dejectio est. Qnanto enim 
elatns contemnitur, tanto pro vilitatis dejectione torqnetur." 

Ibi Tidet et, gigantas, et Ixionem, et Salmoneum, omnes 
superbiae poena danmatos, nec non et Tantalos ceterosqne, quoram 
dum nomina andit cemitque supplicia, ad reliquam vitam gra- 
vissima docetnr. «Deinde ramum aureum portibus infigit devotis 
et Elysium ingreditur campum: Elysis graece resolntio dicitur.** 
Kam ingreditur nunc in vitam magistrali timore Uberatam. Ramus . 
anrens dedicatar Proserpinae, id est, doctrinae memoriaeqne, qnae 
regina in scientia habetur. Mnsaeus patram Anchisen Lethaeumque 
flnviom ostendit: hio ad obliTieoendam pueritiae levitatem, iUe ad 
t«Dendiun gravitatis morem Aenean iuvitat. 

yln aeptimo Ubro, ad desideratam pervenitur Ausoniam, ad 
b<mi inerementa. Ausonia enim ijzh xou aö^aveiv dicitur. Nunc 
nxorem patit Laviniam, id est, Xjaborum viam.'' In octavo, Eyandri 
anilinm Inyoeat. Vir bonus eum docet quomodo Sercules Cacom 
occiderit, qua ntione virtos de malo trinmphaTerit. «Tone axiu 
Vulcania, qnae sunt igniti sensus mnnimina adTersna omne malitiae 
tentamentom indnitar." 

Ad finem properat vatea ac brevius de reliquis loquitnr. 
In neno, deeimo et undecimo, armis a^'utus, Aeneas Tonrnm im- 
pngnat. Tomus idem valet atque Boupoc vou«, fartosue MmHu. 
Etenirn humana mens» eamibne ad vict<»iain neoesiariis praeceptla 
inatructa, debellat vanam snperbiam, qnae nnne vocatur Tnnuifl, 
nnnc Mezenting, deonnn contempter, nonc qnoqne Lanana ant' 
llessapus. 

In dnodecimo, victoria refertur, ftigata Jutuma, Tnnii |ozore, 
quae curmm ijjns regebat et, qnasi pemidea diuturna, a morke^ 
Rntnlamm regem adversiiB Aenean aerrabat At virtaa tandem 
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raalum snperat Turnique fortnna. sublatis rotis, nt tempiis volubile, 
rait Vicit Aeneas; hnmana mem perfectam sapieutiam, mnlto 
labore, post longum iter, est adepta. 

Haec coüclusio, opuscnlo lecto, quamvia non ab aactore 
expressa sit, natura tarnen fit. 

Hoc est opusculum , cujus summam iisdeni ferme verbis, 
qnibQS upus est auctor, habuimus, ut fidrliorem Fulgentii imas^iiiein 
praeberemns. Nnnc inspicere libet uude talia anmpserit: melius 
fiet jndicium de Pianciadis disputationcala. — 



Caput IIL 

' <^ae ex DonatiB, Servioque et M aerobio assumere potaadt FnIgentiiiB. 

Si FnlgeDtÜ Dostri libroin Bine injuria existhnaie Tolomiis, 
neoesse est üiqiiirere imde dootrina c|fu oriatnr» quo perrenerit 
Hoc primnm anünadycrtaiiniBi VJigüinm, omoi tempore, intei* 
poetaa omaee, mazime ftdase celebxatiim atqne dilectnm.') ADima 
Candida ^ Mt atqne Partheniaa etiam est api^ellatiis; mnltis 
tarnen identlis ernditiu, Gxaeoomm Latinonunqne historüs perlectts, 
patriae simnl et Ang^sti laadee canendas flUBcepit Popnliqae 
Bomani gesta in Aeneide refert Unde fit nt non ndnns amicis 
canu ezBtiterit quam imperatori et popnlo gntna. .Testes 
AngOBti eptetolae, teatis ipse popolns qni, andltis in theatro Ylr- 
gilii verdbns,. Borrezit niiiTersDs et forte praesentem spectaataBqiae 
Viigflinm Teneratng est sie quasi Angostnm.**) Prinsqnam Aeneis 
edita est, enm Propertio libenter ezdamant: 

Kescio quid msjns nasdtor Uiade. — Hox in eonTlvüs redtaatar 
Ufvonis carmina,*) atqne inter dona aeoeptissima habentor Virgiiii 



>) Gomparetü 1 I p. 23 .YirgUio h del picoolo nomero del 
poeti fortunati sott^ogni aspetto.* — 

*) Horat. Sat. I, 5, 4!. Donat Vit. Virgil passim. — 

*) Dialog, de Orator, 13. 
Petion. Sat 68. 
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op^ GiiD, voltn ipsius poetae deseripto.*) Omnes. in manii et in 
ore ViTgiliaao0 Hlm habebant,*) et» nt ex Pompelanis inscriptionibos 
apparet, discipnli Mantoani vatis versm in mutis pleromqiie 
in«culpebant, qaippe qni litteraB et grammaticeB demoita per ejus 
libros docerentnr. Nempe ia grammaticornin rbetommqne offlehila 
ViilgDinnii ita serntabantfir, nt loqaendi lex et norma forent ^lu 
cannlna. flnrimaYirgilii eraDtmannscripta, qnae saepe traetaveiiuit 
et Plinins et QnintfliannB et QeOias. Hygiuas, Valerios Probos, 
Annaeos Gonmtns, Asper atqne alU docti viri jam poetae' opera 
iUnatrabent ant textnm emendabant Semper grammatioonim 
memoriae oecnnebant Ylrgllii carmina quiim exemplis ad qnaedam 
demoBfiferanda ela opus erat, ita at, si Yirgilii opera. deleta i^ent, 
jam ex grammaticornm libriB reddita essent.*) Nec minna oratoribns 
quam grammaticlB iitlUa fbre Vligillas Tidebatnr;^) inennte saeeolo 
aeenndo, Annine Floms librom »aribebat^ nnnc amisBom, qaaerens 
YirgiUoB oratome an poeta Inerit. (^lamvis dcero in honore 
apnd rbetores esse soleret, — plnres tarnen hodie reperies, inqoiebat 
dialogi de oratoribna anctor, qni Cieeronia gloriam qnam qui 
Vligüii detractent*) — Kox in ipsis oratoribns ant in historids 
Virglliannm qnad aermonem; velnt in Taeito, exempli gratla, 
decerpere erit*) Tix in hoc eoncentn discrepat tox Frontonis, 
Mard AnreUi imperatoris praeeeptoris. At GeUio Yirgilins apparet 
▼erbornm diligentiBBimas, elegantiesirnnB, mnltaeanti- 
qnitatis homo sine osten^ationis odio peritns.') Uli qni 
Ln<alium pro Horatio et Ijncretinm pro Virgilio legebant, band 
mnltl Itaere:'*) qaoB more priBco apnd jndicem fabnlantes 

') Quam brevis inimensnin eepit memlHrana Usronem, 
Ipsins Toltns piima tabella gerit. 

UarfaaL XIV, 185. 

«) Jnv&iaL VI, 484 sqq — 

•) Coinparetü, t. I. p. 43. — 
*) Quint. lüfitit Orat. X, 1. ~ 

§. 12. 

•) Dräger, Syntax und Styl des Tacitas. 
'j XX, 1, 54; II, 26, 11; V, 12, 13. 
•) Dialog, de Orator. 23. — 
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Don atiditorea B^qtanntTir, Bon po pnlns audit, rix deniqne 
litig^ator perpetitttr. 

Qnamobrem in mi^ns Semper ereaeebat Mantaani poetae 
aaetoritas; omDes grammaliconiin rhetoromqne «sholae hmic 
magistrnm saliitabaiit; doctoa popnlng seqoebator ve&erabatorqne 
Tätern qni originem et gloriam exalta?erat atqoe Enoiamis popnlvs, 
nt Oelllns inqait, m hoyo carmine aliqoid antiqnitatäs agnoscebaU) 
BegnantibTiB Antoninis eamdem fldero babnere Yirgflii oarmiaa 
atqne Sibyllini libri; sortes Yire^iliaDos Hadriannfl solebat 
. interrogare. Alexander Serems YiigiUnm poetaram Flatonem 
yocabat atqne ejus Imas^nem com Oiceronie dmnkoro in larario 
babait") Antea Süins Italicos natalem cjne religioBins quam annm 
celebrabat, NeapoU mazime nbi monnmentnm ejus adire nt templnm 
tolebafc.*) Tertio qnartoqne eaecnlo, qnnm litteramm landeB 
Tannemnt, Virgilii canuina adhne legnntnr, memoria tenentnr, 
animis obTeninnt ita nt ex YkgllianiB yersibns, hinc atqne iliine 
desurnpüs, nova opera conflentor: haec dicebantnr Gentones^. 

- His praemlssis, oemere est qnem locnm inter scriptoies 
Bomanos obtinnerit Yirg^ilins; ' sensim qnasi perfectio ipsa vide- 
bator. Qni qnidem inter omnes dictns est Bomanns,') nt Petromi 
yerbnm nsnrpem. Kec tantnm ejns libris stndebant grammaüd 
titqne oratores, verum etiam carmina eonsnlebant iraperatores afcque 
popnlns et pbilosophi qnoqne velntt qnamdam seeretam poeticamqne 
sapientfaon e Yirgiliaois operibus * solebant hanrire. Jamdndnm 
non verbnm modo sed sensnm qnoqne ezplieare conabantnr inter- 
pretes. Ex bis Aelinm Donatnm. cojns discipnlns fnit Hieronymus, 
Servinm Honoratnm et T. Clandtnm Donatnm in primia nominandos 



<) Gel XII, 2. 

^ Omni tempore eadem in YirgiUniu erit admiratio et jam Graecls 

resurgentibus, multi .Tnlium Caesarem Scaligerum imitantcs, sras 
Virgilianae divinitati statuere BoUü erant. V. Sainto-Benve, 
4tade 8ur Virgile p. 293 seqq. 

•) Plin. epist. III, 7, 8. ConL Martialem: 

Octobres Maro consocravit Idus XII, 67. 

*) Celeberrimum inter opcra hujus ß:eneri8 Ausonii cento nuptiaUs 
Yalentiniaai impcratoris jasäu cuiiäcripluii. 
») 8at 118. 
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esse censeo. Rudimenta enira doctrinae, quam posthac nostcr 
Fuigentius usurpaturus erat, apud eos invenias. Nam Donatus, 
cujus verba recitat Servius, qui non Aeliura a Hlaudio distingnere 
solet, pntabat Virisnliuin in componendis operibus sccutum esse 
ordinem simüeni ]iui]i;uia(/ vitae, Pi'ima enim licnninum conditio 
pastoralis fnit, ita(|ue ^'irgi]iüs Riicolica primum composuit; deinde 
fuit agricola et (ieoi-eioa rarjuina edidit. Crescente vero hominnm 
multitudine crevit belli amor; tertium igitur fnit Aeneis, 

in qua plnrimae pugnae narrantur.') Nonne iu liac interpretatione 
aliquid simile Fulgentii libello rcperire licet? Jam Virgilins 
adest veluti sapieos humanae vitae dax, qni carmina scribere 
voluit, nt meliores homines redderet His addenda suut alia 
Donali verba qua6 priora confirmant:^) „sciendum est quod Vir- 
gilins considerans trinam vitam, scilicet contemplativam, voluptuosam 
et activam, opera tria conscripsit, BucoUcam per quam vitam 
contemplativam demonstrat, et Georgicam, per quam vita voluptuosa 
intelligitur ... et Aeneidos per quam datiir intelligi vita activa." 
Nec duicis Mantnanus vates jam adest, sed philosophns quidam 
gravis, poeseos crnatu usus, Orpheos aut Soloais modo, ut vera 
utiliaqne homines doceat 

Pliira allegorice interpretatus est Servius ui, exempli gratia, 
ramum aureum, quem Aeneas jam ad inieros descensurus carpere 
debuit: „Ergo per ramum virtutes dicit esse sectandas, qui est i 
litterae imitatio, quem ideo in silvis dicit dicit latere, quia re vera 
in liTijiis vitae confusione et majore parte vitiorum virtutis integritas 
latet."*^) Ita interpretatur hunc locum Servius. Quamvis rcfiitandas 
esse allegorias in bucolico carmine, nisi cum ex aliqua perditoruin 
agrorum necessitate descendant, fateatur, ipse tarnen allegoriam 
emit in bis verbis: Sub tegmine fagi. Fagus enim a ^dt^etv, 
id est, edere, detorquetur atque animo vatis insont agri, unde 
vitam sustentare potuit. Quum Tityrus idem sit atque Yirgilius, 
pini Borna sunt; arbiiBtft, pneri ducipoUqne/) Sane granuuaticos 



Serv. prooem. edog. p. 97. (ed. Lion.) 

') Cit a Comparetti p. 157. 
•) Serv. ad Aen. VI, 136. 
Ad ed. ni, 20; ad ed. I» 1 et 39. 
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potins quam pblloBOplins Servias füit et caso tantum taUa animad- 
Tertit: nQBqnam nno tractn de qnodam Aeneidos secreto lenso, 
velnt mviü alii, diBgerit. Attamen Servio videtnr Viiigüias omnibns 
doctrinls scie&tüaqiie imbutns atqne Sextom libmni a sapientissimo 
poetanun eise scriptam pntat: „Totos qoidem Yirgilioa» Isqnit, 
Aen. VI, prooem., Bcie&tia plenns est, in qaa Mc Uber possidet 
principatum . . . adeo nt pleriqne de his singuUa hnjOB libris 
integras scripseriiit pragmatias."') 

T. Clandias Donatus in pnMfatione commentarii sie de 
Virgilio loquitnr: «8i Maronii cannina competenter attenderis 
et eomm mentem commode *comprehenderis, inTeniea in poeta 
rhetorem amninDm atqve inde intelliges Virgiliom non grammaticos 
sed oratores praecipnos tradere debaisse.* Qaintiliani consilia in 
mente tenebat ^aI^l^laticas. Qui qoidem non existimabat Virgiliom 
aUqiiuim adentiae interioris yel pliü<MH^(diiaepartem qnaai asBertorem 
aaiomere, eed id profiteri nt gesta Aeneae percorrat; inunenBam 
▼ero ac mazime variam scientiam Viigilio inesse intelligebat 
nirabtttniqoe exqoisitam in disponendis materÜB artem ad landandnm 
Aenean, unde fiebat ot lector rhetoricis praeceptiB inatrni poBset 
et omnia vivendi agendiqne offida reperiret.*) 

Qiamobrem Virgflina grammatiiei rhetoxiaqne apeciem et 
exemplar doetis praebebat; phüoBophis qnoqne evolvenda erant 
ejHB cannina. Poeri Romani in Hantnani vatlB operibos litteras 
ediaeebant; ibidem juvenea grammaticae et eloqoentiae elementia 
Btndebaai; aenea ibidem aapientiae gravioria inveniebant doenmenta: 
a VixgUio, nt ita dicam, alebantnr, ioatrnbeantar, flrmabantor. 
Hoc maDifeate apparet ex grammaticoram libria» ant ex 
acriptmm omni genere operibna. Ad doctrinam commanicandam, 
ad regendam vitam, ai coi exemplia opna erat, atatim Viigilimn 
adibat, velnt inexlianatnm fheaanmm, nnde qaldqnid ntUe ftitnnun 
eaaeti caperet. Veniajnna mmc ad Hacrobinm qni primna nno 
fere tenore de Virgilio diaBernit Dom fiUo ex wüa longiaqne 
lectiosibQB ooHecta tiadit, dialogi per convivia babiti modo, de 
Yiigilii taatom merito ae Baplentia aermonem condndit. Criticaa 



>) V. Aemilü Thomae de Sende tiiOBim. 1880, p. 843— S46. — 
*) V. T. C. Bonat praef. paaaim. 
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minime fuil Macrubius, sed soluta oratione, ut ita dicam, VirgilU 
laudes cecinit. 

Ante omnia Maroins sapientiam miratur atque de eo Semper 
in oie habet: nullius sapientiac rxpers, disciylinarum 
oiiininm p e i i t i s si mus, quem nullius iinquam disciplinae 
error invülvit. Initlo haec sunt Symmachi ad Evan[i:ehim verba: 
„haec est quidem MaioTiis ^,doiia, nt nullius laudibua crescat, 
nullius vitnperatione minnatur.') — „Timidi Zoili pai tt'iii Evaiigdus 
Süscepit; negat veneto, rusticis parentibus, inter silvab et fiutices 
educto, vel levem ^raecarum litteranmi notitiani fuisse*,") aut 
reprebendit pudeuda quaedam, Veneris. exempli gralia, cum Ancbisa 
conjüginm, atque memoral ab ipso \ irgilio igni legatam fuisse 
Aeneida.') Quam vis ea leviter ßomaiiu7ii ]irtetam attingant, audientes 
tarnen exhorrescunt. Caetenim ubi apparuit, Alacrobius iatrantem ita 
depinxit: erat amarulenta dicacitate et lingua proterve mordaci 
procax, ac secums offensarum, quae sine delectu cari vel non amici 
in se passim verbis odia serentibns provocabat.*) Tunc Symmachns, 
quasi Virgilii patronus, defensionem cum amicis partitar. Plurima 
enim ultra verborum explanationem nosse licet grammatico, nee 
sunt certi scientiae fines, ultra quos si quis egredi andeat, intro- 
gpexisse in aedem deae, a qua mares absterrentnr existi- 
mandus sit. Non patiamnr, ait, abstrusa esse adyta sacri 
poematis, sed arcanorum sensuum investigato aditu 
.doctorum cultu celebranda praebeamns reclnsa pene- 
tralia.») Itaque Eustathius praedicabit quanta de Graecis 
cautus et tanquam aliud agens, modo artifici dissiuiu- 
latione, modo professa imitatione transtulerit; antea 
vero de astroloiiia et philosophia, quibus parce et sobrie in 
operibub ums est Virgilius, disseret. Vettius et Elavianus de 
jure pontificio et de jure augurali ita loquentur nt Virgilius 
pontifex maximiis adseri possit. Symmachns miram rhetoricam 
artem et Eusebius eloquentiam ejus demonstrabuut. Furios Albinus 

*) Sat. T, 24, 8. Edit F. EjsseDbardi. 
«) Sat. V, 2, 1. 

Sat I, 24, 7, et 8. 
*) Sat. I, 7, 2. 
•) I, 24, 13 seqq., 
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«t GaeciBA AlbiDOs eueqnentiir Tetnstatis affectationem in YürgUio, 
alter in veroibüB, alter in verbis, Id ast, ostendent non minos 
antiquiB Latinis qnam Gnacis Maronem debere. Qoidquid obaeuram 
^eMtar, Scmas, quasi litteratornm omninm longe 
naximns, palam faciet. Qaae de astronomia et philosophia 
dicta snnt band oobia serrata fbere. Sine dubio entern Eustathins 
tntelae partem miceptfim non desernit, egt^gie vero defendit, nt 
id infere licet ez yerbis ad Evangelum: «oaTe Graeconim quem- 
quam Yel de eamniis anetoribns tantam Graecae doctdnae hanBiaee 
GOpiam credas, qnantam soUertia Maronis vel adaeenta est, vel 
in 800 opere digessit. Kam praeter philoaophiae et aatronomiae 
amplam iilam oopiam, de qua ntpra dissernimus» non parva snnt 
alia qnae trazit a Oraeels et earmini ano taaqnam ilUc sota 
ineemit.**) 

Qnidqnid de reUgioDe dispntat ICaeroblna, probat Maroni ftaiase 
•marimam rerom Beeretanun Bdentiam. Qnainqnani Terbornm 
proprieta« tarn poetae bnic familiariB eat nt talis ob« 
»erYatio inVirgilio laue ease jam deeinat, nnllis tarnen 
magis proprio nans est, qnam sacris vel aacrifieaUbas 
yerblB.*) Qnnla qnae ad pozificationem, ad eacra enperomm deo« 
mm per^bentem, ant ad infeiiomm deomm enltnm attinent, op* 
time penetravit YirgllinB. Ut patriomm Baeromm perittwirnns, Bio 
externa novit. Nihil in vendbaB, qnlbns MMirificinm, devotio, ant 
rdigio qnaedam deacribitor, nnqnam reprehendi poteat, niai ab 
Evangeio. — 

Hand integra pars operiB Mt, nbi QymmachnB et EaseliinB 
Virgilinm rhetorem et oratorem mazimnm fbiaae oontendebant. 
Knlti tamen VirgOii verm redtantor, qnibna Maro in metn ant 
In misericordia excitandie excdlere videtnr.*) Qnnrn vero finem 
loqnendi fecit Eneebinfl, andientes nnanimiqne Viigilinm non minns 
oratorem qnam poetam eaae habendnm pronnatiavere, in qno et 
tanta orandi dlaciplina et tarn diligena obserratio rhetorieae artiB 
eemebatnr. Avienna qnoqne Enaebinm ioterrogavlt ntmm magiB 



•) V, 2, 2. 

*) 8at m, passim. 

') Sat IV, passim; Y, initio. ~ 
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ex Yirgilio quam ex Cicerone proficere possit qui orandi artem 
(M)n8e(iui velit. Respondet non suum esse inter illos tantas com- 
ponere lites, mox vero haec addit: »qnatnor sunt genera dicendi: 
copiosuin, in quo Ciceio dominatnr; breve, in quo Sallufltiua regnat; 
siccum, qnod Fron ton i adßcribitui- ; pingue et floridum, in quo 
FliniuB secundns quoüdam et nnuc niülo veterum minor noster 
Symmachus luxuriatnr; sed apud unum Maronem baec qnatuor 
genera reperias." Dat exempla atque ita finem dicendi habet 
„qualiter eloquentia Muroiiis ad onmium mores integra est, nunc 
brevis, nunc copiosa, nunc sicca, nunc florida, nunc simnl omnia, 
interdum lenis aut torrens: sie terra ipsa hic lata begetibus et 
pratis, ibi silvis et rupibus hispida, hic sicca arenis, hic ini^ma 
fontibns, pars yasto aperitnr mari. Ignoscite nec me nimium vu- 
cetis qui naturae reriiTn Virgilium comparavi. Intra ipsum eiiim 
mihi Visum est, si dicerera decem rhetorum, qui apud Athenas 
Aiticas floruerunt, sülos inter se diversos hone unum permia- 
cuisse. " ') 

Nec scientia et loquendi genere tantnm, sed veterum imita- 
tione etiam ceteros praestat Virg'ilios. Quod optime demonstrant 
Ensth. et Aibini. Sive enim de Graecis, Theocrito, Hesiodo, Arato, 
Pisandro, ac praesertim Apollonio et Homero, sive de Latinis 
Ennio, Lucretio, Pacuvio, Naevio aut Vario agitur, et judicio 
transferendi et modo imitandi consecutus est, ut quod 
apud illum legerimus alienum, aut illins esse raaliraus, 
aut melius hic quam ubi natum est sonaie miremur.') 

Totus liber quintus de Virgilio cnra Homero aequiparato 
est : arte semper major fuisse Virgilius habetur. His verbis, quae, 
mea quidem sententia, sensum egregium denuntiant, disputationem 
concludit: „Acriter in Homerum oculos intendit ut aemularetur 
ejus non modo magnitudinem, sed et simplicitatem et praesentiara 
orationis et tacitam majestatem. Hinc diversarum inter heroas 
suos personarum yaria magnificatio, hinc deorum interpositio, hinc 
auctoritas fabulosornm, hinc effectuum naturalis expressio, hinc 
monomentonim . persecntio, hinc paraboUium ezaggeratio, hinc 



•) Sat. V, 1, 20. - 
Sat V, pasdm; VI, paMim «t 1,-5, 6. 
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torrentis orationis sonitus, hinc remm singnlarum cum splendore 
fastigimn**.') Haec, quanquam parum tamida et tnrgida videntur, 
VirgUii amantem ac mirantem decent Macrobias enim compilat 
alios, praesertim Seryium, ut ipsi et alios compilaverant: qood 
qnantimi in se est, grammaticus noster sponte saa fatetnr,') sdd 
mnltnm ei ignoscendam est, qnum de tantis scriptoribns tarn vere- 
cande, tarn diligenter loqnatm-. Natu, ex Hacrobii arbitiio, in Om- 
nibus lociB Bopereminet YirgUios et quam aemnlator Homeram 
ant Pindamni, quem imitationi inaccessnm putabat Horattns, in 
versibTis, qnibas Aetna describitor, et quam sti^osiBsimiis Tatom 
de singnlis verbis veterom Bomanornm in sermone habitis apüssime 
jndicat et inserit electa operi süo verba, qnae nobis yidentar nova, 
▼etnstatis inenria.*) Perlectis Macrobü Ubris , haeo igitnr de Yir- 
gQio opinio exoritor, ex qua, 6t in majdmis et in minimis rebnSp 
qnasi magistram qnemdam emditissimnm Maronem existimare 
soliti sunt grammatici, et rbetores, et philosophi. 

Qnin etiam, nt sapra vidimas, Yirgilianos libros, tanqnam 
oracnla, adibant; nec pagani tantnm Maronis carminibns fidem 
adhibebant, verum etiam Ghristiani Virgilinm qnasi fatori tempo« 
ris praesdum faisse putaverant atque subobscnris verbis, in quarta 
eeloga , venientem Cbristum mmtiari credebant Qnod quidem mire 
com integre Maronis animo pnrisqae moribns congmebat. Itaqae, 
everso Eonumontm imperio, nova antem religione in dies crescente, 
in barbarorum oolliivie Semper hoc illuc irmmpente, manebat Vir* 
giüus Bomanis tanquam vates, qui optime Romanam magnitndinem 
itttellexeiit atque cecinerit, Ohristaanis quasi vir inter aeqnales vitae 
iategiitate elatoqne animo et ingenio secemendus dignusqne qui 
Vera divin aquc perceperit; d^qoe si quid litterar am habebant 
Barbari, Virgilinm cognoscebant atqne oiJns opera lectitabant eadem 
religione et qnum silvam secretam penetrabant. Itaqve etiam alii 
atqne alü aUegorias in Yirglüaais libris abicnmqne cemere assne- 

*) Sat. V, 13, 40 et 41. 

s) Nec mihi vitio vertas, si res quas ex lectione varia matnabor, 
ipsis saepe verbis, quibns ab ipsis anetoribas enarratae sunt, cxpli^ 
cabo, qnia praesens opus non eloqnentiae ostentationem sed noseen- 
4oram congeiiem poUicetnr. — 

•) Sat V, 17 et VI, 4. — 
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verant f^t scmts^antnr eas ut inde quasi itriicm elicerent. quo dig- 
putantibus lux afferretiir. Forsan et Virgilius ipse miratus fu'erit 
quod in suis libris tot et tanta rorn^iderit At arma tarnen per 
medium aevum scholaticis praebere coactus est. 

Paulatim vera poetae effip'ies nubibus velatnr, ner, jam de 
Aenea ant Augfusto, aut imiieriu lioiiiano agitnr, sed (iuasi magus 
lit Virgilius cui populus scholaticiqup populum secuti potentiam 
supra mortalem attribunnt. In primis Ncipolitani Virgilium accla- 
mant urbis defensorem, quippe qui linxi l it sie-nnm aenenm inten- 
dens sagittam in VesuTium, ut monteia terreret cüütinerctque, aut 
equum, aut muacam, et quacdam alia animali-? quibus a variis in- 
commodis ciritatem tueretur. Mox advenient poetae novl qui talia 
coUeota miranti populo mrsus narrabunt et, com Maronis fama 
veluti ladentes, non tantum potestatem plus quam humanam, sed 
infortunia quoque uimiura humana celebrare non dabitabunt. 

Sexte igitur sapciilo, sapientissimus vir cunctis videtur Vir- 
gilius atque ejus carniina armamentaria quasi facta sunt, unde 
docti indoctique, christbni ac pagani tela sumerent. Apuleius, ex 
octava ecloj^a, magicas artes a Virgilio pernotas esse asseverat. 
Donato, qnnm Maronis vitam pnibebat, quasi medicus qnidam 
videbatur Virgilius, qui animalium virtutes vitiaque calleret. 
Augustinns, de qiiarta eclopra, liaec exclamat: „Nam omnino non 
eat cui alten praeter dominum Oliristum dinat crenns hamanum: 

Te duce, si qua iiianent sceleris vestigia nostri, 

Irrita perpetua solvent formidinp terras. 
Qnod px Cnmaeo, id est Sibyllino carmiue se fassus est transtulisse 
A ii gilius, quoniam fortassis etiam illa vates aliquid de unico salva- 
tore in spiritu audierat, quod iipcesse liabuit confiteri".«) Inde 
poenas ob peccata meritas remissum iri a Christo inff^rebat. 
Frustra Arnobius, Tertullianns ac pr;)rsertira Hieronymus, et 
deinceps Beda, Alcuinusque, amicique et aeqnales, Virgilium e 
Baoiis libris segregare soliti erant. Ipai vero ejus carminibus 

De hl8 Tide egregtnm Gomparettii opus, Virgilio nel medio 
BTO» Beeonda parte; nee non Graf, Du Meril, Fr. Ifichel et Gentbe, 
Leben und Fortleben des P. Virgilius als Dichter nnd Zstt- 
berer, Magdeburg 1857. ~ 

*) Comparettl T. I p. 135 et Graf T. U p. 
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8tode1»aBt et praeBtantissünl flUiii Tatis iBgenlo moTebantor. Yi- 
▼entis adhae Yirgilii poemata Caedlios graminaticiu praeleetloniim 
materiam albi ekgit et Maronem ia wkoH» ezplanandl mos per- 
atitit donec ad fiaeta dereoiret tertia et dedma aetaa. Tnm vero 
priaca diadpUnamm ratio et AziatoteK et pbüoaophiae norae de 
loco eeasit et GnaUerina Gtotdlioiienflia^ qoi Älezandnim celebraTit» 
in omnibna granunatiGae eehoUe, Maxoni aabrogatur.') 

Qoae qanm ita alnt, Donati Serrii^ne Yestigia ingreaana Ha- 
crobiiqne in priinla exemplam imitatna, ad Yirgilii explaoatioaem 
Tenit noater Falgenttoa. Priores aane pbilosophiam a Flatonicia 
libria ortam ia Yirgilii camiaibaa agnoverant et poetae imaieiiaani 
ac mazime variam BdeaUam laadayerant. At primoa de tota 
Aeneide disaemit Folgentios, et, qaamvia profecto nidi ae maaca 
latione, ältam aeeretamqne sapientiaBi Yirgüiano operi ineaae 
eontendit Imo Cbriatiaiionim disciplinam cum antiqaonim et 
paganorom doctrinla GoaeiHare teotat, qood per mediam aetatem 
plnrlmi aactorea tractatnri eraat. Seilioet ia vetenua Bomaaoram 
Graeooromqae ettem libria aapientlae ezceUantia praecepta inyeaire 
est, qnae miaime differant a ChristianiB diacipliab atque ab eia 
Tis distent. 

Qaidqnid id est, non magis iraacendam eat'Fulgentio, quam 
Priaciano quam bic ex prüno cujnsqae Aeaeidoa libri veraa, 
onnes grammatlGae et metricae definitioBea pro diacipalia resa- 
mebat.') Haec oposcola maximam Yirgilii gloriam In aobolia 
faisse conflrroant, sive de pbilosophia, sive de gramaiaticia rebaa 
actum Bit Qain etiam crescet ia Falgentiom indulgentia aafmi, 
qnnm notaverimus maximi momenti mediae aetatia acriptoriba 
Planciadem faisse atque eorum de eadem materia Ubroa ia- 
spexerimus. 



• ») V. Fr. Michel p. 54. 

*) FartitioBea XII Teraaam Aeaddos priacipaliom apud Keil 
Qiam. lat T. IIX» 459-515. 
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Caput IV. 

De iis qui viam similnm atque T. Planciades Fulgentius iDgressi ami, 
Johanne Sarisbedeose, Bemardo Gamutenee et deincepa Dante. 

Virgilianae pontinentiae libellus maxime per medium aevum 
doctis placuit et Faigcutii opera manu scripta assidue in scholis 
tractabanttir, quod confirmant snperetites adhnc satis multi Codices. 
Undecimo saeculo , ßig-ebertns Gemblaceiisis qui adversna Ponti- 
fices acerrime, Henrico quarto imperante, disputavit, Planciadis 
üostri acumea mkabatur, quam totam fabulariim Seriem se- 
cnndüm pliilosophiam expositarum transtulerit vel ad 
rerum ordinem, vel ad humanac vitae moralitatem atque 
totnm opns Virg-ilii ad physicam rationem referena in 
lutea quodam modo massa auri metallura quaesiverit') 
Iiiaequente duodecimo saeculo, diio ernditissimi viri, Johannes 
Sarisberiensis et Bernardns Caruuteusis, quamvis de Viriarilio vere- 
cundins sinf locuti, Fulgentii doctrinam quasi suam iVrerunt et 
explicueiunt.^) Johriuües Sarisberiensis putat sub imagine fabu- 
larum totins ]ihiiosophiao veritatem a Virgfilio expressam ftiisse. 
In libris Aeiieidos sapientiae arcana rimatur Maro atqtie per sex 
primos liumani animi naturam ostendit. Aeneas euim, cujus nomen 
Ennaios habitatorem significat, humana mens est, quae in cor- 
pore habitat. Primus liber, in quo procella narratur, est quasi 
infantiae periciüis expositae descriptio; in secundo cemere est 
speciem adoiescentiae, quae verum falsumque pariter optat; cum 
tertio inest juventa erroribus cunjuncta; quarto, amor nefastus 
triumphal; quinto, virilis aetas jam proxima senectae in seriosis 
Agendis rebus detinetnr; sextus deniqne senectae tristis imago est.*) 

Ut manifestum est, priorum iulerpretum opiniones a poste- 
l iijribus libenter excipiebantur, parce saltem detortae. Aiii, quem- 
admndum Donatus, in com|)oiit ndis opcribus historiarum Seriem 
secutam esse Virgilium patabat, sie in scholis doeebant Bacolids 



*) Cit. apud Comparettium T. I p. 155. 

De his V. thesim quam proponebat Demiduid a. 1873. 
•) V. Polycraticum, sive de nugis curialium et vestigiis piulo- 
sophorum II, 15 et VI, 22; et VIII, 24. 
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Gkorgicisqae Ufaris aiq.!i6 Aeneidi Ineaae vitam contempialiTaiii, 
aengiuleia et aottTam; alii altioireiii ex Ae&dde seiunim retegere 
prafiflertim oonabantur atque, Tdnt Fdgeotius, philosophantem de 
hnxnuia natim Yirgilium andlentibos propoaebftBt. 

At magis adhnc Falgentii veBÜgilB liudlstelMit Bernardiu Car- 
nvteiidB. De eo ikauca selmit. Frlnds dnodecimi saecaH anaSi 
aatas, in cdeberrima Oarantiim schola dia docoit grammatleam 
primmn, deinde dialecticam. Ad extremam senectam pervenit. 
Haie Silvestris cognomen fuit.^) Scripta ejns miram quamdam 
sunilitadineia cum Johannis Sarisberiensis scriptis babent. Qnod 
minime mirandnm est, qaoniam in eadem schola fiienmt et in 
eadem nrbe habitaveront*) 

Si Bernardo credimus, bnmanae vitae natnram desoribit Vir* 
gilius atque nos docet qnid agat, vel quid patiatnr hnmanus 
Spiritus in humano corpore temporaliter positus. 

Neque enim ea mente Aeneida composuerit Virgilius ut po- 
puli Romani origines celebraret faceretque augustiora Romae, 
rerum pulcherrimae , priraordia ; Bed lectoris utilitati ante omnia 
consuluit. Qnamobrera allegoria, vel inversione usus est, id 
est, aliud verbis, aliud sensu significavit. Aristotelis exemplo, 
cujusque aetatis mores notat, ut ad meliorem vitae rationem le- 
gentem adducat. Quurn nobis ostendit Aenean certum iter per- 
gentem, cum clis ipsis luctantcm fataleinque Italiaiii occupantem, 
quem sequiuitur Trojani, Üaiimiis erepti, fortia pectora rebus ad- 
Ycrsis Kemper opponentes, hoc scilicet cordi iiabet ut infantiam, 
malis jactatAm, periculis objectam, tantum nobis depinL^at. 

Sed j'ani tcmpus est adire penitus hoc opusciüum et vix F\il- 
gentianis somuiis egressi, in nova ingredi vel potius ad nota re- 
gredi videbiraur. In primo Aeneidos libro, prima aetas, scilicet 
infantia describitur. Ut jam vidimus, dicitur Aeneas quasi Ennos 
demas, babitator corporis, uti Neptunum vocant Enuosigeum 

*> Bernardi silvestris super sex libros Aeneidos Vir«* 
gilii commentuni invenitur in codiee inedito com Poetids magistri 

Alberici. V. Cousin fragm. philos. 

^) Etenim, post necem Thomae Becquetii, Johannes Sarisberiensis 
Oamutum episcopus lectus est a. 1176 atque in ea uibe obiit a. 1182» 
^cientia et virtute darissimus. 
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qmun baMttttomn fiBgei demas.') Aoieas hnmaiia menB in corpore 
inelosa Bemardo yidetnr. Maxe, leorpm hvmanvm ioteUigitnr, 
gaod per aqnas, id est, per ebrietatea et Itbidines» Tttia in eo eom- 
moventnr. Hanc yiam (ngreBnis aadaeter pergit interprea Ganm- 
tessiB et Terbnm qnodqne ad vemm qnemdam senBiim explicare 
ientat Itaque Septem navea, qaibneciim Aeneaa eyadit, Aenea/a 
Tolantatea Septem sont. Qaemadmodom enim in diversa femnt 
nayes, sie Tolantates nos hne üiae agimt. Prima navis est volnn* 
taa videndl; seconda, Tolnntas andiendi; tertia, yolontaa gnstandi; 
qnaita, ol&ciendi; qnlnta, tangendi; sexta, movendi; septima, fSa-- 
ciendi Hoc teneamos, sive pandorca, tive plnies jf^erint Aeneae 
aafcs, ad hone fortoitom nnmemmi homima volimtatee esse zedi- 
gendas, ita nt difficile dicta ftataram sit ntrom ex intima Iramanae 
natarae aotitia naves YiiigiliaB nnmeraTerit» an ex nameratis na- 
Tibiis Trojanis, informata sit iiamana mens. 

Nnbe tectns aocios Aeneas videt, nee Tidefeor: Aenean qni 
comitantor» sunt et ipsa coipora et memttra corporis. Dncit enim 
quo valt Spiritus membra. Hos socios yidet nec videtor ab eis: 
nam spiritos corpora sentit, neqnidquam vero corpoza spiritnm. 
Aeneas eos non alloquitnr, id est, nee revoeat membra a torpibns 
nee propre ad bonesta. Ubi Libyco littori appelUt Aeneas, mens 
bnmana Gorpozi sociata, vitam ingreditnr. Hic regnnm babet Dido»^ 
id est cnpido; ipse in nnbe est: per nnbem andi ignorantiam. 

Secnndnm libmm, qni secnndae aetatis, ant pneritiae, natnram 
eontinet, cnrslm evoMt. Hno cesseront et infaadns dolor Aeneae 
et miserzima Trojae minal Qaum et eqnnm nrbem intrantem, 
incendia et caedes, et Friami mortem describeret Yirgilios zemmque 
magnitadim cazmen aeqnaret, pneritiam adombrabat atqne de ea 
philosoptaabator! 

Tertio Ubro, adolesoentis natnra exprimitur. Oivitas corpna 
dicitor. Hi^ civitatis incendiom est primae aetatis naturalis übt» 
vor, quo relicto in Antandron yertltur. Andros ergo vir latine 
dioitar, ant! vero contra. Antandros est contrarium virilitatis: 
viiüitas qnidem proprio dicitor constantia qnasi .vir! qualitas. 
Antandros est inconstantia, prlmnm adolescentiae vitinm. Itaqne 



') Sic JJu.Cünge. 
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venit Aeneas ab incendio civitatis in Antandron, id est, a natumli 
fervore primae aetatis qnae corpus incendit in inconstantiam ado- 
leseentiae. Hoc notandnm est, primo Hbro, raare pro corpore fuisse; 
terüO) civitatem Trojanam. Haec minime inter se eongrnnnt, sed 
areaaa in verbis sectantem pamm impediunt oec morantnr. 

£xstnictis tandem navibns et in altum provectis, Aeneas cum 
80CÜS in Thraciam defertnr. Avaritiam per Thraciam intelligimns 
qiiia avarissimi incolae et avarissimns rex ibi foit. Etenim ab in- 
cODstantia ad avaritiam venitnr: animo humano omnia terrestria 
per divitias posse acquiri videntnr. At Polydorus multam aniari- 
ti^nem significat. Doris enim graece, amaritndo latine est. 
Hic Polydorus in Tliracia sepultus est; multa enim amaritudo in 
avaritia involvitur. Qni avams est quaerit opes et inventis niiser 
abstinet. Aeneas, neglecta avaritia, Delnm avehitur. Intelligenda 
est honesta vita quae Dclos, claritas, dicitur, qnia niliil clarios 
in hac vit<i. 

Dum verbürum similitudinem vänara sectattir, minime ad locos 
Virgilii diilcissimos respicit. Kü refert Audromaclie cum suis la- 
crimis atque in virum pietate. Xcque enim forsitan in Jilpiro sunt 
nomina, de quibus curiosa grammatici nustri i'ülicius laboret. 
Kecta igitiir in Siciliam pergit. 

Cyclopes dicitur quasi cyclops polis, id est, circulornm 
pluritas, quam intelligimus esse gyrum tentatlonum, quas 
patinntur adolesc* iites. Polyphemum quasi polemonnta 
piicmcm, id est, praedantcra famam esse ag'noscimus. Hanc ori- 
ginem sine ullo dubio a Fulg-entio duxit Beruardus. Saepe enim 
conveniuiit inter se et Africanus et Caruutensis neque infitiari 
pessis quin hic illiiis coniraentarios mann tractaverit, e qnibns 
äcienliaiii suaiii et iinbuerit et aluerit. At longius interdum pro- 
cedit per lubiicum iter in quo casus celeberrimi sunt; nil timet. 
Etenim de Polypbemo ita dcinde disserit. ^Dnos omnes homines 
oculos iiabejit, id est, considerationem aetemorum et temporalinm. 
Stipcrbus vero consideratiunem habet temporsdinm." Vox Ache- 
menides propior est Acharimenae atque sine gaudio esse qnem> 
quam significat Ainmi tristitia est quam, oculo eflfosso, Ulixes 
reliquit. Veiiieiis ad Aptnam, Achemeniden Aeneas recipit: Spiri- 
tus enim adolescentis ad elationem perveniens tristitiam novit. 
BerUtter Studien. VI, i. ' 3 
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Deniqne sepelit patrem in Drepano, Drepanum, Ht Fulgentius inter- 
pretatur, quasi Drimus puer est, puejilis acerbitas. Ham-sepal- 
tura oblivio fit 

Juventae natoram quarttim volnmen exprunit. Jnstis patri 
solutis venatam it Aeneas : quid aliud debiguatnr quam quod, crea- 
toris sui oblitus, vcnatn caetcmqae curis vanis detinetur ejus ani- 
nHW, quod proprium juventutis est. Pluviis ad cavernam compelü- 
tnr, hoc idem valet atque si poeta dixerit: commo tiouibus 
camis et affluentia Immoris ex ciborum et potuum super- 
fluitate provenientis ad immunditiam carnis et libidinig 
dvcitnr. Quae iramunditia carnis cavea dicitur quae 
•erenitatem mentis et discretiones obnubilat. Mox Dido 
deserta emoritur. Desueta enim libido desinit et fervore 
Tirilitatis consumpta, in faviiias, id est, in solas cogi- 
tationes transit. 

Quinto libro inest virilis aetas. Tunc anirnug, validns factus, 
llonQBtam tantum sectatur. PMosophorum exemplo, virtutis vini 
atque natnram quadrifariam dividit; ex ludis ad Ancbisae tumulum 
instlftiitls iUud concipit subtüis grammaticus, temperaatiam ex na- 
vaU certamine, fortitudinem ex caestuum certamine, prudentiam 
«c CDnn equestri pedebtiique. justitiam, per quam nociva longe 
removentur, ex pugna in qua emittuntur spicula. 

Qanm vero ad hunc sextum librum veiiit Bernardus, in quo 
rablimea Eomeri Platonisque auimi omnibus legentibus iuclusi fuisse 
Semper viel sunt, brcvlor fit. Quippe qui, ut puto, pbüosopbiae 
praeceptahicmanifestiora liauddemonstrandaexisümaverit. Quatuor, 
inquit, ad inferos viae sunt; ima, natmae; altera, virtutis; tertia. 
Vitu; quarta, artificii. Naturalis est nativitas hominis. Aenea^ se 
itt seeondam dat, ut qui, scientiae vivide appetens, ad baue ingenio 
acii sninmaque animi coutentione accedat. 

Hic finem loq^endi fecit Bernardus, hoc uno poetae suo si- 
ms, ut egregie notat Mauritius Deniiduid, quod operd nnn extre- 
mam mairam imposuit. Pendcat. igitur opera interrupta; sed 
^lisam tarnen peroravisse putat Bernardus. Quum Aeneida Yir- 
gihTO «iriberet hoc tautum in animo habebat scüicet, ut uobis 
4>8tendei:!et per quas vices, aimis iabentibos, humana w^s in naieliDs 
mt^tnr ac ▼ertator, . . . 
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Ast ego in lioc opti^cnlo, cnjns miTnniaTn cum verbis ipsis 
plerninqüc explicai, »ut Beriiardi loqucndi pcnm tanqnam prae- 
libare.liceret, novam simnitudiju;in cum Ful[,^entii libello invenerim, 
nie enim, quamvis plura amjilexus sit, non de tota A^jncide disse- 
ntit znedioqne in itinere ronstitit, quasi feBsrts stndiumque perosns. — 

Inter eos qni eamdera \iam inirrcssi sunt atqnc Fnlgentin«, 
nemo clarior exstitit quam Dantes. Ut plorimi mcdiae aetatis 
celcberriml scriptores, ab Abelardo usque ad Marsilium Ficinum 
pro chiistiano Virgiiiura habuere, ita Dant^ eum dig:nnm existi- 
mavit qui ex inferis arcana sihi panderet. Florentino vati divi- 
nam comoediam inchoanti it conies Mantuaniw. Ut Macrobio, ita 
Danti omninm scirntiamm enuiitissimus Maro videtnr atque de 
eo saepe dicit: savio gentil que tutto «eppe, mar di tütto 
ü Benno, ant exclamat: 

0 anima cortese mantovana 
Di cni la fama ancor nel mondo dura 
E dareia qoanto 'I mondo lontana'). 
Itaque enm collocavit inter eos qnibns non contigit nasci post 
Christum, non inter damnatos, quia nil ex voluntate admissum erat. 

Bant! qnoqne allegoriae in Virgüianis canninibua inesse vide- 
t)antur: in Aeneide aetatum, id est, infantiae, pueritiae, juventae 
atque senectae processum quemdam notabat. Itaque juvcnis qnasi 
Bpeciem, in qnarto quintoqne et sexto libris, praebult Virgniius. 
qlrom nobis ostenderit Aeaeaa amantem, pium, fortem paulatimque 
omnes yirtntes adeptom ex qulbus nasceretur magnitudo animl 
maxime egregia juventutis dos'). Ex arbitrio Comparettii*), Jo- 
hannis Sarisberieusis ant Bernardi Garnutensis potius quam Plan- 
ciadis Fnlgentii libros legisset Dantes. Qaod qnidem parnm refert 
quum, ut supra vidimns, dum haec opnscula evolvimus, non dubium 
Sit quin e Fnigentio Sarisberieusis et Carnntensis mnlta as- 
sumpserint. Imo major inter Dantem et FnlgttQtium mihi fnisse vide- 
Ur aüfinitas. Etenim ntriqne aeceaae Timm eet» ut puior hominis 

*) im 2. 38 Conl Ovidinm Am. I, 15, 86, 

Tityrus et froges Aeneiaqae ann» legentor, 
Roma triumphati dum ei^t erhiB etü 
^ II convito 1. IT, c. 24 et Se. 
*) T. 1 p. 279. 
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aüimus fleret, si aeterna felidtate olim frui yellet.- Itaqne in 
Aeneide tantnm vitae hnmanae imaginem atgue sapientiae vii'tu- 
tisque de errore ac volnptatibus tnnmphiini discernit Fnlgentius, 
et Dantes, a Yirgilio primum, deinde a Beatrice dactns, homericis 
ex fontibns miüta hauriens, poenam et mercedem noxiam innoxinm- 
qua manentem canoris versibus pandit, qui nobis religionem quam- 
dam injiciunt. XJtrique rursus, si parvüm magno componere licet, 
doloribns atque igne dln infomata, anima dignior fit qnae coelo 
potiatnr. Quam ob rem mihi videtnr haec lans extrema Fnlgentio 
esse tribncnda, aliquid commune cnm Morentino vati ei fuisse 
atque ex liumili libello in opus perfcctum animnm qnemdam 
transmigrasse. 

Quum vero renascerentur litterae, aemulos imitatoresque adhuc 
Planciades habuit. Leo Battista Albertus et Christophorus Lan- 
dinus de Maroiiis alleg-oriis disputabant*) ; Johannes Ludovicus 
Vivesiiis, liispanus, iiiterpretationein allegoricam Virgilii Bucoli- 
corum quoque scripsit cditain in fronte mcdiolancnsis editionis a. 
1539'). Nemo cescit Tassiiim ipsiim eo dcvenisse iit Homeri et 
Virgilii carmiua nihil aliud censeret, nisi pcr})etiias allcgorias 
velletque hoc exempluin seciitus, omncm siiam LLierosolymam 
liberatam ad allegorias accomniodare^). Denique octavo decimo 
saeculo incipiente, J. ilardiunus, vir extraordiiiarius , S. Pauli 
ßomani ailvfüiimi Aeneae peregrinationem sigüiücaii proiitcbauir*) 

Sed lungius ab iuccpto disccssiinus et jam tempus est meri- 
timi iocum Fulgentio uostro tribuere. ' 



Caput V. 

Oonelusio. 

Hoc primum animadvertendum est nmlto severiores in Ful- 
gentium iuisse qui de ejus libris disputaverunt. Eteoim tanta 

') V. Comparetti t I p. 158. 
2) F. Micliel p. 56. — 

') F. Michel p. 57—58. Quum e patiia pulsus cum patrc mortem 
fugeret, novem annos natus, jam sc, si historüs crcdimus, Ascanio 
genitorem Aenean per viam sequenti conferebat. — 

*) Graf t. U p. 203. — 
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seientia, Tel poüiu, tanta Ira bU opns erat Kam PlaBciadeB non 
foit illiüs momenti ut arrais gravioribas plnribnsqne telis vinceretar. 
Ipee natura timidior, at wipra vidimuB, nmiqiiaiii ta&tas procellas 
obire ausna erit. 

Comparettlns, yir elogtientisdimis ac doGtiasImas, quam forcMUi 
pnlebra carmina oratioiiesaiie aablimes animofliiu sentiret atque 
ad altiora tenderet, praesertim in Planciadem InTebitnr, Itaqae: 
,mal 8*]ntende, inqnit, come nn cerrello sano abbia potato con- 
cepire anl serio nn eoA pajEzo lavoro .... Non paild del lin- 
goaggio strano!, aborto di nna barbarie tanto deftciente di cogni- 
zioni qoanto priva di gusto, che pur imole affettare con molto 
sassiego grande ricereatezza oon' frasi Btranamente lambicate e 
contorte e con Tocabili peregrini pescati d*ogni doYe e usati 
anehe impropriamente; nö delle etimologic arbitrarie e tagliate 
coli* asda assai peggio di qnanto solesm^ forlo altri antichi .... 
Egli puo conBiderarel come la caricatora di qaelli che lo pre- 
cedettero e lo seguirono nello stesBO arrlngo di qncste interpre- 
tazioni allegoricbe, fra i quali pur troviamo nomini di nn yidore 
incontestabile^)''. Maxime tero Fulgentiiim reprehoidit, qaod 
nobis praebuit Yirgilinm tarn mutatam ab ipso, superbnm, iratnin, 
nO ex prisca suayltate retinentem*). »n Yirgilio di Fnlgenzio, 
inquit, e iiglio della barbarie atolida e ignorante cbe abbassa ciö 
che voirebbe innalzare, quel di Baute ö figlio di an rinnovamento 
genialmmte manifestato e rappresentato, che riscatta e rialza 
- qnanto la barbarie abbasaava e detnrpava*}*. 

Hand minus vehemens in iEYilgenllnm Aierat ante Zinkius. 
Jnre qnidem, qnanquam forte longius, Flanciadia nostfi aeribendi 
genns Tltuperat et incusat^). Quamvis lectons patientiam lassare 
reformidet, bis criminibus mullts scriptorem onerat*}. Dinn- 
merat ejus solaecismos ac barbarismos, aut inversionee eHipseaque, 
reprehendit pariter atque metaphoras ridicule poeticas. Mnlta 
etiam cara notat verba nova inepte creata aut a graecis male 
informata. In primis verborum origines, a Folgentio Inventae, 
improbaudae critico videutur. 



>) V. 1. 1 p. 149-155. — «) p. 151. — *) 1 1 p. 299. — *) Y. p. 36 -94. 
») p. 18-20j 32-33. 
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QBam^ ip06 SSbaildm &ieatiir dw et tt^büä latotam a Fol» 
g«Blici tedtaloroin pArtes ex Ttote aaetorlbtui jiislslBqtie te8tii)i<niiig 
6806 ailBtait 'fireqvalter tarnen me&dadi Fnlg^ntliiia'aociiiKt con^ 
teiiditqae*ferom ftlBarom amaatiorem enm ftilaM nt lectoris' 
oealos ÜMiliDs praeatriogerot. TJno Terbo, ZIakio qoaal aeml 
doetna videtor Fidgantiiia qnl, ptaetdr ali^aam Homeii notltiafB, 
et$MM mm InteUexerit quiqne, ex latialfl, Yligflitun, Flantttni, 
Apaldtua, Petrönium, Tertolliajuunqae et Hartürnnäi Oapelliöii 
taatoib noTeiit. Sana per totam mediam aetatem celeberriiaika 
flüt atqae cjaa IJbri qoasi pro aacria habiti aimt: hoc concedit» 
Zlnldiis, addtt vero rem ita ae babolsBe, qaoniam enm epiaoopo 
Falgeatto, molto elariore, saepioa » acbolaatiGJa confonderetiir. 
Poatnnno observat oritieaa neaeio quid Latinum in HaadadSa 
amone rodolere atqne praeaertiai Apol^flni Petaroniam Ter* 
ttOIiaBVtn^ae ae ICartianiUDi Oapellaiii grammatlcam noatimm esso 
imitatom. üt puto, nfl allad tandem fatetor Zfaikilis niai tmiun 
aetatis aaaa seriptorem ftdase Falgontiom. 

Haeo ost accusatoris pars, cui, quanquam defetialonein ans- 
cepi, libenter tarnen aliquaAtom aabBCribam. Et piimün 90a in- 
fitias ibo qain mdlam eertam rationom in eonp<mesdo opnaciiio 
aibi propoaiierit, pottna, servaYerit Planeiadea. Prlnnim Ter- 
aom ftaainB expUcat, candm antem totoa Ubroa traetat, ita nt 
quidain imperfeotiim eaeo Ubettam patawint Qnod eqoidett 
non oxiatlmo qanm, nt c 3 Tidirnns» natura eondndatnr Uber neü 
dausolä el opaa sit Impradentem qnoqne attdldiim^e Intefdoin 
fidaae Fnlgentinm nön negabo: VirgUina ooim, in Gontinentla» in 
ore habet Peti«fiifi Tiberlaniqne wba. Nempe YingiUnm, non ao^ 
de Aeneide lo9ni oblitiBcitar. In^fingendia torbia et in originibas 
dedacendia profeelo mdla ac dnria Mt, 

Haee vero omnla vitia, nt eaepina notatimtia, non modo apad 
Planeiadein, sed apnd aeqoalea qaoqaa et apiid maltoa qpA aat 
ante, ant peatea aeiiptlt»Terant» inmfa« licet Saue qaidqaid de 
igna aemone diapittairft SfikhiB, litterla latinia eognoacendia ntflo 
eat At mihi magis aeqanm Tidetur oatotdefe al qnae laadanda 
' sint In scriptore qni in talibna tonelnla vltam egerit atqae lucein, 
quauqnam parom nitidaln, piaetendare alifa eonatos sit Hand 
tarn hixantaa atqne ineomptoa Phmoiadea fait nt seatentiam afi- 



Digitizeü by Google 



- «9 — 

qtifm iBtfifdHin libeater deeerpm neti Eeeat Sipe dpbio I4- 
«ratll eamiii» fai «lünio tiBdäwaiit» qDnm du bonlnis himmIIs 
viiB«rfiB qmdam ieiiberet Hoe Icpide, p. 149, aotat: yIx npbis 
fpialo iBflime lidm pemittitiir, dum laariniM in ipaa TitM Jmüia 
proflunt. Hnic plaeelwat wba inaoUta nt yoeitatio, crasBedo, 
Itracteamenta, Taginiipio «vegüiu", feriatttspfo .libentBS*, 
fsnaUa fltfpientlae; j^enunqiie «quo* pro ,11t* ücribere aolet 
Qnld pinrat Dom opueoli mmmam pfaebebamiiBt pIvreB looos 
•redtsviiniis; lade qnalie ftorit ctjos senno appaiet Hio est qaem 
voeat Zinkiiifl Afrieititatem, Africam latinitatem. Hoc 
tentom addam: FulgentiiiB ad poeticiim modain Terboram ambilnm 
deecribit, noa eolntae oiatioiiis legibuB, in disponendiB wbis, 
psrm wlet. 

Quid de Ikoc graviore Grimine dicam, plw ina ementitaiii esse 
Ngentiiim? Antiqnam erat ^tlom: »uide improfaittimo odqiie 
ptoraqae fingeiidi Uceatia est^ adeo at de UbristotiB et aactoribofl, 
at fficcairiti mentiaatur tato, qala iuTeniri, qoi nanqiam fiieze, 
um pouaDt*. TaJia jam notaverat QointlliaaiiB, J, 8, 31. Falsa 
tapien coasDlto dixiaae IVdgeatiiim band eadatimo. Ut yerl aimiie 
est, quam bod yokmlaa aemper in prompta ei eaaent, memoria 
qwdam ezcedebant attgue in reeitando errabat Oaetemm baad 
magm momenti ejaa ealpae amit. Qaid refert ntmm Ipblgeniae, 
an OreaU Eqripidla oarmina leaütoenda aint, dam baec, In bono 
Inmine posita, aoatentiam' manifeetiorem reddant*). Talia a lectore 
band difflonlter corrigantiir. üt puto» non omni medo, etiam 
ventiendo, aititiir Plandadea nt doclnia babeator, aed errat, velnt 
hamaanm, Tel potiaa, nt grammatlcam est 

Badem fere vi^peranda aont apnd omnea qoi aUegoriaa Tir- 
I^Qäanaa ezplanare tentaTenmt- Ad propoaitom band gradaftim 
qnoqne iogreditar Bemardn« Oaznntenaia. In nno Tenra nnnc 
immorator din*, nnnc totom libmm, nt ajecandnm, paene omittit: 
Tirea et tox ante «extl libri finem enm deficiont. 81 de verbia 
ptlmmqne eontolerimna, non alter pzudentior foiaae qnam prior 
Tide^itnr. Quin etiam a Beroardo nßjf^ Fnlgentinm esse ita traaa- 
ocip^ di<s$a nt, exempli gratia, Polyphemom ac Drepawun in 

') VirgiL Cent p. 149. 
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tei tio libro ille eodem modo atque liic explicet. Ttaque si ad tem- 
pora animnm praesertim converterimus, minima mulcta ei dicenda 
erit. Ne qnis autem nos accuset quod, quum duo rei sint, ex 
altero in alterum totum crimen rejicere nitamur. Hoc tantum 
probatnm voluiiins non iueptiora ex 1 iilgeutio quam ex aliis 
grammaticis afferri posse. Imo vero quum septem Aeneae uaves 
Septem volnntatibas confert Cai-nutensis, hoc vere bx somülaiiLis 
delirantisque iiiente excogitatum mihi potius videretur. Neque de 
dispatandi ratione Fulgentius Beinardo, si rem hene jndicas, post- 
habetur. Hic modo variarom aetatnm picturam quamdam in 
Aeneide discernit; ille antem, ad altiora provectus, virtutis sapien- 
tiaeqne cum erroribus et voluptatibns certameii inspicit, unde fit 
nobis necessitas ad puriorem vitae statura progrediendi, Si Vii'- 
gilii carmina allegorice intelligenda esseiit, Pulgeutii alleg-oriam 
pracfcrendam esse non nobis dnbium foret: melius enim Maroiiis 
niagnitudini eam congruere quis est qui ueget. Perfectum absoln- 
tumqne opus non habemns. Ipse in memoriam rerocare solebat 
minimc a sc eximiam landem esse affectaUim : „quat^iimus, inquit, 
levia (juae mcnsualibus stipendiis grammatici distrahunt puerilibus 
auscultatibns^)**. Quamobreni nullum certnm itcr insistit: ex tri- 
ginta paginis septem praefationi scribendae dedit, tcmpus terit in 
colloquendo de inntilibns ad propositnm rebus; virum non iu via 
properantem seatis. Habemus vero grammaticum Virgiliana car- 
Düna assidue versautem et coram discipnlis enarrantem. Quum 
jam adiüterata et fucata poetae effig^es esset, cujus versus quo- 
tidie in scnsas iuauditos detorqnebantnr, Fulgentius, secrctarum 
et occultarum renim, ut ex tlu)lo<riarum praefatione apparet, 
amans, altam ahstrusamque philosopliiam ex Virgilio educit. Dum 
omnes in omnibns scientiis ac doctrinis Maroiiem tanqnam raagistrum 
summum eligebant; Fulgentius ex Aeneide phiiosophicum ac chris- 
tianum consilium recludit. Plures, jier longa mcHiae aetatis sae- 
cula, de antiquis scriptoribus idem senserunt existimaverimtque 
Platonem Virgilinmque ante Christum nattim novisse praecepta 
christiana atque veterera sapienliara religioiiesque novas ad similem 
finem pervenisse. Dum Virgilius cum Fnlgentio colloquitur, hic 



p. 142. 
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fiimqiuiin se eaee christianaiii obliviscitnr, nec timet Interdum 
vatem intermmpere ac reprehendere. At quasi Viiigilinm exca- 
flatnm ante omnia Tolt, talia in ore respondentis satis lepide 
UQpponit : asi inter tantas stoicas veritates etiam non aliqaid Epi- 
. enieam desipniseem, paganns non essem. Nulli enim omnia vera 
noase contigit, niai vobia qaibas 8ol veiitatis illnxit. Neqae enim 
hoc pacto in tnis libris condoctns narrator acccssi, ut id, quod 
aentire me oportnerat, disputarem, et non ea potiDs quae sen- 
seram, lacidarem*)*. Ex Ks inferre nobis licet aequum et jastum 
de Virgilio Plandadis jndicinm faisse. Neque enim miracula, 
neque gratiam doctus erat Maro, at virtutes tantnm christianas: 
parcere subjectis, superboa debellare, impietatem et injuriani 
odisse. Itaque in Aeneide et Mezentiom, et LauBom, et Messapuni 
terra calcatoa oateudit. Quod optime sensit grammaticns atque 
ipse, in opnscnlo, sapientiam, quam Aeneas coluit, de su])Libia 
triumphantem nobis descripsit. Haec etiam, ad causam peroraiidain, 
adjicere ausim. Quum Planciades ad Virgilium nunc iusolciitius, 
nunc siibmissiiis aliquot verba respondet, iioiiiie signilicare voliui 
Oliristiaiio paganum parvi esse faciciidiiiii , iiisi (|uum et ipsi in 
iiiciiie et iu ore cliristiana biiitV Sic intelligitur cur tarn varius 
giauimaüci senno fticrit. 

Velim sanc cum, quemadmoduiu a Macrobiü Scrvioque seu- 
teutias, ita elegantem ac purum sermoiiem ab iisdem aut a luajo- 
ribus fuisse mutuatum. Quantum ab antiquis Macrobius aut 
Cainlla dcscenderant, tantum ab eis ille defluxit. lloc coucesso, 
proüteamur quoque inter eos (iiii allegorice Virgiliuta explana 
verunt, doctriuam a Fulgentio editam neque inferiorem, ueque 
omuino tanto poeta iudigiiain fuisse. 

Quibusdam egregiis viiis-), uostris temporibus, vera jastaque 

<) p. 162. 

*) Patin, jSeinte-Beuve, J. Girard, Boissier, E. Benoist, Gomparetti. 
Hie quidem optime, i I,' p. 15, de Vii^ilio talia nptayit: ^Omero si 
muovc in un' atmosfera tutta ideale, egli non puo mai volgere lo 
sguardo aila storia, che nascora soltanto piu PecoÜ dope di lui . . . 
II pocta latiao invece vivendo uella piu alta fase dello sviluppo 
storico della nazione, doveva, tenendosi iiell' ambiente ideale voluto 
dair epopea, mirare pur constautemeute alla storia noUa qualc avea 
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de YiigiUo diom dAtam est Etenim nobis Aeuto iiimc apparet 
qaad Carmen^ qao gesfea popoli Bomani celebrare Tolmerit VJr* 
giliiu. Quod jam praeiengerant et Servins et Donatas. Hie enlm 
haec scribetMit: »luide etiam in a&tiqnis iaTenimns oj^iib hoc . 
appeUatnm' ene doh Aeneidem» ied getta popnH Rofnini, qnod 
ideo miitatiiia ett« qnod nomen non a parte, sed a toto debet 
daxi^)*. Alter: ,No?lfldmiiin Aeneidem inchoavit argomentniii 
Tariom et midtipleK, et qnasi ambonun Homeri canninnm loatar, 
praeterea nominibiiB ae rebus graeeis latlalsqne commiiiie, et In 
quo, qnod mazinie stadebat, romaoae slmol nrbls et Angosti 
origo oontümtar^*. . Itaque dorn Trejanos in ItaUam adm- 
tantes nobia oitendit» nonqnam aatlquornm Ijattnonun est oblitos. 
JPoedere Jimcto haee ad Latinom Aeneas ait: 

Sacia deosqne dabo, sooer ama Latiaas babeto, 
Imperlmn Sblemne soceK*). 
Et, paoe eompodta, sie ebtestatar Jovem r^gina Jwiß: 
.Ke vetoa indigenas nomen mätare LaAlnos 
Nen Troas fieri Jnbeas Teacrosqne Toeari, 
Ant Yocem mntare viros, aat wertere Testern; 
8it Latlnm, sint Alban! per saeeola reges, 
Sit Romana potena itala virtnte propogo, 
Oeddit oecideritqae slnas com nomine TroJ«*). 
Qaamobrem Aeneas a deo Jossas est sacra leliglimesqiie in 
Italiam infenre atqae saeerdotis potins qnam bellatoris mores 
gessit Inde haec consilla qnae a coelo acoepta ipse alüs trans- 
mittere solst: 

Tn ne cede malis, sed contra andentior ita 
Qnmn tna te fortnna sinet^). 
Eata Tiam invenient*). 

Disco paer virtotem ez me wamqne hibotem, 
IVurtonam ez alüs*). 
IDiam dnleedjnem in YiigUianis cannbiibas piraelibare licet. 
Cni qnidem in- xebns ipsls iacrimne erant TTt deos hominam 

ie sue radici queli' universale sentimcnto ciie alloia laggiimgeva la 
«na maasima intensita, pia che mai bisognosco di grandiose espansioni.*' 
Ad Aen. Yl, 762. — «) Donat. vit Virgil, p. 59 edii Beüeraeheid. 
— •) Aen. XU, 198. *^ ♦) Xn, 828. — ») VI, 95. — •) X, l id.— ») XU, 43$. 
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miiereri potalmt, ita nortelw qaoqad ad miMfiooriilam, quam 
tam levis, tsm inooiwiaiis «sset fortmia, hortabator'). Kam non 
rhetonim ex offidna yenim, wd loeiatieis ditciplmifl Imbaftu, 
triatf Uunine rw hmnamw coatemplatiir afqne iensiis aoimi ^gie- 
gtoBt qsd honori esse liondnl soieat, tantnm oeeinit. Neado qoid 
majg^ ex magno * nasdtiir et Semper ex praestantiaiimia poetis 
afiqaot aapieallae plenioris praeeqpta ooDigere.eat» es qnibu te 
meliorem fieri aeatiaa. Nemo iafltiatnr meliaa a poetia qaam a 
phüoaophia aaepe doeeri quid ait pnldhnim, qnid tarpe; qnid ait 
magaaDimiim, quid non; quid Tenun, quid fdaam. NU minim 
igitiir eatf qaod Fnlgentioa in T^zj^Uania libzia praecepta ad Tltam 
meliorem Teddendain inqnixere oonatna ftait. Neqne gnmmatiel 
docti, neqne philoaopM anbtiUa landem adepCaa est, fakeor; aat» 
al tempomm ratlonem habemns, ai in anlmo reciinit in qaaatis 
tenebria yJzerit et quam inepte et atolido, labentibua aaeenlia, de 
iladem reboa dispntaverint qnibna dariaa nomen ait, boc iterom 
nobia ooneedendnm est: es onmibos, qni a qaarto naqae ad dao* 
decimnm aaeenlnm alUgoiioe VizgiUnm Interpretati anat, Falgen- 
tiun primnm et Ibre unnm neqne ataltins, neqae impmdentina de 
tota Aeneide dineroiBse, atque ai, ez ejus opnaeolo non plnrima 
aint qnae toBere Telfo, hoc tarnen aeribeado amitrem et.atndlam 
In TirgÜinm esee profeasam Itaqne el nvnc ignoacendnm eaae. — 



*) Di Jovis in tectis iram miserantur inanem 

Amborum et tantos mortalibus esse labores. X, 758. — 

Noii igiiara mali miaeria auccarrere diaco. 1, GäO. — 

Malta dies varinaque labor mutabilis aevi 

Rettolit in mefiiui: multa attena revisena 

Lusit et in solido rwams fortnna locant XI, 486^487. 
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w enu fast in dem gesamten Qebiete der alten Gescliichte die 
Aufgabe der Forschung dadurch erschwert wird, daß der Zustand 
des Uberlieferten Materials so selten gestattet, dem Grundsatze 
des audiatur et altera pars nachzukommen, so ist dies nirgends 
mehr der Fall, als bei dem gewaltigsten Völkemngen , das die 
antike Welt gesehen, dem Entscheidnngskampfe zwischen Rom und 
Karthago. Wie in politischer, so hat auch in littcrarischer 
Hinsicht den pnnischen Theil die Vernichtung getroffen. Bis 
anf dürftige Trümmer, die wir gleich den geringen, dem über- 
gelagerten Schutte entrissenen Resten der untergegangenen Welt- 
stadt mühsam nnter der Masse der darüber gehäuften Überliefe« 
rang hervorgraben müssen, beherrscht die römische Auffassong 
des Geschehenen ausschließlich das Feld. Ist aber der Sieger an 
sieh schon gewiß nur in den seltensten Fällen geneigt, dem Übw- 
vnndenen ehrlich Gerechtigkeit angedeihen zu lassen, Abneigung 
nad Selbstliebe, Unmut übei: erlittene Unfälle und Stolz auf die 
eigenen Erfolge zarfickzudrängen und zu leidenschaftsloser Rahe 
abzuklären, so kamen hier, wie allbekannt, Umstände hinzo, die 
diese hindernden Einflüsse zn abnormer Höhe steigerten. Bas 
Bewußtsein, nahe am Untergänge gestanden und über einen gering- 
geschätzten Gegner nur mit Hilfe ganz besonderer, nicht vorher» 
zusehender Glückszufälle triumphirt zu haben, das Andenken an 
Niederlagen der forchtbarsten und beschilmendsten Art^ der Schmerz 
Über Hunderttausende dahingesunkener Söhne des Vaterlandes und 
so unendlieh vide veniiehtete oder zum Tode getroffene Oemein* 
wesen, die noch Jahrzehnte hinduieh lebendig gebliebene Furcht * 

Bwllmr Stadien. TI, S. 1 
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yor plOtzliebem Wiederanfriditen des niedergeworfeaea Todfeindes, 
allefl dies gab der Empfindiing des Börners eine Schärfe nnd Bitter- 
keit, die auf jedem Blatte rdmiseher Annalen zn Tage tritt nnd 
nm 80 atSrkeren Ansdmdc finden mnßte, je mehr dies Gefühl in 
der Lage war, sich zn fanatischem Ingrimme gegen eine einzelne 
Persönlichkeit zn verdichten, den anch die fortschreitende zeit- 
liche Entfernung nicht zn mindern vermochte. Wie der Bbiß gegen 
das Königtum das von Qeschkcht zn Geschlecht überlieferte Erb- 
gut des römischen Bepnblikanismns, so war, kann man sagen, der 
mit Granen . nnd Abschen gemlBChte Haß gegen Hannibal das 
bleibende Zeichen des römischen Patdiotismns. 

Dabei sind diese Einwirkungen nicht die einzigen, die das 
wahre Bild der Ereignisse getrübt nnd entstellt haben. Politische 
Faarteitendenzen» persönliche Beziehnngen» Familieneitelkeit sind 
nachgewiesenermaßen in vieler Blnsicht gleich thfttig gewesen. 
Und zn allem kommt noch, daß anch der Umfang des erhal<- 
tenen Materials, ob auch im YerbBltnis zn vielen andern Teilen 
der alten Geschichte bedeutend genug, doch insofern ein sehr un- 
genügender ist, als uns nur jeine einzige einigermaDen ansfilhiliche, 
den ganzen Zeitraum nmq[)annende Darstellnng vorliegt, im tifbri- 
gen nur sehr gedrängte Übersichten oder vereinzdie Bmchstttcke 
und Notizen zur Verfiigung: stdien. Ein wie mangelhaftes Büd des 
Ej^eges sich uns infolgedessen darbietet, bedarf keines Beweises; 
kaum daß uns der äußere Hergaug der militädschen und diplo- 
matischen Begebenheiten leidlieh genau, aber sehr nngldchmäßig 
für die einzelnen Abschnitte des Kampfes berichtet wird; über 
den iimeren ZosammeohaDg der Erefgnisse, die Ursachen nnd Be- 
weggründe zu so vielen schwer erklärlichen Vorgäng-en, zahlreiche 
Fragen staatsrechtlicber und finanzieller Ait, militärischer Orga- . 
nisation und Technik erfahren wir so gut wie nichts. 

Aber anch in bezug auf den äußerlichen Verlaul der Dinge 
sind wir weit entfernt, eine wirklich genaue und sichere Kenntnis 
und Erkenntnis im einzelnen zu besilzcn bei dem trinuraeiliattcn 
Beschaffenlieit der Überlieferung' und dem AYuste von i'alsehung und 
Fabel, mit dem sie durchsetzt it^t, und der erst hinweggeräumt wer- 
den muß. In beiden Jieziehungen ist nun wohl keine Periode des ■ 
Krieges so von der Ungunst des Schicksals betroHeu worden, wie 
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die des Kampfes in Italien nach der Schlacht von Cannae. Hier 
fehlt nns die sichere liMihrnngr des Polybios faßt durchweg, nnd 
das Wenige, was wir von ihm besitzen, läßt nns nnr den Verlnst 
des Übrigen nni so fühlbarer werden. 80 sind wir in erster Linie 
anf Livius ane'ewiesen, entbehren aber beinahe iiberail der zuver- 
lässigsten Koiitiolle für seinen Bericht und sind in der richticren 
WertschätziiTiL' desselben aucli noch in weiterem Malje c^fiindert 
dnrch das I»iiiikel, das gerade hier auf den ihm zu gründe lie- 
genden (Quellen ruht. 

Zu Versticlien, dieses zu lichten, ermutigen nun freilich die 
sehr zweikl haften Ergebnisse nicht, die bisher für die anderen 
Teile der dritten Dekade trotz so viel günstigerer Vorbedingungen 
erreicht worden sind. .Wohl aber scheint es mir möglich zn sein, 
durch genauere und schärtere Heranzielmuff rlor antlrrwoit vor- 
handenen Nachrichten nnd dnrch eingeheiKh^ Prüfung der inneren 
Wahrscheinlichkeit und Glaubwürdigkeit der liviani^chen Dar- 
stellung die in derselben in letzter Zusammenfassung vorlirf?ou(I<' 
annalistischc Tradition mit größerer Sicherheit» aU bisher, ihrem 
Werte oder Unwerte oacJi zu erkeimeu. 

Wer den Verlauf der italischen Feldzüge von Cannae ab bei 
Livins^ auch nnr flüchtig ttberblickt, wird sich des Eindruckes einer 
abaolaten Umkehmng aller früheren Verhältnisse nicht erwehren 
kt^nnen. Der Hannibal der drei ersten Krieg^jaiire ist in dem der 
nachfolgenden Zeit nnr schwer wiederzuerkennen; das Feuer, die 
Thatkraft, die Sicherheit, die er bis dahin überall gezeigt» sind in 
Langsamkeit, Schlaffheit und Unschlüssigkeit umgeschlagen; aller 
Mnt nnd Untemehmnngsgeist, alle Umsicht nnd Besonnenheit sind 
im Bandumilrehen auf Seiten der Römer zu finden, der Sieger 
von der Trebia und von Cannae ist nicht mehr im Stande, mit 
römischen Generalen gewöhnlichen Schlages fertig zu werden nnd 
die wenigen vorübergehenden Erfolge, die ihm noch zu teil wer- 
. den, gelingen ihm nnr gegen FOhrer, die an Leichtsinn, Unvor- 
richtigkeit nnd UnftUgkeit die berühmten Hneter d«r enten Jahre 
wcnnj^ch noch überbieten. Wie es nnter solefaen UmslSnden 
Hannibal mQglich gemacht hat, sich noch Yiersehn ?oUe Jahre In 
Italieii sn behaupten mid trots dieser nunmehrigen strategischen 

l* 
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nid tiktlBdien Überleftnlieit der RSmsr bli zum letzten Anisen- 
blicke die KriegfUuroag im freien Felde festzuhalten, darüber 
giebt diese Fassung der Ereignisse freflidi Irainen AnfeehlnD, und 
wir ständen vor einem vollkommen nnlöäiaren BAtsel, wenn nicht 
zum Glttek noch Sparen einer dorchans anders lautenden Über- 
liefeniDg Yorhanden wären, in der alle jene 81ege, die bei Livius 
anf Rechnnng der Römer kommen, nicht vorhanden oder anf ganz un- 
bedentende Vorfälle eingeschränkt oder geradezu als römische Nieder- 
lagen dargestellt geweson sein müssen. 

Die kurze Summe dieser Tradition finden wir noch mehrfach 
ausgedrückt in der An^jabe, daß Hannibal bis zum UnglUckstage 
von Zama nie besiegt worden sei, bei Justin"), bei Cornelius 
Nepos'), bei Diodor^) uud vor AUera bei Polybios*). Des letzte- 



') Hier freilich uur in ahm Hannibal in den Mund L'tdegteu Rede. 
XXXI, 5, 9 Neque unquam sf> vic tuui priu», quam terris eorum (sc. 
Kumanorum) ccsserit. Beiläufig »ci hier auf das hoch ehrende Urteil 
hingewiesen, das sich bei Justin übcrUanuibal findet (XXXII, 4, 10): 
Constat Anaibalem neqne tum com Romano tonantem hello Italia con- 
tremnit, nee cum reversus Cartfaaginem summum imperium tenuit, 
aui cubantem oenasse aut plus quam — sextario vini indolsisse pudi- 
dtiamqne enm — tantam inter tot captivas habuisse, ut in Africa 
natum quivis negaret. 

*) Hann. I, 1. Quotiesennque cum eo (sc. populo Romano) con- 
grf»f?Rus est in Ttalia, Semper disccswit .superior. V, 4. Quanidiu 
iu Italia tuit, nemo ei in ade restitit. Vi, 1. Uinc invictas in 
patriuui rcvocatus. 

•) XXIX, 19. llp<>; föp TO'jc S'jvaxojT^T'/i^; "öXsjiov i^zviy/.>x- izxa- 

xaU \L'ixa\.^ e^ive-o. Ib. 20. Tov lüp dr^--r^z(Jv ' A wt ^av o'.u i^; 
imvotac r]vd]^xa3sv (6 £xticf(Ov) ivio jirf/^r^; xol xivivvwv ix TiJ; ItaXia; 
liiXujpTjaat* TO H Tt^xaTov tx dvSpeta; xs x« OTpatrjta; ps^dX^ zapa- 
t«v dvixTjXOv ^tftvijyLiv^v 'Awtßav xotoicoXsjtTjs«; xxX, 
ZY» 11, 6» *Aw^ Touc yisft* aotoS TOpeqfCYOvtfxflt; — ««* 
ptxal:' — ^vT^o^v(xi to5 «Ki)0ouc xöv ffpo|8|ovöta>v aatol; xp^ 'Pco- 
(laloiK dpivuiv tv oIc dr, T t >^ TO ^s^ov^Jt«; xtX. Ib. 11, 12. AtdiCtp 

Totv, Ib. 16, 5. El 8s xavxa xc. Zovarzä roirjoa; rpo; to vixdv ss^paT.r, xiv 
xpii xoüxou xpövov di^xxi]xoc «»v xxX. Speziell noch für die Zeit vor 
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reu Antoritftt ftUt gewiß schwer ins Gewieht Trotzdem wird 
man geneigt sein, die Nadirieht In dieser unbedingten Förm nicht 
ohne ein gewisses Mißtainen aoftimefamen. So hoch die Unpar- 
tettichkeit und ZnToriftssIgkdt nnd der historische Sinn des Po- 
lybios — um von den anderen Autoren ganz shsQsehen — anch 
stehen mögen, vlSUig frei von Einflüsse, nicht nnr persSnUcher 
Beziehungen, auch seiner Quellen , ist er ja auch nicht, und es 
ließen sich Gründe denken, die im Qegensatze m der unverkaui- 
baren Verlierrlichnng der römischen KriegAhrung bei den Anna- 
listen umgekehrt in seiner Darstellung eine für Karthago par- 
teiische Färbung derselben bewirkt haben könnten. Es wäre nicht 
unwahrscheinlich, daß Silen, den als seine Quelle bis zum Ende 
des Krief^es anzunehmen nichts hindert,') sich bemüht hätte, seines 
Heldeu iiuliin auf Kosten der Walirlieit zu erhöhen; es wäre an- 
dererseits nicht einmal uuinöglieh, daß auch in der römischen 
Geschichtschrcibung' mau von gewisser Seite es sich hätte uug^e- 
legen sein lassen, die Tliaten anderer römischer Feldhcrrn zu ver- 
dunkelü zu guusten des Siegers von Zama, dessen Verdienste aller- 
dings weit geringer erscheineu mußten, wenn vor ihm schon mehr- 
fach, ob auch in viel kleinerem Maßstabe, Erfolge gegen llannibal 
gewonnen worden waren, als wenn er als der erste und einzige 
den gewaltigen, nie besiegten Gegner Uberwoudcu hatte. 



dem Falle Capuas:- IX, 3, 4. .KöxX^i ok xpo^jior/o^evojv auxoX- (sc. Ro- 
mauis) Ttuv roXsjtüuv, rfo; ou; ^uV trtvoi^-jav-:;; oloi ?^3ctv avTo?p^aX- 
jiß'.v» Kap7r,Söv'0'. <jf,:'yLz'.T.-m(i vixibvcsi; lat; iidyaiQ xxK. Cf. PIu- 
tarch , Comp, Pelopid. et Marc. 1. 'Avv'ß<zv ZI Mc/pxsXXo;, ui; tuv ui 
zspi lloXdß'.ov Ä.£^oü3iv, ouZk axa^ ivix>j36v, dX/w* «jJxxtjxo; 6 dvijp oo- 

^) Es ist durchaus beweislos, wenn Sicglin, die Fragmente des 
Godius Antipatcr, S. 65 aus den Worten des Mcpos (Hann. 13, 3): 
Huius. belli gesta multi memoriae prodiderunt, sed ex his dno, qui 
com 60 in castris fiienuit simulque i^enmt» quam diu fortuna 
passa est, ^enus et Sosiius — herauslesoi will, daüSUen das Ende 
des Krieges nicht erlebt habe; dieselben besagen doch nur, daB er 
nicht bi0 su seinem Tode in Hannibals Umgebung gewesen sei. Auch 
müßte jene Erklärung ja ebenso von Sosüiis gelten, de5<sen 7 Bücher 
doch zweilelsohne den ganzen Krieg umfaßt haben (Diodor XXVI, 6> 
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Wenn man unter diesen ümstflnden nicht ohne weiteres auf 
gmnd jener entgegenstehenden Angaben die livianische Dantellting 
in allen ab weichenden Pnnkten an den Toten werdaii icann» so 
mABte doch jeder Zweifel an der Tollen Bichtigkeit der ersteren 
schwinden, sobald es gelange, die annaüstischen Beridite im ganzen, 
wie im einseinen nicht nnr als unwahrscheinlich, sondern geradesa 
als unmöglich zn erweisen. Zn diesem Ergehoisse wird aber, wie 
ich holte, die nachfolgende Untersnchnng fahren. 

Zn den schwierigsten Problemen, die der zweite panische 
Krieg in der landläufigen Faasong uns bietet, gehört olme Zwdfel 
die Frage, wie es Qimnibal angestellt hat, ohne eine nennens- 
werte Vnterstfitzting von Karthago zn empfongen, in nnnnter- ' • 
brocbeuem sechzehqjahrigen Kampfe aosznharren nnd bis snm 
Bchloflse desselben dch ein schlagfertiges, geübtes nad wenigstens 
an erfolgreicher Befenslye stets aasreichendes Heer sa erhalten. 
Das Nächstliegende ist ja freilich die Annahme, daß er durch 
ausgedehnte Heranziehung der Streitlcraft seiner italischen Bundes- 
genossen es ermöglicht liabe, seine Verluste immer wieder au er- 
gänzen und seiner Armee die nötige Stärke^ an wahren. Dies 
mftßte, wenn die livianischen Angaben der Wahrheit entsprächen, 
in einem siemlich erheblichen Umfange stattgeflinden haben, wie 
sich aus einer Zusammenstellung der Verluste ersehen läßt, die 
die Karthager im Iiaufe der Jahre erlitten haben sollen, und die 
dabei im einzelnen keineswegs ttbertrieben und an sich unwahr- 
scheinlich anssehen. Sie büßten nämlich an Toten und Gefangenen ein: 



Bei Cannae .... 


8000 Mann 


(xxn, 


52, 6). 




r Nola (216) . . . 


2800 , 


(XXIII, 16,15). 




» Cumae . . . . 


1360 . 


( . 


37, 6). 


• 


^ Grumeutum (215) 


2000 „ 


( . 


37, 11). 




„ Nola (215) . . . 


6000 „ 


( - 


44, 5 n. 


46, 4). 


„ Beneveiit (214) . 


16000 


(XXIV, 


15. 2 ü. 


16.4). 


^ Nola (214) . . . 


2000 


{ « 


17, G). 


• 


In Cäsiliuum . . . . 


700 . 


( . 


10, 1). 




Bei Benevent (212) . 


18000 « 


(XXV, 


14.11). 




Vor Capna . . . . 


80O0 „ 


(XXVI, 


6. 8). 




In Caima 


2000 


( . 


14, 7; XXV, 15,3) 


' . Salapia (210) . . 


500 , 


( - 


38, 11). 
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In Marmoreae a. Meies 


3000 Mann 


(XXYU. 1, 2). 


Gegen Marcellus . . 


8000 


• 


( » 


14, 13). 


Bei Halapia (308) . . 


600 




( » 


28, 11). 


n Larinmn . . . 


4000 




( » 


40, 11). 


„ Grnmenttun (207) 


8700 




( , 


•42. 7). 


V Vennsia .... 


20OO 




( . 


42, 15). 


» Lokri .... 


200 




(XXIX, 


7, 9). 


, Kroton .... 


4300 


• 


( - 


36, 9). 


Außerdem an Überl&nfern: 




Spanier (in Arpi) 


1000 




(XXIV. 


47. 8). 


Nnmlder 


1200 




(XXVI, 


10, 5). 



Beehnet man daza noch die nicht angegebenen Yerlnste, wie bei 
Nnmietro. in Tarent, in den siegreichen KSmpfen, im kleinen 
Kriege, dnrch die Pest, so wfirden 120 000 als Gesamtgalil kanm 
za hoch gegriffen sein. 

Nun betrag ferner die Stftrice der Karthager bei Cannae 
50000 Mann (Folyh. Ol, 114, 5. liv. XXII, 46, 6). Welche 
Tmppenmaeht Hannibal noch ans Italien mit sich genommen hat, 
ist nicht nberliefert. läßt sich aher annähernd berechnen. Bei 
Zama ztthlte sein Heer ebenfalls an 50 000 Mann. *) Davon ent- 
fielen aof die Söldner m der eisten Lfaiie 12000.') SchlAgt man 
die im zweiten Treffen stehende karthagische Müiz etwa eben so 
hoch an nnd bringt die Beiterel mit 6—7000 Mann in Abzog*), 

• *) Appiau Puü. 40. /.cd roc^iTctsasv mvxa dvSpa; jiiv et; rsvTaxi;- 
, Die Verluetziffera hei Polyb. (XV, 14, 9) und Liv. (XXX. 
35, 3) t'iihreü gleichfalls auf dietic Zahl. 

2) Polyb. XV, II, I. NaehAppian a. a. 0. xo tpfcov xf^; oT^oatia;, 
was nicht aUsnsebr abweicht, wenn man es nicht sn w9rtlich nimmt 
and besonders, wenn die Berechnung nur auf das Fußvolk bezogen wird.' 

*) Mehr kann diese nicht betragen hab^. Vor der Abfiihrt von 
Kroton lieB Hannibal nach Diodor (XXVII, 12) gegen 3000, nach 
Appian (Hann. 59) iOOO Pferde niederstoßen, womit c» im Einklang 
steht, wenn er bei Letzterem in der wunderlichen Erzählung Pun. 38 
4000 numidische Überläufer töten läßt und mit ihren Rossen seine 
alten Reiter wieder beritten macht. In Afrika aber fahrte ihm nach 
Polyb. (XV, 3, 7) Tychäos 2000 Mann zu, nach Appiau Me^'Otylos 
1000, ein anderer, nicht genannter Scheikh — wohl identisch mit 
Tychäos — eine unbestimmte Anzahl (Fun. 33). 
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so bleiben für seine Veteranen an Infanterie ungefähr 20 000. ') 
Viel über 30 000 wird also Hannibal in der letzten Zeit vor dem 
Uberg'ang'C nach Afrika nicht mehr zur VerfüguriL^ i^ehabt haben, 
wenn man die l utauglichcn liinzureehnet, die er zui iicklitjü, ; und 
selbst an die ^iedermetzclung einiger tausend Italiker, die weite- 
ren Watfendienst verweig^erten (Liv. XXX, 20, 6), glauben will. 

Es inulvten also die oskischon Landscliaften HaiiuibiiJ im 
Laufe des Krieg-es zum mindesten 100 000 Soldaten geliefert 
haben, luid man könnte nur anaebmen unter diesen Verhältnissen, 
daß von den Siegern von Cannae nur- die wenigsten das Ende der 
italischen Feldzüge erlebt haben, und das Heer schließlich vor- 
wiegend aus Italikeru ziu^ani mengesetzt gewesen sei. Eine dahin 
gehende Schilderung giebt denn auch Livius bei Gelegenheit der 
Schlacht von Zama.') 

Dieser Annahme stellen sich nun aber bei näherer Erwä^^g 



') Damit stimmt es, wenn in bezug auf das letzte Eutsclieiduugs- 
ringen dieser Truppen mit den Römern Poly]). XV, 14, 6 sagt: ovtwv 
uJ^\>tl — iropaicXi]3iu>v d^wixii^orj, da Scipio nach Appians glaub- 
irOrdiger Angabe 23000 Mann Tömischer In&nterie hatte (Fun. 40)» 
bei einer noch so unbedeutenden Übersah! der Römer aber aodi 
Linns* Worte: nnmero' superior erat Komanus (XXX, 34, 18) zu 
Beeilt bestehen. 

^> Liv. XXX, 20, 5 Itaque inntfli militum torba praesidii spede 

in oppida Bruttü agri dimissa. 

Er sagt von dca dritten Schlachtrcihe, die nach Polybios (XV, 
11, 2) die aus Italien gekommenen Soldaten enthielt: Bruttü plerique 
erant, vi ac necessitate magis, quam sua voluntate dccedentem ex 
Italia secuti (XXX, 33. (]) In die Schiklci ung der Schlacht bringt er 
" dann freilich eine vollkommene Verwirrung, indem er die Afri et Car- 
thaginienses der zweiten Linie zu Uannibals Veteranen macht (XXX, 
34, 8. dl. 35, 9), obgleich er durchaus richtig unm^lbar voriier be- 
richtet: seeunda ades, AM et Garthaginienses, adeo non sustinebant^ 
ut contra etiam — pedem referrent. Unsidiere Trappen in die letzte 
Schlachtrdhe za. steilen, ist im übrigen eine absondeiiiche KlughdL 
— Die gleidie Angabe, daß Italiker die dritte Schlachtreihe bildeten, 
hat Appian (Pun. 40), obgleich er das Strafgericht über die die Mit- 
fahrt nach Afrika Verweigernden vorher in einer Weise beschreibt, 
die notwendig eine starke Anzahl alter Truppen voraussetzt ^Uann.ö9). 



Digitizeü by Google 



— 9 — 



so erbebliche Bedenken entgegen^ daß ihre KOgUchkeit als vSUig 
ansgeschlossen erscheinen muß. 

Zunächst waren die materiellen Folgen des Tages Ton Cannae 
denn doch keineswegs so bedeutend, wie sie anfänglich erscheinen 
mochten. Es fehlte ^el, daß Hannibal anch nur SQditalien voll- 
ständig in seine Gewalt gebracht h&tte. Es traten zwar im großen 
nnd ganzen anf seine Seite die vier nnteritalisehen Landschaften, 
sowie Südsamninm nnd Kampanien. Aber den Bömem verblieben 
in Bmttii nnd Kalabrien die Seestädte Bhegion nnd Brnndisinm, 
von denen jenes mit dem starken Rflckhalt, den es an Sicilien 
hatte, eine stete Bedrohung für die westliche Halbinsel war, dieses 
einen unschätzbaren Stützpunkt gewährte, eine makedonische Lan- 
dung fernzuhalten. Ebenso haben die Karthager in Lukauien nie 
die westlichen Seestädte (Paestnm, Velia, Fyzus) in ihre Hand 
bekommen. Waren aber in diesen drei Landschaften immerhin 
wenigstens aus dem Binnenlande die Römer ziemlich vollständig 
verdrängt, so blieb dagegen in Apulien der karthagische Besitz 
dauernd auf das Empfindlichste bedroht durch die mitten darin 
gelegenen gewaltigen Festungen Canusium, Lucerla und vor allem 
Yennsia, das — dicht an der Grenze' dreier Gebiete befindlich — 
die denkbar günstigste Yertddigangs*, wie Angriffsstellnng für die 
Börner abgab. Kicht weniger nachteilig war es für Hannibal, daß 
in Kampanien Neapel, Oumae, Pnteoli an der Küste, im Innern 
Nola nicht zu gewinnen waren. Endlich in Samnium verharrte 
gi'äde der Hauptkanton der Pentrer treu bei deif römischen Sache, 
der Norden des Ijandes lag Überhaupt schon außerhalb des Kriegs- 
schauplatzes, Hannibals Gewinn beschränkte sich somit anf die 
Siftmme der Oaudiner und Hirpiner, jedoch die wichtigste Stadt, 
Benevent, entging ihm auch hier. Daß sich aber die Bömer anf 
diese Weise an so vielen Punkten in det Mtte und am Bande 
des Kampfgebietes behaupteten, war für den weiteren Verlauf der 
Ereignisse von entscheidender Bedeutung. Die Möglichkeit einer 
konzentrierten Kriegführung ging dadurch für Hannibal verloren, 
er war genötigt, seine Aufmerksamkeit und Thätigkeit zu teUen 
und sich bald hierliin, bald dorthin zu wenden, um seinen von so 
verscLietlriicu lituitg-iii her gleichzeitig angegriffenen Besitz zu 
scliirmeu. Luzweiieihait war aber auch ein erheblicker Bezirk im 
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Umkreise eiaes jeden dieser lOmischen Bollwerke gezwungen, gegen 
dasselbe fortdanernd auf der Wacht nnd im Yerteidignngazngtaiide 
zn bleiben, nnd dadurch einer nnmlttelbaren Inanspmehnahme 
durch Hannibal entzogen. 

War somit der änBere Umfang der karthagischen Bnnde^- 
nossenschaft nicht allzn betrftchtlich» so war die innere Kraft nnd 
Leistongsfähigkeit derselben noch bei weitem geringer nnd ver; 
mochte nicht entfernt das fftr Hannibal in die Wagschale za 
werfen, was die mittelitalischen Landschaften für Brom. Standen 
diese doch schon zn PyrrW Zeiten weit über den oskischen Ge- 
bieten an BevölkemngBzahl nnd Kriegstftchtigkeit-O- Wie viel 
mehr jetzt, wo die letzten Selbstftndigkeitsr^gnngen Süditaliens 
seit Jahrzehnten gebrochen, die Blüte der griechischen Städte 
Ifingst dahin gewelkt, das weichliehe, schwelgerische Leben Kam- 
pamens sprüchwortUch geworden war. Indes wttre das anch nicht 
• gewesen — vor Allem war HannibalB Klientel größtenteils gar 
nicht gesonnen, für ihre Befreinng Tom römischen Joche Opfer im . 
notwendigen Kaße zn bringen. Das galt znmal yon den sdbst- 
stftndigen Stadtgemeinden. Ihr Anschluß an Hannibal war weder 
eine bedingungslose Unterweriung, noch freudige Parteinahme, son- 
dern ein kühl berechnetes Bündnis, dessen Wert für Karthago de 
selbst hoch genug anschlugen, um sich Zugeständnisse auszubedlngen, 
die den erhofften Gewinn yon dieser Koalition für Hannibal nahezu 
illusorisch machten. Denn wahrend er Schutz und Sicherung 
dieser Bundesgenössenstädte übernehmen mußte, gingen sie ihrer- 
selts keine erkennbare .Verpflichtung zu aktiver Teilnahme am 
Kampfe ein,>) soweit es sich nicht um i&.bwehr bei Belageningen 

Vgl Mommsen, R. 6. I, S. 311. Neumann, Zütalter d. pun. 
Kriege, S. 266. 

*) So macht sich Capoa aus: Ne quis Imperator magistratosve 
Poenormu los ullum in civem Campauum haberet, ueve civis Oam- 
panus invitii.s militaret onusve faceret (Liv XXIII, 7, 1) Den 
Tarentinem gesteht Hamiibal zu: Liberos Tareutioos leges suaque 
omnia babituios neque ullum vcctigal Poeuo peasuros praesidiumve 
iBvitoa rccepturo.s (Liv. XXV, 8, 8: Polyb VllI, 27, 2). Mit Lokri 
wird zwar nicht nur vereinbart: Ut libcri suis legibus vivereut^ urbs 
pateret Poeno, portus iu potcstatc Locrensiom esset, sondern auch: 
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hmddte, und waa sie £rei willig leisteten, blieb unter dem geringsten 
HaDe des billigerweiae za Verlangenden.*) Wider die Verträge 
aber AnspHlebe zu erheben nnd etwa gewaltsam dnrehznsetaen, 
wie einst Pjrrlios in Tarent» Terbot sich für Hannibal yon selbst} 
jeder Schritt nach dieser Bichtnng hin hfttte die Abgefiülenen 
wieder in die bereitwillig geOlltaeten Arme Roms xorllckgetrieben. . 

GilDstiger lagen die Verhältnisse allerdings bei der Landbe* 
Tdlkemng, zmnal Lnlouiiens nnd Brnttüs.') In beiden Provinzen 
hatten die Bewohner noch in einigem Grade kriegerischen Sinn 
bewahrt und scheinen mit einer gewissen Begeisternng für Eanni- , 
hals Person nnd jedenfalls mit bewnßterem nnd männlicherem 



Socictas CO iure sfarot. ut Poenus Locrcusem Locreu.sit?quc Poeuiim 
bell" ;ic ^ace iuvaret (Liv XXIV, I, 131: also du wirkliches Scbutz- 
uud Trutzbündnis; indes wird man tüglich bezweifeln düi'fcu, ob die 
Lokrer mehr als die Verteidigung ilirer Stadt sich bab«'u augelegen 
aeiu latäben — Äliu liehe Vortrüge werden Arpi, Metapout, Thu^ii und 
andere grOAore Gemdnweaen abgeschlossen haben. 

0 Die Kampaner treten ja freiUch anfangs auch im Felde mit 
Heeresmacht auf, ohne dieselbe aber unter Hannibals Befelü zu steilen 
und ohne jedes Bestreben zu planmäDigem Zusammenwirken mit ihm; 
und welchen Mangel an Eifer und Thatkiaft sie selbst bei Abwehr der . 
romischen Einschließung an den Tag legten, zeigt der gauze Verlauf 
der kampauiseheu Ereignisse. — Mit welchen Schwierigkeiten in bo- 
zng viuf den Eigenwillen seiner Bundesgenossen Hannibal vou vom- 
hereiü zu kämptVn hatte, sielit man an dem VoiLrau^M". daB im J. 215 
die Bruttier ein eiy:ene.< IIimm unabhängig und fast im CK'trt n^atze zu 
deu Kartlmi;t'ru gegen die griechischen Städte uubriLsteu, die ihnen 
jene nicht aufopfern wollton {Liv. XXIIl. 30, ß: XXIV, 2, 2). Vgl. 
über idie Stell uuj^ llaumbalö zu »eiueu Verbündeten und die geringe 
ünterstfitzung seitens derselben Mommsen, R. G. 1» 611; Rospatt, 
Feldzüge Hannibals in Italien, S. 54; Neumann, Zeitalter d. pun. Kr. - 
8. 557; Ihne, R5m. Oescfa. II, 8. 222. 

*) In geringerem Maße sicherlich in Samninm, schon weil liier 
das an den Karthagern übergetretene Gebiet am allermeisten ausgesetst 
nnd bedroht war, die Bewohner sich also gewiß sunftchst ihrer eige* 
nen Kaut zu wehren hatten. Die Worte der samnitischeu Gesandten 
bei Livius XXIII, 42, 11: Nostra iuventus — > omnis sub signis militat 
* tois sind nur eine rhetohsche Phrase. 
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Hasse gßgen Bmh, als Kampaner und Griechen, sich ihm ange- 
schlossen zu haben. Bei ihnen konnte er daher wohl jederzeit 
daranf rechnen, Verst&rknngeti nnd ErgSnzangen für sein Heer zu 
erhalten. Indes die Grenzen dafür waren doch auch hier ziemlich 
eng gezogen. Gerade diese Landschaften, die fast ganz in Haani- 
hals Gewalt geraten waren, bildeten den eigentlichen Boden und 
festen Bückhalt für die Möglichkeit seines Ansharrens in Italien, 
ihre BevÖlkening maßte er deshalb ganz besonders schonend be» 
handeht; eine rücksichtslose Ansbentnng derselben für militäiisdie 
Zwecke h&tte schließlich nnr das karthagische Bündnis als das 
härtere Joch im Tergleiche znr römischen Herrschaft erscheinen 
lassen nnd ihre Trene jeden Augenblick in Frage stellen müssen. ^) 
Vor Allem aber bedurfte Hannibal der ackerbantreibenden Be- 
Wohnerschaft «dieser Gebiete znr dauernden Bicherang ^er Ver- 
pflegung seines Heeres, und es wttre daher wahrhaft selbstmörde- 
risch gewesen, wenn er die Bevölkerung mehr, als gerade die 
dringendste Notwendigkeit gebot, ihrer friedlichen Beschäftigung 
entzogen hatte. Und dieser Gesichtspunkt mußte in dem Sfoße, 
als das Gebiet, desseji er Herr war, sich verengte, um so bestim- 
mender hervortreten.*) 

Natürlich konnte er trotz alledem nicht ganz darauf ver* 
ziehten, Rekrutierungen bis zu einem gewissen Grade vorzunehmen, 
da seine bisherigen Streitkräfte für den erweiterten Kriegsschau- 
platz gar zu gering waren, und so volkreich waren die beiden 



*) Auch der Lukaner Flavua verlaugt im J. 212 bei seineDi Über- 
tritte die Zusicherung : Liberos cum suis legibus venturosin amidtlBm 
Lucanos (JAv, XXV, 16, 7). 

*} Der £iieg brachte an und für sich schon eine wachsende Ab- 
neigung der Bevölkerung gegen Medliche Thätigkeit mit sich. Liv. 
XXVin, 12, 7. Nam ad cetera id quoque access^t, ut ne alendi 
quidem ezerdtas nisi ex Brattio agro spes esset, qui ut omnis cole- 
rctur, exiguus tarnen tanto alendo exercitui erat; tum magnam partcra 
iuventutis ab.stractam a cnltu agrorum bellum orcupavprat et mos 
vitio etiam insitus gcuti per latrociuia militiani exerceudi. Cfr. XXIX, 
6, 2. Latrociiiücä magis quam iusto bello in Bruttiis gerebaatiu- res, 
principio ab Numidis facto et Bruttiis non societate magis Punica, 
quaui SLiopte iagenio cougrueutibus ia cum morem. 
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Ijandschaften noch immerhin, um olme Schädi|^Dg der erwähnten 
Intenasen die nnentbehrlichsten Verstärkungen an f bringen zu 
können. Aber es ist höchst beachtensweit^ daß Hannibal die ita- 
lischen Trappen in den ersten Jahren nach Gannae als selbst* 
stftDdiges, abgesondertes Korps verwendete, dem er nur eine sehr 
geringe Anzahl seiner alten Trappen beigab/) hauptsächlich 
Beiterei. Die Angabe dieser Sttdarmee unter Hamno bestand Tor- 
mgsweise in der Decknng der beiden sfldwestlichen Landschaften. 
Erst nach dem Falle von Capna, als die Ereignisse sich anf einen 
engeren Baum zusammenzogen, scheint die Aufstellung -eines zweiten 
Heeres angehört zu haben; notig genug wäre sie auch da noch 
gewesen, denn die seitdem wiederholt erforderlichen ZSge Hanni- 
bals zum Schutze der sQdlichen Teile von Brotii brachten meist 
empfindliche Störungen in seihen anderweitigen Plänen mit sich. ') 
Wenn er trotzdem nicht mehr zu jenem froheren lOttel grüf » so 
kann der Grund nur darin gelegen haben, daß die Kräfte des ihm 
gebliebenen Gebietes nicht mehr so hoch angespannt werden 
konnten, um dies zu ermöglichen. Er wird sich damit begnügt 
haben, die nnTenneidlichen Lücken, die der Krieg in die Beihen 
seiner alten Soldaten riß, durch Italiker auszufüllen, scheiut aber 
auch jetzt noch die letzteren so viel wie möglich in landsmann- 
schaftlichem Verbände gehalten und vornehmlich alä Garuibous* 
trappen verwendet zu haben.') 

Daß er aber seine eigene alte Armee nach dem Tage von 



') Liv. XXIV, 15, 2. DefOTii spptcni miliu <'i nut peditiun, maiima 
ex parte Brutii otLurani, equiteh millr et diiccnti, inter quos admo- 
dum pauci Itaüci, ceteri Numidae fere oiuue.i Maurique. 

«) Cf. Liv. XXVII, 15, 8: 16, 9; 28, 13. Das Fehlen eines bc 
sonderen Ile* rebt< ilcö im Süden in dieser Zeit ^ ht u. a. daraus her- 
vor, dali IJaiiiiibul 'iOS, um den von Tarent nach Lokri marschieren- 
den Römern einen UInterhalt zu legen, aus Apulien ein Korps ab- 
schickt 

*) So batte Tarent 209 eine brattische Abteilang nnter der Be- 
satsnng (Liv. XXV 11, 15, 9; 17; nach Appian, Hann. 49 nur wenige 
Karthager daronter). Als Hannibal 207 die Garnison von Metapont 
an sich zog, soUte dieseU>e dnreh neageworbene brattisehe Trappen 
ersetzt werden (Liv. XXVII, 4S, 10). 
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Cannae in erheblis In in Grade verstärkt hätte, dafür finden wir 
durchans keine Anzcicheu. Wir erfahren zwar bei keiner Gelegen- 
heit wieder, wie hoch sich die Stärke derselben belaufen habe. 
Allein die 8or^;^falt, mit der Uannibal darauf bedacht war, seine 
Veteranen ungeteilt beisammen zn halten, so daß er selbst daranf 
verzichtete, größere Abteilungen davon als Kern für neu am bil- 
dende, leistungsfähige italische Heereskörper zu verwenden, wie 
sie bei der eingetretenen Zeraplittening des Kampfes doch vom 
höchsten Werte für ihn gewesen wären,*) die Vorsicht, mit der 
er es vermied, verlustvoUe Angriffe auf feste PlAtie zn wagen, 
die Geringfügigkeit der Besatznngen, die er in verbfindete Städte 
legte,') das aUes sind sprechende Zengnlase daf&r, wie wenig Über*- 
floß an StreitkrBlten er besaß.*) Weshalb hätte er auch sonst 
jahrelang anf Yerstfirlningen ans Spanien, AMka, Makedonien ge- 
harrt? Wftre die Möglichkeit dagewesen, in Italien selbst aUes 
JUilende ansreichend zn ergXiUBen, er würde siezweif eUosnnmittelbar 
nach Sehlem gewaltigsten Erfolge, anf der H5he sehies Einflnsses und 
seiner Furchtbarkeit ansgenntzt haben, die Stftrke seines Heeres 
zu einer Höhe zn steigern, die ihn in den Stand gesetzt hätte, 
jeden weiteren Widerstand Roms niederzuwerfen. 

Das shid Erwägungen, die, wie mir scheint« sehr eindringlich 

^) Wenn Hannibal mehrere selbständige, vcrlnnUche Korps im 
Felde s^ehabt hfitte, — außer dem einen unter Hanno etwa noch in 
Apuli«'n 1111(1 in der Nä))«' von Tan-üt — so würde or wahrscheinlich 
in Kani|)aniüD andon.' Eiiolge erzielt haben, da er dann nicht genofitrt 
gewesen wäre, meist grade zur Unzeit es um anderer Aufgaben wülen 
zu verla^äen. 

*) So entsandte er 212 nach Capua 20(X)Maun; m Salapid iageu 
etwa 500; in Caailinum neben 2000 Kampaneni nur 700 Punier (Liv. 
XXV, 15, 3; XXVI, S8, U; XXIV, 19, 1). 

' *) Wenigstens, woranf es jetzt Toizog^weise ankam, an In&ntcrie. 
Dafür ut vielleicht der stirkste Beweis, daß Hsanibal mefar&ch — 
80 in Capua nnd in Salapia — - Reiterei in Garnison legte, was er 
allerdiags imbedenklich thvn konnte, da er seit dem JBSintreffen der 
von Karthago gesandten Verstärkungen über 13— 14 OOOlfann in dieser 
Waffengattung verfügte, eine so hohe Zahl, wie er nicht entfernt be> 
durfte, um auch weiterhin darin das Übergewicht über die ROmer zu 
behaupten. 
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dafür sprechen, daß die Annahme einer fort-cesetzten , umfanj?- 
reichen Verwertnnp: italischer Streitkräfte durch Haonibal nicht 
haltbar ist. Damit steht es denn auch im Einklänge, daß nach 
Polybios' Angabe die Truppen, die Ilannibal nach Afrika übcr- 
Itihrtc und auf die er bei Zama sein ^'^anzo«?, durch ihre müiber- 
treflliclie, mir nicht vom Glück gekrr)nte, Uaitiin;,' g-crechtfertig-tes 
Vertrauen setzte, aus Veteranen bestanden, die den ganzen Krieg 
gemeinsam durchgefochten hatten,') wobei immerhin auch eine 
Minderzahl von erst im Laufe desselben hinzugetretenen Italikem 
sich darunter befunden haben kann und wird. 

Auf den ersten Blick erscheint es ja nun freilich befremdlich, 
daß ein nach nnseren Begi-iffen nnd Maßen an Zahl so schwaches 
Heer, wie das Hannibal nach Oannae noch zn Gebote stehende, 
einen ununterbrochenen, dreizehnjährigen Krieg voll zahlreicher 
Schlachten und Gefechte, mannigfacher Entbehrungen und endloser 
Märsche nnd Strapazen amgehalten haben soll, ohne bis auf einen 

' geringfügigen Bmchteil zusammeuznachmelaen. Die Bedenken 
schwinden aber, wenn man sich die von den nnsrigoi 80 grund- 
verschiedenen VerhältnisM der antiken Kriegführung vergegen- 
wärtigt. Es ist oft hervorgehoben worden nnd muß es auch hier 
wieder j wie in den Schlachten des Altertums die Verluste meist 
in ganz unverhältnismäßigem Grade den Unterliegenden betrafen 
und ebenso in weit liöherem Maße anf die Momente der Mncht 
und Verfolgung, als anf die des eigentlichen Kampfes entfielen. 

. Was Heere, wie das Alexanders vom Qranikos bis zum Indns 
nnd das Oasan in den gallisehen FeldsQgen nnd dem Bürger- 
kriege im regelmäßigen Gefechte eingebftßt haben, ist an sich 
wenig erheblich nnd yerachwindet geradesn gegen die feindlichen 
Verlnste. Und wenn man einwenden könnte, daß diese Armeeen 
zumeist mit Gegnern zn thnn hatten, die an militärischer Sehn- 
Inng weit nnter ihnen standen, so bieten gerade die ersten Jshi» 
dea hannibsJischen Krieges einen nm so nnan&chtbareren Beweis 
f8r die Richtigkeit obiger Sätze. Denn wenn die Karthager die 



') XV, 11, (>. 'AvvißaQ Ol xouQ ^x8&' a'jTOü zapa^fsjovoxa; ejcixopeuo'- 
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Siege Tom Trasimeims und bei Cannae mit wenig über 7000 Ge- 
fallenen erkauften,') wo die Römer das Zehnfache einbüßten, so 
ist das wahr4ich erstaunlich gering solchen Gegnern gegenüber, 
wie die römischen Soldaten waren. Dazu kam noch, daß Hanni- 
bal stets mit nnvergleichlichem Geschielt verstand, den Hanpt- 
teil des Verlustes auf die minderwertigen Truppen abzulenken, so 
daß die Erfolge der drei ersten und schwersten Kriegsjahre ihm 
anf dem Schlachtfelde schwerlich mehr als 3—4000 Mann von 
den mit ihm über die Alpen gfekommenen 26 000 Mann geköstet 
haben können.*) Diese Knnst wird ihm wohl anch sp&ter nicht ver- 
loren gefangen sein, ilnd wenn man annimmt, daß er, wie anfangs 
den OaUiem, so weiterhin den in seine Dienste getretenen Italikem 
die zweifelhafte Ehre zugewandt habe, im Kampfe stets die ge- 
flUurdetsten Posten einznnehmen, so wird man es begreiflich finden, 
daß von den afMkanischen, spanlsehen nnd gaUlschen Veteranen, 
die bei Cannae das Heer bildeten, am Ende der italischen Feld- 
zfige noch ein beträchtlicher Teil vorhanden war. 

Alle diese inneren nnd ftnßeren Grtlnde machen den Schluß 
onabweiBbar, daß Hannibal nie daran gedacht hat, noch hat denken 
können, die Mittel mm voUstftndigen Siege in den Kräften seiner 
Bundesgenossen zu snchen, daß er wohl italische Soldaten znr £r- 
gftnznng der nnvermeidlichen Verluste und xur Erhaltung einer 



*) 1500 am Trasimenus, 5700 bei Caunae nach Polybios' gewiß 
zuverllssigen Angaben (III, 85, 5 u. 117, 6). Im umgekehrten Vei^* 
hSltnisse verlieren denn auch folgerichtig nach annalistlschen Angaben 
die Karthager beispielsweise bei Nola (315) über 5000 Mann, die 
Römer 1000; ebendaselbst (214) erstere 2000, letztere 400; bei Gru- 
rn. iitiim (207) jene 8000, diese 500 (Liv. XXIII, 46, 4; XXIV, 17, 6; 
XXVIT Ii». 8). 

*) Polyb. III, 74, 10. S'jväßaivs oXifoy; jisv tujv 'l^rjpcuv xa- 
Atßutuv, to'j; fA zKs'lsTO'j; d-o/.o»).Evat Tnjv KsXtAv (an der Trebia): 85. 5. 
»lEv -fiyo Tc/vt:; /'Xion; xa'. ZiVcaxoo'lo'j; ir«30v, cuv r^aav ot it/.tto'jc 
. K£>.Tot (am Trasimeims); 117, 6. T«»v ^isV 'Avvißoy KcXtot jx;v 
{rs30v £t; TSTpct/.tx/t/.toj;, "Ißr^ps; oi xal Aißjc; s»; y.Xio'j; xai 
-rrsvTozoot'iu;, tmt; Ii t.z(A Zf/v.ftT/nz (hoi Cannae). Di« sonstisren 
Vt rlustc. wir» bauptsachlich in dtu KäuiptüU mit Miüuciu.s, weideu 
scliwt'ilich öt'lir bedeuteod gewesen sein. 
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notdürftig ausreichenden Stärke seiner Armee in dieselbe eiDg:e- 
reiht, im Übrig'en aber den Krieg wesentlich mit seineD Ursprung- 
lieben Trappen bis zum Schlüsse geftlhit hat. 

Damit ist der Stab gebrochen über die aniuilistische Traditioti 
im allgemeineu. Eine derartige Kette von Mißerfolj^cn nnd Nieder- 
lagen der kartliagischeu Waffen, wie dieselbe berichtet, kann nicht 
statt^funden haben, da die uninngäuglichen Voraussetzungen ihrer 
Möglichkeit fehlen. Die polybianische i'assung muß der Wahrheit 
daher zum Mindesten näher kommen als die livianische. Eine ge- 
nanere Prüfnng der annalistischen Berichte in bezug auf ihre 
innere .Wahrscheinlichkeit and eiae Vergleichang derselben mit 
lUlderweitigen Nachrichten, soweit solche vorhanden, wird das all- 
gemeine T^rteil im einzelnen bestätigen.*) Eine weit höhere Beach- 
tung, als ihr bisher zuteil geworden, scheint mir dabei zumal 
die Darstellung des Zonaras, d. h. also des Dio Cassius, zn bean- 
spruchen, die in wesentlichea Punkten von der livianischen ab- 
weicht, was um so bemerkenswerter ist, als darin sonst eine tin- 
' verkennbare Gehässigkeit gegen Hannibal selbst zu tage tritt, 
weit mehr als bei Livius. Denn wenn dieser auch in seiner be* 
kannten Charakteristik (XXI, 4) dem üblichen nationalen Glaubens- 
satze von der Qransamkeit, Treoloeigkeit und Habgier des Puniera 
seinen Tribut zollt, so bringt er für diese Behauptung im Ver- 
laufe seiner EnftUnng äofUi nur in sehr geringem Haße thatsftcb- 
liche Belege bei nnd ist Torart^lsfrei genug, auch ZUge von 
Uannibals Edelslmi nicht zu Terschweigen nnd offenbaren Lllgen 
zu widersprechen. Dagegen finden wir gerade bei Zona^ die gif- 
tigsten Blflten des bornierten PnnieriiaBses, jene Scfaanererztthlnngen 
von der GegenfibersteUung gefimgener Väter nnd Söhne zum Zwei- 
kampfe, Ton dem Brache abgeschlossener Kapitidationen, der 
'martervollen Tötung kampaoischer Batshenen und ähnlichen 



') Vgl. Rospatt, Feldzüge Hauuibalö iu Italien; Weißenborn i. s. 
AuHg. d. Liviuis; ibne, Rom. Gesch., Bd. II; Momnisen, Röm, Gösch, 
Bd. 1.; Peter, Röm. Gesell., Bd. 11.; Neuiuanii, d. Ztilaiter der pu- 
niscben ICriege, beiausg. v. Faltin; Ranke, Weltgesch., Bd. II. Die 
weitgehendste Terwerfong der annalistischen Tradition bis jetzt bei 
Urne. 

BaritaMi Stadl«. VJ, I. 2 
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Sachen.») Wo so die Person Hannibals ga.nz an{2:enscheinUch un- 
giinstig beliaudelt wird, verdient es sicherlich um mehr Ver- 
trauen, wenn die militärischen Leistungen der Komer keineswegs 
in so bieiiiU iiilpm Lichte erscheinen, wie hei Livius. 

Es ning-ei! nun nachfolgend die eiuzeiuen Ereignisse, soweit 
sie für den vorli l » uden Zweck in Betracht kommen, an der Hand 
der liviauischen Darstellung näher beleoclifiH und zerglied* i r \ver- 
den. Wenn dabei atich an sich sehr unerhebliche Vorfälle einer 
eing-ehenderen Kritik nuterzogen werden, so möge man darin niclit 
blinde Voreingenommenlieit für die gewaltige Persönlichkeit, die 
im Mittelpunkte der Begebenheiten steht Rf hen. Hannibals Unhmes- 
kranze \^itrde es wahrlich kein Blatt rauben, wenn die Kümer wirk- 
lich in diesem oder jenem (Tctechte die Oberhand behalten hätten, 
so wenig wie llochkirch und Kunersdorf den (ilanz von Friedrichs 
Namen zu verdunkeln vermögen; aber es ist von Wert, zu erkennen, 
daß die Erfindungsgabe der Annalisten nicht nur Uaupt- und 
Staatsaktionen aus dem Nichts geschaffen, sonderu auch mit 
Kleinigkeiten sich abgegeben hat. 

Der erste Kampf vor Kola (Liv. XXIir, 16)»). 

Marcellus, von der römischen Partei in Xola herbeigerufen, 
marschiert von Casiliuum aus dorthin, *) kuns darauf lagert sich 
Haunibal vor der Stadt. Älehrere Tage vergehen mit Vorposten- 
gefechten, dann entschließt sich Marcellus, über hcimlische Ver- 
handlungen der Plebs mit den Kai'thagem unterrichtet, zum Kampfe, 
um nicht durch fortgesetzte ünthätigkeit der zum Abfalle geneigten 
Stimmung noch xnehr Nahriing zu geben, und stellt seine Truppen 
an drei Thoren zun Ausfalle anf. üannihal, durch die Stille in 

') S. Zonar. IX, 2, I, 420 A; 421, A u. B (Cf. Liv. XXUI, 15, 
3 u. 17, 5). 

•) Dieselbe annuiisuschc L berlieferuug, w ie bei Livius, findet sich 
im. wesentlichen auch bei Florus, Valerius Maximus, £utropius, 
Anielius Victor, Oroaiiu, deren Angaben daher den Hvianischen keine 
weitere Statie bieten können und mit denselben stehen und fiülen. 

^ Über die Unklarheit in der Besehreibimg dieses Marsches vgl. 
Rospatt a. a. 0. S. 56; WeiBenbom z. Liv. XXIII, 14, 13). 
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der Stadt verführt, hält die Börner für voUkomtnen entmotigt und 
Iftßt 8eiD0 Soldaten eilig gegen die Hauern zum Sturme Torrilcken. 
Unerwartet aber öffnet sich das Mittelthor, und Fußvolk und 
Reiterei brechen in stürmischem Angriffe hervor, und als die 
Piinier im Mitteltreifen dadarch in Verwirrnng geraten sind, er- 
folgt auch aus den beiden anderen Thoren der vorbereitete Ans- 
fiidl, während gleichzeitig die Troßknechte uid die Bedecknng des 
Gepftcks durch lautes Gesehrei den Anschein gr&ßerer Starke der 
Börner zu erwecken suchen. 

Damit bricht der Bericht ab. Die ganae Schilderung bewegt 
sich in allgemeinen Bedensarten und ist, so za sagen, ohne Spitze 
an ehiem Abschlösse, einem bestimmt ausgedrQckten Erfolge der 
B&mer fehlt es. Livios giebt nur noch an, nach einigen Anna* 
listen h&tten die Ksrthager 2800 Mann verloren, woran er selbst 
nicht recht glaubt. Danach allein kann man ermessen, wie nnbe* 
deutend der ganze Vorfall gewesen sein muß. Was sich wirklich 
zugetragen, ersehen wir ans Zonaras, dem zufolge Hannibal die 
Stadt im Vertrauen auf d|e ihm gOnstige Stimmung der Bevölke* 
rnng durch einen Handstreich zu nehmen versuchte, ohne von der 
inzwischen eingetretenen Besetzung durch Marcellus Kenntnis zu 
haben, worauf der Angriff natftrlich; abgewiesen wurde.'} Von 
einem AusbUe ist hier gar keine Bede, und der ganze, lllcherlich 
aufeebauschte Erfolg des Marcellus war etwa von derselben Be- 
deutong, wie beispielsweise der glückliche Widerstand von Spo* 
letiom im J. 217 (Liv. XXII, 9, 2). 

Belage rnng von Gasillniim (Liv. XXIII, 17 — 19). 

Hier mag zunlichst hervorgehoben werden, daß uns Livins 
nur sehr ungenügende Kunde giebt von der Thätigkeit des rö- 

*) IX, 2. p. I, 421 B. Kni Ol NojXovo», ß'/jXcUÖji-.vo«. Tpn-/u^(>f^■s(^\. 
aütr|), :rc' to si; r/3'.voü; (sc. Nucorino«?) ^i^ov xpoyftev, >,ai^p'j £xr;Ya][ovxo 
"öv Mcif^/i y y'- tÖv 'Avv'ß^fv t>, roXsi jistdr TcrvT»? ^rrinacfvro. 

Die Begründuijg dieses Gesinnungswechiselö duich die iriauüame Be- 
handlung der Nuceriiier fällt allerdings ins Gebiet der oben erwähn- 
ten Parteilichkeit dieser Quelle gegen Uauuibals Chaiakter uud iüt so 
haltlos, wie die Anklage selbst (et Liv. XXIII, 15, 5). Es war nach 
Livins eben nur der Adel, der zu Rom Melt und Misroellns herbetriet 
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mischen Heeres unter dem Diktator Jnnias Pera rm l \ ollstJlnflig 
die andenveitig bezeugte Niederlaen vf-racliweigt, die dieser durch 
Haniiibul in der Nähe von Casilinuin erlitt.*) 

Die Scliildorung- drr Behitrerung^ selbst ist ein Geniiilde in 
sehr stark auff^etragenen Farben, aus dem als sicherer Kern sich 
nur entnehmen läßt, daß die Stadt vom Herbst 210 bis zum Knde 
des Winters einp:eschl08sen gehalten wurde, dali die Besatzung; bis 
zum äußersten ansgeharrt und erst nach dem Eintritte der höchsten 
Not unter ehrenvollen Bedingungen kapituliert hat. Die sonstigen 
Kebenomstände sind wohl meist frei erfunden, wofür unter an- 
derem spricht, daß bei dieser Gelegenheit urplötzlich Elefanten 
wieder im karthagischen Heere auftauchen, ') obgleich LiviuB selbst 
früher berichtet hat, dftß im Frühjahre 217 nur noch einer übrig 
gewesen sei/) und die von Karthago gesendetea erst im Sommer 
215 eiotreffen.') 

Versuch Haiinibais auf Cumae (Liv. XXUl, 36 — 37), 

Auf die Koiide von dem Überfalle der Eampaner bei Hamae 
durch Graechm rfickt. Hannibal aas seinem Lager anf Tifata eilig 
dorthin, trifft aber die Rdmer nicht mehr au nnd kehrt wieder 
am, da er fttr eine Belagerung nicht vorbereitet ist Am folgen- 
den Tage") aber marschiert er mit voller Auslastung daztf vor 
Cumae. Warum er das nicht gleich gethan und das notwendige 
Sturmzeug hat nachkommen lassen, statt seine Truppen durch 



>) Zonar. DC, 3, p. I, 422. Polyaen. VI, 6. Fironttn II, 5, 25. 
Vgl. Wr.lfTIin i. lT.™e8 IX, S. 123 ff. 

*) Liv. XXin, 18, 6. Semel nitro enunpentis agmine elephaa* 
torum opposito intcrclusit. 

•) XXTI, 2, 10. Elophanto. qui unus suporfuerat. 

*) Die M'iudiclikeit, daü Uaonibal noch iinderp Verstärkungen, 
von d'^nen wir nif^hts wissen, erhalten liub»', wie Rospatt n. a. 0. 
S. uiiiiinunt, scheint mir völlig ausgeschlossen. Das würde Livius 
sicherhcli nicht verschwiegen haben. Wo sollten sie auch m kurze 
Zeit nach der Schlacht von Oannae schon hergekommen sein? 

*} XUii, 26, 7. Inda jkügatns precibns Csmpaiioram ^ so- 
quenti die — Cumas redii 
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nutzlose Hin- und Henuftrsche zu ermüden, ütt nnbegreiflich. Der 
Wegr vom Tifata nach Hamae und zurück und von dort wieder bis 
Gnmae !)eträgt an 70 Sflometer, und diese Strecke müßte das Heer in 
längstens 48 Standen zurückgelegt haben, — eine nicht nnmöglichef 
iiher doch sehr bedeutende und jedenfftlls ganz unnötige Leistung. 

Nachdem nun aber der Angriff begonnen, geliug^t es den 
Edmem, einen Turm der* Ejarthsger in Brand zu setzen und die 
dadurch unter denselben entstandme Yervirrung zu einem glück- 
lichen AusiUle zu benutzen. Ober diesen heißt es bei Livius: 
42uo inoendio trepida annatomm multitudo cum de torre sese prae- 
cipitaret, emptio ez oppido slmul duabus portis stationes hostium 
fadit fugavitgue in castra, ut eo die obsesso quam obsidenti simillor 
esset Poenns. Die letzten Worte erscheinen geradezu lächerlich, 
wenn man fünf Zeilen weiter liest: Gracchus priusquam se hostes 
ab repentino pavore colligerent, receptni Signum dedit ac sUos 
intra moros recepit. Die Karthager müßten mithin den ganzen 
Tag gebraucht haben, nm sich von ihrem Schrecken zu erholen. 
Wenn dann Livius schließlich die Zahl der Gefallenen auf pu> 
nischer Seite anf 1300 Mann angiebt, so müßte, da an dem ganzen 
Vorfalle nnr die stationes beteiligt waren, die halbe Armee auf 
Vorposten gestanden haben, um einen derartigen Verlust in einem 
kurzen Ausfallsgefechte begreiflich erscheinen zu lassen. Daß hier 
die Übertreibung- einen recht erheblichen Q-rad erreicht hat, liegt 
auf der Hand, und in Wahrheit wird ein ganz onbedentendes 
Scharmützel stattgefunden haben. 

Der zweite Kampf vor Nola (Liv. XXUI, 42—46). 

Um die Bamniter Tor den Strei&ttgen des Karcellns zu 
schützen, rückt Hannibal abermals Nola, wo Hanno mit der 
kurz vorher ans Karthago eingetroffenen Verstärkung von 4000 Nu- 
midem und 40 Elefanten zu ihm stüßt. Karcellus sucht durch 
nolanische Senatoren, die sich auf den Hauern zeigen, die Vor- 
gänge beim Feinde zu erforschen und gestattet sogar zweien eine 
Unterredung mit Hanno auBerhalb der Stadt, worin dieser ver- 
geblich durch Hinweis auf Hannibals Macht und Milde sie zum 
Abfalle zu verlocken sucht. Hierauf .rücken die Karthager von 
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allen Seiten zum Angriffe vor. Die Römer machen einen AasfaU^ 
bei dem die Panier 400 Mann einbfiBen, der aber durch elnai 
farehtbaren fiegenstnrm nnterbrochen irird.'} Der n&duste Tagr 
verläuft, des foitdanemden ITnwettera wegen rohig; am dritten 
entsendet Hannibal einen Teü seiner Trappen an! Pittndening in 
die Umgegend, was Mareellns veranlaßt, abennals zum Kampfe 
anaznrücken, den Hannibal anch annimmt Beide Feldherren richten 
anfeuernde Worte an ihre Soldaten, das Gefecht wendet sich aber 
sehr bald zu Gunsten der Bömer, die Karthager fliehen ins Lager 
und verlieren 5000 Tote, 600 Qe&ngene und 6 Ele&nten. 

In der Darstellang des Livlns fällt zunächst auf, daß die 
Vorbereitungen und die Einleitung zum Kampfe mit einer Ans* 
fähzlichkeit geschildert sind, als ob es sich um ein Ereignis von 
der Bedeutung der Schlacht an der Trebia oder am Traalmenus 
handelte, während die Entscheidung jaelbst mit wenigen nichts* 
sagenden Worten abgethan wird;') und doch sollte man meinen, 
daß über einen solchen, materiell wie moralisch für die Eömer 
hochbedeulsamen Erfolg etwas mehr an Einzelheiten bekannt ge* 
worden sein müßte. Hdchst sonderbar ist des Weiteren die Art, 

') Liv. XXIII, 44, 4. Atrox esso coopit pugna Tnemorabilisque 
iiitcr paucas fiiisset, ni ingentibus proccllis i lVustis imber diremisset 
pugnantis. Eine derartige alberne hypothetisclie Wendung findet sich 
mehr ais eiimial gerade bei Ereignissen von zweifelhafter Wahrscheiu- 
lichkeit. So XXI, 69, 7. Pugua raro magis aaeva aiJa aut utriusque 
partis peinide dador folsset, si extendi eam dies in longum spaüum 
sivisset (Kampf des Sempronius mit Hannibal im Winter 218 auf 2 17. 
Vgl. Seeck ImHeimes Vm, S. 15dff.)* 2X17, 42, 3. Getenim haud dubium 
fuit, quin oisi ea mora (Verwiindimg d. Cn. Scipio) intervenisset, castra 
CO die Pttoica casu potnoint (Sclüacht bei Monda 214). XXVIII, 16, 11. 
Nec procul vall» Romanus aberat ccpisseutquc tanto impetu castra, ni 
80 — tanta vis aquae dciccisset, ut etc. (Sclilaclit bei Baecula 20G'. 

XXllI, 45, 1. ProcUum erat auccps: sinnnui vi et duces liorta- 
bantur et niilites pugnabant (dann folgen die Reden der Feldherru). 
46, 1. Nec hi'.ne nec male dicta profucrimt ad confirmandos animoa. 
Cum omni parte pellercntur Romanisque crescerent uuiuii uon solum 
ducü adhortante, sed Nolanis etiam per clamorem, favoiis indicem, 
accendentibas aidorem pugnae, terga Poeni dedertmt atqne in castra 
compuläi sunt 
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wie der Kampf za Stande koiuat Kaeb dibm ersten Ausfallsge- 
fedite heißt es: Imber continena per Doctem totam nsqne ad lio- 
ram tertiam diei inseqoentis tenoit: itaque qaamqiiaiii atraqne 
pars avidi eertaminis erant, eo die tenaerant eese tarnen 
mnnimentis. Man müßte hiemacli erwarten, daß beide Teile, so* 
bald die Umstände es gestatteten, voll Eifer einen neuen Waffen- 
gang gesucht hätten. Statt dessen schickt Hannibal, wie erwähnt, 
Truppen auf Plünderung fort, \md auch Marcellus wird erst durch ■ 
diese Schwächung- des Gtgiicrs zuui abermaligen Anjs^rifte bestimmt. 
\oii der Schlacht selbst können wir uns bei der Ait des livia- 
iiischen Berichtes gar keine Vorstellung machen; wir erfahren 
nicht, ob im ganzen Umkreise der Stadt gefochten wurde oder 
nur an einzelnen Tlioren, 'Mr hören gar nichts von der kartha- 
gischen Reiterei, für deren Verwendung die Walstatt doch äußerst 
günstig lag,*) ima die gerade im Augenblicke durch die mit Hanno 
eingetroffenen Verstärkungen von erdrückender Überlegenheit ge- 
worden sein mußte; endlich der Verlust der Karthager ist wahr- 
haft erstaunlich im Verhältnis zu der geringen Ausdehnung des 
Schlachtfeldes, das nur eine unbedeutende Verfolgung' gestattete. =*) 
Das sind recht schwerwiegende Bedenken gegen die Glaub- 
wüi'digkeit der annalistischen Uberlieferung, uud wir habeu aucli 
noch anderweitige Spuren, die darauf hindeuten, daß der wirk- 
liche Hergang der Dinge ein wesentlieli anderer gewesen ist. Nach 
Plutarchs Angabo war an dem Karnjito mir der kleinere Teil des 
punischeu Heeres beteiligt. Höchst beixemdUch aber ist vor allem 

•) XXIII, 44, 7. Et suüt omnia campi circa Nolam. 

^) Ibid. Mille fere passuum inter urbem erant castraque. 

') Marc. 12. Tf/S'^avT» oz "o tiXsiotov i-f' «fina-jTjv xou oipaxoü. 
Bei Plutarch findet sich auch das Geschichtchen, daß Marcellus seine 
Trappen bei dieser Gelegenhdt mit langen SchiffsspeiMren bewaffiiet 
babe ^i^«^« it6pfmAtv 90'/vr^poijal xauiv touc Kap/yjSoviooc, cbtoytitrcac 
yk* oux ^vtac, täiyanz jupm^J^ai ht x*^^t ppoj^clatc. Alis dieser Be- 
grfindung würde, wenn überhaapt der ganzen Angabe irgend ein Wert 
beixolegen wfiie. hervorgeben, daß die libyscben Soldaten, der Kern 
von üannibals Heer, nicht am iTampfe teilgenommen, da diese be- 
kanntlich seit der Schlacht am Trasimenus rOmiacb gerüstet waren 
(Poljb. III, 87, 3; 114, 1). 
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die Rolle, die Eauno in der livianisclieu Darstellung spielt. Man 
begreift gar nicht, wie dieser, der eben erst ans Brntii angelangt 
und mit den kampauischen Verhältnissen und Persönlichkeiten 
durchaus unbekannt ist, dazu kommt, die Unterredung mit den 
nolanischeu Senatoren zu führen, wenn Hannibal selbst im Lager 
wai', der, wie man meinen sollte, mit weit größerem Gewicht« und 
ganz anderer Aussicht auf Erfolc: einen solchen Versucli uiiter- 
nommeu haben müBte. Nicht weniger aulTallio: siml die Worte, 
mit denen Hanno seine Rede schlieüt: Nolle ouiiuiiii, (juae captae 
urbi CASura foreut, et jiotius sponsere, si Marcellimi cum prae- 
sidio ac Nolam tradidisseut, neminem alinm, quam ipsos, legem, 
qua in societatem amicitiamque Hannibalis veuireut, dictiu-um. 
, So kann eigentlich nur jemand sprechen, der in der Lage ist, 
selbständig zu entscheiden und ab zu schließen, aber nirht ein 
TTnterbefehlßliaber. Es giebt für diese sonderbaren T'ni-^i inile nur 
eine Erkiamug: Hanno war in der That mit dem iv niiiiKiiido vor 
der Stadt betraut, und Hannibal war gar nicht im Lager 
anwesend. T)Riin erklärt es sich allerdings, daß gerali: Hanno 
mit den Nolaneru verhandelt, nnd dann sind solche Äußerungen von 
ihm begreiflich.') Auch der freilich sehr unklare Bericht des Zo- 
naras giebt an, daß Hannibal in Pei-son die Verwüstung der Umgehend 
leitete, also nicht im Lager war.^) 

Man wird also unbedenklich diesen zweiten und glänzendsten 
Sieg des Marcellus vor Nola auf die bescheidene Wahrheit zurück- 
führen dOrfen, daß dieser mit dem Beobachtungskorps, das anter 
Hanno vor der Btadt geblieben, wiliread der größte Teil des 



') "Die Teilung des Heeres muß naturlicb in Wahrbfit vor der 
«ehr wunderlichen Unterredung und dem — wohl überhaupt erfun- 
denen — ersten Ausfallsgefecbte eingetreten sein. 

IX, 3 p. i. 422, U. K'A küi x/jv Niui^av u>; alprjatuv ccjxtjv — 

(>av Ixsips, liixp^ ^ ioxt^pov r^mj^. Die lotsten Worte 

sehen so aus, ids habe die Schlacht gar nicht nnmittelbor vor der 
Stadt, sondern in weiterer* Entfernung stattgefonden, doch liegt 
dem wohl nnr ungeschickte Terkttrzong des dionisdieii Berichtes an 
gninde. 
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Beens anderwSrts beBchftftigt war,') ein gl&eklickes Gefecht be- 
stand. Blee in einett Sieg über Haimibal selbst m Tenrandeln, 
bedurfte imter den obwaltenden VeibAltnissen keiner besonderen 
Kimetfertiglceit 

Der dritte Kampf vor Nola (Liv. XXIV, 13 u. 17\ 

Hannibal erhält, während er das Gebiet von Neapel verlieeit, 
abermals Anerbietungeu der nolanischen Plebs, ihm die Stadt zu 
überliefern. Wiederum vereitelt dies der Adel, auf dcsseu Unf 
Marcellus mit •rewolmter Schnelligkeit von Cales herbeieilt. 

Hier stimmt Alles Zug für Zug mit den Vorgängen des .1. 216, 
was von voruherein wenig Vertrauen erweckt. Diese Erzählung 
setzt femer notwendig voraus, daß Xula von den Römern ohne 
jede Besatzung gelassen worden sei, wovon Livius selbst das Gegen- 
teil berichtet.') Daß aber unter den Augen der römischen Truppen 
die VollvHpartei nochmals gewagt haben sollte, mit Hannibal in 
Verbimluiii: zu troff n, kann man dreist für unmöglich erklären. 
Jeder Vereuch zu tbätiger Parteinahme für denselben hätte über 
die Einwohner wahrscheinlich ein ähnlicbes Schicksal heraufbe- 
schworen", wie die Bürgcrsrhaft von Casilmum auf bloßen Verdacht 
hin erlitten hatte (Liv. XXlll, 17, 10). Gegen einen offenen An- 
griff aber die Stadt zu halten, war die Besatzung sicherlich 
stark genug, so daß der Marsch des Marceltns in jeder Beziebnug 
fiberflüssig erscheint. 

Steht es so höchst mangelhaft um die Voraussetzungen dieses 
^ . dritten Kampfes, so ist die DarsteUong seines Verlanfes nicht 

^ *) Bie EonBuin Fabios und Sempronius, von deren Thfttigkeit wir 

firailich anOerordentlieh wenig hOren, mit ihrem Eeere von 50^ 
60000 Mann kann doch Hannibal nicht vOUig nnbeachtet gelassen 
haben. Es wird wohl Mancherlei vorgefallen sein, was die Annalisten 
vorgelegen haben xu verschweigen, am daffir jenen leidlichen Erlolg 
vor Nola in den Mittelpunkt stellen zu kOnnen. 

*) XXIII, 48, 3. (Consul) M. Claudio proconsoU imperavit, ut re- 
tento Nolae necessario ad tuendam urb em praesidio cctcros 
roilites dimittcret Romom. Auch nachher iSllt Marcellus 2000 Mann 
in der Stadt, zu einer Zeit, wo Uannibal gar nicht mehr in Kam- 
panien war. 
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freier yoü Uüwahrscheinlichkeiten. Marcellus rückt dem heran- 
nabendeu Hannibal entgegen and ent^^endet Glandius Nero mit dem 
Kerne der Reiterei, um den Feind zu umg^eken und im eutschei- 
' denden Augenblicke im liüeken anzugreileu. Durch Neros Aus- 
• bleiben werden aber die Anordnungen des Marcellus gestört, so 
daß er das beg-onnene TrelVen trotz seiner günstigen Wendung' 
• abbricbt, mit Verlust vou nur 40u Mann gegen 2000 der Karthager. 
Die kühne Rolle, die hier der lömisehen Reiterei zugedacht 
ist, könnte iniponieren, weuii uian sich nicht ii a-^en müßte, woher 
ihr auf einmal die l''ähij^keit g'ckommen sein soll, der au Wert, 
wie an Zahl so unbedingt überlegenen kartha^L^isehcu gegenüber 
in solcher Weise aufzutreten. Im übrigen spräche dieser Plan 
nicht einmal sehr für die Klugheit des römischen i'eldherrn, denn 
die flache, leicht übersehbare Gegend von Nola war so schlecht, 
wie möglich, für ein solches Unternehmen geeignet, und im Falle 
das Vorhaben mißlang, wäre die ganze Abteilung zweifelsohne ab- 
geschnitten gewesen. Noch weniger ist es faßbar, daß der un- 
glückliche Nero mit seinen Reitern den gauzen Tag im Blachfelde 
vmheiigeirrt sein soll, ohne den Feind zu Gesicht bekommen m 
können.^) Wanim endlich MarcellaB nicht anch ohne die Reiterei 
den angeblidi erfolgverheißenden Kampf zu £ude führt, dafür fehlt 
jeder veiafiiiftige Gmnd* 

IMeses dritte Gefedit vor Kola muß unter isolcheii Umstftnden 
ins Qebiet der reinen Erfindung yerwiesen werden. 



') Es ist höchst auHäliig, daUi dieser Alauu, uiii' deu bei deu 
Konaulwahlen für 207 nftcb Livius* Berichte Yor allen andern die 
Blicke gerichtet waren, und der ällgemeia als der Retter Roms ans 
der furchtbaren Ge&hr dieses Jahres gefeiert wurde, bei früheren 6e« 
Icgenheiten in so wenig vorteilhaftem Lichte erscheint» vielmehr hier 
bei Nola, wie später in Spanien Uasdrubal gegenüber als ein flmi- 
licher Gimpel geschildert ist, von dem man nicht begreift, wie er bald 
darauf zu .solcher Bedeutung gelangen konnte Von irgend einer Seite 
her muß wohl hier persönliche oder politisuhc Gegnerschaft die l'ber- 
liofernng beeinflußt haben, während freilich auch andererseits die 
Kriegführung Neros im J. 207 bei genauerer Prüfung, wie weiter uuten 
gezeigt werden soll, wenig von dem Glanse behält, der sie bei den 
Annalisten umgiebt. . 
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Einnahme von Arpi darch die Rümer 

(Liv. XXIV, 45-47). 

Begünstigt durch eine stürmische Rcgeniiacht und die da- 
durch veranlaüte Nachlässigkeit der Wacbeu dringt der Konsul 
Fabitts iii die Stadt, in der eiue puuische Besatziini? von 5000 Mann 
liegt. Diese beginnt bei Tagesanbruch den Kampf gegen die 
Römer, indem sie die mittlerweile auch bewaüueten arpinischen 
Bürger zuerst vorschickt. Letztere treten aber bald mit den 
Römern in Verhandlung und kehren schließlich ihre Waffen gegen 
die Karthager. Aber auch von diesen sind 1000 Spanier zum 
Abfalle bereit, indem sie nur für ihre punischen Kameraden freien 
Alizug verlangen. Der Kunsul geht darauf ein und gewinnt so 
die Stadt ohne Blutvergießen. 

Ein merkwürdig idyllisches und sentimentales Gemälde! Es 
sieht nahezu aus wie ein Gegenstück zu (ier schmachvollen Art 
der "Wiedercroberung von Casilinura im Jahre vorher (Liv. XXIV, 
19). Hatte dort Marcellus in der truuluaesten Weise die abge- 
.schlossene Kapitulation gebrochen, was Livius' Darstellung bei 
aller Mühe nicht zu verdecken vermag, so muß hier der römische 
Feldherr eine ganz unangebrachte und unverständliche Großmut 
üben. Denn man sollte wirklich meinen, die augenscheinlich gar 
nicht mehr abzuwendende Vernichtung oder Gefangennahme der 
gesamten Besatzung hätte für ihn, selbst um den Preis eines blu- 
tigen Kampfes, unendlich wertvoller sein müssen, als der mit dem 
ungehinderten Entkommenlassen von vier Fünfteln erkaufte Über- 
tritt eines Bruchteiles derselben. Es ist ferner ganz undenkbar, 
daß Hanuibal eine Truppenmacht von solcher Stärke in die Stadt 
gelegt haben sollte, während er sonst immer nur kleine Kom- 
mandos abgab, die gerade Linreichten, der betreffenden Bürgerschaft 
einen festen Halt für die Verteidigung zu gewälueü.') 

Womöglich noch geringere Glaubwürdigkeit wohut der An- 
gabe über den Abfall, der 1000 Spanier inne. Weder erfahren 

*) Auch war Arpi damals keineswegs mehr eine allzu bedeutende 
Stadt. Wenn Livius sagt: Ipsi Arpini tria miiia hominum armabant, 
80 kann damit doch'nur die gesamte waffenßlhige Bürgerschaft bezeictmet 
Bein, was auf eine Einwohnerzahl von höchstens 20000 schließen l&ßt. 
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wir, was dieselben daza TOranlaßt, noch ist es b0g;reiflich, wie 
&Iie ohne Ansnabme pl5tzlich den fl^ieichen Enfsehlaß zn fassen 
nnd ansznfUiren yermögen, wlüirend von der flbrigen Besatsnng 
kdn einziger daran denkt Und die Spanier gehörten zu den 
ältesten Troppen Hannibals, die mit ihm die Alpen überschritten, 
unter ihm nnsterbliche Siege erfochten hatten! Noch strahlte sein 
Stern hell nnd hoifnuDgsreich , es mfiOte etwas ganz Besonderes 
zwischen ihn nnd seine Trenen getreten se&i, was sie zn einem 
solchen Schritte hätte bewegen können. Aber nichts derart wird 
nns berichtet. SoUtoi also alte Soldaten zn einer Zeit, wo noch 
Alles für ihn sprach, diesen Feldherra verlassen haben, der die 
Herzen der 'Menschen so wnnderbar zn beherrschen verstand, gegen 
' . d^ nie ein Marren laut geworden, dem keiner die Treue ge- 
brochen, als längst jede HofTnnng des Sieges geschwunden, als 
Kot and Mangel des Kampfes Begleiter geworden and nnr die 
Fahnenehre noch geblieben?') Wahrlich, wenn etwas eine psy- 
chologische Unmöglichkeit genannt werden darf, so ist es dieser Ab* 
fnll. Man wird daher den f^anzen romantisch f,'ef;irbten Bericht des 
Livius verwerfen und dem cinfaclien, ungeschminkten Appians folgen 
dürfen, du nur davon spricht, dali Arpi durch Verrat den Römern 
überlielert, und die Besatzung niedergemacht worden sei.-) 

Dae Jahr 211 (Liv. XXVI, i-ll).«) 
Qenlitigt dnrch die steigende Gefahr Capnaa eilt Hannibal 
nach Kampanien, benachrichtigt die Belagerten von seiner An* 

') Polyb. XXIII, 13. Exxaxctioexa ^ap l-rr; us'.va; iv to»; Lrait^poi; 
z>.st3xcr rz I^vt] mal 'jjctr.^uyji ots^eXftcuv xai r/i£i3Töi>; ä^Xo-ssiXo»!; ypT,3d^svo5 

ßooXEÜiHi] x6 Tcapaxav oyx* epoTsXsicpftrj t'üv «orxa^ aüxlp xoivtuvtja«(rt«w xal 
Zwrm* ionmu; et; x^i(ta^ Gfr. XI, 19a and die s^dnen Worte des 
LivfoB XXVni, 13. 

*) Hann. 81. ^Afrf&^txu ixipmv Mivxwv — worunter bei dem 
Gegensatie sa dem vorher erwShnten Yerratversnche des Dasios nor 
Bttrger von Arpi verstanden werden kOnnen — etXc 4kfßu>; Mo&fio^ 
V09CXÖ; y.^Ai XTsivct; oooj; rjyps AtßJdiv 'iofjjpdv erfjtrjas xr) ÄoXeu 

•) Vgl. Friodersdorff, Das 26. Buch des Livius, Marienburg 1874» 
d'^r im ganzen zu denselben Erj^cbnissen kommt, aber nicht mit 
scharfer und ausreichender Begründung. 
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knnft und •zreift g'leichzeitig mit diesen das römische Laü'er an 
Die Rimier fjeraten anfangs in ^rroße JicdränG:ni8, «dne spauische 
Kohorte mit drei Elefanten ist nahe daran, den Wall zn er- 
steigen, indes nach verzweifeltem Kampfe wird der Sturm abge- 
schlagen, und Hanoibal giebt nach Verlust von 8000 Mann sein 
Vorhaben auf. 

Statt dt :isen berichtet Polybios (XI, 1) nnr, daß er v* l öncht 
liabe, durcli Scheinangriffe die Kömer zur Sohlacht herauszuh)cken," 
daü diese aber unbeweglich im Lag-er fieblieben seien und sicli bc- * 
gnügt hätten, mit den Leichtbewaffneten den Wall zu scliirmen. 
Aach LiviiiR selbst giebt an, daß ein Teil seiner Qaellen von 
einem \vnl< liehen Kampfe vor Capua nichts wisse. 

In der That geht demselben alle Walirseheinlichkeit ab. Nicht 
nur, daß das Zeugnis des Polybios doch schwer dagegen ins Ge- 
wicht fällt, die SohilderuDf? bei Livius ist auch wieder so unklar, 
wie möoflich. Es ist eigentlich nur vuu ilem Angriffe der einen 
spanischen Kohorte die Rede, an ihrem Erfolfre oder Nichterfolge 
scheint das Schicksal des ganzen Tages zu hängen, und nach ihrer 
Vernichtung giebt Hannibal sofort jeden weiteren Versuch auf. 
Entscheidend aber ist, daß die Truppen, die derselbe bei sich 
hatte, für ein solches Unternehmen gar nicht verwendbar waren. . 
Denn nach Livins eif^ner Angabe war er fast nur mit Ueiterei 
und Leichtbewaffneten aufg-ebrochen, ') und damit pflegte man doch 
keine befestigten Stellungen zu stürmen. Erwägt man nun noch, 
daß im römischen Lager (J Legionen vereinigt waren, also we- 
nigstens 50 000 Mann (Liv. XXVI, 5, 8), eine Zahl, die Hanni- 
bals Heer wahrscheinlich noch nicht erreicht hätte, wenn es ganz 
zur Stelle gewesen wäre, so wird es zweifellos, daß unter diesen 
Umständen ein Sturm einfach unaeukbar war. 

Der nun folgende Marsch gegen Rom gehört bekanntlich zn 
denjenigen l*articiii des Krieges, wo die Berichte des Livius und 
des Polybios am weitesten auseiuandergehcu. Eine Vermittelung 



') XXVI, 5, 3. Lir n magna parte impcdimentorum relicta in 
Bmttiis et omni tjrav io[ c arma'tu cum delectis cquitum peditumque 
quam poteraL aptiämmia ad maturaudum iter in Campaiiiaia 
contendit. 
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ist hier in der Tliat ausgeschlossen, man muß sich entscheideu, 
den einen oder deu andern gänzlicli zu verwerfen, und bei ein- 
gehender Piiifuug fällt auch hier das Urteil für den livianischen 
durchaus ungünstig- ans,«) 

Livius' Darstellung zufolge nnteroimmt Haunibal diesen Zug 
in der Hoffnung, dui-ch Überraschung in den Besitz eines Teües 
von Jlom zu gelangen und gleichzeitig durch die Gefahr der Stadt 
die Römer entweder zur gänzlichen Aufgabe der Einschließung 
von Capua oder wenigstens zur Schwächung des Belagerungs- 
heeres zu zwingen und in diesem Falle für sich oder die Kam- 
paner Gelegenheit zu einem glücklichen Schlage zu gewinnen.') 
Naclidem er den letzteren Kunde von sciueni Vorhaben gegeben 
und auf dem Vnlturnus soviel Fahrzeuge hat zusammenbringen 
lassen, nm die Truppen in einer Nacht übei'setzen zu können, 
marschiert er unter Mitnahme von Proviant für 10 Tage ab. Durch 
Übcrhiufer ist den Ilüniern aber schon vorlier seine Absicht ver- 
raten worden; die Prokonsuln melden sie sofort dem Senate, und 
dieser besclilielit nach lungeren Verhandlungen, einen Teil des 
Heeres vor Capua naeli Rom zu berufen. Infoltrcdcsscn eilt 
Flaccus mit 16 000 Mdim auf der via Appia der Ikuiptstadt zu 
Hülfe, noch ehe Ilaunibal sich in Tkwegnng gesetzt hai. ^) Dieser 
rückt ziemlich langsam unter Verwüstungen nun durch Latium 
vor. Als er FiegLilao cnciclu Lrit, meldet ein Eilbote in Rom 
seinen Anmarsch, woselbst ein panischer Schrecken entsteht, d^r 



•) Vgl. II. Haupt, La marche d'Hannibal a Romc en 211 (Inden 
Melanges Graux, Paris 18S4), dessen griiüdliche, nach Gebühr berück- 
Bichtigte und bentitste Untersuchung in dem Obigen doch noeb, wie 
ich hoffe, etwas weit«r geführt und ergänzt ist 

') ÖVI, 7, 4. Neeopinato pavore ac tamulta non esse despe- 
randum aliqoam partem urbis occupari posse et si Roma in discii- 
mine esset Capuam extemplo omissuros aut ambo imperatores Roma- 
nos aut alterum ex iis et, si divisissent copias, utrumque infirmiorem 
factum uut sihi aut Campanis bcne ^ercndac rci fortunam daturos. 
— Mit der livianischen Darstellung stimmt auch Zonaras überein, 
Appian nur teilweise. 

*) XXVT, 8, lü. lade cum Ayinibaleiu Latiua via iturum satis 
comperisset (Flaccus) etc. 
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sich erst bei Flaccus" Anknnft einigermaßen legt. ILuinibal schlägt 
alsdaun am Auio sein Lager auf und bietet den KiHuern die 
Schlacht an; diese sind bereit, sie anzunehmen, sie wird aher 
wiederliolt durch plötzlich eintretendes Unwetter verhindert, worauf 
Hannibal, an einem Erfolge verzweifelnd, durch Sanmimu nach 
Unteritalien zurückliehrt. 

Nacli Polybios (IX, 3—7) hing^cgen unternimmt er diesen 
Schritt in erster Linie in der Hoftuung, Rom zu iiberrumpejn, 
erst iii z^^ ( it( 1 darauf hedachtnehmend , daß Römer aus 
Schreck ihre btcUung vor Capua autgeben würden, sobald die 
Kunde von der Gefalir der Stadt sie erreiclite ') Deshalb mar- 
schiert er im tiefsten Geheimnisse ab, durclizieht in Eilmärschen 
Samninm und erscheint vrdli^ unerwartet vor Rom. Nur il-^r zu- 
fällige Umstand rettet dasselbe, daß die noch dort weilende n Im n- 
suln gerade eine neu ausg'chobcnc Lcfrion dahin be'^chieden iiatten, 
und Aushebungsptiiehtigc bctreti's Bildung einer zweiten in grofler 
Anzahl versammelt waren. Mit diesen Truppen rücken die Kon- 
suln geg-en die Karthag-er aus und verhindern eiuen Angritt aut 
die Stadt. Hannibal, in seiner Hanptho£faung getäuscht, verwüstet 
die Umgegend und wendet sich dann südwärts, um das nun etwa 
von Capua herbeieilende Hölfeheor abzufangen. Als er aber er- 
. fährt, daß die Belagenrngsarmee unbeweglich geblieben, wirft er 
sich auf den ihm unvorsichtig folgenden Konsul P. Galba und 
bringt ihm in einem nächtlichen ÜberütUe eine erhebliche Nieder- 
lage bei. Dann tritt er den BAckzng an. 

In .diesem Berichte ist, wenn man auch vieles eingehender 
und genaner dargestellt wUnschte, doch im wesentlichen alles 
klar und verständlich. Dagegen ist bei der Art und "Weise, wie 
in der livianischen Danteilung Hannibal zu Werke geht, durch- 
aus unerfindlich, was schließlich dessen eigentliche Absicht nnd 

') IX, 4, 7. TrsKaßi y^P> ^' j*-ai>f'«tav Tzoirjocijisvo; -T^v ropsiav 
oifvio'u); eri'favsi^ tot; \a-a. ■ZY^v T«)|ir,v T<iirotc t3oK }iev äv x« iet(>l 

TÄtv dvtSoaodat xi tfiv y.f'^, 3' ;'">', ixjcXiJ^«^ *H* '«paoo^tp tot»? «voi- 
xoSvra;, ei ^: xotito, touc TtirA xov *Ain;tov dverpidoaadat ^ Kttctv 

tu«dc«Y«»v{oxooc Mpfyw x«l toli^ ßoi]0ottvxoc xoi xou« cbcoX»»co)fcivouc 
' «uTwv. Gfr. 6, 8. 
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Berech&img ist. Denn die erste seiner Erwartungen — nnvennntet 
▼or Rom zu erscheinen und einen Teil der Stadt besetzen zn 
können — ist doch ganz tmerfÜUbar, da von einer Überraschung 
bei dem langsamen nnd verwüstenden YoirUcken durch Latium 
gar keine Rede mehr sein kann. Um dies Ziel za erreiclien, hätte, 
er mit Sturmeseile marschieren müssen, wie er es bei Foljbios 
folgerichtig thnt. So aber hat dies Moment in der annalistiachen 
F^snng gar keinen Sim^ AnderemeitB ist nun freilich seine 
zweite Bechnung richtig, da durch Flaccns" Abmarsch in der That 
das Heer vor Gapna geschwächt wird. ICan sollte nun- aber denken, 
daß dieser Erfolg ?on karthagischer Seite in der einen oder an- 
deren Bichtong ansgebentet werden wttrde, daO Hannibal entweder 
einen Schlag gegen Slaccns zn fahren versnchte, der immer in 
geringem Abstände neben ihm hergezogen sein mttßte, oder aber 
sich blitzschnell nach Gapna zurückwendete nnd dort den gelocker* 
ten EinschlieOnngBilng zn sprengen sich bemtthte. Indes weder 
dieses noch jenes geschieht, er bleibt vielmehr im Yorrficken auf 
Born — zn welchem Zwecke nun eigentlich noch, dflrfte schwer 
sein zn erraten. 

Der wirkliehe Verlauf der liyianischen Erzfthlung stimmt also 
in keiner Weise mit den zu gründe gellten Motiven der Hand- 
lung-. Sie enthält aber außerdem noch eine ganze Reihe von 
höchst anffällig'en Einzelheiten. Dahin g-eliüren: Die Benach- 
richtigung der Rüiner durch Überläufer iius ilaiinibals Heer; die 
Angabe, daß der Marsch des Flaccus Yerzügerung erlitten, weil 
er den Vnlturnus auf Jb'Iöhen habe überschreiten müssen, was un- 
begreiflich ist, da die Kunu r im Besitze von Casilinnm waren nnd 
jedenfalls nicht so leichtsinnig- e-owesen sein werden, den Fluß 
in ihrem Rücken unüberbrückt zu lassen; die Fehler in der Be- 
Schreibung des von Hanuibal eiugeschlagenen Weges;') das sonder- 
bare Verfahron des karthagischen FeldheiTO, die Stadt im weiten 
Bogen zn umgehen und erst vom rechten Anioufer aus sich ihr 
zn nähern,-) statt seinen Marsch geradeaus auf dieselbe zu riditen; 

Derselbe führt kreuz nnd quer, TorwSrts und ¥rieder rückwirts. 
Vgl« Rospatt» a. a. 0. S. 83. WeiBenbom i. Liv. XXVI» 9. 

*) Liv. XXVI, 11,^ 1. Postero die Anienem transgresena 
Haauibsl in uciem onmes copias ednxii 
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die 1200 (I) numidisclien ÜbcrlUnfei-, welche sicli plötzlich iii Rom 
vorfinden mid die man dort für besser verwendbar gelullten haben 
müßte, als im offenen Felde zur Verstärkung der eigenen, wahrlich 
nicht an Übei-zahl leidenden Keiferei ; ') endlich die völlig ins 
Gebiet der Sage und Anekdote fallenden Schlußeffckte von der 
wiederholten, wnndcrbaren Verhinderung des Kampfes und der 
in der Absendang von Verstärkunj^-eti nach Spanien und dem un- 
verminderten Verkaufspreise von Uaimlbals X^ergnmde sich kund- 
gebenden Zuversicht der Römer. 

Wenn man alle diese Einzelheiten im Zusammenhange sich 
vergegenwärtigt, ist es kaum möglich, zu einem anderen Urteile, 
als dem der unbedingten Yerwerfang der annalistischen Über- 
lieferung zu kommen. 

Natürlich erledigt sich damit zugleich die besondere Streit- 
frage über den Weg-, den Hannibal verfolgt hat. Es kann nur 
der von Coelius überlieferte sein,-; den ja auch Polybios im all- 
gemeinen bezeichnet.*) Denn wenn ein ganz unerwartetes Er» 
scheinen vor Korn in Hannibals Absicht lag, so durfte er unter 
keinen Umständen die von Livins angegebene Hichtnnir dnrch 

') XXVI, !0, 5. Tiaustueas Numidarum, qui tum iu Aveiitiiio 
ad luille et duccnti eiaut, media urbe transire consules E-tiuilias 
iuÄijerujit, uuUos aptiores inter convalles tectaque hortorum et öcpulcra 
et cavafi unitique vias ad pognandum futoros rati (,!). 

*) Liv. XXVI, 11, 10. Coelius Romam eonfem ab Ereto dever- 
tisse eo Hannibalem tradit iterqne'eiua ab Reate Gutiliisque et ab 
Andtcmo orditur: ex Gampania in Samninm, inde in Paelignos per- 
venisae praeterque oppidum Sulmonem iu Marradnos transisse, inde 
Albonsi agro in Marsos. Befremdlich ist nur dieErwöhnuug der ost- 
wärts aulJer d'^r Riclitiinn: liefrendcii Marrucinor: entweder liegt eine 
Yerwechi^elung mit der marsischen Stadt Marnivium vor, wie Weil'en- 
born verniutt.'t, oder der Name int :j:<'daiikt iiio.s eiiigescludx'ii, weil die 
drei Ötänimc Läufig zuisanmieu genannt wurden (2. B. XXll, 9, 5, auch 
nicht in richticrer Ordnung). 

*) IX. 5, S. X^jr^oc^iisvo; os tat; rop*iai; oid xf,; Sauvi^-oo;, und 
gleich darauf: Gjo^ Sta^; t&v *Avl(i»va icota|i&v xal 9»vS|[-fi3«;, was 
doch nur von Notdosten her geschehen konnte. — Auch bei Appian 
muß Hannibal den Anio überschreiten, um vor die Mauern der Stadt 
SU gelangen (Hann. 38). 

B«rUB«r Stndfw. VI, 9. 3 
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Latiam nehmen, die ßein Ziel in kttrzester Frist aach dem 
blödesten Auge Idar getnacht hätte. Dagegen führte jmex andere 

WepT, der zwar erheblich länger, aber mit einem vorzugsweise 
aus Hciterei and Leichtbewaffneten bestehenden Heere beqnem in 
10 — 12 Tagen anrückzulegen war,*) — es können höchstens 
300 Kilnn^f'ter gewesen sein — zunächst so weit nach Osten von 
der Hauptstadt ab und dann nach Norden darüber hinaus, daß 
frühestens etwa, als Hannibal bei Reate plötzlich nach Süden abge- 
schwenkt war, eine dunkle Kunde Rom erreicht haben kann, die, wenn 
sie überhaupt seinen Reitern einen Vorsprang abgewann, sicherlich 
dort mit begreiflichem Unglauben aufgenommen wurde. War es 
so durchans zweckentsprechend und geboten, daß Hannibal für 
den Hinmarsch diese Linie wählte, so wfire es unerklärlich, warum 
er sie auf dem Rückzüge hätte verfolgen sollen, wo es ihm darauf 
ankommen niunte, so schnell wie möglich wieder nach TTnteritalien 
7M gelangen und seine Beute in Sicherheit zu bringen, vor allem « 
aber die etwa von Capua hcrancilenden römischen Truppen zu 
treffen, denen er auf diesem Wege gerade ausgewiclieu wäre. 
Wii' haben aber auch noch ein, wie mir scheint, durchschhigendes 
Zeugnis dafür, daß sein Rückmarsch in südöstlicher Richtung 
drrrli Latinm stattgefunden hat. Bekanntlich errichteten die Römer 
der Gottheit, die den argen Punier zur Umkelir bewogen, dem 
sogenannten llcdiculus Tutanns, einen Tempel. Derselbe muß 
naturgemäli seine Stelle da gefunden haben, wo man von der 
Stadt aus das feindliche Heer zum letztcnmale erblickt liatte. 
Das hätte, wenn der bei Livius vorliegende Bericht der Wahrheit 
entspräche, im Nordosten, etwa an der porta Collina sein müssen; 
in der That aber ist das Heiligtum vor dem Südthore, der porta 
Capena, erbaut worden.') 

»So vpreinigen sich innere und äußere Gründe, um die liviauische 
Daisteliuug in jedem Punkte in üirer Glaubwürdigkeit zu er- 

i) Zumal, da die Truppen für 10 Tage mit Proviant versehen 
waren (XXVI, 7, 10). 

') Fcstus s. v. llcdiculus. Rediculi fanum extra portam Caponam 
fuit, quia acccdeus ad urbem Hannibal ex eo loco redierit. Pliu. 
N. II. X, 43, CO. Ad rogura usquc, qui con>tructus dextra viae 
Appiae ad secuudum lapidem in campo Rediculi appellato fuit. 
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Bcillitteni und die nnbedin^ Bii^tigkeit der polybiaiiischeii zu 
erweisen. Baß aber in der rOmigcbeE Tradition die Wahrheit so 
vOUigr bis zur Unkenntlichkeit Terdnnkelt nnd von einer romanhaft 
zngesehnittenen Sehildemng verdrftngt werden konnte, ist erklttr« 
lieh genng. Der whrklicbe Hergang: der Dinge war fOr den 
romisdien Stolz nicht sehr angenehm, nnr ein nnberechenbarer 

' Glftcksfall hatte die ernsteste Gefahr von der Stadt abgewandt, 
der Senat nnd die Feldherren yor Capna spielten in dem Drama 
nur die wenig beneidenswerte Solle der Gtet&nsohteni nnd für d^ 
ersteren war es immerhin ein Vorwurf, daß er Born längere Zeit 
&st ohne jede Besatzung gelassen hatte.') Diese VerhlUtnisse zn 
verdunkeln bot es eine bequeme Handhabe» daß der eine Prokonsul 
Tor Capua fast gleichen Namens war mit dem einen in Born be- 
findlichen Konsul. Indem man diesen durch jenen ersetzte,*) war 
der Weg f&r die weiteren sich notwendig daraus ergebenden Ab- 

. ftndemngen der ursprünglichen Überlieferung geOffhet Nun mußte 
aUerdings der Plan Hannibals den Btfmem Torher verraten werden, 
nun konnten im Senate Beratungen ttber die zu ergreifenden Maß- 
regeln stattfinden, und der die nationale Eitelkeit befriedigende, 
Vorsicht und Kühnheit vereinigende Beschluß gefaßt werden, Bom 
zu schlitzen, ohne Capua au&ugeben.*) Dies fOhrte dann weiter 



*) Das crgicbt sich aus dem Legioneuverzcicliiiissc bei Liv. XXVI, 1, 
wo keine legioncs urbanae vorkommen; dieselben sind augenscheinlich 
in der Gesamtzahl von 23, die mit der Summe der Einzelposten nicht 
stimmt, enthalten, standen aber vorlfinfig erst auf dem Papiere, ein 
deatHcbes Zdchen, wie schwer allmfihlich die Eriegskst auf Italien 
drückte. 

«) Vgl. Friedersdorff a. a. 0. S. 6. 

') T!s ist unbegreiflich, vde Neumann a. a. 0. S. 440 die poly- 
liiani^clic FaHbuug als die dem römischen Stolze mehr zusagende (und 
deshalb nicht ursprüngliche) bezeichnen kann.' Da Hannibals Marsch 
nach derselben durchaus, uübemerkt von statten ging, so ist es duch 
klar, daß die Prokonsuln nicht aus bewußter heroischer Festigkeit, 
sondern einzig und allein deshalb vor Capua verblieben, weil sie 
keine Ahnung von seinem Vorhaben hatten. Vermutlich werden sie 
erst von Rom aus Kunde von dem Geschehenen erhalten haben, mit 
der gleichzeiilgen UitteÜnng, daß keine Gefahr mehr vorhanden sei. 

S* 
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nnvermeidlich zu der Vertauschung der Hin- und Rückzugslinie 
Hannibals und zu dem Parallelmarsche des Flaccus. Man möchte 
fast bei einzelnen ZUgen der annalistischen Ftusung noch zu er- 
kennen glauben, mit Rücksicht auf welche Punkte des tiiatsäch- 
lichen Verlaufes sie entstanden sind, und wie eine Erfindung die 
andere bedingte. Wenn bei Livius (XXVI, 9) die karthagischen 
Truppen 10 — 11 Tage bis an den Anio gebrauchen,*) so wird ' 
dies aach anf dem in Wirklichkeit eingeschlagenen Wege der 
Fall gewesen sein.') Dieser Zeitraum wäre aber für den direkten 
Manek durch Latium an sich entschieden zu lang erschienen, — 
von Capua bis Korn sind in grader Linie etwa 180 Kilometer ^ 
deshalb mußte Hannibal nun langsam TonrQckcn und sich mehr- 
fach mit Verheerungen aufhalten. Andererseits aber durfte Flaccua, 
der ja nicht weiter bis Born hatte ond überdies eher aufgebrochen 
:vr\r, doch nicht allzulange vor jenem dort eintreffen, ilarum wohl 
die Erfindung des schwierigen, zeitranbenden Vulturnusüberganges. 
Die Ereignisse des Rückzuges wurden natürlich vollkommen in 
Stillschweigen begraben. Wie jedoch derartige Umgestaltungen 
selten ganz aus einem Gusse und ohne innere Widersprüche ge- 
lingen, so haben Bich auch hier wie zum Hohne einige Züge des 
wirklichen irerg>ange8 eingedrängt, die mnz unvereinbar mit der 
übrigen Er/iihlung sind; so die erwähnte Verproviantierung von 
Hannibals Truppen, die jetzt gar keinen Sinn hat, wo sie gemäch- 
lich die reiche latinische Landschaft ausplündern; der plötzliche 
Schrecken, der in Rom trotz aller vorherigen Kenntnis nnd Sicher- 
heitsmaßregeln entsteht; endlich das nun völlig nnverständliche 
YorrQcken Hannibals Yom rechten Anionfer ans. 



— Ebenso verfehlt ist es. wenn Neumanu ein Anzeicbrn fiir deu 
Marticb des Flaccua darin finden will, dal) Polvldos ininior nur von 
Ol T.trA 'Arruiv spreche; dcüu das thut er bereitö bei der Erzählung 
vou Uaüuibals Erscheinen vor dem römiachen Lager (IX, 3, 1 tov 
^dpoxa -oü 'A'utoy), wo doch Flaccus unzweifelhaft anweacud war. 
■) S. Rospatt ft. a. 0. S. 82 Anm. 

^ Dafür spricht aach die von Livius angeführte Mitnahme von 
Proviant für 10 Tage, eine Maßregel, die ein merkwürdiges Zeugnis 
für die genaue Kenntnis ist, die Hannibal anch von diesen Teilen 
Italiens nnd den in Betracht kommenden Entfernungen hatt^. 
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Die Schlacht bei Xumistro (Liv. XXVII, 2).') 

Nachdem Hannibal das Ueer des Prokonsols FoIvIqb bd 
Herdonea vernichtet, rückt ihm Marcellas nnentmntigt entgegen 
und trifft mit ihm l)el Nnmistro in Lnkanien zusammen. Hannibal 
nimmt den von den Hörnern zuversichtlich angebotenen Kampf an, 
und es entbrennt eine Schlacht, die vom Morgen bis zam Abend 
ohne Entscheidung- daaeii. Einer ^veiteren Waffenprobe entzieht 
sich aber der Karthager und bricht in der zweiten Nacht heimlich 
nach Apnlien anf, wo es dann in der Umgegend von Yennsla nnr 
noch za kleinen Gefechten kommt. 

Das thatsächliche Ergebnis des Kampfes ist also ein unge- 
hindertes Vordringen nnd Festsetzen Hannihals in Apnlien, ein 
BOnderbarer Erfolg des alg durchaus überlegen geschilderten Mar- 
cellns. Das allein würde schon zu starkem Zweifel an der Glaub- 
Würdigkeit dieses Berichtes berechtigen. Ausnahmsweise wird 
uns aber hier anch einmal mit dürren Worten das Gegenteil des* 
selben illjcrliefert. Bei Frontin finden wir eine kurze Notiz, wo- 
nach die Schlacht von Nnmistro mit einer zweifellosen Niederlage 
des Marcellus endigte. ^) AVenn also infolge derselben, wie Livias 
angiebt, für den übrigen Teil des Jahre« der Kri^gssehanplatz in 
die Nähe von Yennsia verlegt wurde, so kann das nnr heißen, 
daß die Römer gezwungen waren, die schlitzende Nähe dieser 
starken Festung au&usnchen, und daß Hannibal unbestritten das 
offene Feld behauptete. 

Die Kämpfe in Apnlien 209 (Liv. XXVil, 12—15).») 

Karcellus,* der sich für den einzigen ebenbürtigen Gegner 
HannibaU hftlt, sucht diesen, sobald es die Jahreszeit gestattet, 
▼on Kampfeseifer auf und trifft ihn bei Canuslum. Jener will einem 



^) TgL Ihne a. a. 0. S. 206. Neumann a. a. 0. S. 453. 
^ n, 26* Hannibal adNumifitronem contra HarceUumpugnatums, 
cavas et praeruptas vias a latere obiecit Ipsaque loci natura pro mu- 

nimentis usus clarissiraum ducem vicit. 
3) Vgl. Ibne S. 301 ff.; Neumann S, 460. 
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Znsammenstoße avsweichai und zieht sicli in die Berge zurück, 
wird aber von Marcellus rastlos verfolgt, schließlich in einer 
offenen Gegend eingeholt nndfzur Schlacht gezwnngen. Dieselbe 
bleibt am ersten Tage uncntscliicden; am zweiten werden die 
Börner mit einem Verloste Ton 2700 Mann ins Lager zurückge- 
worfen; am dritten aber erringen sie, durch eine strenge Strafrede 
des Feldherm mit Scham und Rachedurst erfüllt, nach hartem 
Kampfe einen glänzenden Sieg. Dieser dritte Sclilaclittag verläuft 
ungefähr so. Nachdem das beiderseitige Fußvollc liingere Zeit 
ohne Entsclieidnng miteinander geningen, läßt Hannibal die JEUe* 
phanten vorführen, die aber nach kurzem Erfolge von den Römern 
zorflckgescheacht werden und nun die eigene Schlachtlinie in 
solche Verwirrung bringen, daß diese sich alsbald in wilder Flncbt 
anflöst. Nur mit großer Mühe erreichen die Punier, von der 
römischen Reiterei lebhaft verfolgt, das Lager, in das sie sich 
zum Teil über Wall und Graben retten mftssen, da das Thor durch 
niedergestürzte Elephanten versperrt ist. Sie bQßen 8000 Mann 
ein und treten in der Nacht den Rückzug an. 

An dieser Bchildemng ist — davon allenfalls abgesehen, daß 
es Wundei- nimmt, wie die Börner nnter solchen Umst&aden nicht 
anch das Lager erobert — kaum etwas auszusetzen; es ist viel- 
mehr ein so abgemndetes und ausgeführtes Schlachtgemftlde, wie 
wir in diesen späteren Abschnitten bei Livins sehr selten finden. 
Und dennoch muß man diesen dritten Kampf für eine der schäm* 
losesten Erfindungen erklären, die die römische Annalistik anfisu- 
weisen hat. Denn wie wir, falls uns etwa über die Ereignisse 
von 1S13 nur französische Siegesberichte erhalten wären, mit un- 
bedingter Sicherheit doch aus Napoleons Hückzuge über den Bhein 
und dem Eindringen der Verbündeten in Frankreich anf die wirk, 
liehen Voigftnge schließen könnten, so sind anch hier die weiter- 
hin folgenden Begebenheiten die eindringendste "Widerlegung der 
römischen Überlieferung. Denn was geschieht? Wahrend Hanni- 
bal nach dieser schweren Niederlage im stände ist, in raschen, 
Märschen sich nach Sflden zu wenden, Canlonia zn entsetzen, das 
Belagemngsheer gefangen zn nehmen, dann wieder» wenn auch zn 
spät, zur Bettung von Tarent herbeizaeüen (Liv. XXVII, 15—16) 
endlich im ganzen ftbrigen Lanfe des Sommers ohne Hindernis 



Digitized by Google 



— 39 — 



weite Strecken Italiens zu Terwüsten/) so ist Marcellns weder 
Wiigt nach der Schlacht Ilannibal zn verfolgen,*) noch überhaupt 
fernerhin sich im offenen Fcklc zu halten, sondern führt mitten 
in der besten Jahreszeit sein Heer in die Qnartiere.') Sehr be- 
greiflich, daß er bald darauf in Itom angeklagt and mit Absetzongr 
bedroht wurde, was er allenl in <rs durch persönliche Verantwortung 
vor dem Volke and mit Hülfe seiner Frennde abwandte. Aber 
das kann man dreist sagen, dieser Vorfall wäre andenkbar ge» 
wesen, wenn in der That Marcellus zuvor einen solchen Sieg er- 
fochten hätte, einen Sieg, der den Mißerfolg des voranc^cgangenen 
Tages dreimal aufgewogen, der Ausdauer, dem Mate, der Tüchtig- 
keit des Feldherrn , wie seiner Soldaten das glänzendste Zeugnis 
ausgestellt and ihnen den höchBten Ruhm und Dank hfttte ein- 
bringen mOssen, ancb wenn seine unmittelbaren Ergebnisse gering 
waren. Denn so stand es mit den Römern wahrlich noch nicbt» 
daß ein Triomph über Hannibal in offener Eeldschlacht als etwas 



*) Liv. XXYII, 20, 10. Vagantc per Italiam Uannibale. Piut. 
Marc. 27. *0 Zi *Avv'ß(/; — icdbav ddtä»« iv xüxXip «spltotv s«pXrf$ tjji» 
'lxo)iav. Appiaü ilauii. Ii». 

Liviiis begründet dies mit der Menu'c der Verwundeten. Als 
ob für Hannibal naeii einer solchen Niederluü^e das gleiche Hindernis 
nicht in noch weit höherem Grade hätte voiimuden sein müssen! 

•) Liv. XXVII, 20, 9. Marcellas etiam adverso rumore esse, supor 
qoam qaod pnmo male pugoaverat, quia vagante per Italiam Hamii* 
bale media ae State Tenasiam in tecta milites abdaxissel 
Platarch (Marc. 26) berichtet aber sogar: xaxä ox^Xi^^ tt^ Kvtiicaviav 
avftCio^tv xfid to &ipo( iv £tvosoo{} tvijffvf. Das kann nicht» nie Soltan, 
De fontibua Plutarcbi in s 1 1 ! llo Panico, Bonn 1870, S. 11 an- 
nimmt, bloßer Sclircibfebler sein, da ausdrücklich sl; Kaji-aviav dabei- 
steht (Cfr. 27 die Worte des Bihuliis: Izl ^tpria. Xoijx^.a eau-ov xi- 
Tpa-Tai, die damit im Einkhinse stehen.) Weuu man erwägt, daß 
Appian Hann. 49 von Hannibal sagt: (^ofjou) xr^v Kajnccrviov. und daö 
im uach.sten Jahre der Konsul Crispinus nach Marcellus' Tode in 
Kampanien Stellung wimiut ^Liv. XXVII, 29, 2), so eräcbeiut die Au- 
nahme nicht ungerechtfertigt, daß der annalistische Bericht auch hier 
nicht der Wahrheit entspreche. Einen Teil des Heeres wird Marcellas 
vielleicht in Venusia gelassen ond die eigentlichen Winterquartiere 
daselbst genommen haben. 
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Gcwöhnliclics hätte crsclieiucn können, zumal wenn er unter so 
ersclnvereuden ümstäuden errungen wurde. Wenn also der Volks- 
tribun rublicius Bibnlus ^,'e,L'en den so hervori'a^endcn und volks- 
tümlichen General mit solchem Erfolg-e aufzutreten vermochte und 
zwar, wie Livius sagt., vom zweiten Kampftage an,') dessen Kunde 
schwerlich eher nach Kom gelangt sein würde, als die Nachricht von 
der glanzenden Auswetzung dieser Scharte, so kann man dies nur 
als klarsten Beweis dafür ansehen, daß das Letztere eben nicht 
geschehen ist, und die Kämiife zwischen Hannibal und Marcellus 
mit der am zweiten Tage erfolgten Niederlage der Römer ihr 
Ende erreicht hatten. Schlimmere Nachteile brachte dieselbe frei- 
lich nicht, weil Hannibal unmittelbar darauf sich genötigt sah, 
zur Bettung von Caulonia nach liruttii zu eilen, und grade dieser 
sofortige Abrnnr^ch nach der Schlacht bot eine be(iupmp (Grundlage 
für die Erdichtung, daß die Römei" im Besitze des s< lüachtfeldes 
geblieben. Nationale und persönliche Eitelkeit wli il* i: dann wohl 
zu gleichen Teilen dazu mitgewirkt haben, in immer weiterer 
Verdunklung der Wahrheit jenen dritten Tag zu ertinden, der ein 
würdiges Seitenstück zu den an Nola geknüpften Fabeln ist 

Das Jahr 208 (Liv. XXVII, 25—29). 

Im Beginne dieses Feldzoges unternimmt der Konsul Crispinus 
einen Angriff auf Lokri, giebt ihn aber auf, als er hört, daß 
Hannibal anrücke und schon bis zum lacinischen Vorgebirge ge- 
kommen sei. Wie die Börner aber diesen Versuch m(^Uch ge- 
macht haben sollen,' bei dem sie mitten darch das Ton den Kar« 
thi^ern beherrschte Gebiet marschieren mußten, ist nnbegreiflicb, 
und noch mehr, daß sie auf dem Rückwege aus dieser Sackgasse 
einem Hannibal sollten entkommen sein. Wenn-^daher hier nicht eine 
Yerwechselunff mit der im weiteren Verlaufe dieses Jahres ans* 



>) Nicht klar ist» voiauf die Worte des Bibulos: Bis caesum 

exercitum eius (Liv. XXVII, 21, 3) gehen; entA*'eder sind damit die 
beiden Tage der Schlacht gemeint, oder Marcellus hat noch eine andere 
Schlappe erlittim, die in unseren Oiicllen verschwiegen ist, wie sicher- 
lich wer weiß wie viele Ereignisse dieser Jahre. 



Digitized by Google 



— 41 — 



gefühi'ten Bela^cning-') Torliegi, so h^im Crispinus wohl nur zur 
Rp<> Lokri erreiclit liabcii, entweder voa Tarent oder von der 
lukanisclien Westküste ans.') 

Bor i'i (lern tiberfalle bei Venusia erfoJgIc Tod des Marcellus 
mag hier nur deshalb erwähnt werden, weil die verschiedenen 
Nachrichten, die selbst über ein so bedeutendes Ereignis im Um- 
laufe waren, die Unsicherheit der Überlieferung überhaupt recht 
anschaulich machen, wobei noch besonders bemerkenswert ist, daß 
Coelius den Ang^abeu des jüngeren Marcellus darüber eine sehr 
geringe Glaubwürdigkeit beimißt,*) was einen Schluß auf den 
allgemeinen Charakter der laudatio desselben zuläßt, die zweifels- 
ohne eine Hauptquelle für die meisten Annalisten gewesen ist. 

In bezug auf die Versuche, die Hannibal nach Marcellus' 
Palle machte, den in seinen Besitz geratenen Siegelring des Kon - 
suls für seine Zwecke auszubeuten, verdient hervorgehoben zu werden, 
daß von der vorausschauenden Klugheit, die in dieser Beziehung 
Crispinus bei Livius an den Tag legt, bei Zonaras nichts zu 
finden ist, der vielmehr berichtet, daß derselbe erst, nachdem 
dem Punier manches auf diese Weise gelungen, dahinter gekommen 
sei und Gegcnmaßregeln getroffen habe,*) — ein Zeugnis für den 
Weihrauch, der den römischen Feldherren in jeder fieziehnng von 
den Annalisten je länger, je mehr gespendet wnrde. 



■) Ur. XXVII, 26, 3. Dafi jetzt für diesen Zweck eine Abteilung 
von Tar^t so Lande gesandt wnrde, ist nicht verwunderlich, da Hannibal 
an dieser Zeit in Apulien stand, also der irei war. Der Erfolg 
war trotzdem ein höchst unglücklicher. 

*) Das möchte man auch aus der Erwähnung der von Sicilien 
herbeigeholten Schiffe und Belageningsraaschinen schließen. 

•) Liv, XXVII, 27, 12. Coelius tripliccni p» >tae rei ordinem 
edit: uuani traditam fama, alteram .soriptam laudaüoue iili, qui rei 
gcstac iuterfiierit, tertiam, quam ipse pro inquisita ac sibi comperta 
adfcrt. 

IX, 9 p. I, 432 A. Eyf-TjXiy^ 9i to xoß M«pxiXXoi» a&ita 6 
*Awißa; xott xov WxäKtov a6toQ fii^t^tu;, tj) ixttvo^ x«; ypa^fä; isifpcqiCe, 
1p<f|i)iaxa eS; xa« soTiji; oic ^op* •x^tvot» dx«XKtf)Uva Iictyiiet xal osa 
ißo6X«xo ixpcfxxtxo, fii^pic oS xovxo pooc 5 Kptoictvoc dvxt- 
xapijTTitXiv o^To^ f uXdoss98«tt. 
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Das Jahr 207 (Liv. XXVU, 40-43). 

Hannibal, auf dem Ularsehe nach dem Sallentinerlande be- 
griffen, wird im Gebiete von Larinnm vom Ptötor Hostilios 
Tobnlns angegriffen imd erleidet einen Verlust von 4000 Mami. 
Da auch Q. daadins ans Ealabrien gegen ihn anräckt, eilt er 
nach Bnittü nnd sammelt seine ganze Macht. Inzwischen zieht 
der Konsul Nero in Yemisia über 40 000 Mann zuBammen und 
dring-t dcinn in Lukanien ein, wo er bei Grnmentnm auf Ilaunibal 
Stößt nnd tlber denselben einen bedeutenden Sieg erficht. Hann!- 
bal entkommt jedoch nach Norden, und trotzdem er bei Venusia 
abermals 2000 Mann einbüßt, vermag er nach einem Tornber- 
gehenden Kückmarsche nach Mctapont bis Oannsimn vorzugehen, 
wo beide Teile unthätig stehen bleiben. 

Etwas Unklareros nnd Unverständlicheres als diese Reilie von 
Operationen nnd Bn^'f^2-"^S"on ist schwerlich zn finden.^) Es ist 
in der That vergebliche Mühe, Ordnung und Sinn hineinbringen 
zn wollen. Kur das Eine geht selbst aus dieser verworrenen Dar- 
stellung hervor, daß trotz aller angeblichen taktischen Überlegen- 
heit die Börner Hamiibals Bewegungen in keiner Weise zu hin- 
dem vermochten, und nicht sie, sondern er den Gang des Feld- 
^ zuges bestimmte. Die Glanbwilrdigkeit der einzelnen Ereignisse 
hält denn anch wieder vor einer schärferen Betrachtung dnrchans 
nicht stand. 

Was zunächst d^ Angriff des Tnbulus betrifft, so darf man 
wohl ohne weiteres sagen, ehi von Hanoibal selbst geführtes Heer 
kann nicht als ein incompositnm agmen, wie es bei Livins (XXVJJL, 
40, 10) heißt, marschiert sein ; wie sollte er, dessen Vorsicht stets 
ebenso groß war, wie seine Kühnheit, in dieser Art durch die 
Gegend von Larinum, völlig feindliches Gebiet, gezogen sein! 
Bas richtet sich selbst. Tubnlus wird eine karthagische Ab- 
teilung, die einen Vorstoß nach Korden ansgefülirt liatte,^) ver- 

') Vgl. Ihne S. $16; Kospatt S. 101; Weißenbom z. d. betr. 
Stellen. 

Üei dieber Anuahme fällt auch der Anstoß fort, den die Er- 
vSbnong des eger Ladnas gegeben hat. Eine kleinere Abteilung 
konnte sehr wohl bis dahin vordringen. 
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inntlicli um über llasdrubal Erkundigungen einzuziehen, geschlagea 
haben, und nach allniähhch, wie es scheint, üblich gewordener 
Sitte ist dies wieder als eiu Sieg über llauuibal selbst ausposaunt 
worden. 

Noch schlimmer steht es um die Schlacht von Grumentum. •) 
Livius schildert dieselbe folgendermaßen. Beide Heere lagern 
etwa 2500 Meter von einander. Nero sucht seinen Gegner fest- 
znlialten, während Hannlbal weiter yorznrückeu strebt und sich 
deshalb durch eine Schlacht den Weg freimachen möchte. Diesen 
Kampfeseifer des Gkgners benutzt der Eonsnl, nm den Panier 
einmal mit seinen eigenen Waffen zn schlagen. Er legt hinter 
einer kahlen Hügelkette zur Linken der Karthager einige Ko* 
horten in Hinterhalt, indem er daranf rechnet, daB die Beschaffen- 
heit der dazu eigentlich gar nicht geeigneten Höhen dem Feinde 
jeden Verdacht fernhalten werde. Am nächsten Morgen läßt 
seine Tmppen in Sehlachtordnnng anarilcken. Daranf brechen 
aneh die Panier ans dem Lager« aber in so wirrem, ungeregeltem 
Durcheinander, daß sie alsbald Ton den Bdmem hart gedrängt 
werden. Erst aJa Hannlbal persönlich auf dem KampQiIaise er- 
scheint, beginnen sie sich zu ordnen, werden aber, ehe dies ans* 
reichend gelungen, durch den hervorbrechenden Hinterhalt in Be- 
stürznng ond Schrecken gesetzt und eilen in wilder Flacht dem 
Lager zn, von der römischen Reiterei scharf verfolgt. Sie ver- 
lieren 8000 Tote und 700 Gefangene, die Börner nar 500 Hann. 
Nachdem dann Hannlbal in den nächsten Tagen anbeweglich in 
Sehlen Verschanznngai geblieben, bricht er in einer Nacht anbe- 
merkt nach Apnlien anf , indem er dem Konsul durch brennende 
Wachtfeuer und eine Ansahl zurückgelassener Heiter seinen Ahzog 
verbirgt. 

Bei dieser DarsteUong fragt man sich zunächst unwiUkflrlich, 
weshalb eigentlich Hamdbal erst eine ScUacht liefert, wenn er 
seine Absicht; weiter zu marschieren, auf so einfoche und bequeme 
Weise zu errdchen vermochte. Wenigstens sollte man meinen, 
daß er ebenso fifnt sich drei oder vier Tage früher dieses Kunstgriffes 
hätte bedienen können* Sodann müßte sein Heer In diesem Fddznga 



Vgl. Ihne S. d07j Nenmaan S. 471. 
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wirklicli sich in eiuem anßerordentlicli luerkwürdio-on Zustande 
befunden haben. Denn wir haben hier das incomposituni aginen 
vom Gefechte dos Tuhulus in noch bedeutend verstärkter Auflage 
vor uns. Mau traut seinen Augen nicht, wenn man diese Schil- 
derung liest, die den Eindnick macht, als ob alle Baude der 
Ordnung gelöst gewesen seien iu einem Heere, das sonst mi 
straffer Zucht seines Gleichen auchte.') Wie nuglauhlich plump 
ist ferner die List, durch die ein Ilannihal sich soll haben täuschen 
lassen! Vor allem aber darf uian wohl sairen, wenn jemals im 
ganzen Laufe des Kriejres beide Teile Gnind hatten, einem ent- 
scheidenden Zusammentreffen vorerst nn« dom Wege zu gehen, so 
war es in diesem Augenblicke, wo eine ernsthafte Niederlage für 
jeden von Urnen von den verlifinguisvoUsten Folgen hätte sein 
müssen. Diese aus inneren Gründen hergeleiteten Zweifel werden 
bestätigt durch die ausdrückliche Angabe des Zonaras, daß zwischen 
• Nero und llanuibal ein eigentliches gröneres Gefecht gar nicht 
stattgefunden hat.-) Die Schlacht von Gromeutam ist also in das 
Gebiet der Ei-finduug zu verweisen. 

Daß der wcdtere Bericht des Livius über den Marsch Neros 
gegen Hasdiubal und seine Kückkehr nach Apulien manche Be- 
denken bietet, zumal in betreff der angegebenen Zeitdauer, und 
uns völlig jeden Einblick in das innere Gewebe von Hannibals 
Plfmen und ganzem Verhalten versagt, ist bekannt.') Hier soll 
nur noch hervorgehoben werden, daG der eigentliche Grund zu 
Neros folgenschwerem Entsrhlusse gar nicht in der von llasdru- 
bals Seite drohenden Gefahr gesadit werden kann. Denn daß 

M XXVII, 41, 8. Tnrle (M|ues pedesque certatiin ruere portis ac 
palatt per carapum jirojx'iiuo ad hostis. Qucs ubi effufto.s coosul 
videt, tribuno militiim tcrtiai' h'ü:ionis C. Auruoculeio impemt, ut 
cquites legiouii» quantü Uioximo pohhit impetu, m iiüötem emittat; 
ita pccorum modo incompositos toto passim se campo fudissc, 
ut stemi obterique priusquam instraantar possint 

*) IX, 9 p« I 432 a K) Ii N^poiv xoi 6 *Awtßo; cS; Asmoviov 
ioxpotoxi^suovto xal ouSixfpoc icpo^ «apdTa^tv wpfiijotv, dfXXo»;^ 
Xctjpo« cEUljXou f,t9av. Die Angabe ist um so bemerkenswerter, als 
Zonaras im übrigen auch die Tradition von Neros Überh^genhcit hat. 

•) Vgl Ihne S. 819; Rospatt S. 107 • WeiDenbom s. Uv. XXVII, 50. 



Digitized by Google 



— 45 — 



diespr in Mittelitaliea eindringen wiiide, wird wohl Nero von 
selbst gewußt und nicht erst vermittelst aufgefangener feiudiicher 
Depeschen zu erfahren nötig gehabt haben. Hasdrubals Vor- 
i*ücken aber zn hemmen, war die Armee des Kousuls Livius 
sicherlich stark geuug, wenigstens bei deiensivem Verfahren. 
Glaubte Nero nocli seinerseits Truppen an denselben abgeben zu 
können, so wäre es natürlich und ausreichend gewesen, wenn er 
einen seiner Offiziere mit der Aufgabe, sie ihm zuzuführen, be- 
traut hätte. Daß er abpr selbst mit einer zwar wertvollen, aber 
doch den Sieg nicht unbedingt verbürgenden Verstärkung — 
7000 Mann — zu seinem Ämtsgenossen eilte, um diesen unter 
allen Umständen zum Kampfe fortzureißeu, daß er seinen Posten 
Hannibal gegenüber verließ, sein Heer einer nicht unbedenklichen 
Lage preisgab und das Schicksal Roms auf einen einzigen, höchst 
zweifelhaften Wurf setzte, dazu muß ihn denn doch eine andere 
'Gefahr getrieben haben, als das langsame Vordringen des noch 
weit entfernten, von einem hinlänglich starken Heere aufge- 
haltenen HasdiTibal, eine Gefahr, der er auf keine andere Weise 
vorbeugen zu können geglaubt haben muß. Dieselbe kann dmn 
aber nur darin gelegen haben, daß ein Aufbruch Hannibals liuch 
Norden zu, Hasdrubal entgegen, zu erwai-ten war. Denn dazu 
hatte der letztere in den aufgefangenen Briefen seinen Bruder 
aufgefordert; nicht er wollte ihre Vereinigung zu bewirken suchen, 
sondern Uannibal sollte es und /war durch Vorrücken bis nach 
Umbrien.') Dieser Plan wai- gewiß am einfachsten dadurch 
zu vereiteln daß Nero seinem Gegner den Weg verlegte 
und ihn in Uuteritalien festhielt. Wenn er trotz seiner angeb- 
lichen Siege dies nicht that, sondern statt dessen lieber zu jenem 
geradezu verzweifelten Scliritte sicli entschloß, su lic^i darin dcia 
offenbare Geständnis, daß er sich außer btaiiie fühlte, den zu be- 
fürchtenden Vormarsch Hannibals zu hindern, ein mittelbares, aber 
vollgültiges Zeugnis für die wirkliche Luge der Dinge bis zu 



•) Liv. XXVII, 43, 8. Cum in ümbria se oecursurum llasj- 
drubal fratri scribat. Auch im Kriegsrate vor der Schlacht am Me- 
tauiUö begründet Noro sein Verlangen, öufort zu schlagen, mit der 
drohenden Gefabr von llamiibals Anmarsch (-iö, 10). 
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diesem Augenblicke und für die Uulmltbarkeit der von den Anna- 
listen über diese Jahre zareclitgemachten Übei'lieferong. 

Die vier Jahre vom Falle Capuas bis zum Untergänge Has- 
dmbals, die sich in der Geschichte des Krieges als ein besonderer 
Abschnitt herausheben, sind auch in bezng auf die annalistische 
Darstelliuig von einer gewissen Eigentümlichkeit. In dem Zeit- 
räume von 21 () — 211 ist Hannibal anch bei Livius noch immer 
wenigstens im offenen Felde überlegen, nur unter den Mauern 
fester Städte nehmen die Römer schon mit Erfolg den Kampf auf. 
Die dürftigen Nachrichten über die vier letzten Jahre (206—203) 
sind doch Tüll Bewundi rnng der Größe des gehaßten Gegners. Aber 
in der dazwischen liegenden Periode erscheint Hannibal in einer 
geradezu lächerlichen Weist als der Schwächere. Wie nnghuibwürdig^ 
die Berichte im einzelnen sind, ist im vorstehenden ausgeführt worden.^ 
Dieselben kennzeichnen sich aber auch noch durch einige gemdn- 
same Züge allgemeiner Art, die den gleichen Stempel tragen. 

Vor allem ist es ein Grundsatz der Annalisten, in diesem 
Zeitabschnitte Hannibal fast bei jeder Gelegenheit dem Kampfe 
ausweichen, die römischen Feldherren aber stets die größte Ktlhn- 
heit und Siegesgewißheit zur Schau tragen zu lassen. So lagert 
bei Numistro Hannibal anf den Höhen, Marcellus in der Ebene; 
im Jahre 209 sucht dieser auf jede Weise eine Schlacht zu er- 
zwingen, Hannibal sie zu vermeiden; 208 bei Venusia bieten die 
Konsuln Uiglich den Kampf an, der Panier ist nicht dazn m 
bringen. Dem gegenüber finden wir wieder bei Zonaras eine 
wesentlich anders klingende Darstellnng, wonach Haroellns zwar 
. anch noch der taktisch Überlegene gewesen, aber gerade et 
sehr vorsichtig zn Werke gingen und nor notgedntngen sich in 
einen Kampf eingelassen.*) Desgleichen herichtet Appian fSr 

*) IX, 7, p. I, 428. T'it; 'Pojjict'oi; ol jisxä xauxa oyx aTCfXo'.nt-j^o»; 

tlv *Avv(pcnr xat xi |fc<v xXecsta dsf aX«i«c iitoieito Sedtuj; 
Tipo^ dTOV«voY;)iiyouc tiaxiv^uvsöaai' v H icots i^va^x'^^fs^ '^o;» 
}i.t|at, xpclTCoiv ix ^pov^SM»; euxoXuta xsfa^ivr^; ifhgvt. Tgl. die all* 
gemeine Angabe bei Nepos (Hann. 5): Nemo adversns eom poet 
Ganneneem pugnam in eampo castra posuit 
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208 (las gerade Gegenteil Ton dem. was bei T.iYins steht.») "Wie 
viel mt hr (ilaubwürdigkeit aber diesen letzteren Zeugnissen inne- 
wohnt, gellt schon einfach aus der Thateaclie liervor, daß der 
Kriegsschauplatz bis zum Ende dieses Abschnittes in seinem Um- 
fange nahezu unvermindert geblieben ist. Kampanien hatte Hanni- 
bal nach dem Falle Capuas erklärlicherweise aufgegeben und 
seinen geringen samnitischen Besitz festzuhalten, scheint er nicht 
sonderliche Anstrengungen gemacht zu haben. Im übrigen aber 
hat er Ilnteritalieü bis zum Schlüsse des Feldzuges von 207, wo 
er sich freiwillig auf Brnttii beschränkte, mit seinen "Waffen 
gleichmäßig beherrscht ; seine Züge erstreckten sich uiiLiLhindert 
vom Rhegion bis an den AuMus, und es beweist nur um so mehr 
seine unbedingte Überlegenheit im offenen Felilp, dali er in Apnlien 
dem Hauptkampfgebiete. ?f^it 210 wahrscheinlich keinen einzigen 
festen Platz mehr seia eigen nanute, auf den er sich hätte stutzeu 
können. 

Eine andere Eigentümlichkeit dieses Zeitraumes ist die Rolle, 
welche die karthagische üeiterei auf einmal spielt oder vielmehr 
nicht spielt.^) Uannibal scheint völlig verlernt zu haben, diese 
seine schärfste Waffe in der früheren genialen Weise zu verwerten. 
Statt dessen ist die römische plötzlich von einer ganz außer- 
gewöhnlichen Yortrefflichkeit und Thätigkeit (cf. Liv. XXVII. 
14, 12; 41, 9; 42, 6), trotzdem sie an Zahl nach wie vor unver- 
hältnismäßig gering bleibt.') Das Wunderbare ist nun aber, daß 
Hannibals Kavallerie nur in deu für ihn ungünstigen Treffen 
durch ihre Abwesenheit glänzt, dagegen wo die Römer unterliegen, 
durchaus in ihrer alten Bedeutung auftritt, so 210 in der Schlacht 
von Uerdonea, 208 beim Überfalle von Petelia und beim Entsatae 
Ton Lofaii (Liv. XXVII, 1, 26, 5; 28, Id). Dal^ eine gewisse 

') llauu. 50. 'Avvt'ß«; — -f/O>J).0sv — l- O'kvoy^'.'zv, hba ao-To 

*> Da.s gilt, wie oben erwSbnty allerdings auch- schon von den 
Kbnpfen vor Nola. 

*) Nero hat 207 auf 40000 Mann Fußvolk nur SdOO Reiter 
(Liv. XXYU, 40, 14), wSbrend Hannibal noch 208 sn dem Hinterhalte 
bei Petelia neben nur 2000 Mann In&nterie 3000 Reiter entsendet 
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ÄFethode in der Sache liegt, sieht mau aus der Bemeikuuij bei 
Livius, seit dem Verlaste der 500 Numidier in Salapia hätten die 
Karthager ihre frühei-e Überlegenheit in be/.iig auf die Reiterei 
eingebüßt,') einer albernen Redensart, die aber augenscheinlich 
den Zweck hat, für den plötzlichen Mangel an Leistungsftlhigkeit, 
den diese Tmppe fortan an den Tag logen muß, im vorans eine 
Begründung zu geben. 

'Wollin man blickt in dieser Überlieferung, Tendenz und Uq- 
\Yahrhattigkeit! 

Die erste Schlaciit bei Kroton (Liv. XXIX, 36, 4). 

Hannibal liefert im Gebiete von Kroton dem Konsul P. Sem-' 
pvunius Tuditanus auf dem AlarscUe ein Treffen und besiegt ihn. 
Dieser vereiniu't sich daranf mit dem Prokonsul P I-iciuius, und 
beide greifen diu ICarthager von neuem an. Der Konsul gelobt 
ftlr einen günstigen Ansgang der Fortuna Primigenia einen Tenij>el. 
In der That behalten diesmal die Römer die Oberhand und ILamii- 
bal mulj sich mit Verlust von mehr als 4000 Mann nach Krotou 
zurückziehen/^) 

Irgend etwas Genaueres über dieses doch nicht nnbedeuteud 
zu nennende -Ereignis erfahren wir nicht. Es wird uns nichts 
berichtet über die Bewegungen beider Teile vor der ersten Schlacht, 
nichts über die Stellung des Licinins vor der Vereinigung mit 
dem Konsul, nichts tlber den Verlauf der beiden Gefechte im ein- 
zelnen. Der römische Sieg aber hat eine bedenkliche Ähnlichkeit 
mit dem dritten Schlachttage des Jahres 209. Der Konsul er* 
neuert den Kampf eigentlich nur der £hre wegen, seine Trnppen, 
die vorher geschlagenen, fechten ihn aus, die des Prokonsuls stehen 
nur in Reserve, die Punier müssen natürlich drei- bis viermal 
mehr dnbtUkD, als im ersten Treffen die BOmer»') and von einem 

*) XXYI, 38, U. Plusque aliquante damni haec ala eqnitom 
amissa Hannibal! qnam Salapia fiiit nee dehide nnqnam Poenu^^, quo 
longo plurimom valuerat, equitatu supeiior fuit 

*) Gf. Dio CasäuB frg. 57, 70. HoiiicVioc fisv jclp Sepucptuvio^ ydij^ 

*) Es macht einen unglaublich Ificherlichen Eindruck, daü selbst 
die ^beutung von 40 Pferden der Erwähnung wert gehalten whrd. 



Digitized by Cuv^^it. 



— 49 



greifbaren Erfolge der letzteren nach der Schlacht, etwa der 
Kinschließang Hannibals in Kroton, verlautet nichts! Allerdings 
gewinnen die Bdmer in demselben Sommer Consentia, Clampetia 
und einigfe andere Städte (XXIX, 38, 1); aber merkwürdigerweise 
wird der Übertritt jener beiden Ortschaften im nächsten Jahre 
wiederum erwähnt (XXX, 19, 10). Entweder sind sie also von 
Hannibal wiedergewonnen worden oder nochmals zn ihm abge- 
fallen, oder die eine yon beiden Angaben mnß unrichtig sein. 
Das würde dann aber wohl nnr die erste sein k(>nnen, denn wenn 
anch allenfalls bei SeUaehten eine zeitlich nachfolgende Wieder- 
holnng sich mit den Obrigen Ereignissen unter UmstSndeii in 
Einklang hringen läßt, so ist dies bei Stftdteerobemngen schwer 
mdglicb, da sich die wirkliche Einnahme doch nicht gnt rück« 
gängig machen Ußt, ohne die eigenen Waffen mit einem Hißer- 
_ folge zn bereichern. In keinem dieser drei IHUle aber kann 
' somit ?on einem wesentlichen Erfolge der Börner im Jahre 204 
die Bede sein.*) 



') Was nun aber in Wirklichkeit stattgefunden, können wir schwer- 
lich sicher entscheiden. Daß die Angaben zu 204 und 203 doppelte 
Ansetzungen desselben Ereignisses seien, ist iu>otV'rn bedenklich an- 
zunehmen, als doch nicht unerheblich«' Verschiedenheiten obwalten. 
Im letzteren .lalu«' treten alle Städte freiwillig zu den Römern über, 
was außerdem vernünftig brirriindet wird (neneseere Punicum bellum 
cernpute.«): im orstoren wird weniarstens Clampetia erobert; ferner 
enthält üa^> zweite VerzeichutH 8 Namen, das erste nur 3, darunter 
aber Pandoaia, das im nächsten Jahre fehlt: und wenn Zielinski, Die 
letzten Jahre des zweiten panischen Krieges, S. 53 die Angabe zu 
203 als Wiederholung Ton 204 deshalb erklSren will, weil im IB. Buche 
des Polybios, das dieses Jahr umfiülte, AaiLicixsia und BaBtt;« (s^ Be- 
sidiae) erwftbnt worden seien (et XIII, 10), und weil eine Zurflck* 
eroberuug durch Hannibal „bei seiner damaligen Olmniaeht** ausge- 
schlossen sei, 80 sind das durchaus belanglose Gründe. Denn B-ua 
der ersteren Thatsache folgt noch keineswegs, daß diese Städte nicht 
auch im 14. Hurhc kfVnnen erwähnt wurden sein, pan/ abjjesehen 
davon, dali Polybio.s sehr w<»hj die Begebenheiten zweier oder mehrerer 
Jahre des jetzt au Bcdeutuufj; und Reichtum der Ereignisse zurücktreten, 
den italischen Kripge.H zusamniengefallt haben kann, es also unsicher 
ist, ob die Erwähnung der Namen dem Jahre 204 oder 203 angehört; 
fierUfler Btodlsn. VI. 3. 
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Nun cnüiält freilich der Bericht des Livius ein Momeut, das 
die WalirUeit desselben diesmal doch zu verbüi-gen scheint, uSm- 
Uch das Tempelgelöbnis des Konsuls. Aber abgesehen davon, daÜ 
ein römischer Feldherr, der mit Hannibal gefochten, sehr wolU 
auch in einem nicht geradezu unglücklichen Ausgange des Kampfes 
einen gerechtfertigten Anlaß zu solcher Dankesqpende erblicken 
konnte, so sieht es auch mit diesem Beweise sehr unsicher am. 
Denn zu der zehn Jahre später rrfolgteii Einweihung des Ge- 
bäudes gleht Livius (XXXIV, 53, ü) an: Voverat eam (sc. aedem) 
deoem annis ante Pnnico hello P. Sempronins Sophns consnl, 
locaverat idem censor. Der abweichende Beiname (st. Tudi- 
tanns) könnte auf einem Versehen beruhen, oder auch ein zweiter, 
später erst ang-cnoramener sein; aber die letzten Worte enthalten 
eine sehr auffällige Unrichtigkeit, da nach Livius* eigener An- 
gabe SempronioB das Konsulat erst nach der Censnr bekleidet hat 
^XVn, 11, 7). £b ist schwer einsusehen, wie man diesen 



die damalige Ohnmacht Uannibals aber wird dadurch merkwürdig 
l)oleuchtet, dalJ die Römer bis zuletzt ihn weder zur Einschließung in 
die Stiidti% noch p:ar ?.um Ab'/uire zu zwingen vermocliton. Auch 
müUten Itcich" Teile ein j^t iadrzu hcschauliche« Dasein geführt haben, 
wenn sirb der Kampf schließlich nicht wesentlich um den Besitz der 
biuttischeu Ortschaften crodreht halM>n stillte, da für große Operationen 
im Felde die Verhältnibüc nicht mehr angelliun waren. Der un- 
säglich dürftige Bericht des Livius schweigt freilich davon. Aber 
wenn wir aus Appian ersehen (Hann. 57, 58), daD die Karthager Yet^ 
sacke tarn Abfalle vielfiich mit Zerstönmg der betreffenden Stfidte 
geahndet hahen und aus Strabo (VI, 5), daß dieses Schicksal z. B. 
Teruia betroffen hat, so dnd wir wohl berechtigt, anxunehmen, daß 
die klägliche Beschaffenheit der Überlieferung eine F&Ue von derartigen 
Thatsachen unserer Kenntnis entzogen hat, und daß e» verfehlt ist, 
solche allgemeinen Urteile, wie das Zielinskis, abzugeben, nur weil 
uns zufallip: kein g:ogontfi!iger Fall bekannt ist. Tbrigens scheint 
Strabo a. a. 0. riuf wii dcM holte Einnahme doch wohl anzudeuten, 
wenn or von Temesa tsagt: Teiiearj — AOaovojv xTi^na, uaiepov Zz xctl 
A'.TtH^abv ttüv |teTä ö'ifltvTo;, oy^ e^sßcrXov ßf:<?TT'.o'., Bpexiiouc öz 
x(>i'^av 'AwifJa; x>i kc/i Püj^at'j'., wobei zu beachten ist, daß auch 
Polybios im 13. Buche diese Stadt erwähnt zu haben scheint (XIII, 10), 
die bei Livius weder 804, noch 203 vorkommt — Daß Appian den 
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Widerspruch beseitigen will. Für eine bloße Flüchtigkeit des 
Schriftstellers ist der Fehler doch zu gewichtig. Dazn kommt 
aber noch, daß dieser Fall von mangelnder Übereinstimmang bei 
Nachrichten Uber Tempclbanten nicht der einzige ist. So wird 
ein Tempel y den der Prätor L. Fnrius Purpurio anläßlich eines 
. Galliersieges im Jahre 200 geloht hatte (XXXI, 21, 12), einmal 
im Jahre 194 vom Dmimvir C. ServUius auf der Tiberinsel (XXXIV, 
53, 7), das andere Mal im Jahre 192 von Q. Mart ins anf dem 
Kapitol geweiht (XXXV, 41, 8); im Jahre 197 gelobt der Konsul 
C. Cornelius, ebenfalls in einem Gallicrkampfe, der Jnno Sospita 
einen Tempel (XXXII, 30, 10), dessen Weihung an die Jnno 
Matnta erfolgt (XXXIV, 53, 3). Nun ist außerdem von diesen 
beiden Biegen der eine zweifellos erfunden/) also die Tempel- 
errichtnnir entweder ebenfalls erdichtet oder einem andern Anlasse 
entspmiigen. Unter diesen Umständen gewinnen die erwähnten 
anfallenden Abweicbnngen Bedentnng genug, nm die ganze An- 
gäbe ttber den Tempelban höchst verdächtig erseheinen za lassen 

Auschluli von Conseutia (und noch 6 Städten) au die Römer irnr schon 
n das Konsulat des P. Crassus (205) setzt, macht die obigf Vrain". 
noch verwickelter (Hann. 5G). Auf eine .so vereinzelt stehende Augabo 
dieses Autors wäre sonst wenig Wert zu legeu, aber es ist auffallig, 
daß Livius (XXX, 1, 6) von Crassus sagt, er habe zu allem andern 
Lobe auch kriegerischen Ruhm in seinem Konsulate erworben, während 
or suTor (XXVIII, 46, 15) berichtet hat, daß in demselben, baupt- 
süchlich wegen der Pest, nichts Erwähnenswertes Torgefisllen sei; es 
müßte denn für dnen rSmiscben General schon ein Rahmestitel ge- 
wesen sein, gegen Hannibal überhaupt nur befehligt zu'habeu, was f] .1- 
Uch auch möglich wäre. Aus allen diesem widersprechenden und höchst 
unzulänglichen Nachricliteu aber die Wahrheit zu eraiitteln, durfte 
kaum möslieh sc'm. T)n.s ist jpdenfall.s .sicher, daß die Karthasjer noch 
im Augenblick«' ihnT Alilulnt int iicsitze verschiedener Orte waren 
(Liv. XXX, '20, j. ItaqLit' iuutili militum turba praesidii speeie in 
oppida Bruttii agri — dimissa), und darunter werden gerad»» dit» be- 
deutt'uUcren, wie . Caulonia, Medraa, Scyllacium, liippouium gcwefecu 
sein, von deren Übergang an die Römer soudt gewiß ctwa^ berichtet 
wäre. 

*) Vgl. Ihne, R. 0. m, & 853. Nissen, Krii Unters, üb. d. 
Quellen d. 4. \l 5. Dekade d. Livius, S. 139. 

4» 
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und die oben geltend greniachten Bedenken gegen die Glanb- 
wnrdigkeit des annalistischen Berichtes über Hannibals Niederlage 
durch Sempronius eher zu verstärken , ah zu entkrüftcn. Man 
wird schHeBlich auch einmal darauf verweisen dürfen, ob wohl 
derartig^e Niederlagen (fusi fugatique Poenil) bei den unvergleich- 
lichen Truppen denkbar sind, die durcli andertlrilb Jülirzehnte 
lange Kämpfe zu einer ehernen VeteraiK nsi haar usaninienge- 
schmiefl^^t waren und die zwei Jahre darauf \nr Scipios Soldaten 
keinen Schritt wichen und dem Geschicke die fStii'u boten, bis sie 
In Reih' und Glied sterbend darniedersanken. Wenn also der 
zweite Kampf nicht geradezu erfunden ist, so kann es sich wohl 
nur um ein unentschiedenes Treücn handeln, das der Konsul für 
einen Sieg ansrr^'geben und durch eine Dankesspende als solchen 
kennzeichneu zu sollen geglaubt hat.') 

Die zweite Schlacht bei Eroton (Liv. XXX, 19, 11). 

Auch der Konsul des Jahres 20?,, Cn. iServilius, scheint- 
üannibal noch ein letztes Treffen geliefert zu haben. Livius sagt 
darüber: Ideni consnl cum Kannibale in agro Crotoniensi tuie 
conflixit. Obscnra eins pugnae fama est. Valerius Antias quiu- 
«luf milia hostium caesa ait. Quae tanta res est, ut aut impu- 
deiit( r ficta sit aut neglcgenter praetermissa. Es hat also ein 
Kampf stattgefunden, aber über den Verlauf und Ausf^ang des- 
selben müssen die rierichte unklar und mangelhaft gewesen sein 
oder ganz gefehlt liaben. Nur der Alleswisser Valerius Antias 
vermochte genau auzu^^eben, daß die Karthager 5000 Mann verloren, 
mitbin eine beträchtliche Niederlage erlitten hätten.-) Das aber, 
meint Livius mit Hecht, wäre eine Thatsache von solcher Wich- 

') Erwähnt mag wenigstens werden, daß Ürosius nur von der 
Niederlage des Semprunius spricht, wenn auch mit thöricht über- 
treibendem Attsdrucke (IV, 18. Sempronius consnl com Uftnnibale 
congressus et vietas Romam refiigit). Das kann freilich rein an nn« 
vollstSndigem Ausschreiben liegen. 

*) Anders sind die Worte des Livius unmöglich aufsofiMsen. Wenn 
er hätte sagen wollen, was Zielinski a. a. 0. S. 52 ihm andichtet, 
Valerius wfire der einzige Gewährsmann für diese Schlacht, so'h&tte 
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tigkeit, daß die aDderen Quellen ikdi durefa ihr Schwelg«!! einer 
argen Nachlässigkeit echiildig gemacbt hätten, oder aber es läge dne 
grobeLfige deeValeiias vor. KatOrlich wird denn das letztere der Fall 
seiik und zwar in dem HaBe, da0 das gerade Gegenteil der Wahr- 
heit beriditet wizd, da man bei der Art und Weiee, wie da« ganze 
Eieignift in Dmikel gehüllt erBchelnt« nur annehmen kann, auch 
dieser letzte Waffengang der Bttmer mit Hannibal auf itaJischem 
Boden sei za Ungunsten derselben ansgefiillen. Unmittelbar darauf 
wurde Hannibal znrttckgemfen, und unter dem flberwtitigenden 
Eindrucke dieses und der nachfolgenden Ereignisse konnte das 
eben Yorfaergegangene bequem in eine angenehme Vergessenheit 
sinken.*) 

Die Hinmordung der Italiker (Liv. XXX, 20, 6). 

Mit einem blutigen Drama voll Frevel und Grausamkeit 
lassen die Annalisten Hannibal von Italien scheiden. Er soll im 
Tempel der lacinischen Juno diejenigen Soldaten italischer Her- 
kunft, die sieb weigerten, ihm über das Meer zu folgen, von seinen 
übrigen Truppen haben niederhauen lassen. Nun könnte man 
freilich sagen, nach dem Maßstabe der antiken Kriegs- und Knltur- 
verhältnisse wHre ein solcher Schritt durchaus nicht tadelnswert, 
vielmehr von Hannibal es eine Thorheit gewesen, so erprobte und 
geübte Soldaten den Eömern znr Verfüg-ung zu lassen, die die- 
selben bei einer damals noch nicht au?f;^eschlossenen längereu 
Fortdauer des Krieges vielleicht noch gegen Karthago hätten 



er doch nur schreiben können: Eundem consulem cum Ilannibale etc. 
conflixiase Valerius Autias ait. Er stellt vielmehr die Thatsache 
des Kampfes durchaus positiv hin und giebt nur für die Zabl der ge- 
fallenen Karthasrer den Valerius als mit seiner Behauptung ganz 
alleinstehend an. — Nebenbei bemerkt, ist es eine etwas eigentüm- 
liche Übersetzuug, wenn Zielinski die Worte: nihil certe ultra rei iu 
Ttalia ab Hannibale gestum est wiedergiebt: Es ist entschieden nichts 
Bude Ute üdes von Uannibal geleistet worden (I). 

■) NatOrüch kamt mibh dem oben Ausgefülfften die Schhicbt von ^ 
auch nicht dne doppelte Ansetzung des angebliehen Sieges von 204 sein, 
m Zielinski a. a. 0. nut gar su dürftigen Gründen za erveisen sucht 
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verwenden können, abgesehen davon, daß es von denjenigen, die 
einmal karthagische Dienste genommen, mit Recht zu verlangen 
war, daß sie ilirer Fahne folg-teu, wohin es auch war. Indes 
trotz solcher Ki'wägunf^en würde dieser Vor^^^ang für unser Empfinden 
ein dunkler Flecken auf dem hehren Bilde des karthagischen 
Helden sein. Bei g-euauerer Piulurig machen aber die Nachrichten 
darüber denselben Eindruck böswilliger Erlmdung^, wie iu allen 
andern Füllen dieser Art. 

Einmal streitet dug:eg:en, daß Livius bei Gelegenheit der im 
.]ahre 17o durcli den Censor Fulvins Flaccus verübten Beraubung" 
des Tempels die Senatoren sagen iJlßt: Templnm augustissimnm 
regionis eius, quod neu Pyrrhus, non Hannibal violassent, ob- 
gleich eine stärkere violatio, als der dem letzteren mr Last ge 
legte Massenmord nicht deukbar ist.*) Indes wenn man auch- 
diese Auliernug als eine rhetorische Wendung ohne (Gewicht au 
sehen wollte, so zeigt die Verschiedenheit der einzelnen Angaben 
und die ganze Färbung der Erzählung hiuläuglich, was davon zu 
halten ist. Denn während Livins sich mit der kurzen Bemerkung: 
begnügt, daij viele Italiker im Tempel s(llt>t, wohin sie sich ^o- 
flüchtet, getütet worden seien,*) hat Ai)piau ein ausgeliilatcs, 
Schauergomiilde, wonach Hannibal diejenii^rcn, die zurückzubleiben 
begehrten, zu einer Musterung versammelte und von seinen übrigen ' 
Truppen umriii£^en und niederhauen ließ, nachdem er vorher die 
letzteren autgclordi rt. aus ihren bisherigen Kameraden sich Sklaven 
ansamwäblen, was aber aus Scham nur die wenigsten tbaten.') 

') XIiU, 9, 6. Übrigens hat Uauuibal religiöse Stätten auch sonst 
mit Schcruuug bidiaudtdt. Pün. H. N. XVI, 40, 79. Saguoti tcmplum 

Biauac. cui p*'))rrcit religione iuductus UftDOibal. 

-) XXX, 20, 0. Maltis Italici generis, quia in Afrlinm secuturtis 
abnuentcs roneofi.scrant in JunonI- T ncinlae delubrum iuviolatum 
ad eam diem in t«'nii>I<» ipso tuedc jutci kitis. 

•) Hann. 6y. 'A'^f'''''3<s'; ouv to-j^os to'^c [iroiisv£«.v «^totiv:«; lo; S>5 

li^ccv-o, ot ^Souvto (MOtpatii&Ta^ mXXci auvstp-||a3|iivou; ofiw Mpa» 
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Die gleiche DanteUaag findet sieh bei Diodor, der aoBer Wiasen 
außerdem Doch durch die erfreuliche MitteOnngr bereichert, daß 
der Gemordeten gegen 20 000 gewesen seien. ') Die unvereinbaren 
Gegrensfttze der livianiechen nnd der appianiech-diodori sehen Eassnng 
liegen anf der Hand. Bei Livins haben die Italiker aijigenBchein- 
lieh Kenntnis von dem ihnen zugedachten Schicksale, da sie sich 
in den Tempel znrftckziehen, offenbar um dnrch dessen Heiligkeit 
geschützt tu sein;' ob sie bewaffhet waren oder nicht, fet nSdit 
berichtet ; im letzteren Falle mnß man fragen, wo sie ihre Waffen 
gelassen, im ersteren wttrden de sich doch wohl verzweifelt gewehrt 
haben, was aberanch nicht gemddet wird. Bei Appian und Diodor da^ 
gegen werden .sie ahnungslos von den Karthagem umschlossen 
nnd niedergeh anen; ancb hier fragt man sich, wie es Hannibal 
angefangen hat, sie vorher wehrlos zn machen. Von dem Tempel 
aber, anf dessen Entweihung bei Livins der Hanptnachdnick ge- 
legt wird, ist in dieser Darstclluug: gar nicht die Rede. Die Zahl 
20 000 bei Diodor aber, die nicht viel geringer ist, als die der 
noch übrigen alten Trniipen etwa war, ist die würdige Krönung 
des [ganzen T.iigeub<iues. Bei diesen Indicien hat man kaiuii noch 
nötig, aul ilaunibals Cliarakter zu verweisen, dessen Hocliherzig- 
keit und Ritterlichkeit durch zu viele Züge erhärtet ist, als daß 
einejsolclie kaltblütige Gewaltthat bei ihm glaublich'wärc, die nur 
* haßerfüllter AunaliBteuphantasie oder Volkssage entstammen kann.*) 

Das wiire ungefähr das Bild, das die livianische Erzählung 
dieses langen und wichtigen Kriegsabs Im ittes in den wesent- 
lichsten Punkten darbietet. Wenn nicht in jedem einzelnen Falle 

*) XXVII) 12. 'Otl 'Avvt'ßa; oy('«aXe3ct|isw; too^ 3'jjni«yoj; iorjXioMv 
autotCf svopcatov iotiv aSiov Staßijvai et; Aißuijv xal Idoixtv i^ouaiov 
autiov tote ßouXAiUvol^ au*^ 0ü9TpirM6fttv, Svtoi »tXavTO Tr|V fiix* *Avvi- 

TO \ijv rpöiTov -cot; atiiaiioiTai; sSwxsv l^wy.w « vva ßouXotvxo Xa)iße(- 
vttv auxv&v BovXov, tou<; Kotsog^ xaxiof a|ev «FvBpae y^v Zipl Stc- 
^opiou; xxX. 

*) Vgl. niirh die schon einmal angeführten Worto de> P(»!yhios 
(XXIII, 13): ys' oudsvo; ouV srsßouXrjfh^^ xu r^a^fjr.'r* '.'j-' ijxa-: : '.f ^ /j 
xüiv äza^ aux^» xotvwvijoavxwv %ai dövxtuv iauxoL»^ «i^ X'^P^^ 
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mit apodiktischer Gewißheit die Unwahrheit der Oberliefemn^ 
nachgewiesen werden konnte, so ist doch der G^samteindrack so 
unverkennbar ddr der Unglanbwördigkeit und Unmöglichkeit, daß 
anch sonst weniger schwerwiegende Yerdachtsgrttnde unter diesen 
Umständen zor Vernrteiinng genfigen. Wenn solche zweifeUosen 
Erfindungen, wie der Kampf vorOapna 211, solche EntsteHongen 
der Wahrheit, wie bei der Schlacht von Nnmistro, ^Oglich 
wesen frind, so ist man berechtigt, den annalistischen Berichten . 
bis ins KlehiBte das ftnßerste Mißtrauen entgegenzubringen, - und 
whr kommen zn dem ScUnsse, daß die livianische Darstellnng 
des itaUflchen Krieges Ton 216 an nicht yiel weniger mit EBlschong 
und Fabel dnrchsetzt ist, als die letzten Btteher der ersten Dekade. . 
Wenn das zonftehst nnr ein negatiTes Ergebnis ist, und misere ge- 
sicherte Kenntnis der Einzelhdten in diesem langen Abschnitte des 
Kampfes dadurch anf ^ erstaunlich geringes Haß zusammen- 
Bchnimpft^ 80 gewinnen wir doch andererseits er^ dadurch eine klare 
Anschauung Ton dem Yerlaufe der Ereignisse im großen und ganzen. 
Erst mit der Gewißheit eines bis zuletzt trotz aller Einschrllnknng 
des äußeren Machtbereiches unvermindert gebliebenen militärischen 
Übergewichtes Hannibals, eines seit dem Schreckenstage von CSannae 
nicht mehr von den römischen Feldherren und Soldaten gewichenen 
lähmenden Eindruckes, der den Gedanken eines entscheidenden 
Sieges im offenen Felde gar nicht mehr aufkommen ließ, erst 
damit wird uns der Gang der Begebenheiten, die Hartnäckigkeit 
des Anshanrens Hannibals, die immer noch festgehaltene Hoi&iung, 
durch ausreichende TTnterstlltznng doch schließlich zum Ziele zu 
gelangen, verständlich. Damit ist aber zugleich auch der Schlüssel 
gegetmn für den außergewöhnlichen Grad, in dem Läge und 
Erfindung in der Überlie^ßmng ttber diesen Teil des Krieges 
gewuchert haben. In jeder andern Partie desselben Ist es 
den Bömem schließlich gelungen, durch ruhmvolle Thaten und 
ehrli^e Anstrengung ihr Ziel zu erreichen; Hannibal gegen- 
Uber haben sie Ihre Waffenehre auf italischem Boden nicht wieder 
herzustellen vermocht und ihre Erfolge nur dem Glücke und den 
Umständen verdankt Auf keinem Schlachtfelde haben die Legionen 
diö Tage von der Trebla und vom Trasimenus, von Herdonea und 
Nundstro wett gemacht, und abgesehen von dear mit bewnndevungs* 
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würdiger Ausdauer und FestifAeit durchgeführten, im übrigen aber 
diircli die unverantwortliche 8clil;iffheit und Thatlosigkeit der 
Kaiiipaner erheblich geförderten Einnahme von Capua sind alle 
bedeutenderen Stüdte, wie Arpi, Salapia, Tarent, Lokri durch 
Verrat an die iiünier zuilickg-ekommen. Schwäche der Streit- 
kräfte und Maupel ;in innerer Kt fit ig-keit seiner "Bundesgenossen- 
schaft haben Hnmiibals Kiesennnternehmen scheitern lassen, die 
römischen Feldherren und Heere sind ihm gegenüber bis zur 
letzten Stunde in der (gleichen Lage verblieben. Mit solchen 
Leistungen konnte man freilich wenig prunken, und sie stachen 
von den andenveitigen höchst unangenehm ab. Neben den (rrofi- 
thateu in Spanien, 8icilien, Grieclieuiand und Afrika eingestehen 
zu müssen, daß man mit dreizehnjähriger Anstrengung und einem 
Jahr für Jahr ins Feld gestellten Anfgebote von 60—80 OO » M nn 
nicht im stände gewesen, des einen lediglich auf sich nnd st iiK 
eigenen liülfsmittel angewiesenen Gegners Herr zu werden m l I n 
Vater kindischen Boden frei zu kämpfen, das mußte für den natio- 
nalen Stolz nn erträglich sein. Da lag es allerdings nahe, es mit 
der Wahrheit noch etwas weniger genau zu nehmen, als es sonst 
schon Sitte der rrmiischen Annalistik win\ und das Sliiglichste zu 
tbon, nni eine den übrigen Lorbeern emigernialkn entsprechende 
•Entwicklung der Ereignisse heiauszubringen. Das ist denn 
auch mit dem besten Erfolge geschehen, und man kann hier, 
wie überhaupt in der Geschichte, nicht sagen, daß Lügen kurze 
Beine haben. Aber an der Zeit ist es nun, endlich gründlich mit 
dem überlieferten Wust von Fälschung und Irrtum aufzuräumen 
und das wahre Bild des Gescheheuen überall in sein gutes JElecbt 
einzusetzen. 
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Vorwort. 



WiBsensdiAft und Praxis fordern gleich dringend die 
Grfindnng and den Ansban der Disziplin der lateinisehen Sema- 
siologie. Mau möge sich nur au die Bestrebungen von Wölfflin 
erinnem und an den Streit, der jetzt über den Wert des 
Lateiniadien für die Bildung der Jngend entbrannt ist Naeli 
Ansidit des Verfassers sind nnn allerdings die Omndtagen dieser 
Disziplin von Nägeisbach gelegt, es kommt jetzt darauf an, 
Nagelsbachs Arbeit so weiter zu ftthren, dafs man in seine 
Forsdinngen mehr System bringt. Dies aber mödite wohl dadurch 
zu erreichen sein, dafs man auf Nägelsbachs Forschungen die 
Grundsätze über die Wortbedeatung anwendet, welche Yon 
W. V. Humboldt in seiner Einleitung in die Kawisprache Seite 
CCX1I mehr angedeutet als ausgeführt und dann von Steinthal 
ausführlicher dargelegt worden sind. Der Verfasser bat versuchti 
auf diesen Grundlagen Vorschlfige zu machen, wie zu einer Theorie 
der lateinischen Semasiologie zu gelangen ist Zu gleicher Zeit 
aber sollen die nachfolgenden Blätter versuchen, den Nachweis 
zu führen, wie wertvoll das Lateinische für die Jagendbil* 
dung ist 
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L Absehnitt 



L Aul^be der Semasiologie and YerhUtnis zu 
Terwaadten Diszipliiieii. 



tY 61111 in neuerer Zeit die GrUndnng und die Entwickelong der 
IMsziplin der Semasioloeie driugeuder gefordert worden ist, eo 
mal} Ar das Lateiniaclie anerkannt werden, daß Jener Forderung» 
wenigetene wae die Ot&kdnng dieser Diadplin anbetrifft, aebon 
laagBt dnreh KügelBbaeluB StUistik genügt w<»dea ist Unlengbar 
bat Kftgelsbacfa mit seiner Arbeit die ErforBchnng and Erkenntnis 
des lateinischen Sprachmaterisls sebr gefördert, aber er war nicht 
berechtigt, sdn Bach eine Stilistik za nennen. Aa^be der 
Stilistik ist es, wie weiter onten daigethan werden soll, nacfaza* 
weisen, wie das Wort in der zasanuneohangenden Bede behandelt 
werden moB, am Anschaaangen ond BegiÜfe, Gefühle nad Be- 
gehrongen darsnstellen, darzolegen, wie das Wort za verwenden 
ist| am den Aafgaben der einzelnen Bedegattongen za genfigen. 
Nägelsbach dagegen analysiert das Wort and betrachtet es fttr 
sich ohne B&cksioht anf seine Verwendung in der znsammen- 
hftngenden Bede. Dies ist jedenfalls das Nene and 'Wesentliche 
in seinem Bach, denn der zweite Teil, den er Architektonik 
nennt, steht mit jenem ersten in keinem innem Znsammenhang 
ond gehört der Grammatik an. Allerdinjss ist znzngeben, daß 
diese analytische Behandlang des Wortes auch einen groBen 
Baom in der alten Stilistik einnimmt, iiber welche Nägelsbach 
binaosgegangen ist. Das Nene besteht aber bei Nfigelsbach darin, 
daO er das Lateinische an dem Bentschen in der Weise messen 
will, daß er eine Vergleichong anstellt zwischen den Mitteln, 
tber weiche einerseits die lateinische, andererseits die deutsche 

Bwrliner Stndltii. TL Bnil. s. Heft 
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Sprache verfügt, nm den Vorrat von Yorstellangeii, den beide 
Völker im Laufe der Zeit sich erworben haben, auszudrücken. 
SoDach stellt er sich auf den Standpunkt der Yergleichung des 
BentBchen mit dem Lateinischen, wtthrend die alte Stilistik auch 
bei der Analyse der Worte sich im wesentlichen auf das Latei- 
nische beschränkt, es an sich ohne Vergleichung mit dem Deutschen 
betrachtend. Man wird wohl jetzt nach den Erfolgen der Sprach- 
vergleichung an der wissenschaftlichen Berechtigong dieser von 
Kigeisbach geforderten Vergleichong nicht mehr zweifeln können. 
Wer eine fremde Sprache nicht kennt, versteht seine eigene 
nicht. So wird man aneli die Bedentoog der lateinischen Worte 
nicht genau erkennen, wenn man diesdben nicht in systematischer 
Weise an den Worten einer andern Sprache messen will. Ebenso 
gut aber, wie die Erkenntnis des Lateinischen durch eine solche 
Vergleichung gewinnt, wird auch die des Deutschen dadurch ge- 
fordert. In unserer Zeit, wo durch die so unendlich gesteigerte 
Ausbildung der Verkehrsmittel kaum noch eine Entfernung be- 
steht, werden sich die Bewohner der Erde so nahe gerückt, daß 
fast die ganze ciyilisierte, und beinahe könnte man anch sagen 
die nncivilisierte Welt, von denselben Vorstellungen und Ideen 
beherrscht wird. J>a muß man froh sein, lu deu beiden alten 
Sprachen einen so durchgebildeten Wortschatz und dadnrch so 
reiche Vorstellnngskreise aufbewahrt zu finden, welche so mannig- 
fach von den unsrigen abweichen. Denn das ist ja klar, soll eine 
solche Vergleichong recht wirksam sein, so darf nicht gar zu 
Ahnliches mit einander verglichen werden. Dieser Nutzen allein 
schon, den das Studium der alten Sprachen gewährt, wird ihm 
einen Einfluß auf die Ziele der höheren Bildung unserer Nation 
sichern und einen Vorrang vor dem Studium der neueren Sprachen. 

Was nun die Stilistik vor Nägelsbach betrifft, so hat sie 
weder in der Analyse der Worte, noch in der Lehre von der 
Synthese derselben also überhaupt nicht in der Behandlung ihres 
Stoftes ein wissenschaftliches Prinzip, demnach auch gar keinen 
Anspruch auf den Namen einer selbständigen Disziplin. Die 
Lehrbücher der Stilistik nach der alten Manier behandeln ihre 
Materie so, daß sie den Stoff einteilen: erstens in die Lehre des 
lateinischen Stils in bezug auf Korrektheit, zweitens in die Lehre 
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d6B lateinigchen Stils in hemg aaf die SebOnheit, eine Art der 
Bebandlangr, gegen die lian|»iiftchlich einzuwenden ist, daß sie 
vollständig in Widenpruch steht mit der modernen Methode, 
welche die SpraehwiaseiiSGhaft veti den Natnrwisseuohaften an» 
genommen hat. Wir haben uns gewdhnt, die in dem Stoff seihst 
Uq^enden Kategorien anfSEosoehen ind darnach den Stoff an 
ordnen nnd an gliedern. Will man diese Hetliode indnktlT nennen, 
so mag man dies thon, doch sich dabei augleich erinnern, daO 
eine rächte Induktion ohne c^eichaeitige Deduktion nicht möglich 
ist, denn die gefiudenen Kategorien sind doch wohl ein deduk- 
tives Büement. Wenn die Stilistik den Stoff nach den Kategorien 
der Korrektheit nnd Sehtfnheit einteilt,- so sind dieselben an den 
Stoff von außen heiaagebracht Daher ist denn eine Zerreißnng 
Ton Znsammengeharigem nnyenneidlich, nnd eine Folge da?on ist 
der Kangd Jeder Oewihr einer analhemd enchSpfenden Bear- 
heitnng der Uaterie. So spricht die Stilistik Ton Hand auch In 
der neuen Bearbeitung durch Schmitt, Jena 1880 fai §. 20 über 
Orthographie nnd Liteipunktlon, also Aber eine gnuamatiache 
Frage. In den §§. 21 nnd 23 wird gesprochen vom Gebranch 
der Fremdwörter, ein Ftoagraph der im wesentlichen anf den 
Ersatz des griechischen Artikels im Lateinischen hinanslänft. etwas 
Seniasiologisches. §. 23 behandelt einen Gegenstand der Rhetorik 
niimlich die Bedeutung; einzelner Autoren für die verschiedenen 
Stilgattnngen. §. 24 und 25 sprechen über Archaismen, §. 26 nnd 27 
über Neologismen. Die folgenden Paragraphen handeln nach 
Art von Nägelsbach, aber nur im allgemeinen mit Anführung 
weniger Beispiele, über die "Wiedergabe modemer Begriffe im 
Lateinischen. §. 32 spricht iibfr den Wechsel von genns und 
species, §. '6'6 von der Volkssprache, §. 35 wieder über Kede- 
wendnngen, die atif ganz antiker Anschaimng beruhen, also über 
etwas,' was sich dpiii Staiidpankt Nägelsbachs nähert. §. 3r> handelt 
ganz im allgemeinen über Germanismen, §. 37 über den Unter- 
schied von scientia, doctrina und littcrae, -womit wir in die 
Sj^onymik geraten, dann über parum ahest, quin eine grammatische 
Eragei über cordatns als nicht zu verbinden mit oratio, über 
gandere und tnA als nicht zn verwechseln mit habere, über die 
Übenetsoag unseres deutschen Aosdmckes, zum Beispiel über die 
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Sabstaatim auf or und io. Man ersieht hieraus, daß bei dieser 
von außen an den Stoff herangebrachten Einteilung Fragen aus 
den verschiedensten Disziplinen iu einen Paiagraphen zusammen- 
gedrängt werden, aus Grammatik, Semasiologie, Stilistik, Rhetorik, 
Synonymik und Lexikon. §. 39 behandelt die fSubstautivienuig 
der Adjektiva, §. 40 den (tebrauch der Konkreta für die Abstrakta, 
§.41 die Verbindung zweier Substantiv?^ durch eine Präposition. 
Derselbe Parajiraph handelt weiter d.ivon, daß nicht jedes Ab- 
straktnm Subjekt oder Objekt eines jeden Verbi sein kann. 
§. 42 und 43 behandeln den historischen Verlauf der Anwendung 
der Abstrakta im Lateinischen, dann die Verbindung eines Ab- 
straktum mit Prädikaten- oder Attributen, die einem lebenden 
\Vp«en 7idvommcn. Ferner wird gesprochen von dem adjektivischen 
Gebrauch des Partizipium des Präsens transitivei* Verba, von dem 
Wechsel zwischen Adjektiven tler Qualität und Quantität, endlich 
von der Komparation b r Adjektiva. Heterogenere Dinge lassen 
sich wohl kaum zusammenfassen. §. 44 spricht von der objektiven 
und subjektiven Bedeutung der Worte, von dem Ersatz des Ad- 
jektivs durch den Genitiv eines Substantivs, endlich davon, daß 
das ueutöche Adjektivum in einem lateinischen Substantivnm ent- 
halten sein kann. Von §. 45 an wird über grammalische Kichti{^- 
keit gehandelt. Ich glaube diese kurze Übersicht genügt, um 
meine Behauittunjj zu rechtfertigen, daß durch diese äußerliche 
Einteilung Zusammengeliöriges auseinandergerissen, und daß in- 
folge davon auch nur eine annähernd erschöpfende iiohandlung 
der Materie unmöglich ist. Ferner denke ich folgt daraus, daß 
es der alten Stilistik überhaupt an innerer Einheit fehlt, and daß 
sie deshalb den Anspruch auf eiue selbständige Disziplin nicht 
machen kann. Die Beobachtunfren über die lateinische Sprache, 
welche man jetzt in der Stilistik niederlegt, gehören entweder in 
die Grammatik oder in die Semasiologie, endlich in die Rhetorik 
oder in das Lexikon. Die Spracbgesetze ferner, welche man aus 
dem der Stilistik eigeutü milchen Gebiet vorträgt, und welche 
namentlich die Regeln über die Angemessenheit des Ausdruckes 
umfassen, sind derart, daß sie feist |au8nahmslos sich auf jede 
Sprache beziehen, nicht speziell auf die hiteinische. Geht man 
aber ausdrücklich aaf das Lateinische ein, so warnt man joieist 
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nur vor Fehlern, ohne positive Nomen anfiEiigteUen. Wenn die 

8tilistik das Wort nach seiner Anwendangr in zasammenhängrender 
Bede za behandeln hat, so ist ja freilich auch klar, daO Nft^els- 
hach seine Arbeit mit Unrecht eine Stilistik genannt hat. 
Nägelsbaoh giebt nnr eine Anal^'sc des Wortes ohne Rücksicht 
auf die zusammenhängende Bede. £r sucht die eigeutümliche 
Bedeutung des Wortes zu erfassen, indem er es mit dem Deutschen 
vergleicht und an demselben mißt. Seine Arbeit ist der Anfang 
einer Semasiologie der lateinischen Sprache. Nägelsbachs Stilistik 
giebt die Qrondlage zu der neuen DissipUn der Semasiologie, die 
man ebensowenig mit der Grammatik verwechseln darf, wie mit 
der Stilistik ; und doch ist es wohl nicht zu viel behauptet, wenn 
man sagt, daß die Mehrzahl der Philologen die Stilistik im Sinne 
Nägelsbachs, also liäitiger die Semasiologie, für einen integrieren» 
den Teil der Grammatik li&lt. Daher werden denn auch jetzt in 
die Grammatik große Abschnitte rein semasiologischer Natur 
eingefügt. Ausdrücklich hat sich für die Identität beider 
Disziplinen Haacke in der Vorrede zu seiner lateinischen Stilistik 
ausgesprochen, 2. Auflage Berlin 1875. Er formuliert die Auf- 
gabe beider Disziplinen so, daß er sagt, sie sollen die Kenntnis 
des Lateinischen durch Vergleichung mit dem Dentschen vermitteln. 
Dabei steht die Grammatik nach seiner Meinnm? auf dem 
elementaren Standpunkt und dient dem nächsten Bedürfnis, die 
Stilistik dagegen faßt femer Liegendes in das Ange, Daß es 
Haacke mit dieser Unterscheidung Emst ist, beweisen die von 
ihm aufgeführten Beispiele. Nach ihm ist die Verbindung von 
jnvare mit dem Dativ ein grammatischer Fehler, weil dies gleich 
im Anfang gelehrt wird. DaG:egen ist die Überset'/nnf^- des Ans- 
di-uckes männliches Alter durch aetas virilis ein stilistischer 
Fehler, weil dies ei-st spfttcr ■iclehrt wird. Haacke, der hier 
offen ausspricht, was andere für selbstverständlich halten, faßt 
das Gebiet der Grammatik viel zn weit, oder soll man lieber 
sagen viel zu unbestimmt. Namentli* ii kennt er der Semasiologie 
gegenüber nur den dießenden Unterschied des näher oder ferner 
Liegenden. Nach der von Nägelsbach aTifgestellten Aufgabe der 
Stilistik oder richtiger der Semasiologie ist eine Scheidung der- 
aeliien von der Grammatik leicht dnrchftthrhar. Die Grammaitik 
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l0gt die Mittel «Dd die Weise der Spraebe d«r» um die Worte 
unter einander mm Setze nnd die Sätze unter einander m 
einem Ganzen m verbinden, weldiea einen Gedanlunlnhalt 
anszpriclit. ]>ie Grammatik besebafUgt eicb nur mit der for* 
malen Richtigkeit dieser Verbindung, wie diese BIcbtIgkeit 
durch den Sprachgebranch festgesetzt worden ist, dessen Gesetze 
sie nicht nnr erforscht, sondern auch begründen will. Die 
Semasiologie dagegen handelt nnr von der deutschen Bedmitung 
dieser Formen und Worte. Nach Nftgelsbachs Vorgang stellt sie 
sich die Aufgabe nachzuweisen, inwieweit die Formen der lateini- 
schen und der deutschen Sprache in der Bedeutnng mit einander 
Ubereinstimmen oder von einander abweichen, und ebenso, 'wie in 
beiden Sprachen die Bedeutnng der Worte, also die Vorstellungen, 
sich decken oder nicht. Wenn die Qrammatik bei dem genitivua 
subjectivus lehrt: er bezeichnet die Person oder Sache, zu der 
etwas gehört, und wie die Regel weiter heiBt; so legt dagegen 
die Semasiologrie dar, wie dieser Genitiv im Deatschen übersetzt 
werden muß, daß im Deutschen in vielen Fällen bei der Über- 
setzung ein Partizipium zu Hülfe genommen werden muß, daß 
also zum Beispiel societas omnium rerum zu übersetzen ist^ eine 
sich auf alle Verhältnisse erstreckende Verbindung. 

Ebensowenig gehört die Semasiologie zur Rhetorik. Es wird 
natürlich hier die Rhetorik im weiteren Sinn s:e£aßt, nicht nur 
als die Lehre Ton der eigentlichen Rede, sondern allgemein als 
die Lehre von den Bedegattungen der Prosa. Wie zu Anfang 
der Untersuchung schon erwähnt wurde, drückt das Wort für 
sich keine Anschauungen und Begriffe aus. Es ist nur eine Vor- 
Stellung nnd bezeichnet nur eine Beziehung zum Bewußtsein, in- 
dem es Glied einer Associationsreihe ist. Sein Verhältnis in 
dieser Reihe macht seinen Inhalt, seine Bedeutung aus, worüber 
unten ausführlicher gehandelt werden soll. Will man daher mit 
dem AVorte Anschauungen und Begriffe, Gefühle und Begehrungen 
ausdrücken, so bedarf das Wort zu diesem Zweck einer ^beson- 
deren Bearbeitung. Die Vorschriften über diese Behandlung des 
Wortes hat die Stilistik zu geben. Da dies nun aber Vorschriften 
sind, die im engsten Zusammenhang mit den Rede^rattnn^en 
stehen, so darf die Stilistik nicht getrennt von der Rhetorik and 
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Poetik bebaadeli werden. An der Stelle, wo fiber die Natur 
des Stofftrortee geqKroeheii werden soll, wird dies noch Usrer 
werden. Demnach ist die lateinisclie Sprache nach «nem vier- 
fachen Ottrichtsponkt m betrachten, wenn man sie grflndlidi er- 
fonchen will. Znerat sind die grammatisehen Formen und Begeln 
anfsDSoehen nnd darzulegen. Daran scblieeBt Bich zweitens die 
Bedeutungslehre im Sinne von HSgelsbaehs Stilistik, welche im 
Vergleich mit der dentsdien Sprache nntersncht, was für Vor- 
steUnngen in der lateinischen Sprache entwickelt sind, und dnrch 
welche Wortarten die latefaiische Sprache diese YorsteOnngen 
ajasdrückt ' Diese Yeij^eichnng nnn wird das Wort nnr analysieren 
ohne BAckaicht anf sdne Yerwendmig in der zusammenhängenden 
Bede, anf seine Anwendung in den Bedegattnngen. Doch büdet 
die Semasiologie die Grundlage fttr die beiden lotsten Betrachtnngs- 
weisen, durch welche sie wiedenun ergänzt und berichtigt wird. 
An dritter Stelle nfimUch hat die StOistik als ein Teil der 
Bhetorik die Anwendung der Sprache in den Bedegattongen zu 
betrachten, wie oben gezeigt worden iit. Diese Betrachtung der 
Sprache mit Blicksicht anf die Bedegattnngen ist eine wichtige 
Ergänzung der Semasiologie nnd dient dazu, die Qesetze der- 
selben zu berichtigen. So hat beispielsweise NSgelsbach §.81 
gelehrt, daß deutsche Adverbia im Lateinischen vieliiMh ansge* 
drückt werden durch ZnsammensteUung von zwei synonymen 
Verben. Qegen diesen Satz lässt sich an sich nichts einwenden, 
doch aber sind viele Beispiele, die Nägelsbach angebracht hat, 
derartig, daß man sagen maß, die Übersetzung durch ein deutsches 
Adverbium ist möglich, sie ist aber nicht notwendig. So sagt 
Cicero pro Plancio 30, 73 (Nagelsbach §. 81, p. 867) sie mecnm 
Semper egisti, te mihi remlttere atqoe concedere, was Nägelsbach 
tibersetzt, da wollest mir gern gestatten. Es wird niemand 
leugnen, daß die lateinische Sprache für das deutsche Adverbiam 
gern in libenter einen für nnsere Stelle vollständig deckenden 
Ausdruck hat Die Bhetorik aber wird lehren, daß eine solche 
Zusammenstallnng synonymer Worte vom rhetorischen Nameras 
und von der rednerischen Fälle im lAteinischen verlangt wird. 
Demnach ist die Bogel so zu geben, daß gesagt wird, dergleichen 
AuHunmenstellungen kennen dnrch deutsche Adverbien ttbersetzt 
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werden« Dann aber maß man die lUle naohweleeii, fn> dies ge- 
schehen muß, und dies kann nur geschehen, wenn die Semasiologie 
Ton der Bhetorik nnterstttzt wird. Es bleibt die vierte Be- 
tracfatangsweise der Spinehe ttbrig, die B^iandlnng derselben im 
Interesse der Littaratnrgescfaiehte oder der Gesehiehte der Sprache. 
Ei versteht sieh von selbst, dass die Litteratnrgesohidite nicht 
m Sprachwissenschaft gerechnet werden kann, ebensowenig als 
die Bhetorik. Die Sprachwissenschaft reicht in die Lltteiatnr« 
gesehiehte hinein. Die Litteratorgeschidite interessiert sidi Iftr 
die Sprache insoweit, als sie spraddiche EigentfIroUchkeiteE eines 
Schriftstellers mit Rflcksicht anf die von ihm vertretene Bede* 
gattnng, den Stil seiner Zeit und den individnellen Charakter 
seines Sprachgebranehs betrachtet. Die Grundlage an dieser 
Forschnng wird natnrgemftß die Grammatik der betreffenden 
Sprache, die Semasiologie nnd die Stilistik, letatere als ein Glied 
der Bhetorik und der Poetik, bilden. Gerade bei der Foischang 
über die qirachliche Eigentiimlichkeit der Schriftsteller harscht 
Jetst noch vielfoeh Terwimmg, indem man nicht das EtgentUm- 
liehe hervorhebt, sondern im bnnten Wechsel Dinge bespridit^ 
die der Grammatik, Semasiologie und Stilistik znkommen. Diese 
Dissiplinen dienen dazn, indem sie das Allgemeine enthalten, die 
besonderen EigentOmlichkeiten eines Schriftstellers ^erkennen an 
lassen. Anf der anderen Seite vrerden aber diese DisripUnen 
durch die Erforschnng des Sprachgebraachs eines Schriftstellers 
berichtigt nnd ergSnzt. Man hat sich in neaerer Zeit gar an 
sehr gewöhnt, jede einaelne Observation, die man bei einem 
Schriftsteller gemacht hat, ab ein besonderes Sprachgesets auf» 
aosteillen. Solche Observationen haben ja einen entschiedenen 
Wert ftlr die Textkritik, aber erst die Vetgleiohnng des indivi« 
dnellen Sprachgebranehs eines Scbriftatellers mit dem allgemeinen 
Sprachgebrancfa, das Abmessen des subjektiven Spiaehgeistea an 
dem allgemeinen Geist der Sprache, kann entscheiden, ob man 
es mit einem allgemeiaen Sprachgesets za thon hat, oder mit 
einem subjektiven Belieben. Beispiele ließen sieh in Menge an* 
fahren, ein einsiges mOge genttgen. Cicero pflegt an sagen ante 
ocolos ponere oder proponere In der Bedentnng von: sich vor- 
stellen, ohne sibi hlnramitagen. Dagegen sagt Oomifldns ad 
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Per. 36, 48 studia eorum volis ante oculos proponite. Will man 
das Fehlen des Dativs der Person bei Cicero zu einem Sprach- 
gesetz erheben, so wird man Gründe angeben müssen, welche aus 
dem Geiste der Spraelie hervorgehend Cicero bewog:en haben sibl 
wegzulassen. Vielleicht könnte man sagen, daß sibi pioponere 
bei Cicero heißt, sich vornehmen: ante oculos proponere sich 
vorstellen, daß also hier der Übergang eines Stoffwortes in ein 
Formen Wort vorliegt, daß, wie man corpora curare sagte für se 
curare, so auch ante oculos propo nere für Cicero schon den 
Wert von sibi proponere hat, so daß sibi ante ocnlos proponere 
ftlr diesen Schriftsteller ein ganz ungenießbarer Pleonasmus wäre. 
Die von Anton vorj?ebrachten Beispiele, — Stiuiien zur laieiiüsckcu 
Grammatik und Stilistik, lufurt 1860 s. v. oculuö — scheinen die 
oben aufgestellte Verrnntungf zu bestätigen, doch aber möchte ich 
für dit^ llichtigkeit meiner Vermutung eine Gewähr nicht über- 
nehmen. Will man die Erscheinung erklären , so muß man zu- 
sehen, in welchen Vorstelluugsreihen Cicero gerade diese Wendimg 
braucht und wie sie sich in Folge dessen von andern ähnlichen 
Wendungen unterscheidet. Jedenfalls genügt die bloße Observation 
noch nicht, auch wenn sie bei Cicero gemacht ist, ein Sprach- 
gesetz auficustellen Dieses Fragen aber nach den Gründen unter- 
läßt man gewöhnlich, besonders wenn es sich um den Sprach- 
gebraach Oiceros handelt. Man begnügt sich mit einer bloBen 
Statistik; und doch mfißte man gerade bei dem Sprachgebraocli 
eines Schriftstellen anerkennen, daß sabjektives Belieben imd 
Willkfir einen f^ien Spielraum haben. Allerdings bat Ja die 
BegTftndung der ttber den Sprachgebraneli d«r Sobriftsteller ge- 
nadiien Observationen ibre Schwierigkeiten bei dem Mangel einer 
allgemeinen Semasiologie imd einer viMenacbaftUcbeD Stilistik oder 
vielmehr Bhetorik Im Slime von BOckh. Enigrkloplldie §. 109. 
Wie um die Eikenntnis des Spradigebnivdis eines BehlÜlBteUen 
ihre rechte Begründung dureh die Giammatlk, Semasiologie nnd 
Stilistik erUlt, so vermittehi natflrUeh diese Bisaiplinea aneh 
erst dsa rechte Yersttndnis fBr die Eigentimlichkcitea und für 
den Charakter etaier ganaen Periode. Das Lexikon endlich wird 
sine snsammenstellende Statistik aller dieser Forsehnngen geben. 
Es erheibt sich nim die Frage , ob IXIgelsbaoh ein ilsslss 
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FnndaTnent für die neue Disziplin der Semasiologie gelegt hat, 
oder ob sein Werk einer besseren BegrönduDg und einer Weiter- 
entwickelnng bedarf nnd fähig ist. Da könnte doch wohl zuerst 
• daran erinnert werden, daß die Aufgabe der neuen Disziplin nicht 
mit alleiniger Kücksiclit auf die Praxis formuliert werden darf, 
wie CS Nägclsbach thut, wenn er Einleitung pag. 8 sagt: „Man 
müßte wissen, wie die Fülle der deutschen Diktion, die Masse 
von Anforderen eren , welche besonders der wissenschaftliche Stil 
macht, zu decken sei durch die relative Armut der lateinischen 
Rede. Hier herrscht ÜberfluB, dort Maugel. Damm entstand die 
Frage, ^vie reichen die dem Lateiner knapp zogemessenen Dar- 
stellnngsniittt!! zur Deckung der deutschen Anforderungen aus." 
Die Semasiologie, welche die Entwickeluug der Wortbedeutung 
betrachtet, liat es mit der sogenannten inneren Sprachform zu 
thun, und zwar mit der Stufe des Sprachgebrauchs; mau muß 
daher die Aufgabe der Semasiologie so formulieren, daß man 
sagt: Diese Disziplin hat darzulegen, welche Vorstellungen oder 
vielmehr Vorstellungsreihen das römische Volk im Laufe seiner 
geschichtlichen Entwickelnng, namentlich aber in der Blütezeit 
seiner Litteratar erwoibm, in seiner Sprache niedergelegt, und 
mit welchen Worten es dii sen geistigen Erwerb ausgedrückt hat. 
Ich sage ansdrücklicli \ orbtellungen, denn es ist nicht Sache der 
Semasiülügie, ;ille Gedanken, welche in der Sprache eines Volkes 
ausgedrückt wüiUen aiud, zu beliaudeln. Das Mittel, diese 
Forschung anzustellen, besteht für uus Deutsche darin, daß wir 
den Wortschatz der lateinischen Sprache mit dem der deutschen 
vergleichen. r)abei erhebt sich natnrgcinUß ilie 1^'rage, welches 
ist die Methode, nach der diese Vergleichung aufzustellen ist. lu 
betreff derBolbeii wii d uns schon eine aligemeine . Betrachtung auf 
die Vermntunti: tühren, (hili sich in der Methode Nagelsbaclts 
Mäne:el (iiideu müssen. Es ist NäL'elsbach nicht oder doch nur 
vereiuztlt gelungen, allgemeine Gesutze aufzustellen. Damit hängt 
es zweitens zusammen, wenn man Nägelsbach mit Hecht den 
Vorwurf gemacht hat, dal', es manche lieispiele in seinem Buclie 
gicbt, bei denen die gc^^ähl^e Form der Übertrag-ung ohne Not- 
wendigkeit ist, indem dieselbe oder eiuc ähnliche b ona des Ans- 
diucks, wie ihm das Lateinische darbietet, auch im Deulächea 
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möglich ist, so daß die freiere Übertragong Nägelsbachs als will- 
kürlich bezeichnet werden muB. Übrigens mochte dies ein Vor- 
wurf sein, der ebensogut M. Seyffert trifft, welcher mit Nägels- 
bach auf f^anz gleichem Boden der Foi-schnng stellt. Damit 
süUeii natürlich die Verdienste beider Männer iü keiner Weise 
geschmälert werden. Beide sind als Bahnbrecher in der neuen 
Richtung zu bezeichnen. Seyffert wird es gewiß niemand ab- 
sprechen können, daß er durch seine Übangsbucher zum Über- 
setzen aus dein Deutschen in das Lateinische viel dazu beigetiiigen 
hat, den Blick für die Bedeutung des lateinischen "Wortes zu 
schärfen. Darum Laben seine Bücher auch für die \A'isscnschait 
einen Wert. Das aber wird man trotzdem nicht leugnen können, 
daß seine Übersetzungen vielfach das Gepräge des Zufälligen und 
Willkürlichen haben, so daß man sich sagen muß, auch auf 
andere Weise würde eine Übersetzung noch möglich sein. Der 
Grund dieser Erscheinung liegt in dem Mangel fester Normen, 
die erst in der Semasiologie zu erforschen sind. Baß es auch 
NAgelsbach vielfach nicht gelangen ist seinen Ausführungen den 
Charakter der Allgemeinheit und Notwendigkeit zu geben, davon 
liegt der Hanptgrond darin, daß er zwar als allgemeines Prinzip 
der Forschung die Vergleichnng der Wortbedeutungen des Latei- 
nischen mit der dentschen Wortbedeutung aufgestellt hat, daß er 
aber die Induktion nicht vollständig durchführen konnte, da er 
bei derselben die eigentümliche Natur des Wortes nicht genug 
berflcksichtigt. Will man zu sicheren Resultaten gelangen, so 
muß man die atomistische Behandlung der Worte aufgeben, 
man darf nicht einzelne Worte mit einander vergleichen. Der 
Qeist, dessen Schöpfung die Sprache ist, schafft keine Atome, 
sondern organische Gebilde ; ein klarer Beweis, dass er selbst kein 
Atom ist Das Wort Ist nnr an watehen als Glied eines solchen 
organischtfi Gebildes, als Glied einer Yoittellnngsndlid: ein Satz, 
der sofort Im folgenden AbsehnitC dnrdi eine genauere Be- 
fnuslitong der InnereB Spraehform seine Begründong erhalten soll. 

IL Die innere Spraehfbna. 

Naeh der gewöhnUdien Anirassong dient das Wort überwiegend 
nnr mr Befriedigung des aUtäglichen Bedfirftaisses. Es ist der 
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Ansdnick eines Begehrens oder einer Erkenntnis, welcher oUdc jede 
innerliche Anffaasang mit seiner Bedentnng ohne Rest in der 
Bezeichnung der Dinge aufgeht (W. v. Humboldt in der Einleitung 
zur Kawisprache). Diese Ansicht ist sogar auch in bezug: aaf den 
alltäglichen Gebranch des Wortes eine falsche, was scheu eine 
einfache Betrachtung dieses Gebrauches lehrt. Der Schulknabe, 
der sich einen Apfel kauft, und die Hökerin, welche ihn verkauft, 
verbinden mit dem Worte Apfel eine verschiedene innere Auffassung. 
Da» Wohlgefallen an dem schönen Aussehen wird bei dem Knaben 
die Vorstellungsreihen erwecken, die sich auf den Genuß des Apfels 
beziehen; bei der Hökerin dagegen diejenigen, welche mit dem zu 
erhoff^enden Verdienst in Verbindung stehen. Man erkennt 
hieraus, daß jedes Wort eine subjektive Färbung hat. Femer 
aber ist auch klar, wenn wir evocatus der Freiwillige übersetien, 
daß diese Übersetzung ganz andere Vorstellungsreihen in dem 
Deutschen erweckt, aU der Eömer mit dem Worte evocatus ver- 
band. Bei diesem zweiten Beispiel kommt jedoch nicht die sub- 
jektive Auffassung in bctr;ir)it, wie oben bei dem Apfel. Im 
▼erliegenden Fall ist vielmehr der Einfluß der historischen £nt- 
Wickelung eines Volkes auf die Wortbedeutung ersichtlich. Diae 
ist ein ok^jektives Moment nnd dieses Moment hat die Semasiologie 
snm Grundstein ihres Baues zu machen. So viel, meine ich, ist 
dureh diese vorläufige Erörterung klar, daß ein Wort für sich 
allein nichts bedeutet, sondern erst durch die Verbindung mit dem 
Gefühl mid mit gewissen, im Lauf der Zeit entwiekelteii Vor- 
steUongsreihen seine Bedeutung erhält. So führt uns diese Tor- 
linflge Betrachtung auf den Begriff der innem SpreoMom. Nicht 
der Laut macht selbstverständlich die Bedeutung aus, auch nichl 
te artikulierte Laut, sondern die Vorstellong, welche das Bewußt^ 
sein mit diesem Lsnte verbindet. Dieses geistige Element des 
Wortes nennen wir nach dem Vorgange von W. v. Homboldt die 
innere Sprachform. Gerade diese innere Sprachform in ihrer 
Eigentttmlichkeit und Entwiekelung ist hier zu betrachten, m die 
▼erliegende Aufgabe zu lösen. Dabei schicke ich die BemerknBg 
voraus, daß die folgende Darstellung der innem Sprachfocm nnr 
eine Beschreibung von Thatsachen sein soll, nicht eine spraeh^ 
plilleiophlsehe Dedoktien. Setion das Kind beieioliiMi anf te 
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ersten Stufe lemer Sprachthätigkeit mi seinen Worten nichts 
Einfaches. Bichtiger allerdings «ird man bei <iem Kinde anf 
dieser Stufe nicht von Worten, sondern von oDonatopoetiMfaen 
Lantkomplexen reden. Denn von Worten kann man nnr dann 
sprechen, wenn die Bede in Sätzen fortschreitet. Das Kind in 
seiner ersten Sprachperiode dillckt mit Beflexlanten die Gefühle 
aus, welche eine Wahrnehmung in ihm erregt, und dieser Laut- 
komplex deutet zugleich durch das ihm innewohnende GeftLhl diese 
Wahrnehmung. Diese ist aber nichts Einfaches. Wenn das 
Kind Wauwau sagt, so ist das nicht der abstrakte Gattunphegriff 
Hund, sondern ein Aggregat von zufälligen zu gleicher Zeit ge- 
machten Wahrnehmungen. In diesem Aggregat von Wahrnehmungen 
werden noch nicht Substanz und Arridenz von einander geschieden, 
es findet noch keine Gliederung statt, sondern nur ein gleichgültiges 
Nebeneinander; mit einem Aggregat, nicht mit einem einheitlichen 
Bilde haben wir es zn thnn. Wauwau heißt nicht liund, nicht 
bellen, es ist weder Substantiv noch Verbum. Wauwau heißt 
Hnnd -h Bellen + MUchwagen Baum 4- Gras -I- fressen -4- un- 
begrenzt Da die Trennung der Anseliauung in Substanz und 
Accidenz, um ausgedrückt zu werden, wenigstens die Nebeneinander- 
stellung zweier Worte erfordert, also die Bildung des Satzes; da 
man ferner überhaupt nur dann von Worten reden kann, wenn 
die Rede in Sätzen geschieht, so müssen wir anerkennen, daß es 
auf dieser Stufe Worte im eigentlichen Sinne nicht giebt. Ob 
in der gescliichtlichen EntwickeluDg eine solche btufe der Sprache 
stattgefunden hat, ist natürlich niclit nachweisbar. Bei nnsem 
Kindern ist sie als ein bald überwundener Standpunkt zu beob- 
achten. So hat wohl Steinthal, dem ich hier folge (Abriß der 
Sprachwissenschaft) mit Becht vor der Stufe der inneren Sprach- 
form, die Humboldt allein benicksichtigt, noch zw« i Siufeu unter- 
schieden; diese erste, von der eben fffliaadelL wurde, und die 
charakterisierende, von der sogleich gesinochon werden soll, um 
darzuthun, daß das Wort kein Atom mt^ soudern (jrlied eines 
organischen Ganzen. 

Die zweite Stnie der iunern Sprachform nennt Steinthal die 
charakterisiei eiiile. Sie unterscheidet sich von der eben ge- 
si^derten ersten dadurch, daß wii- es mit begrenzten und ge- 
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gliederten Bildern m thnn haben. Es wird unterschieden ein 
fester Kern, als das Selbständige, und daran haftende Momente, 
als das Unselbstfindige, also Substanz und Accidenz. Q^meinaam 
mit der ersten Stufe der innem Spracbform ist dieser zweiten 
charakterisierenden Spracbform, daß sie uoch auf dem Standpunkt 
der sinnlichen Anschauung steht. Die niedrigste Form dieser 
zweiten Stufe ist die der Einzeianschaunng , des Binzelbildes, in 
welchem aber schon eine Gliederung der einselnen Momente statt- 
findet. Höher steht die allgemeine Anschauung, das Bild mit 
veränderlichen Accidenzen. Beide Arten der Anschauung liegen 
der charakterisierenden Spracbform zu Ghronde. Beide bezeichnen 
jedenfalls nicht ein Atom, sondern ein zusammengesetztes organisches 
Gebilde. Bei dieser charakterisierenden innem Spracbform wird 
nicht mehr mit einer Lautgeberde ein Aggregat zufällig zusammen- 
treffender Wahrnehmungen bezeichnet; sondern indem die An- 
schauung in ihre Momente zerlegt ist, wird ein Moment als das 
in allem Wechsel Beharrende, als die Substanz f^ngeseben, die 
andern Momente als das Unselbständige, als die Accidenzen. 
Beide Momente aber der Anschauung werden nach einem einzelnen 
charakteristischen Merkmal aufgefaßt und benannt. Dieses Moment 
giebt den Namen, und dieser Name giebt an, von welcher Seite 
der Mensch die betreffende Anschauung erfaßt und sich als 
geistigen Besitz aneignet. Mit diesem Merkmal wird aber die 
ganze Anschauung vor die Seele geMhrt, Jedes Wort enthält 
bei der charakterisierenden inneren Spracbform ein charakteristigches 
Merkmal, welches beim Sprechen immer bewußt ist. 9u|x6c ist 
den Griechen auf diesem Standpunkt immer der Wogende gewesen. 

Dies charakteristische Merkmal trat bei jedem Gebi*anch 
dieses Wortes dem Redenden stets in das Bewußtsein. Daher 
auch der Name: Die i liar:ikterisiercndc innere Sprachform. Eine 
Anschauung findet nur statt durch die Zeriegunir in die Momente 
von Substanz und Accidenz, und diese Zerlegung setzt allemal, 
um in der Sprache ausgedrückt zu werden, die Verbindnng- von 
zwei Worten, die Entwickelung des Satzes voraus. Diese Satz- 
bildung und die damit in Zusammenhang stellende Wort- und 
Flexionsbildung ist natürlich das Resultat einer hingen Entwickelung, 
wie sie in scharfsinniger Weise Ourtios in seiner Chronologie 



Digitized by Google 



— 15 — 



anszoftthreii wiaehl htt. Wenn auf der Stufe der charakteri- 
sierendeii innern Spraehfonn ßapßapo; dem Griechen immer der 
balbntieDS, der Stammelnde, war, als eigentttmUdieB Merkmal des 
Mannea eetne ranhkUngende Sprache an^B^&ßt vnrde, mit Nennung 
dieses Iferkmala aber andi sogloidi das ganze WA des Mannes 
7or dw Seele stand, so Ist es nnzwsifUhaft» daß dem Griechen in 
spKteror Zeit beim Ansivrecben oder HOrai des Wortes j)apßapoc 
dieses Merinnal nkht mehr vorsehwebte, daß ihm flberbanpt nicht 
mebr du BUd rot die Seele trat Kaeh dem, was wir in den 
griediisehen Scbriltstelkm lesen, können wir getrost behaupten, 
daß die YorsteUnngen von Kaeehtsebaft, xodnUem Wesen, 
Sehwelgarei, Erbfeindschaft nnd Ähnliches dmrch den Klang dieser 
Laute in dem Griechen erweckt wurde. Wir sehen hieraus, daß 
die sptttere Sprache das charakterisierende Merkmal, welches der 
Substanz oder der Accidenz den Namen gegeben hat, vergißt 
und den Standpunkt der Anschauung verlassen hat. In der 
Litteratnr der Griechen ist der Standpunkt der charakterisierenden 
Innern Sprachform durch besondere YeranstaltaDgen in der Sprache 
der homerischen Epen neu belebt. Dies ist kdne zufällige Er- 
scheinung, sondern steht im engsten Zusammenhang mit dem ganzen 
Standpunkt dieser Epen. Das homerische Epos wUl bekanntlich 
einen finßeren, anschaubaren Vorgang in anschaulicher Weise 
darstellen. Es steht In diesem Epos sllee auf dm Standpunkt 
der natfirliehen Bestimmtheit, das heißt auf dem Standpunkt der 
durch die sinnllobe Wahrnehmung herrorgebrachten Anschaning. 
Damm ist die Behandlung der Worte in diesem Epos ganz ähnlich 
der auf der zw^ten Stufe der innem Sprachform. Wenn auf 
Jener zweiten Stufe, wie wir sehen, das Wort nach einem bestimmten 
Merkmal aufjgiefaßt wird, wenn «rtp^v der Klatschende ist, auch 
wenn der Yogel nicht fliegt, so hatten ja fireilich in der homerischen 
Sprache die Worte unzweifelhaft ihre etymologische Bedeutung 
im Bewußtsein des Dichters und seiner Hdrer verloren. Wftre 
dies nicht der Fall, so wftre die Yerbindung dvY]T&c ^^0x6^ nicht 
möglich. Für das verlorene El^mon treten bei Homer die stehenden 
Beiwörter und die formelhaften Wendungen ein, die angeben, nach 
welchem Merkmal das betreffende Wort oder ein Vorgang stets 
und immer au^Mt werden soll, welches daher bei dem Gebraudi 
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dM Wortes immer bewußt werden muß. Laatrnfeiid ist der Herold, 
auch wenn er schläft. So iolgt ans der Verwendmig dieser 
stehenden Beiwörter, daß eie for das vergessene Etymon eingetreten 
sind. Für die Erklärung aber der Vokabel bei Homer ist daraoB 
der Schloß zn ziehen, daß den Überlieferangen der Scholiasten, in 
denen wir doch wohl vielfaob den Standpunkt des griechischen 
Volksbewnßtseins erkennen müssen, wieder eine erhöhte Bedentnnff 
gegenüber der etymologischen Forschung beigelegt werden mnß. 

In gleicher Weise giebt es auch in den modernen Sprachen 
der Kulturvölker, in denen ja gewiß das Etymon in der Mehrzahl 
vergessen ist, Sprachkreise, in denen jedes Wort unter einem fest- 
stehenden Gesichtspunkt beim Sprechen bewaOt wird. Dies 
feaehieht in der Sprache der Leute, die in ilirem ganzen Leben 
mit etwa 3—400 Worten auskommen. Bei diesen Lcnten ist der 
Kreis der Vorstellnngen so beschränkt, daß jedes Wort meist nnr 
unter einem festen Gesichtspunkt aufgefaßt wird» der darum beim 
Sprechen immer bewußt ist. Deshalb könnte man versucht sein, 
die Sprache dieser Leute der zweiten» der charakterisierenden 
Stufe anzuweisen. Doch sie geht schon Aber diese Stufe hinaus. 
Ifit den beiden ersten Stufen hat sie das Moment gemein, daß ihr 
Standpunkt mdst der Sinnlichkeit angehört, nnd daß die Worte 
einen genau amschridMDen Inhalt haben, der beim Sprechen immer 
klar bewußt ist Sie scheidet sich von den beiden ersten Stufen 
dadurch, daß sie den Standpunkt der Anschauung verlaasen und 
kein Etymon mehr hat Die Bedeutung der Worte wird auch in 
dieaen S^ndikreisen schon durch den Sprachgebranch bestimmt 

Die Weiterentwickelung der innem Sprachform geschieht, 
wie wir gesehen haben, so, daß die Sprache die charakteristische 
Bedeutung der Wttrter, das Elgrmon iSsHen Iftßt; wenn wir auch 
nicht leugnen kannen» daß jede Sprache Wörter besitzt, bei denen 
dies charakterisierende Iferkmal im Bewußtsein der Sprecheod e n 
und Hörenden noch erhalten ist Den Übeigang zu dieser dritten 
Stufe bildet die allgemeine Anschauung, das Bild mit wechselnden 
Aceidenzen. Wenn wir zum Beispiel mit dem Worte Eiche ein solches 
Bild ausdrOcken, so bezeichnen wir immer noch ein einzelnes 
Bild, die lleikmale aber shid nicht konstant, groß und klein, 
hoch und niedrig, gilln und dttrr und anderes von der Art schwebt 
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uns nach einander vor. Femer, wenn ich diesem Allgemeinbilde 
das Prädikat grün gebe, so ist die Wahmehmnng prUn bei den 
Terschiedenen Einzelbildern eine verschiedene. So stehen wir ja 
allerdings bei den AUgemeinbildera noch auf dem Boden der sinn- 
lichen Anschauung, w haben es noch zu thnn mit einer Zusammen- 
fassung mehrerer fimpfindungen, die in der Wahrnehmung stets 
verbunden vorkommen, und die, weil sie disparat sind, zu einem 
Ganzen vereinigt werden können, ohne zusammenzufallen; eine 
Zusammenfassung, die mittelst der Kategorien von Kaum nnd Zeit 
geschieht. Bei der allgomoinen Anschanung aber haben wir es 
doch eigentlich nur noch mit einem farblosen Schema zu thun, mit 
einem behaiTenden Punkt im Wechsel der Veränderungen. Von 
hier ist der Schritt zu der einfachen, abstrakten, nicht mehr ein 
Einzelnes, sondern ein Allgemeines bezeichnenden Vorstellung schein- 
bar ein kleiner, doch aber ein solcher, daß erst auf dieser Stufe der 
innern Spracbform sich die volle Freiheit des menschlichen Geistes 
gegenüber der Außenwelt offenbart. Dieser Schritt aber kann nur 
mit Hülfe der Sprache gethan werden. Die Hede wird schon auf 
der Stufe der charakterisierenden innern Sprachform wie wir oben 
bemerkten, in Sätzen gebildet; diese Stufe kennt mindestens den 
Unterschied zwischen Subjekt und Prädikat. Wenn ich nun sage, der 
lantrnfende Herold schläft, so soll der Herold gerade nicht als lant- 
rufend gefaßt werden. Ebenso wird aber auch das Prädikat in 
seiner Bedentung- abgestnmpft, indem es mit allen möglichen 
Substanzen verbunden wird und nicht mit der allein, zu der sie 
nach ihrem charakteristischen Merkmal gehört Verlor das Wort 
dadurch, daß in Sätzen g^esjiroclicn wurde, sein charakteristisches 
Merkmal, wie bJteinthal bemerkt, und damit seine Bedeutung-, so 
erhielt es eben infolge dieses Sprecliens in Sätzen wieder eine 
neue Bedeutung. Indem die verschiedenen Substanzen und Acci- 
denzen in der Rede mannigfach verl»unden werden, bilden sich 
verschiedene Vorstellungsreiheu und Voi^stelhing-sgruppen. Diese 
Keilien und Gruppen , in denen das Wort in mehrfacher Ver- 
bindung voi-kommt, machen nunmelir seinen Inlialt und »eine Be- 
deutung aus. Die Sprache wird ilas Gedäclitnis eines Volkes. 
Der Wortschatz einer Spraclie wird der Niederschlag des geistig-en 
Erwerbes, wie er in den verschiedenen Perioden der Entwickeluug 
B«rUii«r Sta<U«B. VJ. Buid. 8. H«ft. 2 
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«ines VdlkeB sieh gestaltet. Nicht alle Gedanken zwar, welche 
die hervorragenden Geister eines Volkes ansgebildet haben, werden 
in diesen Vorstellnngs- oder Wortreihen niedergelegt, sondem nur 
die, welche Gemeingut der ganzen Nation geworden sind. So 
finden wir also in dem Wortschatz des einzelnen Kenschen zwei 
Momente, die za unterscheiden sind: ein objektives, jene eben 
charakterisierten Vorstellungsreihen, und ein subjektives, die Vor- 
stellungen, welche vermöge der individuellen Verhältnisse des 
einzelnen Menschen nach dem Gesetz der Assoziation der Vor- 
stellungen sich mit jenen objektiven Reihen mischen. — Der Akt 
des Sprechens und Verstehens gebt auf dieser letzten Stufe der 
inneren Sprachform so vor sich, daß das Wort jetzt nicht mehr 
das charakteristische Merkmal einer Anschauung ausdrückt, welches 
beim Sprechen bewußt ist, sondern bloß ein Anstoß ist, den der 
Sprechende dem Hörenden giebt, in sich dieselbe Thätigkeit zu 
vollziehen wie der Sprechende. Freilich, nicht genau dieselben 
Thätigkeiten , sondern nur eine analoge. Diese Thätigkeit aber 
besteht darin, daß der Sprechende und Hörende dasselbe Glied 
in der Kette ihrer Vorstellungen in Bewegung setzen, wodurch 
zwar nicht ganz dieselben, aber doch sehr ähnliche Vorstellungen 
entstehen. Bei dem Worte Pferd zum Beispiel meinen wir ja 
alle dieselbe Sache, aber doch schiebt jeder eine etwas anders 
gefärbte Vorstellung unter, je nnch den subjektiven Assoziations- 
elementen . dip mit den objektiven Sprachreihen verbunden sind. 
Denn wenn das eine Glied einer Kette getroffen wird, kommt 
das Ganze in Bewegung, was damit verbunden ist. So hat rlas 
Wort neben der nhjVktiven "Redeiitnnpr stets eine subjektive 
Färbung. W. v. Humboldt, Einleitung in die Kawisprache OCXTI. 

Wenn ich ein Wort ausspreche, so tritt freilich dadurch nicht 
die ganze Vorstellungscrmppe, die damit verbunden ist nnd die 
Bedeutung desselben aubwiai!!!, in das Bewußtsein; sie wird nur 
in Bewegung gesetzt, ohne das volle Bewußtsein zu erhalten. 
Steinthal nennt diesen Znstand der Bewegung das Schwingen der 
Vorstellungen. Erst die Bildunc fester Voi"stellungsreiheu und 
die Fertigkeit sie rasch zu tiberblicken kann den Zustand des 
Schwingens dieser Reihen hervorbringen. Wir haben oben ge- 
sehen, daß mit Hälfe der Sprache feste Yorsteilongsreihen ge- 
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'bildet sind. Durch vielfachen Gebrauch der Sprache erlanget der 
Mensch die Fertigkeit, diese Reihen rasch und fast unbewußt zu 
überblicken. Diese Fertigkeit ist es, welche wir mit dem Aus- 
druck des Schwingens der Vorstellungen bezeichnen kf^nnen. Es 
ist ähnlich wie bei dem Lfsen. Der u)i£reiibte Leser faßt jeden 
einzelnen Buchstaben genau auf, der geübte Leser dagegen faßt 
die zu einem Worte grehörenden Buchstaben lasch zusammen, 
indem die Grestalteu der einzelnen Bnchstaben kaum zum Be- 
\MUjtsciu kommen; sie schwingen. Von einem Unbewußten im 
eigentlichen strengen Sinne ist dabei wohl nicht zn sprechen, 
soudeni nnr von einem Minimum des Bewußtseins, weiches letztere 
denn zum hellen Bewußtsein wird, wenn eine Hemmung eintritt. 
Wie der Mensch nach und nach dazu gekoiiiinen ist, diese Vor- 
st ellungsreihen rasch zu überblicken, das zeigt uns das oben an- 
geführte Beispiel der Menschen, welclie nur über einen geringen 
"Wortschatz verfügen. Bei ihnen sind die Vorstellungsgruppen 
sehr klein und darum leicht überschaubar, so daß sie ohne An- 
strengung klar bewußt sind. Ebenso ist auch das Begreifen 
dessen, was ein anderer sagt, ein vollständiges, indem diese kleineu 
Vorst* 11 ungsreihen ein festes Gepräge haben. Das Denken und 
Fükien des Menschen auf dieser Stufe ist ein u^lei* lif u miges, sie 
tragen eine geistige Uniform. Allerdings gilt diese (ih ichformig- 
keit nur für engere Grenzen. Jenseit eines Flusses, eines Höhen- 
zuges herrschen andere Vorstelinntren und Sitten. Mit fort- 
schreitender Bildung tritt eine Erwtiteiuiii: und Vermehrung der 
Reihen ein, womit die Fertigkeit dieselben rascli zu überschauen 
gleichen Schritt hält. Die ganze Reihe wird nun nicht mehr klar 
bewußt, sondern schwingt nur. Endlich bekuuunen auch bei 
Vergrößerung der Reihen die bubjektiven Assoziationen etwas 
mehr Spielraum. Der Sprachgebrauch umfaßt nun die ganze 
Nation. Indem dadurch sein Gebiet erweitert wird, machen sich 
in den einzelnen Subjekten die subjektiven Momente mehr geltend. 
Da durch die gesellschal tliche Entwickelung eines Volkes und 
durch die Sprache diese Vorstellungsreilien in einer mehr oder 
weniger bestimmten Weise fixiert sind, da sich dadurch eine be- 
stimmte Gewöhnung für die Bedeutung eines Wortes, ein Sprach- 
gebrauch gebildet hat, so kann mau sagen, die dritte Stufe der 

2* 
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inneren Sprachfonn ist die des Sprachgebraoches. Der Inhalt der 
Worte auf dieser dritten Stufe der inneren Sprachform ist im 
Grunde dasjenige, den sich der Mensch durch Empfindungen und 
durch innere und äußere Wahrnehmungen erworben hat. Auf 
welche Weise und durch welche Momente dieser Wahrnehmungs- 
inhalt erworben wird, dai*znlegen ist nicht meine Aufgabe, da ich 
kdne Erkenntnistheorie geben will. Die Form dieses Inhaltes 
aber ist eine andere wie bei der ersten und zweiten Stufe der 
inneren Sprachform. Bei den ersten zwei Stufen hatten wir es 
mit Anschauungen zu thnn, mit Bildern, mochten es Einzelbilder 
oder Allgemeinbilder sein; diese Bilder stellen immer nur ein 
einzelnes bestimmtes Objekt dar, sie haben den Charakter der 
Bestimmtheit und der Begrenztheit, indem sie unter den Kategorien 
von Raum und Zeit stehen. Diesen Charakter hat das Wort auf 
der dritten Stufe ab{,'elegt. Die Vorstellung, welche das Wort 
auf dieser Stufe ausdrückt, ist nicht mehr ein zusammengesetztes 
Bild, sondern etwas Einfaches, es ist nicht melir ein begrenztes 
bestimmtes Einzelne, sondern etwas Allgemeines; es ist ein 
Abstraktnm , ein Schema für die Einzelvorstellung. Das Wort 
auf der zweiten Stufe der inneren Spracliform und auf der dritten, 
auf der Stufe des Spraciigebrauchs; vcrhalteD sich zu einander 
wie Bildersclu'ift und Ruchstabenschrift. Wie der Buchstabe für 
sich nichts bedeutet, sondern erst in Verbindung mit andern 
Buchstaben, so auch das Wort. Seine Bedeutung erlangt es als 
Glied einer Eeihe. 

m* IHe Konstrnktioii der Wortreihen. 

Ist überliaui»t Freiheit der Cbarakter der Sprache, Befreiung 
der Seele von der Heirscliaft der auf sie eindiingenden äuBeren 
Eindrücke, so kaiui mit ganz besonderem Rechte der dritten 
inneren Sprachform dieser Standpunkt der Freilieit zuerkannt 
werden. Auf dieser Stufe hat sich der Mensch ganz freigemacht 
von der sinnlichen Bestimmtheit, er hat sicli in ilen Sprachreihen 
sein eii^enes Reich gebildet, in welchem er autonom herrscht. 
Freilich erhebt sich hier mit allem Nachdruck das Bedenken: ist 
die Yorstellangsreihe, welche dem Wort seine Bedeutung giebt, 
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etwas Allgemeines? Man kann sagen, wenn die Befiontimg des 
Wortes in der Vorstellungsrcihe lieirt, so ist dasselbe nur etwas 
Willkürliches, so daß eine wissenschaftliche Behandlung der Be- 
deutunir^lchrc tinmög-lich ist. Es ist oben schon zng-eg-cbpti , daß 
dieser Einwand bis zu einem gewissen Grade seine B^e litiprung 
hat. Jedes Individuum ist vermög-c seiner Anlagen und Ent- 
wickeloDg: von jedem andern Individuum verschieden. Namentlich 
ist die Resonanz, welche das Wort im Gemfit'' hat, bei jedem 
Individuum um einige Schattierungen anders gefärbt, so daß jedes 
Individuum seine eigene innere Sprachfonn hat: le style c'est 
Thomme. Wenn also nicht geleugnet werden kann, daß in der 
Gruppierung der Vorstelluugsmassen und in ihrer Beziehung zum 
Gemüte gewisse Verschiedenheiten zwischen den einzelnen Indi- 
viduen stattfinden, so ist dieser Erscheinung gegenüber die Thai- 
Sache zu betonen, daß die Menschen sich einander beim {Sprechen 
verstehen Das wäre unmöglich, wenn bei der Bildung der W^ort- 
reiheii nicht eine gewisse Oe'^otzmflßigkeit herrschte, wonach die- 
selbe in allen Indinduen zunäelist eines Öprachstammes in der- 
selben Weise vor sich geht. Diese Thatsache beruht offenbar auf 
der Gesetzmäßigkeit der psychischen Thätigkoit, einer Gesetz- 
mäßigkeit, die sich auch auf die Yorgfinge im Gemüt beziehen 
muß, wenn wir auch gerade diese Seite des Seelenlebens bis jetzt 
noch am wenigsten begriflfen und erkannt haben. Diese Gesetz- 
mäßigkeit ist auch schon bei der Entwickelnntr der drei Sprach- 
stulen zu erkennen gewesen. Tst ferner eine Gleichmäßigkeit der 
psychischen ThJltigkeil bei allen Menschen anzuerkennen, so ist 
dieselbe erfahrungsmäßig noch größer bei den Gliedern einer 
Nation. Diese erhöhte Gleichmäßigkeit bei Gliedern einer Nation 
bernlit denn doch wohl auf dem geheimnisvollen Grunde der ge- 
meinsamen Naturaulage. Dazu k nmit aber auch als zweit. 5 
wichtiges Moment die L'^Tneinsame historifche Entwickelnng. Je 
mehr ein Volk in die iialie '1er historischen Entwich Mlung tritt, 
desto melir wii'd der vorwici^t n lo Einfluß <L s Ot rniifp^ von der 
Thätigkeit des selbstbewußten Geistes überboten, dessen Objektivität 
sich der Sprache mitteilt. Daher kommt es. daß der usus, der 
Sprachgebrauch, im Laufe der Zeit selbst als^ eine objektive Macht 
auftritt Damit soll natürlich nickt gesagt sein* daß die Worte 
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und die Yorstellnngsreiheii einen Anfischlaß geben über das Wesen 
der Dinge. Sic gewähren uns einen Einblick in die Anschannngs* 
weise eines Volkes. Alles dies könnte man vielleicht zugeben 
und doch sagen, das Spreeben ist nur eine reine Thatigkeit. Daa 
Anasprechen einer Vorstellung ist In jedem einzelnen Falle eine 
Neuschöpfung, indem dem Geiste nur die im Laufe der Zeit ent- 
wickelten Formen dieser Thfttigkeit überliefert sind, während er 
das Produkt derselben immer von neuem finden und schaffen 
muß. Das würde denn doch nur heißen können, mit den Fonnen 
dieser Thätigkeit ist zugleich ihr Inhalt gegeben. Die Formen 
bedingen und besümmen dann eben den Inhalt. Dann liegt dieser 
Inhalt nach wie vor im Sprachgebrauch, das heißt in den Vor- 
BtellangSFeihen, die sich allmählich gebildet haben. Auch Herbact 
erkennt an, daß diese Vorstellungsreilien etwas Allgemeines sind. 
Mißteli, Herbarte Sprachauffassung, Zeitschrift für Völker- 
psychologie XII; IV. — So ist also anzuerkennen, daß daa 
Sprechen wirklicli ein Thun ist mit einem allgemeingültigen In- 
halt, welcher durch die von der Sprache gebildeten Vorstellungs- 
gmppen bestimmt wird. Wenn auch diese Vorstellungsgmppen 
nicht in die volle Klarheit des Bewußtseins treten, so beweist 
dies nichts gegen ihre Existenz. Gerade so ist es ja auch bei 
den grammatischen Regeln und Kategorieen. Wir sind uns beim 
Sprechen dei*selben nicht bewußt, und trotzdem existieren sie. 
So hat die Semasiologie einer Sprache zunächst die Voi-stellungs- 
reihen und Gruppen dieser Sprache zu ermitteln. Die Semasio- 
logie der lateinischen Sprache liat die Vorstellungsreihen, die sich 
jn der lateinischen Sprache in den verschiedenen Eporhen flersclbcii 
gebildet haben, zu erkennen und indem sie dieselben am Deutscheu 
mißt, die allgemeinen Gesetze zu finden, nach denen diese Sprache 
bei der T^ildung dieser Gruppen verfahren ist. Wie einst die 
Alexandriner und die übrigen Ginmmatikor des Altertums mit 
vieler Mühe und Arbeit die formalrn Gjuvpen zusammengestellt 
haben, welche Jetzt in jeder 8chulgrammatik als Paradisrmata 
aufgeführt sind, so müssen wir versm hen die Vorst« llunssreihen 
zu konstruieren, welche die "Bedeutung des Wortes ausmachen. 
Dabei kann uiua immerhin den Einwurf gelten lassen , daLl die 
g^prache im fortwährenden Fluß ist und in ihrem jedesmaligen 
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Bestände nicht ganz fixiert werden kann. Was sieh der BeolK 
aehtuig entstellt» ist ja doch meist yan untergeordneter Art. Bei 
Anürtellong der Faradlgniata ist es ancb nieht nötig, jede 
Kormption der Yolkaspraebe zn berttcksiditigen» nm nn aUgo- 
meinen Normen za gelangen. Diese BOdnngen gehen dooh immer 
mit AnseUnß an die allgemeinen Gesetse der Sprache vor sieb. 
Wollte man die Unmöglichkeit einer absoloten Induktion als ein 
nnttberwindliches Hindernis betrachten, so gilt das für jede 
Wissenschaft, die sich anf Induktion stützt, bei der Sprachwissen* 
Schaft aber ganz genan ebenso von der Grammatik wie von der 
Semasiologie. Wenn endlich die Sprache nnr in den ^rechenden 
Individuen ihre Wirklichkeit hat, so gilt das aneh vom Schönen 
und von der Wissenschaft. Das Schöne ist auch nnr vorhanden, 
wenn es von einem selbstbewnOteu Geiste geschaut wird. Die 
Wissenschaft femer ist nur in den Wissenden wirklich, und doch 
wird niemand leugnen, daß beide etwas Selbs&ndiges und etwas 
Allgemeines sind. 

Ist sonach die Wortreihe ein objektives Gebilde, so tritt jetzt 
die Aufgabe an mich heran, zn erforschen, wie diese Yorstellnngs» 
oder Wortreihen, welche die eigentliche Bedeutung des Wortes 
aof dieser dritten Stufe der inneren Sprachform bilden, zn kon» 
stmieren sind. Dabei wird der Nachweis der Art und Weise der 
Konstruktion zugleich den Beweis für die Möglichkeit derselben 
ergänzen. Endlich wird natürlich auch die Konstruktion dieser 
Beihen das Wesen des Wortes in ein noch helleres Licht setzen. 
Eine zweifache Richtung bei der Konstruktionen von Wortreihen bat 
sich bis jetzt entwickelt, die Konstruktion der Wortreilien nach 
dem etymologischen und die nach dem realen Prinzip. 

Was das etymologische Kinzip betrifft, so ist klar, daß von 
dem Etymon des Wortes, von dem charakterisierenden Merkmal, 
nach welchem das Wort aufgefaßt worden iat^ nur anf der zweiten, 
der charakterisierenden Stufe der inneren Sprachform die Bede 
sein kann. Das etymologische Prinzip wird naturgemäß seine 
richtige Anwendung bei der Erforschung der Sprache auf diesw 
Stufe der Entwickelang finden. Die Etymologie hat darzuthun, 
soweit dies jetzt noch möglich ist, mit welchen charakteristischen 
Merkmalen der Volk^geist auf dieeer Stufe der Sprache die 
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ftnßenn nad infioren Endieiiiangeu erfaßt hat. Sie giebt ge- 
wisBennaßeD dnen Ao&Ghliiß über das metaphysische Bewußtsein 
des VolkfigeiflteB anf diesem Standpunkt der Erkenntnis. Nnn 
haben wir gesehen, daß die Spmehe bei der charakterisierenden 
inntten Sprachfonn aldit stdien bMbt» sondern znr dritten Stufe, 
ZQ der des Sprachgebranebes, fortsdireitet. Aber gerade die 
'Wortbedentnng dieser dritten Stafe soll die Semasiologie be- 
handeln. Da auf dieser Stufe das Etymon vergessen ist, so folgt 
darans, daß wir das etymologische Prinadp bei Konstriktion 
der Vorstellungsreihen, welche jetzt die. Bedeutung der Worte 
ansmachen, nicht anwenden können. Damit soll natfltlich nicht 
gtängi sein, daß die etymologische Forschung für die Erkenntnis 
der Wortbedeutung wertlos w&re. Im Gegenteil ist es von hohem 
Interesse zu et^ennen, welche Bedeutung ein Wort ursprünglich 
hatte, und welche Bedeutung es im Verlaufe der geschichtlichen 
EntWickelung empfangen hat» Die beiden Disziplinen, Etymologie 
und Semasiologie, ergänzen einander. Die Sprachforschung hat 
etymologische Beihen zu bilden, indem sie die Worte desselben 
Stammes aus den verschiedenen verwandten Sprachen zusammen- 
stellt, wie es von G. Ourtius in seinen etymologischen Forschungen 
geschehen ist, wodurch dieser Gelehrte feste Grundlagen für die 
Wissenschaft der Etymologie gewonnen hat. Femer sind sema- 
siologische Reihen zu bilden. Das Prinzip der Konstruktion der- 
selben zu finden ist augenblicklich meine Aufgabe. 

Da ich das etymologische Prinzip habe abweisen müssen, so 
habe ich zunSchst die Durchführung des realen Prinzips, wie sie 
bisher sich gestaltet hat, zu betrachten. Der Hauptfehler, der 
bei Anordnung der Wortreihen nach dem realen Prinzip gemacht 
worden ist, besteht darin, daß man bestrebt gewesen ist, durch 
diese Beihen Verbünde von Anschauungen oder Begriffen darzu- 
stellen. Damit aber verlaßt man das dem Worte eigentümliche 
Gebiet, wie wir schon oben gesehen haben, und tritt über auf 
das Gebiet der zusammenhSngenden Bede. Anschauungen und 
Begriffe kann das Wort nur in znsammenhüngender Bede dar- 
steUen. Dieser fundamentale Fehler nun bei der Anwendung des 
realen Prinzips macht sich sofort in der ganzen Anordnung dieser 
Beihen bemerkbar. Es werden bei dieser Anordnung hauptsächlich 
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die Snbstantiva berück Rieht an zweiter Stelle dann die Adjectiva. 
Mit den Vcrba dagegen, diesem so wichtigen Bestandteil der Sprache, 
weiß man nicht viel anzufangen; die Foi*menworte endlich werden 
einfach der Grammatik überwiesen. Ferner aber ist es Tinmöglich 
in Systemen, die nacli diesem Prinzip znsammeugesteUt sind, den 
ganzen Vokabelschatz zn behandeln. Die Vokabeln, die man zu- 
sammenstellt zum Beispiel unter der Riibrik Haus oder unter der 
Rubrik Knltiis drucken mehr die systematisch geordneten Ver- 
bände von Anschauungen und Begriffen eines Technikers oder 
Gelehrten aus als die Wortreihen, das heilit also die Vorstellungi»- 
reihen des allgemeinen Volksbewußtscins. Daher sind in jeuen 
Reihen Ausdrücke behandelt, welche die Glieder eines Sprach- 
stammes selbst erst mit Erlernung- der betreffenden Kunst oder 
"Wissenschaft erlernen, während die gebrllnchlichsten "Worte, die 
"Worte de? gewöhnlichen Sprachgcbrauclis, fehlen. Es ist eben 
eine falsche Ansiclit, daß die Semasiologie den ganzen in einer 
Litteratur ausgebildeten (iedankeninhalt darstellen müsse. Dann 
wäre sie ein Sammelsuriuni alles Wissenswerten aus der Ent- 
wickeluug eines Volkes und ihre adäquate Darstellung fände sie 
in dem Reallexikon, 

Das Wort ist. wie aus der oben gegebenen Beschreibung der 
dritten Stufe der inneren Sprachform sich von selbst ergiebt, nnr 
eine Darstellung für das Bewußtsein. Daraus folgt unmittelbar, 
daß die Sprachreiheii Assoziationsreihen sind. Ja man kann noch 
weiter gehen und behaupten, die Bildung der Assoziationsreihen 
fällt mit der Bildung der Sprachreihen einfach zusammen; beide 
Ansdrücke bezeichneu nur dieselbe Sache. Ich möchte als logische 
Folge dieses Verhältnisses sogar die Behauptung aufsteilen, daß 
die Enge des Bewußtseins nicht der alleinige Grund für die 
Reihenform bei den psychischen Gebilden ist, welche wir Assozia- 
tioüsreihen nennen. Ich möchte fast bezweifeln, daß die Enge 
des Bewußtseins so groß ist, daü dadurch die Reiheuiorm bedingt 
ist. Das Bewußtsein gestattet auch die Form des Nebeneinander, 
dies beweisen die Anschauungen; und, wenn mau so sagen darf, 
ein Ineinander, dies beweisen die Begriffe. Soweit allerdings der 
Begriff sich an die Sprache anlehnt, ist er diskursiv und zeigt 
die Reihenform. Diese Formen sind die Eierschalen, die dem 
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Begriff noch ankleben, in seiner reinen Form ist der Begriff 
intuitiv, ein Zusammenscliauen. Will man in dieser Gestalt d^ 
BeL'nffe<^ noch ein sinnliches Bild auf ihn anwenden, yo kann man 
bagen, er hat die Form des Ineinander. Dadurch also, daß die 
Aßsoziationsreihen zu ihrer Entstehung das Wort nötig hatten, 
welches durch den Laut an die Form der Zeit gebunden ist, 
haben sie die Eeiheuform erhalten. Diese Sprachreihen drücken 
ein Verhältnis der Vorstellnngen zum Bewußtsein aus, indem sie 
die Aufeinanderfolge der Vorstellungen angeben, in welcher die 
eine von der andern die Energie der Bewußtheit erhält oder in 
die Ilelle des Bewußtseins gehoben wird. Bei Bändern fehlt 
diesen Assoziationsreihen die Stetigkeit und die feste G^ewöhnung; 
Zufall und Willkür haben den breitesten Spielraum. Kinder 
kommen in ihren Einfällen von dem Hundertsten in das Tausendste. 
Auch bei erwachsenen Leuten kann dies geschehen, wenn sie sich 
gehen lassen und die Assoziationsreiheu wiliküiiich durclieiuander 
laufen lassen. Im übrigen aber bekommen bekanntlich bei Menschen 
von einer gewissen theoretischen und praktischen Erfaiiruug die 
Reihen eine feste Gestalt, der Ablauf ist für gewohulich derselbe. 
Ein wesentliches Hülfsmittel für diese feste Gestaltung der Keihen 
ist, wie wir oben schon gesehen haben, die Sprache, der Sprach- 
gebrauch. Außerdem ist denn doch auch nicht zu verkennen, 
dali die Assoziationsreiheu schließlich auf den objektiven Ver- 
bänden von Anschauungen und Begriffen beruhen. Km' ist es 
bei diesen Asso/iaiioiisreiLeii nicht die objektive Verbindung, 
worauf es ankonnut, sonde?n die subjektive Beziehung mm Be- 
wußtsein. Darum hat die Assöziatioiihrfihe die objektive Be- 
grenzung jener Ycrbäüdc verloren. P'.s üridei sich in derselben 
niclit die ganze Summe der küiistiruirrtiiden Merkmale, anderer- 
seits ist Zufälliges und Uiiwcseutliches cingedruiigcii. Nicht 
immer das Wesentliche ist es, \vas uns eine Keihe von Vor- 
stellungen in das Bewußtsein ruft. Aber auch dieses Zufällige 
und Unwesentliche ist im Sprachgebranch konstant geworden, so 
daß es ein wesentUdies Glied der Assoziations- oder Sprachreihe 
wird. IMes also ist die Macht der historischen Entwickelung, wie 
sie in der Sprache als Sprachgebranch auftritt, welcher für die 
Sprechenden zur objektiven Macht wird. So haben wir nicht nur 
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innerbalb eines IndividniiiiM, aondm innerhalb aUer Indlvidnen 
deanlbai Spraehatammes eine €»le Nonn filr die MdQOff der 
AoBOziationBreilien. Wenn nun aber anch die olideictiTe YerUndonflr 
in den AsBchanangs- nnd Begriib -Verbanden, anf denen die 
AflsodationBreihen beruhen, in denselben wloren gegangen ist, 
so seh^t diese ot|)ektive Yerbindang in den Assoziationsreihen 
gewissermaflen noch dnrob. Daher ündet je nach der Biehtong 
des Denkens eine grSBere oder geringere Gliedemng dieser Belhen 
statt. Riehten sich die Gedanken anf das gewöhnliche Leben nnd 
anf geschidiüiche YoigSnge, so wd die Gliederung mehr der 
eines AnschannngsTerbandes entsprechend darin bestehen, daß im 
allgemeinen einander ÄhnUches sich gegenseitig anzieht. Bicbten 
sich die Gedanken anf das Theoretiteehe, so wird mehr das ein« 
ander Über- oder Untergeordnete sieh gegenseitig in das Be- 
wnßtsein heben» einem Verbände von Begriffen entsprechend. 
Ebenso nnterliegen anch die znfiUUgen Momente gewissen Gesetzen. 
Entweder ist es bekaantUeh das Geseta der Ähnlichkeit nnd des 
Kontrastes, das Gesetz der Eoezistens nnd der zeitlichen Sncoessioa, 
dem diese zotlUligen Elemente sich unterordnen. 

Verfolge ich das Wesen dieser Sprachreihen noch weiter, 
zudem ich die einzehien Elemente betrachte, ans denen sie be- 
stehen, so Ist bei dieser Betraehtang davon aoszngehen, daß die 
dritte innere fifprachform sich ans der charakterisierenden entwickelt 
hat. Auf der «weiten 8tafe bestand der g^tetlge Besita in sinii- 
lieben Anscbannngen. Der Üliergaog zur dritten Stufe geschah 
durch die allgemeine Anschaunng, das Bild mit wechselnden 
Merkmalen. Diese beiden Momente der allgemeinen Anschauung 
setzen sieh auf der dritten Stafe der innem Spraehform in die 
iVinnen Ton Substanz und Accidenz uul Die Sabstanz erhUt die 
Bedentang des Allgemönen, was bei den Verftnderangen des In- 
halts sieh stets gleich bleibt. Die ganne Wortreihe wbd so ge- 
bildet, daß dieses Konstante sieh In einzelne Substanzen mit ver» 
sohiedeiien Acddenzen zerlegt Darf man die Tenninologie der 
Logik anf dieses Verfaftltnis anwenden, so ist dies Konstante em 
QattungsbegrUi^ der durch seine Arten niher bestimmt wird, ein 
Begiüf , der ans seinem Inhalt immer wieder in seinen UmiSuig 
zurftckOllt. Der Inhalt dieser Arten wird eben nicht allein durch 
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die wesentlichen Merkmale bestimmt, sondern in mehr beschreiben- 
der Weise werden neben die wesentlichen Merkmale :iiuh un- 
wesentliche gestellt. Damit hängt znsammen. daß die Anordnung 
der Arten eine willkürliche, ihre Aufzählung keine erschöpfende 
ist Ferner werden nicht bloß Substan/bp^riii'e , sondern auch 
Meikmalsbegritfe , Abstracta, in diese Keihe der Arten aufge- 
nommen. Die Accidenzen endlich drücken entweder unselbständige 
Merkmale aus, die nur an anderen haften, oder sie drücken eine 
Bewegung zwischen verschiedenen Substanzen aus. — Doch ich 
habe es mit der Konstruktion von Wortreihen zu thun, ich muß 
daher, um die Darlegung der Konstruktion dieser Wortreihen zu 
vollenden, die eben dargelegten allgemeinen Grundsätze in die 
Terminologie der Grammatik übersetzen. Ich stellte zunächst den 
Satz auf, daß die betreffenden Keihen Assoziationsreiheu sind. 
Daraus folgt, daß es sich innerhalb derselben nur nm Attrakti; ti 
oder Repulsion handeln kann, daß also die einzelnen Worte ohne 
eine engere Verbindung, ohne iiiiltt ^ieg Satzes auf ei 11 an der folgen, 
80 wie sie einander in das Bewulltsein rufen. Feui*"! hatte ich 
nachgewiesen, daß die Gattungsbegriüe Allgemeinbegiiiie sind, 
welche das Konstante im Wechsel der I^Terlvniale bezeichnen. 
Demnach sind also zn TThersehriftpn dpr Gruppen Nomina collec- 
tiva oder Sätze, welche Jitstlben umschreiben, zu wählen, nicht 
aber Merkmalsbegritte, keine Abstracta. Wenn darum in einer 
Znsanimi n?toliung von Worten aus der An^'^becis folgende Gruppen 
zusammengefaßt wortleii sind: Thätigkeit, Geben, Stehlen, Nützen, 
Schaden, Gewalt. T>ro]nini;, Umgang, Suchen, so ist damit der 
Sprache Gewalt angethau, indem Wortreihen unter solche Merkmals- 
begriffe nicht subsumiert werden können. Alle diese Abstract« 
lehnen sich in der Sprache an Coucreta an, sie kommen daher 
in unendlich vielen Reihen vor, bilden aber selbst nicht das 
Prinzip einer Reihe. Die Sprache lehnt sich, indem sie Collectiva 
als Substanz ihrer Beihen anwendet, bei der Bildung der Wort- 
reihen an die sittlichen Gebilde der Menschheit au, wie sie diucli 
die historische Entwickelung entstanden sind. Familie, Staat, 
Rechtswesen, Kriegswesen und anderes, was vollständig aufzu- 
zählen hier zwecklos ist, giebt den testen Kern für die Bildung 
der Sprachi'eihen. Unter derartige Titel sind die einzelnen 
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Reihen zu bringen nnd in Systeme znsammeuzutassen. Wie flas 
CoUectivam, der Gattungsbegriff, der ganzen Reihe st ine Strile 
im Bewußtsein anweist, so sind innerhalb der üeihen die Sub- 
stantiva der feste Kern, an welchen sich die übrigen Worte an- 
lehnen*, die Arten, denen durch Adjectiva und Verba ihr Inhalt 
gegeben wird. Innerhalb der Reihen werden aber nicht bloß als 
Stützen der anderen Worte Concreta verwendet, sondern anch 
Abstracta. Auch Abstracta gelten in diesen Wortreihen als Arten 
des Gattungsbegriffe B der Reihe. An die Substantiva lehnen sich 
die Adjectiva und Verba, an diese beiden Wortarten endlich die 
Adverbia an Welche Adjectiva und Verba mit einem Substantiv 
zu verbinden sind, lehrt der Sprachgebrauch, das läßt sich nicht 
a priori konstruieiri! Wdlil aber entsteht hier die iVage: gilt 
fhi' ein Adjectivum oder \ erbum das Substantivuni als Substanz, 
welches im Satze Subjekt ist, oder dasjenige, welches im Casus 
obliqaus vom Verbum abhängig ist? Da ist es ein Gesetz der 
Assoziation, daß die Seele der wirklichen Bewegung lier Objekte 
folgt, während sie der rückläufigen Bewegung widerstrebt; daß 
ferner die Vorstellung des Teiles sie leichter zum Ganzen treibt 
Uliige kelirt. (Steinthal, Abriß 117.) Entäpiechend diesem 
ersten Gesetz der Assoziation kann man nun für die Verbindung 
der Worte das Gesetz aufstellen, daß die Verba, da sie eine 
Bewegung- von einer Substanz zu einer andern, dem von ihnen 
regierten Worte, ausdrucken, zu dem Worte gehören, nach dem 
die Bewegung hingebt, das heißt also zu dem von ihnen regierten 
Wort. Da es liin bei nur im allgemeinen auf das Verhältnis L r 
Abhängigkeit iinkummt, aber dnrchau<? nicht auf die bestirnuite 
Art der Abhängigkeit, da es demnach gleichgulti:: ist, welchen 
Kasus das Verbum regiert, oder ob die Abhängigkeit auch durch 
eine Präposition ansgedi-ückt wird, so kommt hier die Verbindung 
der Worte nur so weit in betracht, als es sich um Attraktion 
und Repulsion handelt. JDa diese Art der Verbindung die einzig zu- 
lässige für die Assoziationsreihen ist, so gehört die eben behandelt« 
Verbindung der Worte nicht in das Gebiet der zusammenhängenden 
Bede. Nehme ich nun die einzelnen Kasus durch und beurteile 
sie nach den aufgestellten Gnindsätzen , so wird da« Verbum 
transitivam als Accidenz zu seinem näheren Objekt gehören. 
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Bei den Verben, die einen doppelten Akkusativ regiereu , g-ehört 
das Verbnm zn dem Prädikatsakkusativ, als dem nächsten Ziel 
nach welchem die Thätigkeit des Verbi hinstrebt. Denn wenn 
ich sage Ciceronera consulem creare, so hat consulem creare die 
Bedeutung eines Verbum compositum consulwählen, und dieses 
Compositum bezieht sich nun erst auf Ciceronem. Das?;e]be, 
was vom Akkusativ gesagt ist, gilt aus ganz denselben Gründen 
von den übrigen von einem Verbum abhängigen Kasus. So 
wird der abhängige Genetiv Substanz der Verba, von denen 
er rnpriort wird. Bei den Verben des g-erichtlinliPii Verfahrens 
hat der (ienetiv sogar den Vorrang vor deni Akkusativ. Wenn 
ich nämlich sage accuso aliquem criminis, so findet dasselbe 
Verhältni'^ statt wie bei dem doppelten Akkusativ, Ver- 
brechenanklagen gehf^rt als ein Compositum znsararaen und 
bezieht sich danu erst auf aliquem, folglich liegt in der Ver- 
bindung crirainis accnso eine stärkere Macht der Assoziation. — 
Hat (Jas Verbum transitivnm noch ein entfernteres Objekt neben 
dem Akkusativ bei sich, so gehört es natürlich zu dem Akkusativ, 
nicht zu dem Dativ. Dagegen gehören die Verba intransitiva 
zu dem von ihnen recierten Dativ. Namentlich gehören die mit 
Prj? Positionen zusammengesetzten Verba zu dem abhilnL^igen Dativ 
oder zn dem statt des Dativs eintretenden Präpositionalausdi'ucke, 
wenn nicht noch ein Akkusativ des näheren Objektes dabei steht. 
In der Phrase adjnncrere alicui lidcm gehört adjungere zu fidem. 
Dagegen in der l-lirase exercitus ad urbem accedit ist accedit 
mit Urbs zu verbinden. Und so wird, wenn eine Präposition mit 
ihrem Kasus von einem Verbum abhängig ist, und ein Casus 
obliquus nicht damit konkurriert, das Verbum zu diesem präpo- 
sitionalen Ausdruck gehören. Die Verba endlicli, welche den 
Ablativ regieren, treten nach dem aufgestellten allgemeinen Grund- 
satz zu dem abhängigen Nomen. Die tibriu« n Fälle aber des 
Ablativ, wo derselbe als adverbiale Bestimmung nicht nur eines 
Vcrbi, sondern auch eines Adjektivs dient, zum Beispiel legiones 
profectae sunt alacri animo bedingen keine /n>:elinri,2:keit des 
durch den Ablativ näher bestimmten Verbum oder Adjektivs zu 
dem im Ablativ stehenden Nomen als Substanz. Im voi lie^'vudeu 
Beispiel gehört profectae zu iegiones. Der Ablativ alacri animo 
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drückt ein Verhältnis ans, welches in der Assoziationsreihf als 
Substanz gilt. Animus wird ein Substanzbegriff innerhalb der 
Keihe, durch die sein Inhalt neben dem Adljektiv alacer näher 
bestimmt wird. — Anders als die Verba verhalten sich die Ad- 
jektiva. Sie drücken ein dauerndes Attribut ans und gehören 
also als Accidenzen zu den Substitutiven, dereu Attribut oder 
Prädikat sie in zusammenhängender ücde sind, als Teile zu ihrem 
Ganzen, nicht zu dem von ihnen abhängigen Substantivum. Eine 
Ausnahme machen mir die Adjectiva rclativa, die den (ienltiv 
regieren, und die wenigen, von denen statt dessen der Ablativ 
abhängt mit und ohne PrapositioD. Diese bilden, wie schon der 
Name andeuten soll, mit dem abhängigen Substantiv einen Begriff, 
inops pecuniae ist geldarm, gehören also zu diesem Substantiv. 
Dagegen giebt der Dativ oder der Präpositionalausdruck, mit 
Ausnahme der oben beim Ablativ angeführten Adjektiva, eine 
solche notwendige Ergjluzuüg der regierenden Adjektiva nicht. 
Ein jeder wird leicht erkennen, daß in dem Beispiel locus ad 
castra iduueus, das Adjektivum idoneus als Alerkraal zu locus 
gehört. — Eine Verbindung eines Substantivs mit eiiiLin audern 
Substantiv durch den Genitiv, durch eine Präposition und durch 
das Verhältnis der Apposition bedingt noch kein Verhältnis von 
Substanz und Accidenz Gerade so wenig, wenn Snbstantiva 
durch Konjunktionen verbunden werden. Die Fragen, die etwa 
bei diesen Verbindungen der Snbstantiva für die Semasiologie 
in betracht kommen, sind in der Bedeutungslehre der Formen, 
über welche im nächsten Abschnitt gehandelt werden öull, zu 
besprechen. Zum Beispiel, wenn der Genetivus subjectivus eines 
Substantivs durcli ein Adjektiv zu übereetzen ist, castra hostium 
durch den deutschen Ausdruck das feindliche Lager, so gehört 
dies zu der Bedeutungslehre des Oenetivs. In denselben Abschnitt 
sind Fälle zu verweisen, wie res ad proelium vonit, es kommt 
zur Schlacht, wo das deutsche unpersönliche Verbum im Lateinischen 
zu einem persönlichen wird. Doch eine Aufzählung aller einzelnen 
Fälle ist an dieser Stelle nicht beabsichtigt. Es sollen nur die 
allgemeinen Gesichtspunkte angegeben werden, uach denen Substanz 
und Accidenz zu verbinden sind. Ich bin mit dieser Erörterung, 
welche Worte in der Assoziationsreihe als Substanz und Accidenz 
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zu einander gehören und namentlich mit dem letzten Beispiel« 
welches eine vom Deutsclien abweichende Verbindnng besprach, 
gewlssennaßen mit Notwendigkeit zu der Definition der Wörtcr- 
verbindan«}^ gedrängt, die man als lateinische Phrase bezeichnet« 
eine Definition, die sich nach den bisherigen Eröi-terungen von 
selbst ergiebt. Die lateinische Sprache hat abweichend von der 
deutschen einzelne Worte in den betreffenden Vorstelinngsreihen 
80 feet mit einander assoziiert, daß sie gewisBermaßen eine zn- 
sammengesetzte neae Vorsteilang bilden. BeUom gerere nicht agere 
oder ducere heißt kriegführen. Bei dieser engen Verbindung der 
Yorstellongen übernehmen die Flexionselemente, wie das schon 
oben angedeutet wurde» die Stelle des Bindevokals in der Wort- 
bildung. Es handelt sich also in der Phrase um eine Assoziation, 
nicht um einen Verband von Begi'iffeii; daher steht das Verbum 
iiTi Infinitiv. Sobald wir dagegen das Gebiet des Satzes betreten, 
haben wir den der Semasiologie eigentümlichen Standpunkt ver- 
lassen und sind übergetreten auf das Gebiet der Grammatik oder 
Stilistik. Das Verhältnis dieser Disziplinen soll an einem Beispiel 
aus Cicero dargelep:t werden, welches Nägelsbach § 142 behandelt. 
Cic. Ver. IV 32, 71 heißt es: convivia domestica stupris flagitiisque 
flagrabunt. Nägelsbach behandelt diese Stelle in dem Abschnitt 
über die Vertauschung des Subjekts und übersetzt demgemäß. 
Bei den Gelagen tobt die Glut schandbarer Buhlerei. Wenn nun 
wegen der Bedeutung der Worte eine Vertauschung der Subjekte 
im Satze vorgenommen werden muß, so gehört dies offenbar in 
die Satzlehre, also in die Grammatik, indessen ist eine solche 
Vertaoschuug der Subjekte in unserem Beispiele im Deutschen 
ganz unnötig. Einmal können wir auch im Deutschen im gewählten 
Stil die Gelage für die Gäste sa^en; dann aber findet sich in dem 
Verbum flagrare eine Metapher, die wir im Deutschen durch den 
Zusatz eines Substantivs ausdrücken, wälirend wir ein nicht meta- 
phorisches Verbum auwenden. Demnach übei-setze ich : Die Gelage 
werden durch die Glut schandbarer Biihlerei leidenschaftlich erregt 
werden. Die ganze Wortverbindung dieser Stelle ist bedingt durch 
die Forderung des rednerischen Stils. Es gehOrt daher die 
formale Analyse dieser Stelle in die Stilistik, wenn sie auch durch 
die Semasiologie unterstützt wird, was in dieser SteUe geschieht 
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durch die Ei kl ininiT; des abweichenden metaphorischen Gebrauchs 
von flagrare und den Nachwei<5 der Übersetzung von stnpris 
flagitiisqoe durch ein SobstaDtiv mit einem Adjektiv, schandbare 
Bnhlerei. 

Nach den bisherigen Darlegungen ist das eigentliche Organ 
für die Vokabel die Assoziation ^^reihe. Der Ablauf aber einer 
Assoziationsreihe giebt keine Erkenntnis. Wenn in unserem Indern 
nur die Assoziationereihen ablaufen, 90 r.ioht eine Vorstellung nach 
der andern ohne inneren Zusammenhang durch da-^ Bewußtsein; 
wir botindPTi uns in dem Zastand des warben Träumens. Das 
Anssprechen eines einzelnen Wortes erregt sogar zunächst nur in 
uns den Zustand eiripr Wahlfreiheit zwischen verschiedenen Mög- 
lichkeiten, unser geistiges Vermögen in Bewegung zu setzen. 
Denn nicht jedes Wort steht in so ausschlieniichem Dienst einer 
Reihe, daß mit seinem Aussprechen zugleich die zugeh()rige 
A^soziationsreihe gegeben ist. Gegeben wird diese Reihe durch 
die jedesmalige Richtung unserer Gedanken. Äunerlich mnß wohl 
noch ein Wort beigefügt werden, um den Lauf der As^^rziations- 
reihe zn bestimmen. Wenn aber das Wort Anschauungen und 
Begrilfe, Gpfülde und BpL^ hruniren ausdrücken soll, so bedarf es 
noch einer besonderen liearbeitung in der zusammenhäni: enden 
Rede. In der Rede tindet daher eine zwiefache geistige Thatiukeit 
statt. Einmal werden durch das Aussprechen der Worte die 
Assoziationsreihen in Schwingungen gesetzt, zu denen diese Worte 
gehören, dann aber werden diese Worte durch die Gesetze der 
Sprache zu einem Ganzen vereinigt, welches geeignet ist, Gedanken 
oder Gefühle im Sprechenden und Hörenden darzustellen. Die 
Engeln nun, wie das Wort zu diesem Zweck zu bearbeiten ist, 
hat die Grammatik und die Stilistik m geben. Da aber die Art 
der Bearbeitung nach den verschiedenen Zwecken der Rede eine 
versehiedeiie ist, so muß die Stilistik einen Teil der Rhetorik und 
Poetik ausmachen, indem sie zu einer jeden Redegattnng ein 
Kapitel über den Stil derselben hinzufügt. So ist, meine ich, 
durch die Betrachtung der Natur des Wortes meine Behauptung 
gerechtfertigt, dnß es eine allgemein'' Stilistik nicht geben kann. 
Dagegen bat allerdings die Grammatik einen aUgemeinen Unterbau 
BmIIom Stndton. Tl. Baod. t. E«tL 3 
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in d«r Lehre Yom Sats und von der Periode zu geben; ein Kapitel, 
des Jetst in der Granmatik fehlt 

Eb bleibt noch übrig, die Frage zn beantworten: wie sollen 
im Lateinisehen die Yorstellangareihen gelünden werden« deren 
Bionstniktion soletet beeproehen worden iit. Es wllide natürlich 
verkehrt sein, wenn ich a priori allgemeine Kategorieen anfiitellen 
wollte, mn diesdben nach Gntdttnken mit H^e des Ledkoas 
ansznfllUen. Da hBtte loh logische Schemata von außen an den 
Stoff herangebracht nnd wftre in den Irrtum des realen Prinzips, 
den ich oben gerügt habe, znrückgefeUen. Ich muß den in der 
Sprache selbst liegenden Vorstellongsreihen nachgehen nnd sie 
aas derselben heraussachen. Da die lateinische Sprache nur in 
den Werken einzelner Schriftsteller noch existiert, so bin ich 
damit von selbst darauf hingewiesen, den Spradistoff dieser Schrift- 
steller in seine Vorstelluugsreihen aufzulösen. Dasselbe wird 
indessea auch das Verfahren bei noch lebenden Sprachen sein 
müssen. Auch bei neueren Sprachen wird man den Wortschata 
sprachgewandter Individuen, der beesereu Schriftsteller der Nation, 
In seine Yorstellungsreihen zerlegen. Die Sprache existiert eben 
nur in den einzelnen Individuen. Daß es aber möglich ist, einmi 
Abschnitt eines Schriftstellers in die Wortreihen, die er an seiner 
Darstellung verbraucht hat, anfisnlOsen, ohne zugleich denspezieUen 
Inhalt dieses Abschnittes wiedersngeben, soll jetzt an einem 
Kapitel des Nepos nachgewiesen werden. Katflrlich sind die 
Reihen, die ans einem solchen Kapitel aosammengestellt werden, 
nur Fiugmente ans einem größeren Ganzen, ans dem der Schrift- 
steller, was zn seinem Be huf nötig war, heransgehoben hat. 
Isk wühle Nepos, Miltiades III. 1—4. Eisdem temporibus Persanun 
rex Darius ex Asia in Enropam exercitu traiecto Scgrtliis Jbellum 
inferre decrevit. Poutem fecit in Histro flnmine, qna copias 
tradnceret. i^us pontis, dum ipse abesset, cnstodes reliqnit prin* 
dpes« qnos secum ex Jonia et Aeolide dnxerat; qnibus singuUs 
snarnm nrbium dedemt imperia. Sic enim fadllime pntavit se 
Graeca lingua loquentes, qui Asiam incolerent, sub sna retentomm 
potestate, si amicis suis oppida tuenda tradidisset, qmboa ae 
oppresso nnlla spes salutis relinqueretur. In hoc fuit tum nomero 
Alcibiades, eui illa custodia crederetor. Eic qnnm orebri affeirent 
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niutü male rem germ Bftriiim pramiqpie « Scythls, AldUadM 
liortataB est pontis cnetodes, ne a fortmut datam occaetonea 
Hbevandae Oneciae dimittoreDt Kam ei enm iis copiie, quae 
eeeom transpoftarat, interiieet Daiine, hob Bolam Enropam fore 
totem, eed etiam eoe, qai Aelam ineolereat Giaeei geoere, Uberoa 
a Penarom fiitiiroe dominationo et pericido; et ÜMlle eflld poiee. 
Pento eaim reecieao legem hoetiimi fem yü inopia paoeis 
diebai interitumm. — Am dieeer DantoUnng ergeben dch folgende 
Beiheiifragmente : 

1. K-i i egswetjeii. i. Begiua des Krieges. EütsciiluÜ zum 
Krieg, bellum, Krieg; inferre, anfangen; decemere^ beschließen. 
II. Feldzug. ]. J)a8 Heer auf dem Marsch, rex, König. — 
exercitiis, Heer; frajn e)\\ iiiiiii herführen. — principes, die einfloß« 
reichsteu ^länner; nevui)!- ilu- ere, mit sich nehmen. 

2. Bruckenbau. pon^, Brücke; facere in^ schlagen über. 
— Humen, Fluß. — copiae, Truppeni iraducere^ hinübertühren. 

3. Abbrach einer Brttekeu pana, BrSeke; rtacmderet ab» 
brechen. 

4. Brücken wache, jwm, Brücke. — eiaha, Wftchtor» plmr. 
Wache; rdingturt nirllcklaaaeiL — liiMi ^pe» airam, in meiner AJh 
Wesenheit — mtmams, Zahl, Hitte; ene m hoc mmero^ ileh be- 
flnden. — cusiodiiß, Bewachong; ertdere, anTertranen. 

5. Gerüchte über einen unglücklichen Feidzng. 
nuntim, Botächait; crehtt\ haulig; afferre, bringen. — res, Feldzag; 
gerere, führen; nutle, unglücklich. — Darius; premere, bedrängen. 

6. Unglücklicher Feldzug. copiae, Trappen; traiisportare, 
hinüberföhren. — rex, König; interire, eiukommen. — hostis, 
Feind. — femtn^t bUbL — incpia^ Mangel. — dies. Tag; pauci. 
Wenige. 

H. Staatswesen. 1. Einsetzung eines Tyranuen durch 
den Großkö nig. prine^, angesehene Männer; singuüf jeder für 
sich. — Urbs, Stadt; suus^ — js^MTiiMN, Begiemog; perpetuum, 
anunterbrochen; dare, geben. — omtci», Anhänger. — oppidumf 
Stadt; inen» bewachen; trwhre (oppMmn timäim^^ ttbergeben. — 
niederwerfen. — spes^ Hoffnnag; reUnquen, lassen 
jMsa,, bleiben; sabtf, WohliUurt. 
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9. BeherrschnDgr Unterworfener. Qraeea Ungua^ Grie* 
eliiach; 2b^t, reden; Ungua Oraeca loquentes. — Asia; vueoUre^ 
bewohnen. poteaias^ Gewalt; reimere aiiquem sub, behalten nnter. 

3. Befreinng des Vaterlandes von der Fremdherr- 
schaft üceaaio^ Gelegenheit; äaiMf gegeben; dmiUerey ans den 
Hftnden geben; kortari^ enanntem. — Oraeeia; Itberanda^ Befreiung. 
— forhmot Geschick. — Europa; ivius, sicher. — dommatio, Fremd- 
herrschaft; lüfor a, frei; id, effieeref ansfftbren: faeiUt leicht; j^oss«, 
können. — Atta; tfieo2«re, bewohnen. Oraed ffenert, yon 
griechischer Abkauft 

Ans den Bnbriken, welche in diesem eben behandeltea Bei* 
spiel ans Kepos verwendet worden sind, geht hervor, wie ich meine, 
daß die Semasiologie der lateinischen Sprache, nm die Grappiernng 
ihres Stoifes ansmfthren, sich an die Altertnmswisseoschaft an- 
lehnen mnfi. Die Bissiplin der Semasiologie stellt sich auf den 
Boden der AltertomswissenBchaft, nnr daß sie nicht die logischen 
Kategorieen dieser Wissensehaft anwendet, sondem die der Sprache 
eigentOmlichen psychologischen Kategorieen. Sie wird darum die 
Einteilangen der Altertumswissenschaft nicht von anOen an die 
Sprache heranbringen nnd a priori aufttellen, sondem die Gruppen, 
wie sie sich In der Sprache gebildet haben, aus derselben herans- 
heben, wobei die Altertumswissenscbaft Fingerzeige fttr Auffindung 
dieser Gruppen giebt Die Altertnmswisaenschaft bildet Verbinde 
von Begriffen, die Semadologie Assoziationsreihen; Reihen, welche 
der Sprachgebrauch fest aQ8geprl^:t hat, und mit welchen die 
Individuen einer Sprache gewohnt sind, die Erscheinungen anf- 
zufsssen. Wer eine fremde Sprache gebraucht und es nicht ver- 
steht, mit den Wortreihen dieser Sprache zu apperzipieren, sondern 
mit dem Xiantgebilde der fremden Sprache, welches wir Wort 
nennen, die Vorstellungsreihen seiner Mottersprache verbindet, 
der hat den Geist der fremden Sprache nicht begriifen. Erst 
der Kachweis der betreffenden Vorstellungsreihen, die zur An- 
wendung kommen mflssen, giebt bei der Obertragnng aus der 
Muttersprache, also In nnserm Falle aus der deutschen Sprache 
in die lateinische, die Möglichkeit, die richtigen Worte zn ünden, 
ohne daß man der Willkflr anheimflUlt, wie dies bei der Ver- 
gleichnng von einzelnen Worten nicht ausbleiben kann. Ich 
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wähle, um meine Behauptung an einem praktischen Beispiel zu 
erweisen , eine Stelle ans dem Ghsschichtswerk von Weber. Dieser 
Geschichtsschreiber berichtet in Band VI pag. 622 folgendes Aber 
den französischen Lehnstaat 

»Der Herzog von fVaneien, der in der alten, schon in der 
römischen und frSnkischen Zeit bedentsam honrofgetretenen Stadt 
Paris seinen Henschenitas hatte, stand zwar den Herzögen Ton 
Flandern, von der Normandie, von A^iütanien n. a. an (Gebiets* 
nmfang und an Zahl der Vasallen lud Krlegsmannen naeh, und 
ea war keine seltwe Eradieinang in der französisehen Geschichte, 
daB sowohl diese als andere fttrstUdben Herren, bald eineeln* 
bald in geschlossenen Bondesgenossenschaften wider den König 
an lUde zogen. Denn da das Lehnsveriiilltnis den Vasallen nnr 
aar Trene gegen den unmittelbaren Lehnsherrn verpflichtete, die 
Grafen, Barone und Bitter, welche Beneflzien von Ifitohtigeren 
empfongen hatten, nur zn diesem im Fendalverband standen, nnr 
diesen den Trendd an leisten hatten, mithin dem Ldinstaat die 
Spitze, die znsammeniSsMsende monarchisdie Bingewalt fehlte, so 
war ein bewaflheter An&tand gegen den Herrn ychl Earla dbenso 
leicht an bewerkstelligen, wie eine Fehde gegen einen andern 
GroDen. Aber da nach den Begiiffen des lUttelalters Jede Ge- 
walt eine gegebene war, so galten die mächtigen Territorialherren 
als Eronvasanen nnd mußten dem König fOr die Übertragung 
ihrer Herracherwfirde Trene schwSren und huldigen.* Was die 
•Vorstellungsreiheii, die in diesem AJwchnitt angewendet sind, be- 
trifft, so fehlen dem Börner die Vorstellnngsgruppen, mit denen 
er die den modernen Völkern gelttuiigen Yorstellnngen ttber den 
Lehnstaat apperzipieren kann. Indessen würde doch der Zeit- 
genosse Cieeros bald Vorstelluugsreilicu gefonden haben, mit denen 
er diese sich ihm neu darbietenden Vorstellungen vom Lehnstaate 
appenipiert hfttte. Ss shid dies die Yorstellnngsreihen des 
Börners jener Epoche, die sich auf die asiatisehen Staaten be- 
zogen, zunächst auf das Perseneieh, dann auf die Trümmer Jenes 
Beiches, weldie die Bömer in jener Zeit ihrem Belebe ^ver- 
leibten, indem sie die Erbsohaft Alezanders des GroBen antraten. 
Kach diesen Vorstellungen erschehit der Vasall als ein königlicher 
Mfekt^ der in seiner Provinz der T^rannis bemftchtigt hat. 
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Der Lehnstaat ist ein Beicb, welches aas vielen solchen Tyrannieen, 
deren Herrscher ihre Macht vom Großkönig haben, znsammen- 
geeetxt ist Halten wir hieran fest, so ist es nicht schwer, die 
notwendigen lateinischen Ausdrücke für den Lehnstaat in folge- 
richtigper Weise zu finden. Ich zerlege jetzt, nm diese Aufgabe 
auszuführen, den obigen Abschnitt in die Vorstenongsretti^ die 
der Oeschichtsschreiber m seiner DarsteUnng verwendet bat 

1. Besidens eines Lebnsberrn. Der HenEog, äfftmUs; 
^ Stadt ur^; alt, ffeh»; bedeotsam bervorgetreten, nobäusimiu, » 
Herfsebersits, dcmidlnm; baben« hab§o* 

2. Ohnmacht des Leliiishei rn. Herzog-, dynastes: nach- 
stehen, inferiorem esse. — G^bietsumfang, amplitudo finium. — 
Lehnstaat, societas prindpum et jrraefectoriim, — Spitze, princi- 
patu^; fehlen, carere. — Die monarchische Eingewalt, regmm 
uniu8\ die zusammenfassende fehlt, non contivcri (regno unius), 

3. LehuBverhäl tnis der kleineren Vasallen. Lehns- 
verhältnis, daminaUo praefectorum. — Vasall, praefedm; Trane, 
fides; verpflichten zu, pratstare debeo, — Lehnsherr, pnneq^, 
Ci0t8 vohtfUate imperum perpeino obtmeo. — Graf, legatus regius; 
Baron, praefectua nffüu; Ritter, eques catag^aehia. — Benetiziiim, 
bmeficmm; empfangen, acdpio, — Mächtigere, potentiarts, f^dal- 
Tesbsad, dmmaHo; stehe in, domimtio mHhur tu aUctiius ngna, 

— Tnneid, sacrarnsnliim; leisten, Heere, 

4 KronvasalL Der Begriff» eentenüa. — Das Hittelalter, 

hommeH iUiue aeiaHe, — Gewalt, poMaa; geben, numdare, ^ 
Temtorialberr, di/naeies; mftcbtig, moffm regm, — Kronvasidl, 
pmefeefm regius; gelten, putari. — Trene, BOicremm^; sebiilitia, 
dieere; mBssen, äSbere. — König, r^ ; hnldigen, veimwri. 

5. Aufstand der Vasallen. Fürstliche Herren, pn>k///t.s; 
einzeln, singuli; in geschlossenen Bundesgenossenschatten, univrrsi. 

— Der König, rex, — Feld, bellum; ziehe jni — gegen, inferre 
hellum alirui. — Aafstand, snh'f/o; bewaffnet, arniis: bewerk- 
stelligen, facere. — Herr vfui Paris, is, gm Lutetiam obhnet, — 
Fehde, bellum; bewerkstelligen, inferre. 

Chronologie. Zeit, aetas; r<>mi8ch, Romanorum; fränkisch, 
Franeerum, — Geschiebte, res; fVanaösiscb, Fra$tcogaUonm. 
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Setse ich jetct diese YonteUiiiigsreilieii der BOmer in nniere 
•Stelle ein, so wird dieselbe das Kolorit einer sehlechten Über* 
setsong ans dem Lateinischen in das Dentsehe annehmen. Der 
Gmnd ist Uar; wenn ich mich auch der dentschen Worte be- 
diene, so werden doeh damit nicht die VorsteUnnesreihen der 
dentschen Sprache in Schwingung gebracht^ sondern dictjenigen 
der lateinischen Spi-ache. Dies eben ist ja das Fehlerhafte an 
einer sehlecbten Übersetsnng. Unsere Stelle nimmt danach 
fiidgende Gestalt an; pBer Dynast Ton Erancien, der in der 
alten, sehen in dem Zeitalter der B5mer nnd Fhuiken sdur be- 
rühmten Stadt Paris schien Wohnsitn hatte, stand swar den 
Dynasten Ton Flandern, von der Normandle, von Aquitanien n. a. 
an QrQfie des Gebietes nnd an Zahl der Prftfekten nnd Soldaten 
nach, nnd es geschah nicht selten in den Ereignissen der Franzosen, 
daß sowohl diese als andere Vornehme bald einseln, bald xn- 
sammen den E5nig mit Krieg ttbenogen. Demi da die Frftfekteh 
wegen ihrer Gewaltherrschaft Treiie leisten maßten nnr dem 
Vomehmeo, mit desami Bewilligaug sie nnnnterbrochen das Im- 
perinm Inno hatten; ' die Königlichen Legaten, Königlichen Prft- 
fekten nnd geharnischten Beiter, welche Beneflsien von Mutigeren 
emp&ngen hattet nmr anf die Herrschaft dieser sich statctea, 
da diese Frsfekten nnr jenen den Treneid zn leisten hatten, 
mithin dem Belche der FrSfekten das Prinripat Ibhlte, dasselbe 
nicht Yon der KihiigsherrBdiaft eines Einzigen znsammengehalten 
wnrde, so war es ebenso leicht einen Anfirtand mit den Waifen 
gegen den, welcher Paris innehatte, an machen, wie einen anderen 
Vornehmen mit Krieg zn Obeniehen. Aber da nach der Heinnng 
der Lente jenes Zeitalters jede Gewalt übertragen war, so galten 
jene I^asten großer Gebiete als Königliche Prafekten nnd 
maßten wegen der Übertragung des Imperium dem KSnig den 
Eid leisten nnd ihn anbeten.** Sind so dnrch die Semasiologfe die 
Wortreihen nachgewiesen, ans denen die Vokabebi znr Über^ 
setsong genommen werden mnßten, so hat nnn die Grammatik 
die formalen Seihen anzugeben, nadi welchen die so gefiindenen 
Worte in ausammenhfingender Rede an ▼eri>inden sind. Die 
Stilistik endlich mnß nachweisen, waa ftr T^pen nnd Bedeßgnren 
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anBaweBden sind, nnd wia d«r Feriodenban zu gestalten ist, vm 
den Qesetxen des bistiNrischen Stils im Lateinisehen zu genügen. 

So hat also die Semasiologie der lateinischen Spiache nach- 
saweisen, mit was ftr YorsteUangs- oder Wortreihen der Eömer 
abveiehend Tom Dentsebeii die Erscheinungen erMt, nnd wie 
diese Beihen konstmiert, das b^t^ wie in ihnen sehr oft vom 
Beatsofaen abweichend die Snbstansen und Aeddenzen vertdlt 
sind. Gefanden werden diese Beihen ans der Zerlegung des 
WortsdiatmB der einsehien Sehxiftsteller in die Beihen, ans 6mäa 
dieselben ihre Worte entlehnt haben. Katfirlich sind alle Worte 
dieses Sehriftstellera an beittek^chtigen, nicht nnr eine Auswahl 
nach Belieben. Wird so die Sprache der Schriftsteller einer 
Periode behandelt, so «fie^bea sich ans dieser Analyse annftbemd 
die Yorstellnogsreihen, wie sie im Bewußtsein des QebUdeten 
dieser Epoche herrschen. Diese Befaandlnng der Sprache ist, wie 
schon gesagt wurde, für die toten Sprachen eine Notwendigkeit. 
Wenn jedoch diese Sprachen dadurch, daß sie nicht mehr im 
lebendigen Fluß sind, hinter den lebenden Sprachen zurückstehen, 
so sind sie gerade für die Behandlung der Disziplin der Semasio- 
logie von besonderem Werte. Einmal sind dnrch diese Schrift- 
steller doch immer die Vorstellnngsreihea der Gebildeten ihres 
Volkes aufbewahrt» das heißt di^enigen Vorsteliungsreihen, welche 
am reichsten entwickelt und am besten gegliedert sind und dämm 
die reichste Aosbeute ftii die Semasiologie geben. Wir haben an 
ihnen, wie ftbohaupt an den Fragmenten, die uns in der Lltteratnr 
der klassischen Sprachen ftberliefert sind, einen Ausschnitt des 
Besten, wsa die Alten in der Sprache hervorgebracht haben. 
Dann aber haben wir es bei diesen Schriftstellern mit festen 
Vorsteliungsreihen zu thun. Hamentlicfa gewfthrt diesen Vorzug 
in ganz TorzQgUidiem Maße das Lateinische des sogenannten 
goldenen Zeitalters. Der BOmw, ein gebomer Jurist und Staats^ 
mann, hatte schon nach seiner natürlichen Anlage das Bestreben 
nach genaner Ausdmcksweise. Dazu kam noch, daß im goldenen 
Zeitalter der Prosa die Sprache des feinerea Verkehrs nur Yoa 
einer kleinen Gruppe Ton individnen ihre Gesetze erhielt, von den 
Optimatenflimilien Borns. So kSnnen wir uns nicht wundem, daß 
in dieser Sprache das subjektive Element mehr zurücktritt, und 
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daß die Vorstellungsreihen der Sprache dieses Zeitalters fast die 
Stetigkeit von Begrifisreiheu liaben. Auf dieser Eigentümliclikeit 
der Sprache beruht die Eigenschaft der Latinität des goldenen 
Zeitalters, die man gewöhnlich als Proprietät des lateinischen 
Ausdrucks bezeichnet. Das Wesen der silbernen Latinität beruht 
eben darauf, daß diese Proprietät scliwin lct. Der Grund davon 
ist der, daß die Sprache nicht mehr von dem kleinen Kreis der 
Optimatenfamilieu ßoms ihre Gesetze empfängt, sondern im 
wesentlichen von Provinzialen. Daher macht sich in den Vor- 
ßtellungsreihen das subjektive Element in höherem Maße geltend 
als früher, und damit schwindet die Präzision des Ausdrucks. 

So hoffe ich mit meinen bisherigeu Darlegungen die Möglich- 
keit und Notwendigkeit der Konstruktion von Wortreihen für den 
Ausbau der Disziplin der Semasiologie dai'gethan zu haben. Die 
Konstruktion dieser Wortreihen würde der Darstellung der 
Formenlehre in der Grammatik entsprechen. Es müssen nun 
allgemeine Gesetze gefunden werden, nach denen in diesen latei- 
nischen Worueihen Substanz und Accidenz im Vergleich zur 
deutscheu Sprache verteilt sind, das heißt, in wie weit die einzelnen 
Worte im Lateinischen und Deutschen einander decken oder 
nicht. An diesem Punkte komme ich zu den Untersuchungen 
Nägelsbachs. Der folgende Abschnitt soll also mit Anschluß au 
Nftgelsbach die Methode der Vergleichung der einzelnen Elemente 
der Keihen im Lateinischen and Deutschen besprechen. 

IT. Teigleiehung der Bestandtette der Wortreilieii. 

Da nach den bisheiigen Darleg-ung:en die Wortreihe das 
eigentliche Organ des Wortes ist, so muß man, um die Ver- 
gleichung der WortbedeutoDg zweier Sprachen systematisch durch* 
zuführen, und um die Induktion planmäßig zu gestalten, von den 
Wortreihen einer Sprache ausgehen und zwar bei der Semasiologie 
der lateiuischen Sprache von den Wortreihen dieser Sprache, an 
denen die Vergleichung mit der deutschen Si» räche anzustellen 
ist. Nägelsbach geht meist von der deutschen Sprache aus, wie 
es bei seinem aut die Praxis des Ubersetzers gerichteten Streben 
natürlich ist. Daher behandelt er zum BeiBpiel in dem Abschnitt 
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über das SnbfttantivTim fast alle lateinischen Wortarten. Bis- 
weilen leiTt er abor anch die lateinische Sprache zw Grunde: so 
bei Be'?prerbTinL: der Substantlva anf io und bei der lexikalischen 
Bearbeitung einzelner Worte. Die Grundlage also, an welcher 
die Vergleichunc systematisch dnrchgeftthrt wird, muß die latei- 
nische Sprache bilden. Ferner aber unterscheidet Nägelsbach bei 
seiner Vergleichnng die zwei Arten der Wortreihen nicht, die in 
der Sprache ausg'ebildet sind; und auch ich habe bis jetzt nur 
von der einen Art der Worte ji:esprochen, von den Stoff\v(irtr»n. 
Damm ist hier die l^HinPikiing' nachzuholen, daß die Sprache 
nicht nur Vorstelhin^-sreiliGii bildet, welche Subst^anzen und ihre 
Ac^idenzen bezeichnen, sondern auch die nur die Be- 

ziehungen jener Worte zu einander Hiisdriieken Bis jetzt habe 
ich nur die erete Art der Witrte betrachtet, die sogenannten 
Stoffworte. Jetzt sind nun in Ii die Reihen zu berücksichtigen, 
die nur Beziehungen der Stotlworte ausdrücken, die daher ihre 
Stütze an den Sfcoflfworten haben, indem sie entweder auch äußer- 
lich als Flexionselemente nur an die Stoffworte angehängt werden, 
ohne eine selbständige Existenz zu behaupten, oder zwar selbständige 
Worte sind, aber auch nur formale Beziehungen der Rede aus- 
drücken. Dies sind die sogenannten Fonnenworte. Die Be- 
trachtung dieser beiden Arten von Vorstellungsreihen ist zu 
sondern. Es stört entschieden die systematische Durchtühiuug 
seines Systems, daß Nägelsbach eine Scheidung dieser beiden 
Arten der Vorstellungsreihen nicht vorgenommen hat. 

Was die Bedeutungslehre der Formen betrifft, so ist der 
Unterschied zwischen Semasiologie und Grammatik bei der Be- 
handlung der Formen schon oben festgestellt. Wie schon erwähnt, 
hat die Grammatik die Fomeu der Worte aufzustellen und ihre 
Funktion bei der Verbindung der Worte zum Satze darzulegen. 
Die Semasiologie dagegen behandelt die Bedeutung dieser Formen 
im Vergleich mit der deutschen Sprache. So wird diese Disziplin 
die Lehre, wie diese Formen in das Deutsche zu übersetzen sind, 
als ein Kapitel für sich bearbeiten müssen. Sie wird damit vieles, 
was jetzt in die Grammatik hinübergenommen ist, als ilu* Eigen- 
tum l^eansprachen. dadurch die Grammatik von einer Masse Stoif 
befreiend, der nidit in dieselbe gehört. Kattrlich kommt e« mir 
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nicht in den Sinn zu bestreiten, daß die Örammatik im allg^e- 
meinen eine tlbersptziinfr if^r Formen zu geben hat. "Wenn aber, 
um ein Beispiel ati/nführen, gelehrt wird, daß der lateini<^che 
Genetivus snbjectiviis mit Hülfe eines Partizipium zn nmsehreiben 
ist, demnach aetatis honor zu übersetzen ist: die dem Alter zu- 
kommende Ehre, so ist dies eine semasiologi^^che Bemerkung, die 
nicht in die Grammatik gehört So hat die Semasiologie hei dem 
Nomen die deutsche Übersetzung der einzelnen Kasus ausführlich 
zu besprechen. Hierher gehört deshalb, was Näg-elshach in der 
ersten Hälfte von § 52 behandelt, wo er zeigt, daß das deutsche 
Substantivnm auch in einer lateinischen Struktur enthalten ist, 
wobei er namentlich spricht von esse mit einem persönlichen Ge- 
netiv und von besonderen Übersetzungen des Genetivus Qnalitatis 
Femer gehören hierher die Ausführungen von § 120 über den 
Ersatz von Präpositionen durch einen Kasns. Es kann nicht 
Wunder nehmen, daß der Genetiv als dei- Kasus der nominalen 
Erj^Dzung und der Ablativ als der Kasns der udvcibirtka Er- 
gänzung, beide durch ihre Funktion mehr der Wortbildung sich 
nähernd, in viel ausgedehnterem Maße in der Semasiologie ver- 
treten sind als die vorwiegend grammatischen Kasus, der Dativ 
und Akkusativ. Man könnte zweifeln, ob auch die Fftlle in dieses 
Kapitel zu ziehen sind, wo der Kaeas eines Substantivs die 
Wirkung hat, dafi bei der Übersetzung die Wortart geändert wird, 
wie in dem Beispiel castra hostinm der Genetiv hostinm dmeh 
das deutsche Adjektirnm feindlich fibersetst wird. Da der Gene* 
Ü7 der Easna der nominaleii Eigftnsaiig ist, so iit es doeli wesent- 
lieb die Fonktioii des Gtanetivip wekhe das Sabstantivaiii hOBtinm 
snm Adjektiv macht. Folglich gehören alle diese FUle unter die 
BadentinigslehTe der Formen. Da jedoch die Formen nur Be- 
riehnngen von Stoffirorten ansdittcken, so ist die Bedentongdehre 
der Fernen mit Anlehnung an die Wertreihen der Stoffworte za 
bdiandeln, castra hostinm, das feindliche Lager, also bei den 
Beihen, die sich anf das Kriegswesen besiehen. Dasselbe, was 
von den Kasns, speziell von dem Gtenetiv gesagt ist, gilt auch 
von dem Nnmeros. Wenn ich den Flnial von vitinm dnreh das 
Abstraktnm im Suignlar Lasterhaftigkeit tlbenetse, so bekommt 
die Floralbildang vitia fttr die Semasiologie die Bedentang einer 
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"Wortbildung?:. Ebenso ist es mit dem sogenannten metony mischen 
Plural. II ir r wird der Plural für sich durcli besondere deutsche 
Substaniiva übersetzt. Es sind die bekannten Substantiva: Äuße- 
rungen, Ref?unj?en, Erscheinungen und andere. Übersetze ich 
audaciae durch Aulkruugeu der Kühnheit, so ist der Plural be- 
sonders übersetzt, da^-ejren hat die eigentliche Bedeutung des 
Wortes keine AuJcruug eifaiiren, folg-lich ist der metonymische 
Plural bei der Lehre von den Formen zu behandeln. Als Anhang 
zu der Semasiologie der Kasus und des Numerus kann vielleicht 
Wnzugefügt werden, vs'as Nägclsbacli aus der Wortbildung be- 
handelt über die Substantiva auf tor, us und io. Die zweite 
Hanptgrnppe in der Bedeutungslehre der Formen bilden die For- 
men des Verbum. Hierher sind aus Nägelsbachs Stilistik zu rechneu 
die Bemerkungen über das Passivum der Deponentia und der 
Verba neutra. Femer ist in diesem Kapitel zu behandeln die 
Bedeutung der Genera des Verbum, der Tempora nnd der Modi. 
Nägelsbacb hat sich das Verständnis dieser drei letzten Punkte 
sehr ersehwert oder fast anmöglich gemacht durch seine eigen- 
tümliche Theorie von den phraseologischen Verba. Was Nägelsbach 
in dem Kapitel über die phraseologischen Verba vorbringt, das 
gehört hierher in die Lehre von der Bedentong des Genus des 
Verbam, der Tempora und der ModL Im Deutschen allerdings 
sind diese sogenannten phraseeiogiachen Vei'ba zn den HUftverba 
zu rechnen, durch welche der Dentaehe jene genannten Formen 
des lateinisehen Verbnm bei der Obersetcnng umschreibt; im La* 
tefaÜBchen dagegen gehört dieses Kapitel zur Semasiologie der 
Terbalformen, während im Dentschen diese Hülfkverba zn den 
Eormenworten zn rechnen sind. Dies wird in dem folgenden Ab- 
schnitt Aber die Formenworte seine Begründung finden, wo daher 
auch NSgetsbachs Lehre von den phraseologischen Verba genauer 
behandelt werden solL Soiriel aber Ist schon hier klar, daß in 
der Semasiologie der lateinischen Sprache diese sogenannten phra- 
seologischen Verba bei der Bedeutungslehre der Verbalformen zn 
behandeln sind. Man könnte geneigt sein, mit AnschluB an das 
Genua des Verbum auch den abaolnten Oebranch der transitiTen 
Verba bei der Sema^ologie der Formen zn behandeln. Indesaen, 
ob ein Verbum transittT oder intransitiv gebraucht wird, drückt 
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die lateinische Sprache nicht durch eine besondere Form ats. 
DartiTn kann die Besprechnne' flher den absoluten Ophranch der 
Yerba nicht bei der Seinasiril(i2:ie der J^'ormeu vorkouinwMi, soinicra 
ranß dort ihre Stelle finden, wo über das Verbnm als Stoffwort 
gehandelt wird. Seinen äußerliclieu Ausdruck findet dieser Ge- 
branch bei der Znsimraeüstellung- der Wortreihen darin, daß das 
Verbnm <i>' nlut gelrancbt als Accidenz zti dem Wort isrezogen 
wird, welches in der zusammenhängenden Rede Subjekt sein 
würde. Endlich ist noch in g-riißerer Breite das Partizipium in 
dem Kapitel über die Verbaliornien 7.n behandeln. Ans Näg-el«?- 
bachs Stilistik gehört hierher der Nachweis über den Ersatz des 
im Lateinischen fehlenden Participium Praeseniis Passivi; ferner, 
was über die Bedentnng" des Participium Fntnri Activi gesagt 
wird. Ans der Grammatik dagegen ist vieles auszuscheiden, denn 
gerade in den Abschnitten über das Participium behandelt jetzt 
die Grammatik sehr vieles, was in die Semasiologie zu ziehen ist. 
Dahin ist zu rechnen fler Nachweis der Übersetzung der deutschen 
Verbalsubstantiva auf ung durch lateinische Participia; ferner die 
Ubersetzung der Participia durch ein Substautivum mit einer Prä- 
position. Hieran muß sich dann endlich die Lehre von dem sub« 
stantivischen Gebrauch der Participia im Lateinischen schließen, 
welche der Grammatik durchaus nichts angeht. Dagegen ist der 
Gebrauch des sogenannten Participium conjunctum und absolntum, 
wobei es sich um die Verbindung der Worte im Satze handelt, in 
der Grammatik vorzutragen. Natürlich sind in der Grammatik 
auch die Konjunktionen anzugeben, durch welche die so gebrauchten 
Participia zu übersetzen sind. — Von den Formen des Adjektivs 
endlich können nur die in betracht kommen, welche dem Adjek- 
tivum eigentümlich sind, die Kompafalir nstniiiien; dagegen gehört 
die Lehre von der Substantivierung des Adjektivs in das Kapitel, 
wo das Adjektiv als Stoffwort behandelt wird. 

Als ein Kapitel für sich mit besonderer Art der Behandlung 
im Gegensatz gegen die Stoffworte ist die Bctrachtimg der For- 
menworte auszuscheiden. Da die Formciiworte für die Formen 
selbst eintreten, so stehen sie in der Mitte zwischen den Formen 
und den Stoffworten. Daß man bis jetzt in der Grammatik uivi 
Stilistik den fundamentalen Unterschied zwischen Formeuworten 
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und Stoffworten viel zu wenig beriicksichtig-t hat, ist kein Vorteil 
für das System gewesen. Was nun das Wesen dieser Formea- 
worte betrifft, so habe ich mich bei der Behandlung in der Sema- 
siologie nicht auf die Kontroverfte der Sprachvergleichung einza- 
lassen, ob beiden Arten von Worten, den StofTworten und den 
Fornienworten, verschiedene Wurzeln zu ^ninde lief^eu. Dei- Unter- 
schied ist iu der entwickelten Sprache nicht zu leugnen, lu seiiiör 
Bedeutung für die Syntax ist dieser Unterschied zuerst von F. 
Becker in seinem Organismus gewürdigt worden. Becker konsta- 
tiert, daß es neben den Endungen der Worte in jeder Sprache 
bestimmte W^orte giebt, welche wie die Flexionsendungen daza 
dienen, Bezieh« ngsverhÄltnisse der Worte im Satze auszudrücken. 
Weil nnn diese Worte nur tVinnelk' Verhältnisse bezeichnen, so 
nennt sie Becker FoiMnenworte und unterscheidet zwisctien Formen- 
VrCirten und Begriffs wi irtcii. Da indessen die Bezieliung-en, welctie 
die Fornienwurte ausdrücken, auch Begriffe genannt werden können, 
so haben andere die bessere Unterscheidung zwischen Formenworten 
und StoiTworteii gemaclit, zum Beispiel Heyse im System der 
Sprachwissenschaft § 39 und nach ihm Steinthal and Lazarus. 
Es ist klar, daß die Bedeutung dieser Pormenworte, der eigent- 
lichen Natur dieser Worte gemäß, sich durch die Beziehung der- 
selben im Satze bestimmt. Daher hat man diese Worte in neuester 
Zeit in großer Breite in der Grammatik behandelt. Da es sich 
aber in den Regeln über dieselben vielfach nur um die FeststeUung 
der Bedeutung im Deutschen handelt, so wird man viele dieser 
Regeln über die 1 < nnienworte wieder aus der Grammatik entfernen 
müssen. Wie ja ancli liüher die Formenworte in der Syntax nur 
im besehiiinklen Maiiü beiiandelt wurden. Nur diejenigen Fälle, 
welche die Fmikuon im Satz betreffen, gehören in die Synux. 
Wechsel der Foriiienwortc aber unter einander im Verhältnis der 
beiden Sprachen, beispielsweise von Adverbinin nud I'rononieu, 
Oller übeigaiig der Formenworte m die Stoliwortc und auderes 
dieser Art gehört in die Semasiologie. Die Ent Wickelung aber des 
ganzen Umfanges der Bedeutung eines solchen Wortes ist Sache 
des Lexikon. 

Die vorzüglichsten Repräsentanten der Formen werte sind die 
Fronomina. Das Pronomen personale ist, wie Heyse in der Sprach- 
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Wissenschaft schon bemerkt, ein abstraktes Nomen proprium. Es 
ist ein Babstantivum, dessen Inhalt gebildet wird dnrch die aUgo- 
nieine Form der Sabstantivität und durch die Beziehung der Bede 
ZQ der Person des Sprechenden. Sein Inhalt ist nur Form, und 
zwar ist diese formale Beziehung im Satze, welche diesen Inhalt 
ausniaGht, ganz bestimmt and scharf umschrieben. Daher kommt 
denn auch die tibereinstimmiiiig der Bedeutung in beiden Sprachen, 
80 daß über diese Pronomina die Semasiologie nicht zu handeln 
hat. Die Abweichung beider Sprachen besteht hauptsächlich darin, 
daß im Ltateinischen das Pronomen personale meist in der Yer- 
balform liegt und nur in ganz bestimmten Fällen, die durch die 
Beziehung im Satze gegeben werden, im Lateinischen zu setzen 
ist. Wegen dieser Bedingtheit durch die Beziehung im Satsse 
sind diese Fälle in der Syntax zu behandeln. Die übrigen Pro- 
nomina enthalten neben der abstrakten Form des Nomen noch 
gewisse lokale, temporale oder allgemeine logische Bestimmungen, 
die ilu-en Inhalt ausmachen, sie haben noch eine gewisse qualita- 
tive oder quantitative Bestimmtheit, darum ist hier ein Wechsel 
der Bedeutung zwischen den beiden Sprachen möglich. Femer 
werden diese Pronomina auch im- andere Worto. die ähnliche Be- 
ziehungen ausdrücken, eintreten k(fiineü, vor allem für Adverbien. 
Endlich wird auch der Fall möglich sein, daß sie für das Nomen, 
dessen abstrakte Form sie zeigen, sei es für das Snbstaiitivum 
oder für das Adjektivum stellvertretend gebraucht werden. So 
sehen wii' sciion an den Pronomina, daß die i'ormeu werte ihre 
ganz besondere Art der Behandlung haben und nicht nach den 
Kategorien der Synekdoche, Metonymie und Metapher, welche 
JNägeisbach der VeI^?lelchung der Stoffworte in beiden Sprachen 
zu gründe legt, behandelt werden dürfen. In die Syntax gehören 
sonach vom Pronomen nur die Regeln über das Pronomen perso- 
nale als Subjekt und im Anjichluli daran über is als Pronomen 
personale der dritten Person. Ferner die Fälle, wo abweichend 
vom Dtutoichen in den obliquen Kasus das Pronomen is aasge- 
lassen wird, endlich, was die Grainniatik bis jetzt schon über das 
Pronomen relativnm und reflexivum geiehi*t hat. Allerdings sind 
von ersterem Pr(Mnjnipn viele Regeln, die jetzt in dem Kapitel 
von den Pronomina behaudeit werden, in die Lehre von der W ort- 
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stellnng irad dem Periodenban za verweisen. Was sanet noch in 
der Grammatik ttber die Pnmomina vorgetragen wird, gehOrt in 
die Semai^ologie oder in das Lexikon. Lezikaliscb ist jedenfalls 
die ^intwickelmig des ganzen Umfang» der Bedentang eines Pro- 
nomen. 

Den Pronomina am nftohsten verwandt dnd die ZaUwOrter. 
^e beselehnen nnr die Wiederholnng desselben Gegenstandes, das 
öftere Setzen des abstrakten Eins (Heyse § 41). Hier ist von 
einem Inhalt gar nicht die Bede. In die Grammatik gehören diese 
Worte nnr insoweit, als es sich nm die Flexion ihrer Formen 
handelt Höchstens hat die Grammatik noch zu. lehren, daß bei 
dem Plnraletantnm die Distribntivzabl steht, ferner wie Einer 
nnd Zehner, Zehner nnd Hunderte mit einander verbanden werden. 
Aber auch die Semasiologie hat bei der groQen Inhaltslosigkeit 
der Zahlworte wenic^ za besprechen. Die Behandlang der Bruch- 
zahlen, dann die Vertretung eines Sabstantivs darch ein ZahlwiHTt 
gehört in die Semasiologie, alles Übrige ist in das Lexikon za 
verweisen. Die allgemeinen Zahlworte gehören als qaantitative 
A^jektiva za den A^ektiven 

Den Pronomina and Zahlworten stehen als zweite Gruppe 
der Formenworte die nicht flektierenden Präpositionen and Kon- 
junktionen gegenüber. Die Präpositionen bezeichnen die Beziehung 
der Stoffworte im Satze zn einander, soweit dieselben nicht schon 
durch die Kasus ausgedrückt werden. Die Auffisssnng dieser Be- 
ziehungen kann in den verschiedenen Sprachen verschieden sein. 
Daher wird sich bei der Yergleichuog der beiden Sprachen unter- 
einander die Erscheinnng heransstellen , daß eine Präposition für 
die andere eintritt Diese Verschiedenheit der Aoffassung ist in 
der Semasiologie zu behandeln. Endlich kann die Beziehung in 
der einen Sprache abweichend von der andern noch durch hinzu- 
tretende Worte verdeutlicht werden, seien es Substantiva, Par- 
ticipialia oder das Verbum finitum. Dies alles sind Dinge, 
welche die Bedeutung angehen; ebenso wenn die Präpositionen 
durch andere Worte, namentlich durch Participia ersetzt werden. 
In der Grammatik ist von der Präposition anzugeben, welchen 
Kasus sie regiert, sodann die Hauptbedeutung, vielleicht die 
Hanptbedentongen einer jeden Präposition. Eemer beanspracht 
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ilie Gramniatik mit Recht, was jetzt gewöhDÜch in der Stilistik 
gelehrt wird, die Darstellung der Regeln über die Stellung einer 
Präposition hei zwei Substantiven, oder von zwei Präpositionen 
bei einem Snbsraiitivnm, dann über die Verbindung der Snbstan- 
tiva dnrch Pi;i]iositioTien. Nach dem, was oben schon bei dem 
Pronomen gesagt wurde, v<t es kaum nöti;^' zu erwähnen, daß die 
Entwickeinng des ganzen UmfaDgeg der Bedeotong einer Pxäpo« 
litioQ in das Lexikon gehört. 

Ist die Präposition ein Verhältniswort einzelner Worte, so 
die Konjunktion ganzer Sätze, Dabei ist nicht zn verkennen, daß 
bei den Konjanktionc n ilire J^'unktion zm Verbindung der Sätze 
und zur Bildung der Penode zu dienen, ihre ikdeutunf^ ausmacht. 
Damm ist wolü das wenige, was über die Bedeutung zu sagen 
ist, in der Grammatik, in dem Kai)itel von Satz- und Perioden- 
ban zu behandeln; was in die Semasiologie gehört, iat der Ersatz 
eines deutschen Substantivum durch einen Konjunktionalsatz; diese 
Erscheinung kann als Anhang bei dem Relativum behandelt werden. 

Den Übergang von den Pormenworteu zu den Stotfvvoiten 
machen die Adverbia. Ein Teil derselben gehört zu den Stoff- 
Worten. Das sind die Adverbia, welche die Worte qualitativ be- 
stimmen. Sie sind von Substantiven, Adjektiven, seltener von 
Verben abgeleitet. Die anderen geben nur die allgemeine Form 
der Qnalit&t an, entsprechen den Pronomina; oder sie tugen dieser 
allgemeinen Form der Qualität noch gewisse qualitative oder 
quantitative Bestunmnngen hinzu, wie wir dies in ähnlicher Weise 
bei den Pronominalia gesehen haben. Diese Bestinininngen be- 
ziehen sich auf den Grad, die Quantität, den Ort und die Zeit. 
Die erste Gruppe der Adverbien ist in der Semasiologie ähnlich 
wie die Adjektiva zu behandeln. Es wird wie dort zu sprechen 
sein von der VertauscLuug von Adverbien verschiedener Quantität 
und verschiedener Qualität, imd von dem Wechsel von Adverbien 
der Qualität mit solchen der Quantität. In die Grammatik ge- 
hört nur die l^elire won der äuÜeren Form dieser Adverbia und 
von ihrer Steigerung. Die zweite Gruppe sclüielit sich grölltea- 
teils an die Pronomina und an die Zahlworte an. Was davon 
jetzt in der Grammatik vorkommt, ist zum größten Teil Eigentum 
der Semasiologie oder des Lexikon. Die Behandlung dieser ad- 
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verbialen Fomenworto in der Semasiologie ist dieselbe wie die der 
brigen formeDWorte. Es bandelt sich um eine Vertauschen g 
dnsdner Adverbien in den beiden Sprachen, od«r um die Ver- 
tauschuog mit Formenworten anderor Art oder um den Übergang 
in StDffworte. 

Wenn wir bei den Formenworten Tielfach einen Übergang 
zum BtoiFwort begegnet sind, bei dem Adverbinm sogar einer 
Wortart, die zum Teil zu den Formenworten, som Teil zn den 
StofEworten gehört, so giebt es nun auch in jeder Sprache lUle, 
in denen Stoifworte als Formenworte beliandelt werden. Dahin 
ist zom Beispiel der FaU zn rechnen, wenn im Lateinischen die 
Ab]ati?e opera, anzilio, benefldo und andere steUvertretend für 
die Prilposition a eintreten, ferner wenn das einfeche Yerbnm 
umschrieben wird durch focere nt^ oder wenn zu dem Yerbnm 
transitivum animos oder corpos hinzntiitt — anstatt des Fronomen 
reflexivum corpora curare fttr se curare. Dergleichen ÜbergSnge 
der Stofiworte zu Formenworten bietet jede Sprache dar, und es 
würde eine eigentümliche Theorie sein, wollten wir aUe diese Er- 
scheinungen als pliraseologisch bezeichnen, ein P^pithetou, welches 
bekanntlich Nägelsbach einer ganzen Klasse deutscher Verba ge- 
geben hat. Diesen von der modernen Stilistik sogenannt€n 
phraseologischen Verben müssen wir ihren alten ehrlichen Namen 
Ilülfsverba lassen, den ja auch Nägelsbach neben der unglücklichen 
Bezeichnung phraseologische Verba anwendet Die Natur aber 
der Hfilfsverba ist nur dann recht m verstehen, wenn mau an- 
erkennt, daß «ie Formenworte sind, wie dies ancb Becker in 
seinem Organismus thut, der sie §. 56 zu den Fuimenworten 
rechnet. Nor faßt er ihre SphÄre zu eng, wenn er sag-t, sie 
drücken entweder ein Zeitverhältnis odor ein Modusverhältnis aus. 
Als HtUfaverba für Zeitverhältuisse lütirt er an: haben, werden; 
als Hülfsverba für Modus Verhältnisse: können, mögen, dürfen« 
wollen, sollen, müssen und lassen. Davon unterscheidet er nun 
das H&lftTerbnm sein als Anssagewort §. 58. Natürlich bezeichnet 
er dasselbe auch als Formenwort, weiches die prftdiintive Be* 
Ziehung ausdrückt Der Sache nacl^ werden schon von den alten 
Qrammatlkem die Verba, weiche den Infinitiv regieren als Formen- 
worte boBeichnet, wenn sie anch den Namen nicht icenneD. 
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c Apollonius Dys^'.olus de. syntaxi III 13, welcher diese Verba 
als Icrr bezeichiiel, die erst durch den Infinitiv eiiu'u Inhalt be- 
kuiiinien. — c. Wilhelm v Humboldt, indische Bibliotli* 1^ p «2, 
welcher ebenso diese Hiüfsverba, die den Infinitiv regieret!, ais 
Hülfsverba bezeichnet und als Formenworte charakterisiert. Hütte 
die Stilistik diese Lehre beachtet, so würde sie wohl nicht auf 
die wunderbare Theorie der sog^enannten phraseologischen Verba 
gekommen sein. Nftgelsbach behandelt diese Verba §. 98. Er 
definiert sie als solche, welche das Verhalten des Subjekts bei der 
eigrentlichen Hanpthandlung nflher bestimmen, und bezeichnet sie 
sodann als Hülfsverba, welche der Deutsche, überhaupt die moderne 
Darstellung braut Ii um über die Weise, in welcher das Subjekt 
bei der Haupthau dl uiig beteiligt ist, vollständigen Aufschluß zu 
geben. Mit dieser allgemeinen Definition ist nicht viel zu machen, 
da uns keine ErkläniriA gegeben wird, worin dieser vollständigere 
Aufschluß denn cii/entlich besteht. Daher versucht es Anton, 
Programm von Naumbuig 1878, diese Verba so zu erklären, daß 
er behauptet, sie bezeichneten sämtlich einen Conat und triLten 
umschrcdbeud für dio 'i'ernjjoia ein. Anton meint nämlich, daU 
im Lateinischen alle Tempora, nicht nur das Imperfektum den 
Conat bezeichnen kouneu. Die Unhaltbarkeit dieser Auffassung 
ist im einzelnen von Lattraanu nachgewiesen, Programm von 
Clausthal 1850. Im allgemeinen erhellt sie schon daraus, daß 
der Natur der TempuBformen gemäß nur die tempora actionis in- 
fectae den Conat ausdrücken können. Mit Goßrau nennt daher 
Lattmann die hierher gehörigen Verba Modalitfttsverba. Das 
würde doch nur, wenn man sich dem Sprachgebrauch der Grammatik 
anscblieBt, heißen können, daß diese Worte mit zugehörigem In- 
finitiv die Funktionell äss Kodi flbemelimen und genauer als die 
Xodalfimnen des Yerbnm die in denselben liegenden Memente ent- 
idekein. Dagegen wibde nichts einzawouleii sein bei den Verben 
kennen, wagen, sollen, wollen, bravcben vnd som Teil bei mOssen. 
Aber sehon dfeses letite Yerbnm steht im Dentsehen bäufig nicht 
für den lateinischen Eoqjnnktiv oder Imperativ; noch weniger 
ist dies der Fall bei lassen, sehen, fühlen, lernen, finden. Was 
nm speiiell das HtUfirorbnm müssen betrifft, so drückt nun Bei« 
spiel fsteor leb maß bekennen ans, daß mein Bekeonai in den 
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Umständen begründet ist, p«? steht ftir das im Deutschen fehlende 
Medium, Diese Tf iiltszeiiwörter veitreten demnach nicht allein 
die "^frJr1i, sondern auch die Tempora und öenera des Verbum, 
namentlich dns im Deutschen fehlende Medium. Fbrie^ens hat 
das Lateinische ebenso wie das Deutsche Mittel, diese subjektiven 
Modifikationen der Ausca;^*^ aiis/udrücken, zum Beisinol das eben 
als Hüifszeitwort för das Medium bezeichnete müssen durch die 
Phrase facere non possnm, quin; fieri non potest, quin. Lassen 
zum Teil durch coro und jobeo. Doch ist richtig, daß der ob- 
jektive Römer diese subjektiven Beziehnng^en meist unausgedruckt 
läUt, welche die suhjektiver angelegten modernen Völker mit 
Vorliebe darlegen. Die gesaraten hier in betracht koniniendeü 
Verba sollen indessen an dieser Stelle nicht behandelt ^verden, 
wo es nur darauf ankommt, den Ort im System der Semasiologie 
anzugeben, an wekheiü sie zu behandeln sind. Im Lateinischen 
sind diese Verba nicht in dem Kapitel von den Forraenworten 
zu. besprechen, sondern in dem von der Bedeutung der Verbal- 
formen, da im Lateinischen für diese deutschen Hülfsverba meist 
das einfache Aktiv oder Passiv, das Tempos oder der Modus ein- 
tritt. Im Deutschen dagegen würden diese Verba In das Kapitel 
gehören, welches den Übergang der Stoffworte zu den Formen- 
Aoi ten bespricht. Schließlich wird man zngeben müssen, daü auch 
bei diesen Verben sich zeigt, wie wichtig die semasiologische Yer- 
gleichnng für das Verständnis beider Sprachen ist Erst die 
Vergleichnng mit dem Lateinischen Uibt die ^atur dieser deutschen 
Hülfsverba recht erkennen und andererseits zeigt wieder dus 
Deutsche die objektive isatur der lateinischen Sprache, welche 
diese subjektive Färbung der Rede verschmähte. Gesondert von 
den Formen und Formenwörtern sind endlich die Stoffworte zu 
betrachten. Nägeisback hat, wie schon öftei bemerkt, die Be- 
hciiidlung der Formen und Formeiiwoite von der Behandlung der 
Stoffworte nicht geschieden und dies ist ein wesentlicher Grund, 
weshalb er die von ihm beabsichtigte Einteilung des Stoffes nicht 
festhalten kann, die er eigentlich konsequent nur bei dem Snb- 
stantivnm durcbflUirt. Er stellt, wie bekannt, die Yergleiehnng 
innerhalb der einzelnen Wortarten nach den Kategorien der 
Metonymie, Synekdoche und Metapher an. Es liegt in der Jfyktar 
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der Formen und der Formenworte, daß die Yergfleichung derselben 
nach diesen Kategforien nicht geaebohen kam. Wie wir aahea, 
wird ihr Inhalt darch die Benefaiing im Satze bedingt, wite m 
kommt, daß bei ihrer Behandlung eine größere Annäherang an 
die Kfttegorieti der Grammatik stattfinden muß. Nftgelabach hat 
davon ein Geftihi» indem er öfter erklärt, daß er grammatische 
Materien in sein System hineinzieht. — Bann läßt sich Nägels- 
hack eine Inkonsequenz zu Schulden kommen, indem er nur Met- 
onymie und Synekdoche als Uaterabteilung der einzelnen Wort- 
arten behandelt, während er die Metapher als zweites Kapitel 
der Topik anfatellt, welches die einzelnen Wortarten wieder unter 
8ich befaßt. Endlich fehlt die scharfe Abgrenznng: des Stoffes, 
* indem Nfigelsbach nicht die lateinische Sprache der Vergleichung 
zu gründe legt, sondern meist die deutsche, öfter aber auch die 
lateinische. Daher kommt es, daß er unter dem Kapitel vom 
Snbstantivnm alle lateinischen Wortarten behandelt. So kann 
man sich nicht wundern, daß bis jetzt die Induktion nur bei den 
Formenworten infolge des engeren Anschlusses an die Grammatik 
annähernd durch o-e ff jhrt ist, während dies bei den Stoffworten 
noch nicht einmal versneht wurde. Daher erklärt sich denn auch 
die Erscheinuiiy^, daß in der Semasiologie der Stoffworte es fast 
ganz au allgemeinen Gesetzen fehlt. Es ist ja unvermeidlich, daß 
bei einer so allgemeinen Fragestellung, wie sie ISiigelsbach vor- 
nimmt, die Wissenschaft keine bestimmte Antwort geben kann. 
Im Grnnde sind bis jetzt nur ganz allgemeine Gesichtspunkte 
der Forschung autgestellt, aber eine systematische Erforschung 
im einzelnen ist nicht vorgenommen. Will man eine v'länmäßige 
und bis zu einem gewissen Grade vollstärdige Induktion auch 
der Stoffworte durchführen, so muß man den WortschAtz der 
einzelnen Schriftsteller so niitersiiühen , daß man ihn in Vor- 
stelliinsPicihen und Kreise zeilei^t und iimerhalb derselben die 
VergleirhuHL; der Wortarten nach den Kategorien der Metonymie, 
Synekdoche uu l der Metapher durchführt. Dabei aber hat man 
sich wieder zu erinnern, daß, wenn tou Metonymie mid Synekdoche 
die Rede ist, dies in der Semasiologie nur so viel heißen soll, 
daß die Wüi te nach Inhalt oder Umfang miteinander verglichen 
werden sollen, und daß diese Yergleichong nicht stattfinden darf 
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nach den logisMdieii Qeiichtspiiiikton, sie die Rhetorik bei 
diesen Figuren auftleUt, sondern nach sprachlichen, nach gramma- 
tischen Oedchtspiinkten. Wenn das Lateinische unser DentsdieB 
die praktisdie EMavaag durch mos ttbersetst, so wird man in 
der Semasiologie Dicht sagen, es steht im Lateinischen die Gattung 
für die Art, sondern man hat die grammatische Terminologie an- 
zuwenden nnd zn sagen, das deutsche SnbstantiTom mit Attribut 
wird im Lateinischen durch ein einfaches Substantivnm wiederge*. 
geben. 80 wird von den Beseichnungen der Bhetorik in der 
Semasiologie nicht viel za finden sein, nnd alles in das Giamma« 
tische fibersetzt werden müssen. Warn NSgelsbach noch einzelne 
Worte nach dem ganzen Umfiing ihrer Bedeutnug entwickelt, so 
ist es recht wohl erklärlich, wie er in dem Gefllhle, daß die * 
Lexikographie durch die Semasiologie wesentlich umgestaltet 
werden muß, der Yersnchnni; hat nicht widerstehen kOnnen zu 
zeigen, wie das Lezikon ein Wort nach seiner ganzen Bedeutung 
entwickeln muß, doch aber mußte €st ausdrikdüieh herrorheben, 
daß eine solche Entwickelung die Aui|sabe der Lexikograi^e ist 
Die Semasiologie hat das Lexikon wesentlich za nnterstutsen, in- 
dem sie die allgemeinen Gesichtspunkte der Entwickelnng der 
Bedeutung giebt, die Bedeutnngsentwickelung dnes einzelnen 
Wortes nach seinem ganzen Umfiamg gehört in das Lezikon; die 
Semasiologie hat höchstens ein Beispiel aufzustellen. Wie in 
dieser Beziehung Kftgelsbach sich auf das Gebiet des Lexikon 
Terirrt hat, so hat er außer den schon erwähnten iMen des 
ersten Abschnittes in dem zweiten Abschnitt fast nur Gramma- 
tisches. 

Derselbe hat seiner Stilistik als zweiten Teil einen Abschnitt 
hinzugefügt, welchen er Architektonik überschreibt, und in dem 
der regelmäßige Satz- nnd Pcnodenbau behandelt wird. Nach 
i,et oben von mir gegebenen Umscbreibuug des Gebietes der 
GramTiir\tik ist wohl klar, daß nach meiner Auslebt diese Architek- 
tonik in die Grammatik gehört. Sah ich mich bisher vielfach 
genötigt, mancherlei, was man jetzt in der Grammatik behandelt, 
derselben abzusprechen, so mnB ich hier ein Kapitel, welches bis 
jetzt zu sehr Temachlttssigt worden ist, der Grammatik zuweisen. 
Die Lehre Ton der regehnäiygea Wortstellung innerhalb des 
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Satzes und von der Stellung von Haupt- und Nebensatz zu ein- 
ander ist ein integrierender Teil der Grammatik. Zu der Lehre 
von der Wortstellung innerhalb des Satzes gehören nun auch die 
Hegeln über Subjekt, Prädikat und Objekt, welche Nägelsbach 
§. 141 — 145 vorti*ägt. Natürlich wird auch die Rhetorik von 
der Wortstellung nnd von dem PcriodenbiLU handein, da ja die 
einzelnen StilgattuDgen in dieser Beziehaiig ihre besonderen Eigen* 
tiunlichkeiten haben. 

Wenn ich jetzt in einer Tabelle die Gesichtspunkte aufstelle, 
nach welchen die beiden Sprachen zu vergleichen sind, so wird 
man nicht^ erwarten, daß ich diese Aufstellung a priori rechtfertige. 
Die aufgestellten Gesichtspunkte sind die von Nägelsbach in em- 
pirischer Forschung gefundenen, von denen ich nur in den oben 
erörterten Stücken abweiche. i>ie Allgemeinheit und Notwendig- 
keit diei^er Gesichtspunkte zu erweisen, ist eben das Ziel der 
ganzen Foi^schung. Aufgabe für jetzt kann es nur sein, die 
Mittel nachzuweisen, wie diese Forschung durch eine systematische 
Induktion weitergeführt werden kann. Es versteht sich von selbst, 
daß am Ende der Forschung das Syistem ein anderes Aussehen 
haben wird, als es jetzt durch die folgende Tabelle sich dai'stellt : 



L 

Das SabstantivaiB. 

1. Das lateinische Substantivum für das deutsche Substantiviun. 
A, Ohne Erweiterung des Ansdmcks. 

1. Yertauschnng der Substantiva von weiterer und engerer 
Bedeutung mit einander: 

a. Das Substantiv um mit weiterer Bedeutung für das 
Substautivum mit engerer Bedeutung im Deutschen. 

b. Das lateinische Substantivum mit engerer Be- 
deutung für das deutsche Sabstantivum mit weiterer 
Bedeutung. 

2. Vertauschung koordinierter Begriffe. 

a. Abstracta für Concreta und umgekehrt. Eigen- 
schaft für Handlung, Eigenschaft für Person; Hand- 
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luDg oder Zustand für Personj P6noil für uopenön* 
liehe Gegenstäudc. 
b. Objektives für Subjektives und umgekehrt. 

B. Mit Erweiternnix des Ansdi-uoka. 

1. Das einfache lateinisch«' Siibstantivum für ein von einem 
Attribut begleitetes deutsches bubstanti\'nm. (Acyeküv, 
Participiam, Genetiv, Präpositioualaasdnick.) 

2. Das einfache lateinische SubstaaÜT für ein zasammen- 
geset2:tes deutscbes Substantiv. 

3. Das lateinische Substantiv mit Attribut, Adjektiv, Par- 
ticiynum, Genetiv, Prüpositionalansdruck für ein ein- 
faches dentsches Substantiv. — Relativa für Absoluta. 

4. Zwei lateinische Snbstantiva olme oder luit Attribut 
fUr ein einfaches deutsches Substantivum — Sv öta Öuoiv. 

2, Das lateinische Sabstantivum für das deutsche Ac^ectiTam, 

1. Das adjektivische Sabstantivom. 

2. Das lateinische Sabstantivam für daa sabatantivierte 
Neatrnm dea deatschen A4jektiTa. 

S. Dta lateiniache Sabstanttv fBr das dontsehe Fronomen. Dm 
lateinische SabBtantivnin Ar das Pronomen reflexivnm. 

4. Dia lateiiiisclie SalMtantiviim ftr daa Yerbnm. Laitointoche 
Suliatantiw mobilia für daa ieatache abaolnt gebraucJite Finr- 
tidplam dea Piiaena. 

5. Der metaphorische Gebrauch der SnbstantiTa. 

A. Der metaphorische Ausdruck im Lateiniachaii dem Deafcichen 
gleich. 

1. Der Anschauung nach gleiche Ifetaphern. 

2. Der Kraft nach, jedoch nicht der Anachanuiig naoh 
gleiche Metaphern. 

B. Der metaphoriache Anadmck im Lateiniadieii irt dum 
Deutschen ungleieli. 

1. Die stärkere lateiniache Metapher Ar die Kbwioliere 
oder mangelnde deutsche. 

2. Die schwächere oder mangelnde latehiisohe Metaplier 
ftlr die stärkere deutsche. 

C. Die dem Deutschen widereprechende Metapher. 
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6. Semasiologie der flexionsforiuea des SobtUmtivi. 
Die Kam. 

1. Die Bedentnn^ des GenetiTs tumentlieli de« mbjee- 
ti?in, ol^JeetlTiu, der Qnalitil, est mit dem QenetlT. — 
Dfttiy iiiid AkkmMtlT in geringerer AvideliiiiiQg; nment- 
lieh der Akknsattv des Inhaltes nnd der doppelte 
Akkniatlv und Dativ. — Der AblattT. 

8. Der Kaans eines lateiniselien SnbstantiYa, namentUA 
der Genetiv fOr efn dentscbes Adiektiy. 

'S. Der Kasus eines lateinlBchen Substantivs darcli eiu 
Parti dpi um zu ubersctzeu. Isameutiick Geneüv und 

Ablativ. 

4. De^f Kasus eines lateinischen Subbtantiva, nameatUch 
der Ablativ für ein deutsches Adverbium. 

5 Der Kasus eines lateiniscLeu Substantivs für einen 
Präpositionalausdi lu k, oder fdr eine Präposition 

6. Der Kasus eines lateioischeji Sabstantivs für eiüeu 8atz. 

B. Der Namerns. 

1. Das lateiniselie CoUectiTnm im Bingnlar Ittr dentsehe 
Plnralc. 

8. Lateinische Plorale für dentsehe CoUeetiva im Singniar. 

3. Der metonymisehe Plnnl. 

4. Plorale von Conereta znr Benelefanong der Dinge, die 
daiana entstaaden sind. 

Das AdjeetfTuiD. 

1. Das lateinische Adijectivam för das denteehe A4}ectimm. 
Ohne Erweitenmg des Ansdmcks. 

1. Wechsel der A^jectiTa von vencfaiedener Qualität mit 

einander. 

2. Wechsel der A^ectiva der Quantität mit einander. 
.3. Wechsel zwisciten Adjectiva der Qualität nnd Quantität. 
4. Afileetlva mit aktlTer nnd passiver Bedentnig. 
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B. Mit Erweiterung des Ausdracks. 

1. Doppelte Reihe der lateinischen Adjeetiva für Zeitbe« 
griflfe, für Länder- und Völker-Namen. 

2. Das lateinische Adjektiv für das deutsche Substantiv. 

I. Das nicht Babstautivierte A<yekti? für das deatache Sub- 
stantiv. 

a. Das lateinische adjektivische Attribut für das deutsche 

Substantiv. 

b. Das lateinische Adjektiv für das deutsche Substaativ 

im Genetiv. 

c. Das lateinische Adjektiv für einen deutsdieu Piäpo- 

sitionalausdruck. 

II. Das substantivierte lateinische Adjektiv für das deutsche 
Substantiv. 

A. Das substantivierte Neutrum des A4jektivs. 

a. Das Neutrum im Singular. 

1. Alleinstehenri. 

2. In Verbindung mit Genetiven und Attributiven. 

b. Das Neutrum im Plural. 

B. Das substantivierte Mascolinum. 

a. Im Singular. 

b. Im Plural. 

3. Das lateinische Adjektiv für das deutsche Verbum. 

1. Das Adjectivum für das Participium des Präsens« 
namentlich das absolut gebrauchte. 

2. ümschi-eibung von plenus mit abhängigem Genetiv für 
das absolut gebrauchte Participium des Präsens. 

3. Das lateinisclu.' Adjt-cfivnm für das deutsche Adverbium« 

4. Die Mf^taiilier wie bei dein Substautivum. 

5. Semasiologie der f'oimen. — In betracht konunt die 
Kompai-ation. 

lU. 

Das Verbum. 

1. Das lateinische Verbum für das deutsche Verbum. 
A. Ohne Erweiterung des AusdruckSi 
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1. Generell gebranchte lateinische Yerba für epedell ge* 

brauchte deutsche. 

2. Speziell gebranchte lateinische Yerba Idr generell ge- 
branchte deutsche. 

B. Mit Erweiterung des Ansdracks. 

1. £ine affirmative Phrase fttr eine negative nnd um- 
gekehrt. 

2. Ein lateinisches Verbnm für zwei deutsche Verbalbe- 
griffe mit Objekt, mit nnd ohne Attribut, mit prädi* 
kativer Bestimmung, mit präpositionaler Bestimmong. 

8. Ein lateinisches Verbnm für ein deutsches Yerbum mit 
Nomen, meist Objekt mit und ohne Attribut, für ein 
deutsches Yerbum mit prädikativem oder attributivem 
Adjektiv; füi* ein Verbum mit adverbialer Bestimmong. 
2i Das lateinische Verbum für das deutsche Adverbium. 

1. Das einfache lateinische Yerbum (mit Infinitiv) für 
das deutsche Adverbinin 

2. Zusammeustellong synonymer Yerba für das dentsche 
Adverbium. 

S. Das Verbnm compositum für das deutsche Yerbnm 

mit Adverbium. 

3. Der metaphorische Gebrauch des Yerbum wie bei den Sab- 

stantiven. 

4, Semasiologie der Formen. 

A. Ersatz fehlender Formen. 

1. Das Passivum der Deponentia, 

2. Das Participinm Präsentis PassivL 

3. Das Participium Perfecti Activi. 

B. Bedeutung der Formen. 

1. Das Passivum der Verba iicutra. 

2. Das GenuB der Verba, die Toinj ora und ModL (Die 
Bogeiiamiten phraseologiBcheri Verba.) 

0. Die Bedeutung der Formen ile.^ Verbum Infinitum. 

1. Das Participium Futuri Activi. 

2. Das Gerundium und Gerundivum für deutsche Sub- 
stantiva und Atljectiva. 

3. Das Supinum auf n* 
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4» Der Infinitiv für ein SubstantiY. 

a. Der einfache Infinitiv. 

b. Der Akkusativ mit dem Infinitiv. 

5. Das Participium Präsentis Activi und Perfecti Passivi. 

A. Da^ snhstantivierte Participium \m daa aubataativierto 
Adjectivum. 

B. Das nicht Bubstantivicrle Participium. 

1. Für ein Substantiv mit einer Präposition. 

2. Als Attribut für ein Substantiv mit dem Genetiv. 

C. Bas Participium des Fräsens and des Perfekts. 

1. Für das Adjectivum. 

2. Das komparici te Participium . 

3. Das Participium Perfecti Passivi für das absolut ge- 
brauchte Participium Präsentis Activi im Deatacben. 

6. Das Participium für eine Präposition. 

IV. 

Das Adverbiam. 

1. Das lateinische Adverbiura für das deutsche Advcrbium. 

1. Vertauschung der Adverbia der Qnalitfit mit einander. 

2. VertauschnriE!: der Adverbia der Quautitat mit einander. 

3. Adver>iia der Quantität für Adverbia der Qualität. 

4. Doppelte Reihe der teiii])oraien und lokalen Adverbia. 

2. Adverbien für ein Snbstaiuivuni mit und ohne Attribut. 
Kamentiich Adverbia für einen Präpositionalausdruck. 

3. Adverbium für Adjectivnm. 

4. Adverbium für Pronomen, 

5. W^all der Adverbien. 

V. 

Das Pronomen. 

1. Das lateinische Pronomen für das deutsche Pronomen. 

1. Ersatz des fehlenden Beciprocnm. 

2. DasDemonstrativum oderRelativum für das Possessi vum. 

3. Weglassaug von Pronomina. 
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Bei PronomMi posNniram. 
b. Dm BroDomen is. 
S. Das latdnisobe P^nomen fOr das deatiehe Sabakantlvam, 

1. Das elnlaclie Vromamea DeniODStntiyitiii fltr ein «bi* 
ftchM SnlwtantivniD. 

2. Das einfülle Vtowmea Ar ein SnbstanttTiim mit 
Attribut« 

3. Belatimts fQr SnbctantivQin. 

4. Das ^ftronomen Ar ein AdwUmn. 

Anhang. 

1. Zahlwort für ein SabBtanÜyam. 

2. Koivjanktionalsalz ffir ein SabstantinDn. 
9. KoDjimktioiiaiflate für ein AdYerbiom. 

VI. 

Die Präpositionen. 

1. Die lateinische FHporition fllr die dentsehe Mpodtion« 
1. Yertansdiniig der PrftpesitionflB. 

5. Die eingehe latainiBGhe Mposition Ar die wmmma^ 
geeetite dentsehe. 

3. Die latsinisehe Mpentioa Ar das Snbstantt? . 

Die lateinische Mpodtion Ar die dentscbe mit ffinsoAgnic 
eines Substantivs. 

3. Die lateinische Pkftposltion Ar das Terbmn. 

Die lateinisehe Ftftposition Ar die deutsche mit ffinniAgiiDg 
eines YerbalbegrÜb. 

4. I^poBitienatansdrack Ar ein A4|ektiv. 

5. Präpositioiialaüsdmck Ar ein Adverbiiim. 

6. Präpositionalaasdrack für einen Satz. 
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IL Abscimitt. 

Zerlegung des Wortächalzes der zehn ersten vitae 
des Nepos in seine Yorsteliongsreihen. 

Im folgenden Abschoitt soll nnn der Wortvorrat der zehn 
ersten vitac des Ne]ios in die betreffenden Vorstell unprei hon inid 
Gmppen zerlegt werden. Nepos ist p:* wählt nicht wegen seiner 
Vortrefflichkeit als Schriftsteller, so:u[( rn weil er so recht ein 
Vertreter der Dnrchschnittsbildnug: seiner Zeit zu sein scheint 
Es ist aber das Charakteristische einer solchen Durch.sclniitts- 
bildung, daß sie weDiprer mit Begriffen und Anschauungen als mit 
den in der Sprache niedergelei^ten Vorstellungsreihen operiert. 
Zugleich umfaüt dieser Schriftsteller eine ziemliche Menge ver« 
sdüedener Vorstellnngskreiae, so daü er sehr geeignet erscheint, 
nm an ihm die Sektion TonEonehmen. Wesentliche Worte sind 
jedenfalls hier nicht übergangen, ob aber bei dieser mühsamen £er- 
scbneidnng hier und da nicht ein unwesentliches Wort ausgefallen 
ist, dafQr kann ich nicht einstehen. Oft wird es nieht gesehebeii 
sein. Die £igeiinaiDeii sind natttrlich ansgelaisen. 



Staat. 
I. VeifMsnng. 

L Begienmg. 1. Kegie ruii gsgcwalt II, 7. imperiHm, Ret- 
gienmgsgewalt ; siinjimi?, obcrst; esse penes ali(iucm, in Jemandes 
HRnden sein. — 2. (iesetzliche Bestimmungen II, 10. IV, 3. 
lex, Gesetz; coucedere, erlauben, gestatten ^ legibus concedi, nach 
den (besetzen erlanbt werden; rex^ Kömg; facere (regi), thun (mÜ 
dem König); q^horns, Ephor^ licet, es ist erlaubt. — 3. Bestand 
der Veifassnng VII, 10. res, Ver£usnng; oonstitiieie, ein- 
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richten; ratum esse, Gcltiniir haben: res gcsfar, Tliaten: raanere, 
Bestand haben: velle, wollen. — II. Die Finanzen. 1. Ein- 
künfte de? Staates II, 2, pccunia publim, Staatseinnahmen; 
redii-e ex, Hielien: wcfalla, Bergwerke. — 2. Sold des Volkes 

1, 6. largitio maL^i^ti itns von der Behörde gezahlte Besoldung; 
populus, Volk: ronuniprrc. venvt'ihnen: pcruuia publica, StiUlts- 
einnahmen; intcrire, vci-braucht werden; quotannis, jälirlich. — 

2. Geldgeschenk an die Bürgerschaft TX, 4. pecinu'a, Geld] 
talentuiHi Talent; accipere, empfangen; donare, schenken; dvis^ 
Mitbürger. — III. Xrivn der Verfassung. A. Demokratie« 
1. Wert der Demokratie X, G. res ptdlica, Staat, Ge- 
meinwesen; gerere, leiten; bene, gut; imperhnn multorum, 
Demokratie. — 2. Wiederherstrlliine: der Demokratie 
VIII, 3. r(s imhlica, Staat; procuratio, \ or\valtung; procuratio 
reipablicae, Staatsverwaltung; reddere, zuru(kgeben; populus, das 
Volk. — B. Oligarchie. 1. Einrichtung der Oligarchie 
VI, 1, 2. civitas, Staat, Bürgerschaft; dccem, Zehn; deli!!:pre, aus- 
suchen; /wjperiMm, Regiemngsgewalt : snmmus, oberst; committere, 
anvertrauen; pofestas, Macht; omnium rerum, unbeschränkt; decera- 
viralis, der 10 Männer; constituorp , einsetzen: urhs^ die Stadt; 
omnis, jede; plus, ;i]!c. '2. Teilnahmp an der Oliirarchie 
VI, 1. nvmetus, Zahl, Mitte; admitLere in, zulassen unter; ho- 
sptW«m, Gastfreundschaft ; contineri (hospitio). stehen in: ]>ropnus 
(alicxyus), ei^eben; esse, sein; confirmare, versichern; tide, eidlich; 
fideSf Eid. — 3. Aufhebung der Olifzrirrbic VI, 3. liotMklSt 
Gewalt; decemTiralia, der 10 Männer; tollere, abschaffen. 

n. Die BlirgeimhAft. 

I. Zugehörigkeit zu einer Bfirgerschaft. 1. Isatioualität 
VIT, 2. X, 1. Vir, 7. lingua Graeca, griechisch; loqui c. abl., 
reden: loquens, redend; cin'fas, Staat; Graecus, griechiseh: pnmu'i^ 
zuerst. — 2. Einwanderung X, 8. venire in, ei[i\viuideru; simiü 
cum, zugleich mit; n'vi\, Bürger. — 3. Bütl' rschaft 11^ 9. 
civÜaSy Bürgerrecht; idem, derselbe; esse c gen . ^^t^liüreii zu. — 
4. Charakter der Bürgerschaft im allgemeinen I, 6. 
civüaa, Bürgerschaft; omnis, jede; natura^ Charakter; idem, der- 
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selbe; esse, sein. — 5. Demokratische Bürgei schaft. civis, 
Bttrger; lirentia. Ziigellosigkeit; immoderatus, malilos; cruäelitas^ 
Härte; «oWe6\ die Vornehmen. II. Die TolksTersammlimg. I.Auf- 
treten in der Volksversammluug. contio popnli, die Volks- 
versammlnn^; prodire in, auftreten; saepe, oft. — 2. Wirkung 
einer Kc lc iu der Volksversammlung VII, 6. urbs, Haupt- 
stadt; venire, kommen; contio, VolksverBammlang; advoc^ue, be< 
rufen; verha fecere, sprechen; ferus, gefühllos; casus, ünglück; 
illacrimare c dat., beweinen: populus, Volk; fiere, weioen. — 
3. Anklage in der Voiksv üi sannn hing;, crimen, Beschuldi- 
giiiig; compellare (criminp), zur Kede stellen; inimici, politische 
Gegner; contio, Volksversammlung. — in. Ehrenerweisnngcn dnrcta 
dafi Volk. A. Der Geber, l. Zuerkennung von Elireiier- 
weisungeii iX, 1. honor, Ehre; praecipuus, besonders; talis, 
solcher; habere, erweisen; tribuere, zuteil werden la^n. — 

2. Statue I, 6. stutua, Bildsäule: decernere, zuerkennen. — 

3. Kranz VIII, 4 vicnia, Verdienste; tantus, so groß; honor, 
Ehre; Corona, Kranz; honoris Corona, Ehrenkranz; dare, j^ebea: 
exprimere, erpressen, ubniitigen; virgula oleagina, Ölzweig; factus 
(abl.), verfertigt; popaln.s, Volk; riviff, Bürger; amor, Liehe; vis, 
Gewalt; invidia, Miiigunst; habere, verbunden sein mit; ylona, 
Ruhm; magnus, groß; esse c. abl, sehr berfihmt sein. — 4. Kranz 
und Bänder für einen Feldherrn Vn, 6. I, 6. Corona lanrea, 
Lorbeerkranz; donaie, geben; vulgo, von aller Welt; tarnt a, B'd.wäLx 
donare, geben; vulgo, von aller Welt; mctoria, Sieg; praemium, Lohn; 
praeminm vicfcoriae, Siegeelohn; tribuere, znteilwerden lassen. — 
5. Geschenk von Land VIII, 4. munus, Geschenk, ager, Land; 
monus agri, Geschenk an Land; jugerum. Morgen; dare, geben; 
amplius, mehr; noUe, nicht wollen. — 5. Erziehung und Aua- 
stattung der Töchter durch den Staat IIT, 3. filia, Tochter; 
alere, unterhalten; publice, auf Staatskosten, collocare, verheiraten; 
äo8, Mitgift; dare, geben; aerarium commune, die Bundeskasse. 
— IV. Der Empfänger von Ehrengaben. 1. Annahme von 
Ehrenerweiaungen VII, 6. am, Mitbürger ; benevolentia, Wohl- 
wolleu; accipere, aimelimen; laerimans, weinend; tempus, Zeit; 
pristiiiiiB, früher; acerbitas, bittere Not; reminißci, sich erinnern; 
HOB minus, ebensosehr; laetiHOi £*readei diutomom esse, von langer 
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Dauer sein. — 2. Zuiriedenhcit mit ^^ci iiiL'er Ehrengabe 
VIII, 4. mtiUi, viele; invMere, Nfiil empliiuiei). <jHO'l^ concu- 
pißcere, beorehren: üf, ein solches Geschenk; dare, geben; animi 
aeqi'ifas, Genügsamkeit; inlicare, erkennen lassen; munus, Ge- 
schenk; parvus, klein; diutnrnus, dauernd; esse, sein; consuevisse, 
pflegen; munus, Geschenk; locuples, reich; proprius, dauerndes 
Eigcntom; ease, sein; coosaevisse, pflegen: amp^ius, mehr; reqoirere, 
verlangen; Aonoi*, Ehre; antemlere, zuvorkommen: existimnre, 
meinen; corcm, Kranz; contentns, zufrieden. — 3. Wert der 
Ehre ngab e n 1, 6. populus, Volk ; hanores^ Ebrenerweisnngen ; rams, 
selten; tennls, gering; esse, sein; qnondam, einst; gloriosns, mhm- 
ToU; honoreSf Ebrenerweisnngen; ellnsns, maßlos; obsoletns, wert- 
loe; eausa^ Grund. 

III. Der ötaatämann. 

I* Thätigkelt eines Staatsmannes* 1* Staatsdienat« 1. Ein- 
tritt in den Staatsdienst II, 1. U, 2. IX, 1. respnblica, 
poUttsche Thätigkeit; totnm se dare, sich ganz widmen; graäus^ 
ficliritt; primns, erste; esse, sein, geschehen; gradns reipnblicae 
capessendae, Schritt zor politischen Tbätigkeit; respublica^ politische 
Laofbahn; accedere ad, beginnen. — 2. Rechenschaft über 
AmtBffthrnng VI, 4. damuSt Heimat; redire, zarQckkommen; 
r$8 gestcie^ Thaten; dicere de, sagen; velle, wollen; magistraim, 
Behörde; maximns, die höchste; testimonmm^ Zeugnis; accxtsatoTy 
Ankiftger; esse, sein; impmdens, unvorsichtig. — B. OeseliXft» 
iicher Verkehr mit andern. 1. Verkehr mit einem Staats- 
mann I, 8. kumanünsj Menschenfreundlichkeit; snmmus, gi'ößte. 
esse in, besitzen; communäas, Lentseligfkeit; miriis. bewunderns- 
wert; esse iu, haben; humilis, niedrig; adituii, Zutritt; patere ad, 
freistehen. — 2. Unterhandlung zwischen Staatsmännern 
VII, 5. intermmtius , Unterhändler; colloqui per — cum, sich 
besprechen; initio,* anfanf?«?; mentio, Erwähnung; facere, thnn; 
deatituere, im Stiche lassen. — 3. Beratung von Staats- 
männern 1, 3. consiJfnm, Vorschlaft; accedere ad, beitreten; 
abhorrere a, dagegen sein; adeo, so selir; cctrri, die Gegenpartei; 
pleriqne, sehr viele; res, Unternehmen; coolici, zustande kommen; 
fiMlltt«r stndl«. VI. Band. S. Ueft. 5 
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obsistere, im Wege stehen; 8oliu, allein; dicere, sagen; niküt niehti; 
ntills, niktzlicb; pntare, halten; sentenHot Antrag; sequi, zostimmeD. 
phtrim, die M^orität; ratio, Ansicht; valere, dorchdringen. — 
II« Ansehen. A» Erwerbung Ton Ansehen. 1. Streben nach 

Ansehen II, 1. amid, Anhänger; servire, sieh widmen; diUgenter, 
gewissenhaft; fama, guter Ruf; Eervire, sich widmen; diligenter, 
gewissenhaft. — 2. Erwerbung von Ansehen I, 1. VII, 5. 
floren^ eine glänzende Stellung- einnehmen; unus oranium maxlme, 
allerglänzendste. AlcibiadeF. sperare de, hoffen von, beuc, Gutes; 
posse, liönnen; talis, ein solcher Mann; futiirum esse, sich ent- 
wickeln; qualis^ welcher; cognitus, erprobt; judicare, erklären; 
inodestia, Mäßigung; aei(u>', Alter; esse in, sein, stehen; civis, 
Mitbürger; vir, Mann; acer, thatkräftig; prudentia, Klugheit; 
praestans, überlegen; cognoscere, kennen lernen; rts. Verhältnis ; 
omnes, alle; rt7?ur/^5, befreundet; fieri, werden; his rebus, dadurch. 
— B. Besitz von Ausehen* 1. Ansehen bei den Mitbürgern 
II, 8. Y, 2. virtutes, Vorzüge; magnns, groß; dignitas. Ansehen; 
vivero cnm, leben in; res, Tbaten; florcrc, sicli in einer glJluzeu- 
den SteliiHiL: befinden; unus niaxime, in der allerglänzeudsten. 
civitas, Staat. — 2. Steigen des Ansehens VII, 7; fama^ 
Ansehen; opes, Macht; crcscere c. abl., wachsen an; qua ex re 
dadurch. — 3. Besitz von höherem Ansehen als andere 
VII, 3. II, 1. par, gleich; ponere, stellen: pntare, achten; cmiaa^ 
Staat; virtutes, Vorzüge; magnus, groß; nemo, niemand; ante- 
ferre cnl, höher stellen; paiuci, Wenige. — 4, Ansehen bei 
fremden Nationen 1,8. imiäcrUas^ Ansehen; magnus, groE; 
esse c. abl, besitzen; nomen, Name; nobilis, berlUimt — 5. öffent- 
liche Zeichen des Ansehens VII, 3. oeu/t. Blicke; conver- 
tere adse, anf sich ziehen; mneSi alle; jwiltcum, dffentUch; pro- 
dire in, erscheinen, sich zeigen. — CU UnTerdlenteB Anselmu 
1. Übersch&tznng eines Mannes YH, 7 fmilMii, Unglfick; 
esse (malo), gereichen; opmio, Meinnng; nimins, zo groB; tn^ttiM, 
Geist; virtns, Ttchtigkeit. — DL Bnlim. A. Rilangnng TOn Bwtaa> 
1. Erwerbung von Rahm II, 1. rss gerenda, das Handeln; 
promptns in, gewandt; res exeogUandat das Entwerfen; promptns 
in, gewandt; instanHat Gegenwart; Jndicare de, nrteflen; yerisslme, 
sehr richtig; futura, Znknnft; eonicere, mntmaDen; csHldlsstme, 
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scharfsinnig; ülustrari, berühmt werden ; quo fit, nt, daherkommt 
es; iempus, Zeit; brevis, knrz. — B, Besitz des Rahmes. 1. Ruhm 
der Gerechtigkeit III, I, 2. innocentia, Unbescholtanheit; ab- 
stinentia, üneigennfitzigkeit, Seibstverlengninig. Alcibiade«. 
excellere, hervorragen , sich anazeichnen; memoria hominum« 
Menschengedenken; onus« allein; Justus, der Qeiecbte; appellare, 
nennen; andire aliquem, von jemand hören; coffnomen, Beiname. 
factum, That; illustris, glänzend; moltus, viel; justitia, Gerechtig- 
keit; aeqnitas, Unparteilichkeit. — 2. Bahm im Krieg and 
Frieden II, 6. VIII, 1. Themistocles. raagnus, groß; parvns, 
klein; esse, sein; bellum, Krieg; pax, Friede. — C. UnT^rdlentor 
Rohm. 1. Unverdienter Ruhm durch Glück VIII, 1. uni 
versa, alles ohne Ausnahme; lucri facere, Vorteil ernten; bonum. 
Glück; naturalis, angeboren. — D. Versagter Rahm. l. Unver- 
diente Zurücksetzung VIII, 1. 9iemo, niemand; anteire, über- 
treffen; virtus, Tüchtigkeit; multi, viele; praecun-ere aliquem, 
überholen, überflügeln; nescio quo modo, merkwttidif^cnveise; 
nohilitns, Berühmtheit. — IV. Einflass. A. Gewinnen von Ein- 
Üuss Vli, 3. Aloibiades. potens, mächtig, einflußi>eich ; magnus, 
bedeutend; existimare, schätzen, halten; multi, viele; devincire, 
verpflichten; liberaliias, Freigebigkeit; plures, mehrere; sui. An 
hänger; reddere. machen zu; opera, Thätigkeit; forensis, politisch. 
— 2. Erlangung von Einfluß V, 2. principatus, die einfluß- 
reichste Stellung; pervenire ad, gelangen; celeriter, schnell; elo- 
quentia, Beredsamkeit; satis, genug; habere, haben, besitzen ; j'u« 
civile^ Privatrecht; prudentia, Kenntnis; macrnns, groß, tief; Imbere. 
haben. — 3. Wachsen des Einflusses VII. 7. opes, Macht; 
csrescere (opibns), die Macht wächst. — H. Besitz vou Einfla^^H. 
1. Einfluß bei dem Volke V, 2. popnhis, Volk; uibaaus, 
städtisch; potestas, Gewalt; teuere in, haben. — 2. Einfluß in 
der Staatsverwaltung II, 1. VII, 4. VIII, 3. res, Anpelcf^enheit. 
major, wichtiger; gerere, ausführen; quae opus sunt, die notwen- 
digen Maßregeln;, reperire, auffinden; celeriter, schnell; oratio, 
mttndiicher Vortrag; explicare (aliquid oratioue), entwickeln; res- 
publica, Staat; plurimum, das Meiste; prodesse, nützen; posse, 
können; intellegere, einsehen; civitas, Bürgerschaft, Staat; phri- 
mtm, der grdfite Einfloß; posse, haben. — 3. Unbeschränkte 

5» 
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Leitung des Staates VII, 7. honarest hohe Ämter; omnis, 
alle; decernere, znerkemien; respuUica^ Staatsverwaltung; totos, 
ganz; tradere, übergeben; gerere, leiten; domi hellique, im Krieg 
und Frieden ; ar&iYnum, Entscheidung. ^ C. Misgganst. l. Furcht 
vor einem Staatsmann YII, 3. spes, Hoffnung; magnus, groD; 
habere de, hegen in betreff; Hmor, Furcht; magnus, groß; habere 
in, haben vor; plurimum, am meisten; obesse, schaden; prodesse, 
nützen; posse, können. — 2. Mißgnnst wegen Ehrgeizes III, 1. 
Justus, gerecht, der Gerechte ; appellare (praeter aliquem), nennen 
vor; elaborare, sich abm&hen; cupide, eifrig; placere, gefallen; 
ceteri, die Andern. — 3. Beschuldigung der Bestechung 
VII, 7. rex, KöniR"; corrnmpcre, bestochen; affinere, beschuldigen. 
— D. Beurteilung eines Htaatsmanues nach dem Tode. 1. Um- 
schwung der Stimmung nach dem Tode X, 10. — mors, 
der Tod ; palam fieri de, bekannt werden ; vulgus^ die Menge ; vo- 
luntas, die Stimmung; mutari, sich ändern; mirabiliter, wunderbar; 
vivus, bei Lebzeiten; odium, Haß; succederc, folgen auf; subito, 
plötzlich; misericordia, Mitleid; redimere a, loskaufen von, posse, 
können; cnpere, wünschen; sanguis, Blut. — 2. Traner über 
den Tod eines Staatsmannes Y, 3. Cimon. desiderare, ver- 
missen; diu, lange; bellum^ Krieg; pax, Friede; sie se gerendum^ 
ein solches Betragen; vita, Leben; securus, sorgenfrei; esse, sein; 
mirari, sich wundern; mors^ Tod; acerbos, betrauert 

IV. Die Macht des Staates. 

L Umfang der Macht. A» Ciresse der Macht. 1. Große 
Macht I, 6, VU, 9. IX, 3. populus, das Volk; imperium, das 
Reich; magnüs, groß; nancisci, gewinnen; potentia, Übergewicht; 
dvüas, Staat; gentes, Völkerschaften; ceteri, die Übrigen; impe- 
rare, gebieten; consuevisse, pflegen. — 2. Zunehmende Macht 
YII, 5. ctpes« Macht; crescere, wachsen; videre, sehen; contra^ 
dagegen, — 3. Vergrößerung der Macht IX,. 5. pairia, Vater- 
land; opes^ Macht; augere, vergrößern; malle, voi-ziehen; potioa, 
lieber. — 4. Ruhm eines Staates II, 6. victaria, Sieg; gloria, 
Böhm; tantOB, so groß; asscqni, erlangen; gens, Völkerschaft; 
omius, alles. — IL Cnterwerfiuig fk'emder Staaten» 1. Unter* 
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handlang wegen Unterwerfung einer Insel I, 1. insula, 
Ineei; incolere, bewohnen; potcstas, Gewalt; redigere sab, bringen 
in; Teile, wollen; id, dies; facere, thnn; m aponte, freiwillig; 
postnlare, fordern. Lemnii. respondere, antworten; irridens, 
höhnisch. — 2. Ernenerte Unterhandlnng wegen Unter- 
werfung einer Insel I, 2. reverti, znrückkehren; pactum, Ver* 
trag; postnlare ex, fordern anf grand; irrA«, Stadt; tradere, über- 
geben; se (ledere, sich ergeben; dicere, sagen. — 3. Unter* 
werfung einer Insel 1,2. Lemnus. incolere, bewohnen; m, 
Handel: cadere, aaa&Uen; opinio, Erwartung; praeter opiniouem, 
gegen die Erwartung; dictum, Wort; secunda fortona. Glück; 
captns, gefangen; aäverioriit Gegner. Cares. resistere, Wider- 
stand leisten; aadere, wagen; instda^ Insel; . demigrare ex, au8> 
wandern; ceteri, die übrigen; noniinari, heißen; potesias, Gewalt; 
redigere sab, bringen; felkitas, Glück, Erfolg; par, gleich. — 
4. Beabsichtigte Vernichtung eines Staates VI, 2. civitas, 
Staat; perrertere, vernichten; coacnpiecere, sehr begehren; voluntas 
Wunsch; occalere, verbergen; m 8uai\ sich; oonsnlere, sorgen; 
videre, sehen; dilabi, entschlQpfen. — ö. Unterwerfung eines 
Landes II, 10. Graecia. opprimcre, überwältigen; potesta», 
(Gewalt: redigere snb, bringen; bellum, Krieg. — C. Regiemng 
Unterworfener. 1, Milde BehandlnngUnte rworfenerVII,6. 
captifBexwimgenti elenientia, Milde; ati, üben. — 2. Verwaltung 
unterworfener Inseln IX, 1. insula, Insel; omnis, jede; 
praeesse, den Oberbefehl haben; unus, allein; potestas, Amt. — 
3. Beherrschung Unterworfener I, 3. Graeca lingua, Grie- 
\ chisch; ioquentes, redend. Asia. incolere, bewohnen; potestoBt 
Gewalt; retinere snb, behalten unter; tacillime, am leichtesten; 
putare, glauben. — III» Abfall undTerlnst eines Landes« l.Flan 
zur Wiedererwerbung eines Landes IX, 5. Jonia. restir 
tuere alicni, wiedergewinnen; operam dare, sich Mühe geboi; 
dam, heimlich; coepisse, angefangen haben; tW, dies Vorhaben; 
celare, Terbeimlieben; diligenter, sorgfältig; minus, weniger. — 
2. Wiedererwerbung eines Landes VII, 5. Jonia. i*ecipere, 
wiedererobern. — 3. Abnahme der Uacht VII, 5. opes, Macht; 
senescere, schwinden; videre, sehen. — 4. Furcht vor Verrat 
des geplanten Abfalle» I, 3. eonmi, Mitwisser; moltaa, viel; 
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rex, König; awres, Ohren; peirenire ad aares alia^ns, Jemand 
SU Ohren kommen ; dnbitai'e, zweifeln; eoim/tum, Plan. — 5. Unter* 
handlang mit einer abgefallenen Insel I, 7. timito, Insel; 
recondliare, wiedergewinnen; posse, kdnncn; opes^ Macht; elatns 
c, ab]., Btolz anf ; waUo^ Unterhandlung. — 6. Wi ederge winnung 
Abgefallener dnrch Unterhandlnng YII, 6. urhs, Stadt; 
mnltns, viel; redpere, viederg^ewinnen; praeterea, anfierdem; ora. 
Koste; sitnm In, gel^D. — 7. Unterwerfung abgefallener 
Inseln Y, 2. mauUi, Insel; nonnoUns, manche; deftcere, abfUlen; 
heM antmatetf, gnt gesinnt; eoDfirmaie. bestärken; aMmaltua^ ab- 
gefallen; officium ^ Gkhorsam; redire ad, zorttckkehren; cogere, 
zwingen; impermm, Herrschaft, Begiemng; aeerbltas, HSrte, hart. 
Thasii. frangere, dematigeo; cpuUnÜa^ ICacht; firetns, trotaend; 
adveniu»^ das Erscheinen* — IT. Befreiiuig des Landes. A* Yer- 
bereltnngen« 1. Bestrebungen zur Befreiung des Yater- 
landes IX, 2. res, Macht; afillictas, vernichtet; pairia, Vaterland; 
obsidere, blockieren; andire, hOren; vwere, leben; tato, in Sicher- 
heit; qaaererenbi, suchen; eivis, Mitbürger; praeridinm, Schnta; 
esse (praesidio), bringen; posse, können; se conferre^ sich be- 
geben. — 2. Plan zur Befreiung von Fremdherrschaft 
I, 3. occasio, Gelegenheit; (Iure, geben; dimittere, ans der lland 
geben; horturi, ermimteni; (<>rtuna, Geschick. Graecia. liberale, 
befreien. Europa, tutus, sicher; esse, sein. Asia. incolere, be- 
wohnen. Graeci. Graeci gcuere, von griechischei- Abkunft; domi- 
natiOy Fremdhen-schaft ; Uber a, frei; efficere, ausführen; facile, 
leicht; })üsse, können. — B. Beft'elung. 1. Streben ziu Be- 
freiung II, ö. VII, 9. IX, 5. Europa, snccumbere, nnteiüe^en. 
Athenae. victus, besiegt. Lacedaemonii. servire, nnterthäni^ 
sein; pati, dnlden; posse, künnen; patria, Vaterland; lilierandns. 
Befreinng; cfujifatio, das Sinnen: ferii (cogitatione ad), p-orif'ljtet 
sein; oninis, ganz, all; id, dies; tiei'i, geschehen; posse, kuunen; 
videre, sehen; impei-ium, die Ilcri schalt ; esse sub, sein, stehen: 
it^uria, Unbill ; ulcisci, j ächcn ; putai-e, glauben ; patria, Vaterland. 
— - 2. Befreiung des Vaterlandes von Fremdherrschaft 
I, 6. Athenae. Graecia. totns, ganz; conctns, gesamt; liberare, 
befraiea. — T* Kolonie. A. Orändung ron Kolonieen. 1. Ans- 
sendnng einer Kolonie I, 1, 2. coUm, Kolonie; mittere. ans- 
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senden; volle, wollen; accidere ut, sich treffen; geniis^ Gattun«?; 
numerus, Zahl; niagnus, »^rol'. ; esse, sein; multiy viele; ikmigratio, 
Auswandening; societas, Teilnahme; petere, erbitten; proficisci, 
ausziehen. — 2. Gründung einer Kolonie Y, 2. ojpidum, 
Stadt; constituere, gründen ; colonia. Kolonisierung; niittere aliqnem 
in, schicken zu. — 3. Ansiedelung von Kolotiisteu I, 2. 
multitudo, Menge; secum dacere, mitbringen; a{?ri, T>flndereien; 
collocarein, ansiedeln; waNcre, bleiben ; decernere, sich c utsclieiden ; 
domus, WohnuDg; habere, haben; res, Unteiuehmeu ; adjuvare in, 
fördern; pnidentia, Klugheit; felicitas. Glück. — 4. Gründung 
einer Bürgerkolonie V, 2. Scyrus. incolere, bewohnen ; vacue- 
facere, säubern. Dolopes. se gerere, sich zeigen; contumacins, 
zu trotzig; sessor, Insasse; vetns, alt; eicere, austreiben; urhs, 
Stadt; insula, Insel; tempus, Zeit; ager^ Acker; dividere, teilen 
unter; civis^ Bürger. — 5. Verfassung einer Kolonie I, 2. 
res, Verhältnisse; constituere, ordnen; aequüas, Unparteilichkeit; 
summus, größte. Chersonesns. constituere, eine Verfassung geben ; 
tali modo, eine solche. — G. Verhältnis zum Mutterland I, 2. 
officium, Pflicht; pracstare alicui, erfüllen gegen; neqne eo satius, 
aber nichts desto weniger. Athenienses. proficisci, ausziehen. 

V. BlindDis und Bandesg^aoflseiiflchalt. 

L BOndnlB. A. Scbliessujig eines Blhidiilsfles« ]. Streben 

nach einem Bfindnis VI, 9. rex, König; amicus, der Ver- 
bündete ; sibi adjnngere, machen ; cupere, wünschen ; ideo, deshalb ; 
consequi, erreichen; facile, leicht; dubitare, zweifeln. — 2. Ge- 
winnung für ein Bündnis VII, 5, 8. tir^s, Stadt; maltus, viel; 
consilium^ Klugheit; amicitiat Bfindnis ; adjnngere ad, gewinnen 
für; rex, König; adducere, dahin bringen; facile, leicht. — 
3. Schließung eines Bündnisses YU, 4. eonsilium. Hat; 
mnieiHat Bfindnis; facere cum, machen; rex, König. — B* Avf- 
. lOfnmir <lM IMnibilsBes. 1. Anfkfindigung eines Bündnisses 
Vn, 10. agere cum, verhandeln; accurate, bestimmt; statuere, be» 
schließen; quae mihi sunt rtmt, die Verbindung mit; rennntiare, 
aufkündigen ; rex, König; upis, Kacht; minnere, vermindern ; mallci 
vorziehen. II* Binü* I. ScUtessniif und Asfltan^ eines Buides« 



Üiyiiizeü by Googlc 



— 72 — 



A. Gründung eines Bundes. 1 . S c ii 1 i e ß u n g- e i n e s B uu d c 3 IT, 8, 
IX, 2. rex, König; soiiefas, Bund; faeere cum, scblieljeu; iuire, 
eingelicu. Graecia. opprimcre, unterdrücken. — 2. Anschluß 
an f'iuen Bund III, 2. intemperüidia, übermütiges Betragen; 
justitia, Gerechti^^keit: civilas.Hi^i'xi: oinnis, jeder; socictas, Bund; 
se applicare, sich anschließen; fieri, iit barbari. thLi\ Führer; 
deligere, auswählen. — B. Besteben des Bundes. 1. Bund IV, 8. 
socktas, Band; habere cum, haben; rex, König. — 2. Treue 
Bundesgenossen YI, 2. civUas, Staat; fides, Treue; praecipmis» 
Yorzüglicl); esse c. abl.; erga, g^gen; amkus^ Freund, Anhänger; 
flrmas, zuverlässig; esse, sein; solere, pflegen; mimicusy der Feind; 
constans, beharrlich; esse, sein. — €. Auflösung des Bundes« 

I. Vorbereitung zum Abfall vom Bunde VII, 4. socieias, 
Bund; avertere a, ?erleiteu zum Abfall von; <)p$ra <Uicigus, Schuld. 
— 2. Abfall vom Bunde IX, 2. devlucm, gftnzlich besiegen; 
socktas^ Bund; non manere in, nicht dabei bleiben; f!aeere, 
schließen. — ID. Die Ftthrnntr Bandes« A. Kampf um die 
Hegemonie. L Streben nach der Hegremonie II, 7. id» dies; 
intueri, berücksichtigen; potias, vielmehr. Lacedaemonii. faeere, 
handeln; male, unedel; iqjoste, unrecht; äminatio, T^nnei; 
ntiUSi nützlich; esse, sein. — 2. Streit um die Hegemonie 

II, 6. prindpahts, Hegemonie, Ffihrung; certamen, Wettkampf-, 
futurum esse, drohen; intelligcre, einsehen. Athen ienses. inflr* 
mus, schwach; esse, sein; velle, wollen* — B« Besitz der HegemoBle* 
1. Erlangung der Hegemonie zur See lU, 1. aequiUu, Billig- 
keit; dassiSf Flotte; communis^ Bundesflotte; esse in, sich befinden 
auf; summa imperii marOitni^ die Pöhrung zur See; transferre 
ad, übertragen auf; fieri, ut. tmpus, Zeit. — 2. Hegemonie 
zu Wasser und zu Land III, 2. duccs, Führer; esse, sein; 
et tena et niari, zu Wasser uud zu Laude; icmpus , Zeit. — 
IV. Beratung über liundesangelegenlieiten. 1. Beratung Ver- 
bündeter II, 3. consüium, Vorschlag; displicere, mißfallen; 
placere, Beifall finden; magis, mehr. — 2. Verhandinn g Ver- 
bündeter II, C causa, Grund; idoueus, geeignet; nancisci, ge- 
winnen; oportere, nötig sein; negare, sag-en, daß nicht; prohibere, 
zurückhalten; conari, suchen; hoc^ diese Maßregel; spectare, beab- 
sichtigen; longe alio, etwas ganz anderes; videri, scheinen; velle, 
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wollen. — T. Dfe BwidesluiMe. 1. Beitrag zar BnndeskaBse 

HI, 3. talcntum, Talent; couferre, beisteuern; qnotannis, jährlich; 
pecunia, Geld; dare, geben; constituere, festsetzen; civitas^ Staat 
Aristides. deligere, auswählen; arhitrium^ Ermessen. — 2. Ver- 
waltung der Bundeskasse III, 3. aeraritm commune^ Bandes« 
kassc: pecunia^ Geld; omnis, alles; transferre, wegschaffen nach; 
tentjnis posterum, die Folgezeit. — 3. Uneigennützige Ver- 
waltung der Bnndeskasse III, 3. ahsUnentia, üneigennützig- 
keit; m, Schätze; tantus, 8o groß; praesum, habe unter mir. — 
YL Der Bnndesfeldherr. 1. Übermut des Bundesfeldherrn 
VI, 1. vidon'a, Sieg; elatns, übermütig ; sibi indulgere, sich gehen 
lassen; sie, so sehr; in odium alicujus perveoire, bei jemand ver- 
haßt werden; magnus, sehr; opera alicujus, Schuld. — 2. Milde 
Handhabung des Oberbefehls IV, 1. helltim^ Krieg; gerere, 
führen; socii^ Bandesgenossen; ti*actare, behandeln; sanctüas. 
Rechtschaffenheit. 

VL Gesandtaehafl;. 

I. Abscndung einer Oesandtscbaft. 1 . B i 1 1 e u ni A b s e n du ng 

einer Gesandtschaft II, 7. vir, Maun; bonus, edel; iiobilis, ange- 
sehen; mittere, schicken; aequum esse, billig sein; fides^ Glauben; 
habere, alicui, beimessen; res, Sachverhalt; explorare, untersuchen; 
mos, Wille; gerere, tliua. — 2. Übernahme einer Ge- 
sandtschaft II, C JX, 5. lefjniio, Gesandtschaft; snscipere, 
übernehmen; pcn^ idinu, Gefahr; praecipuus, besondei-s; suns, 
persönlich; solus, allein; proficisci , reisen; primo, anfänglich; 
res, Angelegenheit, magiiu?, wichtig; mittere de, schicken; 
velle, wollen. — 3. Abscuduu^j einer Gesandtschaft II, G, 7. 
audii'e, huren; legatus, der Gesandte; mittere, schicken; 
hovores, EhreiiämLer , suinmus, die höchsten; fungi, begleiten. 
Atkeuao. perv'enire, gelangen; reri, bcrcchneu. — II. Die Person 
des tiesandten. 1. Anselien eines Gt^audten X, 1. misstfs hic, 
dieser Gesandte; suiiiicere, anfljlicUeu ; admirari, bewundern; 
particip., mit Ui-wundciuiig; magis, mehr. ■ — 2. Gefolge eines 
Gesandten II, 6, 7, legafi rdiqui, das Gefolge; exire, abreisen; 
praecipere, vorschreiben; cousei^ui, nachfolgen; coUega, Mitglied 
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einer Gesandtschaft: Gefolge; exspectare, erwarten; proficisci, 
anfbreclien; jubere, heißcD. — 3. Zurückhaltung eiutjs Ge- 
sandten als Geißel II, 7. legatus, GesauJter; dimitteie, ent- 
lassen; praeci per e, vorschreiben; remittere, zurückschicken; recipere, 
wieder bekommen; velle, wollen; mittere, schicken. — III. Über- 
gabe Ton Mitteilnngen. 1 Verwaltung einer Gesandtschaf t 
X, 1. legatio, Gesandtschaft; omnis, alle; illnstris, glänzend: ad- 
ministrare, verwalten; fideliter, treu; obire, besorgen; diligenter, 
gewissenhaft. — 2. Üeberbringung einer Depesche IV, 2. 
legattiSy Regieraogsbevollmächtigter; mittere, schicken; dat^a, 
sctuffirierte Depeache; scribere in, schreiben; nnntius, Botschaft; 
commotos, bewogen. — 3. Überbringnng vertraulicher Mit« 
teilangen Yll, 10. homo, Ifanii; certne, zuverlässig; mittere, 
absehiekea. Lysander. certiorem ftcere, benachrichtigen; res, 
plur,i Umstände; commotos, in Fblge von. — !¥• Terhandlugen« 
1, YersOgerte Verhandlung mit einer Behörde n, 7. huc, 
hierher; venire, kommen; magtstratus^ BefaQrde; adire ad, hingehen, 
nolle, sieh weigeni; iempw, Zeit; dncere, hinziehen, qnam longissime^ 
80 lange als mOglich; operam dare, sieh Mnhe geben; causa, Gmnd; 
inturponere, angeben; res, Verhandlung; Allere in, tänschen; qneri, 
klagen. ~ 9. Verhandlung «iner Behörde II, 6, 7, 8. id, 
dies; fieri, geschehen; vetare, verbieten; dicere, sagen; aliqno 
praesente, in Jemandes Gegenwart; desinere, anfhören; magisiraius^ 
Behörde; senaius, Senat; adire ad, gehen zn; profiteri apud, be- 
kennen vor; liberrime, freimütig; consüium, Bat; quod HnuHU 
eUtcui, etwas UnnfltEes; fhcere, thnn; in eo, darin; andire, hören, 
ephori. accedere ad, erscheinen vor; contendere apnd, nach> 
drücklich behaupten; falsa^ falsche Nachrichten; dctcrre, berichten. 
— 3. Völkerrecht II, 7. jus gentium, Völkerrecht; communis, 
allgemein; facere, thun; posse, können. 

VIL Bttrgerkrieg. 

I. Politlsclie Parteien. 1. Demokratische Partei I, 3. 
VII, 5. libtyias, die Freiheit: omnium, aller, allgemein; amicus, 
ßHnstig (ratio); multiiudo, die Menge; expedire, förderlich sein; 
iwpuli potentia, Demokratie; amicus^ Anhänger. — 2. Oiigar- 
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chische Partei VIT, 5. opfmafes, die Konservativen; fanAar^ 
ParteigenoMe. — 3. Politischer Standpunkt VU, 5. wmt», 
Gesinnung:; eodm smuk esse^ qtio, GesfamniigageiiOHe sein. — 
4. Abfall TOS der Partei YH, 5. deeciacere a, abfiillen; all- 
qtumdo, einmal; pertimere, sehr fOrchten. — 6. Parteibad er 
VI, 1. yn, 6. res, Partei; etadere rebus aliei^iiat Ar Jemand 
Bsrtel ergreiüan; eicere, verbannen; nndiqne, ttbenll; inimieofl, 
feindlich; ee ostendere, sieh zeigen. H* ParteUBbren I. Ei- 
?al!t&t 2 wischen Staatsmännern III, 1. aeqiuUis, Zeitgenosse; 
obtrectars inter, sich anfeinden; pnne^MtHS, die einflnßreiehste 
Stellung; oontendere de — com, wetteifern. — 2. Feind- 
schafts wischen ParteiftthrernX, 5, 6. müiumt Anfiuig; talis, 
80, essCi sein; wnnätas, Spaminng; angerl, giöDer werden; res. 
Umstand; mnltos, viel; amieüiaf Frenndschaft; simniatns, er- 
heuchelt; i^anere inter, daneni, bleiben; aliqoamdin, eine Zeit 
lang; äisiauiOt Zwiespalt; oriri inter, entstehen; principatus, die 
einflaßreichste Stellung; concedere, einräumen; fractio^ Partei; 
comparare, bilden; hoc, dies; ferre, ertragen; animus aequus^ 
Gleichmut. — 3. Für cht vor einem politischen Gegner X, 9. 
aupeiare, übertreffen; videre, sehen; inqenium, Talent, auetorikui. 
Ansehen; amor populi, Beliebtheit bei dem Volke; occasio (oppri- 
mendi), Gelegenheit; darc, geben; opprimerc, stürzen; vereri, 
fürchten; habere secuni aliijuem, um dch haben. — 4. Er- 
mordung des politischen Gegners X, 6. venire kommen. 
Heraclides. interücere, töten; curare, lassen; adver.sarius, 
Gegner; removere, bescitieren. — III. Bürgerkrieg. 1. Zu rück - 
bcrutung eines verbannten Parteiführers durch das 
Heer VII, 5. exerritus, das Ileer; recipere aliqneni, wieder auf- 
nehmen. — 2. Hülfsmittel eines Parteiführers X, 6. opti- 
nuUes, die Konservativen; valerc apud, gelten, Einfluß haben; 
minus, weniger; consensuSf Zasümmnng; dassis, Flotte, praeesse, 
befehligen; exercituSy Heer; exercUus pedestrü, Landheer; teuere, 
unter sich haben. — 3. Krieg gegen das Vaterland Vir, 4. 
bellum, Krieg; gercrc adversns, führen gegßn; praedicare, öfifent- 
lieh erklären, ankündigen; consnevisse, pflegen; patria, Vaterland; 
immicij politische Gegner; eiväas, Staat; hosHst Feind. — IT* Bel> 
legang des Bürgerkrieges. I. Schonung des besiegten Gegners 
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VIII, 2. 3. cedentts, die Weichenden; \iolare, ein Leides tUun; 
vetare, verbieten; civis, Mitbürger; parcere, schonen: aequum, 
billig; vnlnerare, verwundeu; impugnare, ankeifen; velle, wollen; 
prior, zueret; caedes, Blntbad; facere, anrichten; velle, wollen; 
prohibere, verhindern. — 2. Amnestie VIII, 3. lex, üesetz; 
ferre, geben; curare, lassen; valere, g-elten; efficere, bewirken; 
7rSf VorkommuiÄse; ante actns, früher; accusare, auklageu; multare, 
bestraten: lex ohlivi-jnis, Aninestiegesetz ; appellare, nennen; quod 
jiolliciiuii sum , das Versprechen; praestare, leisten; in giatiam 
redii*e, sich wieder versohueu; pnblice, öffentlich. 



Tyrannis* 

I. Der Tyrann nnd seine Familie. 

L Streben baoIi der Tyraimis. 1. Furcht vor einem zn 
mftchtigen Manne I, 8. haec, diese Umstände; respicere, 
en^ägen; haec respiciens, mit Rücksicht anf diese Verhältnisse, 
Umstände; populus^ das Volk; Hmory Furcht; esse in, sein 
io, schweben in; diutins, länger; civis, Bürger; omnis, jeder: 
potentia, persönlicher Einfluli; extimescere, sehi* fürchten; 
prwaiuSf Privatmann; esse, sein; possc, können; videri, scheinen; 
eonsuetudOf Glewohnheit; imperii cupiditas, Herrschbegierde; trahi 
ad, verlockt werden; videri, scheinen. Alcibiades. timere, 
fürchten; diligere, lieben; secunda fortma. Glück; elatus, über- 
mütig, tyrannis. concupiscere, begehreu. — 2. Haß gegen 
einen Prätendenten X. 6. invidia, Mißgunst; magnns, groß; 
dictum^ Ansspmch; sequor, folgen; omnia, alles; potestas, Gewalt; 
esse in, stehen unter; velle, wollen; aperiie, verraten. — 3. Streben 
nach der Tyrannis VI, 1. civitas, Staat; potestas, Gewalt; 
tenere in, haben; moliri nt, darauf sinnen : id, dies; facere, thnn; 
simulare, sich stellen, vorgeben; omnia, alles; gerere, ansfühi'en; 
nutuSf Wink; crudelitas, Grausamkeit; pcrfidia, Treulosigkeit. — 
IL ErtengnBg der Tynuinls. l. Freiwillige Übertragung 
durch das Volk I, 2. 8. dignitaa, Ansehen; regius, königlich; 
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esse c. abl, besitzen; nomen, Name: careu, lehleii; id, die^e 
Stellung-; conseqni, erlangeu; non magis quam, ebenso sehr als: 
imperium, Reg^ernng: perpetiins, ununterbrochen ; obtinere, haben; 
justitia, Gerechtigkeit; volunfas, freiwillige Zostinimung; tyraunus, 
Tyrann; appellari, heißen; Justus, gerecht; potestas, Amtsf^cwalt; 
cotisequi, erlangen: letinere, behalten; vis, GewaltthiltiL'keit ; 
bonäab, Redlichkeit; voluiiias, Einwillii^uiig-; sui, seine Mitbürger. 

— 2. Einsetzung eines Tyrannen durch den Großkönig 

1, 3. principes, angesehene Männer; singuli, jeder ftJr sich: m- 
periunt, Regierung; perpctuus, ununterbrochen; dai-e, geben; 
Urbs. Stadt: amid, Anh;iii;^^pr; oppidum, Stadt; tueri, bewachpn; 
tradere Ubergeben: rer, Konig; opprimere, niederwerfen; salm, 
Wohlfahrt; 67;£'s, Hoffnung; relinquerc. lassen; pass. , bleiben; 
summa mpcri/\ Staatsgewalt; teuere, haben; refpium, Kfinigtum; 
niti c. abl., beruhen auf; confirmare. stärken; dominoJ^n, Despotie. 

— 3. Belehnung mit einer Stadt II, 10. rex, König; urhs^ 
Stadt; donare aücui, belehnen mit; verha, Formel; panis, Brot; 
praebere, liefern, talentnni. redire ex, einkommeu; (luotannis, 
jährlich: my/o, Gegend; vinum, Wein: sumere, nehmen; op.sonium, 
Zukost: habere, haben. 4. Vererbung der Tyrauuis X, 1. 
filin.s, Sohn; regnum, Königswtirds; relinquere, hinterlassen. — 
5. Belehnung mit einer Burg VI!, 0 rastnmi , Burg; dare, 
geben; ve^^figal, Abgabe; capere, emptangeu; talenium^ Talent. — 
m. Der Besitz der Tyraiiiiis. \, Wesen der Tyrannis I, 8. 
tyrannus, Tyrann; dici, genannt werden ; haberi, gehalten werden, 
gelten; potestas, Amtsgewalt; perpetuus, ununterbrochen; esse c. 
abl, haben; rivitas. Starbt: Uhertas, Freiheit; uti, sich erfreuen. — 

2. Dauer der Tyrannis I, 8. VIT, 10. anuus, Jahr; panci, 
wenisre; omnes, alle: / w'awnw, Tyraunenhcrrschaft; esse, bestehen; 
domimtio, Alleinherrschaft; perpetuus, ununterbrochen; obtinere, 
inne haben, tyrn.nnus. ceteri, die übrigen. — 3. Starke 
Macht des lyiinun X, 5. fip-annus, Tyrann; multorum 
annorum, vieljfthrig. tyr;iniiiis. iiia^narum opum, mächtig; putare, 
halten. — 1 Teilnaii m an der Tyrannis X, 1. tyrannis. 
implicitus tyr;inide, bet« iÜLt sein an. Dionysius, snperior, der 
»titere. — IV. Die Familie der Tyrannen. 1. Der Schwieger- 
sohn IV, 1.3. satrapes. regias, köDiglich; mana fortis, persöo« 
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lieh tapfer; consilii pleuus, einsichtsvoll; rex, Künig; gener, 
Schwiegersohn. Medus. natio, Nation; uatione Meda.8, von 
medischer Nation. — 2. Verschwägerung X» 1. necessitudo, 
nahe Verwandtschaft; affinitaSy Verschwägemng. Dionysius, 
salvum studere, anf die Erhaltung bedacht sein; sui, die Seinigen. 
— 3. Verwandtschaft IV, 2. propinquus, verwandt; cognoscere, 
erkennen als; rer, König. •— 4, Rettung von Verwandten 
des Königs IV, 3. r«c, König; homines necesaam^ nahe Ver- 
wandte; Salus, Rettang; gandere, sich freuen Aber; magnopei*e, 
innig, sehr. — Y. Zwistlfkelt In der Fmllle dM TynumeB« 

1. Verhandlungen wegen Teilung des Reiches X, 2. 
colloqui cum, sich unterreden; velle, wollen; regnum, Königreich; 
partiri, verteilen; filins sororis, Neffe; natus ex aliqno, gezengt; 
parst Teil; habere, haben; debere, mtlssen; putare, glauben; 
poiestas {agendi), Gelegenheit; agere, unterhandeta; est, haben. — 

2. Anzeige von dem Abfall des Bruders VH, 9. frater^ 
Bruder; helhm^ Krieg; clam, heimlich; parare, sich rüsten zo; 
scire, wissen; adjnvare, helfen; aliqno adjuvante, mit Hilfe jemandes; 
id, dies; aperire, enthHllen; hoc. dies; moliri, beabsichtigen« ^ 

3. Besiegung des abgefallenen Bruders IX, 3. frater^ 
Bruder; snperare, tiberwinden; opera alicujus, durch jemandes Ver- 
dienst. 

II. Das Leben am Uot*. 

L KSnlglielier Lnzns. 1. Königliehe Praoht IV, 8. 
upparatus^ Pracht; regius, königlich; nti, zeigen; saiellea, Trabant; 
sequi, folgen; vetfft>, Kleidung. Medien s. nti, haben, — S. Schwel- 
gerei rV, 3, epulari, speisen; Inznriose) sehwelgerisch; mos^ Sitte; 

aäsunt, die Anwesenden; perpeti, ansludten; posse, können. — 
TL Torbereitongen nr Aadleu. 1, Bitte um Audienz II, 10. 
IX, 3. m, Dinge; colloqni, besprechen; velle, wollen; tempits 
annuimt ein Jahr Zeit; dare, geben; rogare, bitten; transado 
tempore^ nach Verlauf; ad regem * an den Hof; venire, konuaea; 
pati, gestatten; veniam dare, eine Bitte erfüllen. — 9. Belse 
an den Hof VII, 10. rex^ König; mittere ad, senden; petere, 
bitten; Her ad äUqum, Beise; oomparare, sich nisten. — 8. Vor* 



Digitized by Google 



— 79 — 



kehrungen zur Audienz X, H. mos, Etikette; — ex more. 
cbiliarchus. accedere ad, erschemen vor; rea:, König; rnUoqui 
eum, Audienz baben: velle, wolleu, malle, vorziehen; dcliberarc, 
nberlegeu; osteudeie, erklären; admittere, vorlassen; nulla mora, 
unverzüglich; est, es kann gesciieiien. — ITI, Audienz, i. Zu- 
lasBunsr zur Audienz X, 2. inermis, nnbewaiTiiet; ire ad, gehen; 
conveiiiendi gratia, wegen einer Audienz; venire, kommen; videri, 
stlieiiK n; prople}' notäiam, als Bekannte; intromittere , einlassen. 
— J. A u (1 i e n 7 VTI, 9. rcx, König ; potestaa conveniendi, Audienz ; 
habere, haben. — 6. Ceremoinell bei der Audienz IX, 3. 
coHspecius, dai Angesicht; venire in conspectum alicnjus, vor 
jemand erscheiueu; rex, König, veuerari, )nil'liii;eii ; necesse esse, 
uuabweislich sein; vocare, nennen; honor, Ehre: iiabere alicui» 
erweisen; grave esse, schwer fallen. — 4. Vortrag bei dem 
König TT, 10. rex, König; verba, Vortrag; facere apud, halte 
vor; coriiiiK (ie, gewandt, fertig; posse können. — 5. Erteilung 
einer Audienz IV. 3. aditus^ Znintti aditus conveniendi. Zntriti 
zur Audienz: dan , gewähren; petere, bitten; rcspewit/c'», Bescheid 
geben; süperbe, hucbmütig. — G. Entla ssn ug aus der Audienz 
II, 10. IX, 4. munus, Geschenk; magnus, groß, reich; donare, 
beschenken; redire, zurückkommen. — IV. Erwerbung der (junst 
des Tyrannen. 1. Hoffnu nc; auf E rwerbnng der Gunst Vi, 9. 
gratia^ Gunst; magnus, grob; inire, sich setzrn in; videre, sehen. — 
2. Gewinnung der Gunst VIT, 7. ren, der Köni^: nmicitiai 
Vertrauen; magnus, groß; sibi y niare (peperi) sich erw( ibc!L — 
Y.Besitz der (iunst. 1. Verdiente Gunst IX,3. meriVa, Verdienste; 
mnltus. viel; magnus, groß; rea, König; valere apud, Eiufluß 
habeu; reminiscor, gedenken. — 2. Gunst Bezeugungen X, 1. 
divitiae, Eeichtum; augere, vermehren tyrannus. mnnust Ge- 
schenk. — 3. Zutrauen des Tyrannen X, 5. tyrannus. fides, 
Zutrauen, Vertrauen; habere alicui, jemand schenken; unns — maxi« 
mus, das allergrößte. — VI. Der GUnstliug. 1. Die Gunstbe- 
zeugung gegen einen Günstling X, 1. hacc, dies Verdienst; 
fugere aliquem, entgehen; ornamentmi, Sclimuck; esse alicui orna- 
mento, Ehre machen; sentire, s^hen, merken, indulgere, nach- 
sichtig sein; unus raaxinie, am aiieruieisten; quo fit ut, daher; filius^ 
Sohn, diligere, lieben; non secus. nicht anders; iutimus, vertraat; 
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esse alicnjns, sein. Dionysius. ])rioi', der ältore-, mores, Charakter. 
2. Einfluß eines Günstling's X, 1. res, Aiigeiegenlieit : magniis, 
wchtif^; adesse. in bei etwas mitwirken, tyrannus. movere, beein- 
flussen; multuu), vielfach: ronsühim, Rat; res, Augelegenheit; cujit^ 
ditas, Ijeidenscliaft; m^jor, zu mächtig; intercedere» im Spiel sein. 

in. Die Beamten des VjrranneiL 

I. Stellnng eines Beamten. 1. Erneiinuiif.? oiries 
aniirii IX, 4. penwia , die Kriegskaase; dispcnsare, Vf'iv, altrii; 
eiigere, auswählen; iierniittere. erlauben: velle, wollen; arhttnam, 
Entscheidung ; coiisiUuvi, Einsicht; mei consilii est, zukommen; 
sta, die Seinigen: nosse, kennen; optime, am besten; debere, 
müssen; negotium. Gescli.lft; dare. trebeii; suadere, raten; adjutor^ 
Beistand: dare, geben; velle, wol! n — 2. Hoher Beamter IX, 3. 
gradus, Stelle: fiecnndus, die zweite; tenere, haben: im])erhm, 
Reich. — 11. Geschäfte der Beamten. 1. Entbieten eines Be- 
amten IX, 5. Conon. evocare, entbieten; simnlare. vorgeben; 
parere, gehorchen: venire, kommen. — 2. Schriftliche Ver- 
handlung mit einem Tyrannen durch einen Beamten IX, 3. 
litterae — per litteras. j^chriftlich : agcre, verhandeln; cogitare, be- 
absichtigen: mmidatiit Aufträge ; edere, mittt^ilen : qund .siadeo, meine 
Absicht: conficere, ausfuhren; nihilo minus, nichts desto weniger; 
velle, wollen; scriptum, schriftlich; tradere, übergeben; cognoscere, 
lesen. — 3. Abfassung eines Schreibens an eine andere Re- 
gierung VI, 4. lil/ery Schreiben; grandis, umfangreich; conscribere, 
verfassen; legere, lesen; probare, gutheißen; si£?nare, sie'.,'eln. — 
4. Unterschiebung eines Sc hreibeiis Vi, 4. Uher^ Schreiben; 
signatus, \>'i-siegelt; subicere, unter.scliieben; discernere, imter- 
scheiden; poss«' Irinnen; magnifudo, Größe; par, gleich; snndüudOj 
Ähnlichkeit; tautus, so groß. — ö. Abgabe eines Schreibens 
an eine Behörde VI. 4. Uber, Schreiben; tradere, tibergeben; 
cognoscere, Kenutnis nehmen; legere, lesen; dare, geben. — 
III. (lunst von Beamten. 1. Erwerbung der Gunst eines 
Beamten IX, 2. prapfCrtus, hoher iieamtrr: i aori isci ad, reisen 
ZU; rex, König; amuiiia, Vertrauen: intimus, größte; pcrvenire 
in, gewinnen; amicitia, Stellung eines Vertrauten; aatecedere in. 



Dlgitlzed by Google 



— 81 — 



den Vorrang liAbeii. Fharnabasns. capere, gewinnen; adeo, 
BO Mhr; Aumafivft», Liebenewttrdigkeit; latrapes. gratia,Gvaist i 
'valere gratia apnd, Bteben in Gunst bei; effleere, bewirken; rex, 
König; geneTf Sohwiegenohn; propinquus, der Verwandte; labor^ 
HAhe; perieuhim, Qefidir; mnltne, vld. — 3, Bienstleistnng 
gegen Beamte IX, 3. rer, KOn]g; praefeeHis, bober Beamter; 
▼enari apnd, sieb anfbalten bei; onmiB, jeder; nibüo BetioBi nicbte 
desto weniger; usus, Kutsen; magnns, groB; nsoi esse, von Nnteen 
Bein. — 8. Bewaffnetes Geleite II, 8. Pydna. dedneere, ge- 
leiten; Jnbere, laBsen; praesidiMm, Bedeeknng; qnod Batis est^ ge- 
nügend; dare, geben. ~ HT. Abfidl eines Beamten IX^ 9. rex, 
• SOnig; dtficere a, abfallen; id, diese Tbatsaehe; apertun esse, 
offenbar sein; eeteri, die flbrigen; credere« glauben; addneere, 
bringen; addnd ad credendnm, an der Übenengmig gebra«fat 
werden; facfle, leicht; mizandnm esse, wnnderbar sein; aecnsare, 
anklagen; mittere, sefaieken; audorüas. Einfloß; moTere, be- 
stimmen; tantom, bo sehr; hosHs, Fdnd; jndlcare, erUäien. — 
3« Abfall eines Vertrauten IX, 3. 3. reac, EOnig; inHm, die 
Vertrauten; ex intimis, aus der Zahl der Vertrauten; anucUiOf 
Bigebenheit; deficere a, untren werden. 

rv. Regiemngsweise des Tyramteii. 

I. Milde Kej^iemng des Tyranneu. 1. Milde des Tyran- 
nen X, 1. tmnen, Name; crudelis, furchtbar: lenire, weniger 
furchtbar machen; hmnaN/tas, Milde; tyranntts, Tyrann. — 2. Be- 
liebtheit des Tyrannen X, 5. imperium^ Regierungr; tütng, 
gesichert; munitus, geschützt; benevolentia, Boliebtlieit. — 

3. Anhänger des Tyrannen X, 3.7. hmnoy Mann; tyrannuSj 
Tyrann; tyranni^ Tyrannenherrschaft; amicm, Anhänger; laudes, 
Lobsprtiche; efferre c. abl., erheben — in; coelum, Hmimel. — 

4. Freiwilliges Niederlegen der Tyrannis X, 3. tyrannis^ 
Tyrannenhenöchaft; finis, Ende; facere, machen; finem 
facere tyrannidis. libertas, Freiheit; reddere, zmüLkL'eben; 
voluntas, Absicht; deterrere a, abbringen; consllinm, Hat. — 
II. (jrausames Wesen. 1. Tyrannisches Auftretru IV, 3, 
resp&ndere, Bescheid geben; gnperbe, hochmütig; innieraret das 

B«rUa«r Stadien. VI. Band. 8. Uefc 6 
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Kommatido führen; crndcliter, grausam. — 2. Grausamkeit des 
Tyrannen X, 1. 2. 6. 7. crudelitas, Grausamkeit; dlsplicere, 
mißfallen; violare, beleidigen; cnideliter, grausam; invidia, Miß- 
fallen; lenire, beschwichtigen; opprimere, niederhalten; studere, 
Btrehen; ohsequumy Nachsicht; acerhilas^ Härte. Heraclides. 
interftcere, töten; curare, lassen; factum, That; iitnor, Furcht; 
magnnSi groß; inicere, einflößen; omnes, alle; tntos, sicher; se 
pntare, sich halten. — 3. Zunahme der Grausamkeit X, 3. 
cradelis, gransam; esse, sein; aliqnanto, bedeutend; coepisie, 
angefangen haben. — III. Grausame fiegiemng des Tjmuineu* 
1. Grausame Maßregeln des Tyrannen Vni, L tyrannu9t 
Tyrann; praeponere, einsetzen; servüm, Knechtschaft uoppresans 
Servitute, unter dem Druck der Knechtschaft; teuere, halten; 
cwiSf Bürger; interfioere, töten; jfoMi, Vaterland; expellere, treiben 
aus; bona, Ollter; publicare, einziehen; dividere inter» teilen unter. 

— S. Verteilen des Vermögens der Gegner unter die 
Soldaten X, 7. bona, Gfiter; dispertire alicui, verteilen an; 
dividere, teilen; Ucenter, wiUkfirlich; aentire adversus, fehidlich 
gesinnt sein; scire, wissen; müiies, Soldaten; recondliare, vneder* 
gewinnen. 8. Beraubung der Anh&nger X« 7. manuSt Hand; 
porrigeie, ausstrecken; anUci, Anhänger; jMi^^cffm, Besitz; sup« 
petere, Torhanden sein; optmates^ Konservative; amlttere, verlieren. 

— 4. Ermordung der Gegner IX, 5. X, 8. re», König; 
adducere ad, fftbren zu; inde, Ton dort; perire, umkommen; ibl, 
dort, daselbst; adver sarii^ Gegner; tollere, ans dem AVege tftnmen. 

Y. Uevolation gegen deu Tyranneiu 

I. Stimmung des Volkes. 1. Haß gegen den Tyrannen 
X, 4. 5. 9. multi, viele; faehm^ That; indignari, unwillig sein; 
invidia^ Mißgnnst; magnus, groß; esse, gereichen; tyramus, T^nn; 
Toeitare, zu nennen pflegen; odmnt Haß; fretns, vertrauend auf; 
pffitnUa singularüf Alleinherrschaft; invisns, verbaßt; infei, Leben; 
miserandns, elend. — 2. Haß der Soldaten gegen den 
Tyrannen X, 7. miliiest Soldaten; volmtaSf Stimmung; offendi 
in aliquem, gereizt werden. » 3. Aufrflbrerisclie Stimmung 
des Volkes X, 7. vulgus^ Menge; loqui, eine Sprache ftbren; 
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libere, offen, frei; t^frannus, Tyrann , non fetendiis, ancrträgUcli; 
vocitare, pflege sbu namen. — n SlimmuTisf des Tyrannen. 
1. Furcht des Tyrannen vor dem Volk X, 7. res, Verhält- 
nisse ; cura, Sorge : frangi (cura\ entmutigt werden ; male aadire, 
in üblem Ruf stehen; insnetns, angewohnt; (male aiidiendi); amnwB 
aequuSt Gleichmut; male existimare de, Übles denken; ferre, er- 
tragen. — 2. Erforschung der Stimmung des Volkes X, 8. 
svi, die Seinigen: negotium, Auftrag; dare, geben; inimicus^ 
politischer Feind; simulare se, sich ausgeben für; idoneos, ge- 
eignet; in venire, linden; animi, Gesinnung; omnes, alle; cog-noscere, 
erkennen; facile, leicht; iirhnin. Feinde; sensu^ Sinn; dissidens, 
widerspenstig; aperire, offenbaren. — III. V<»r«ichwöruiig:. 1. Ver- 
seil w ö r u n g- zur I'^ r m o r d u n g de s T}^ r a n n e n X, 8. impricJcnfia, 
Unvorsichtigkeit; se armai*e c. abk, als WartV l»ranchcn-, interticere, 
morden ; .sor'V. (Tenosseii; convenire, zusamMH'iili ( ffen mit; advcrsarii, 
(TPOfiier; convenire, zusammentreflen mit; conlirmure aliqnem, sich je- 
mandes versichern; coiijuratto, ein gemeinsamer Schwur. — 2. Der 
Leiter der Ver«rh\vi)rung X, 8. homo^ Mensch; callidus, schlau ; 
/VaiiÄ-, Betrug; acutus ad, abget'eimt; rcl/f/io, Gewissen; fid&i, lleillich- 
keit. — 3. Furcht vor Entdeckung einer Verschwörung 
X, 8. matnrare, schleunig handeln: concitare (ad maturanrlum), 
antreiben zu; nihilo setius, trotzdem; consilinm, Plan; apcrin . mt- 
hüllen; vereri, fürchten; conata, Unterneiimen, perficere, voUendcu; 
mens^ Überzeugung; hac mente, in dieser Überzeugung. — 4. Vor- 
kehrung zur Flucht X, 9. cogitare, ut, darauf denken, daß; 
consilium^ Plan; obsisterc, hinderlich sein; fortuna, Geschick; 
saluSy Sicherlieit; fugere ad, sich bringen in. — 5. Verrat einer 
Verschwürung X, 8. conbcii, Mit Wissenschaft; }nuUi conscii, 
Mitwissenschaft vieler; res, Verschwiu-ung; geri, vor sich gehen; 
efferre, ausbringen; deferre ad, hinterbringen; soror, Schwester; 
uxor, Gattin; timor, Schrecken; pcrterritus, ergriffen; conveniie 
aliqnem, anfsnclicn: pcriculum, Gefahr; timere de, besorgt sein 
wegen; esse a, drohen von: msidiae, Nachstellungen; fieri, statt- 
finden; negare, sagen, dal] nicht; agi, vor sich gehen; fieri, ge- 
schehen; praeceptum, Anordnung. — IT. Ausbruch des Anfstandes. 
1, Furcht des Tyrannen vor dem Ausbruch X, 8. haec, 
diese Stimmong; intueri, überschauen; scdare, beschwichtigen; 
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nescire, nicht wissen; haeCt diese YeriiJUtiiiMe; eTadere, einen Ans^ 
gang haben; qaorsnm (evadere), weldien; timerei beeorgt sein; 
periculum, Gefahr; magnos, groß; esse In, sidi befinden ; poputus^ 
YoUl; offensio, Mißstimmang; mUües^ Soldaten; odiumt Haß; evi« 
tare^ Tenndden; posse, kennen; nnllo modo, auf keine Weise. — 
2. Zweck des Anfstandes X» 5. ei ipsi, gerade diese Leate; 
pote^ast Gewalt; esse snb, stehen unter; spuHus^ Hochmut; regins, 
ffirstlicli; reprimere, dämpfen; adversamut Gegner. — 3. Be- 
setznng von Punkten der Stadt Z« 9. faeinm, Tbat; cwaci^ 
Mitwisser; oppidum, Stadt; loeus^ Bäte; monitos, befestigt; tra« 
dere, ftbetgelMn. — 4. Blokade des Palastes X, 9. domw, 
Hans; saepire (cnstodüs), eng nmschlieDen; cmhäia^ Wache; fwes, 
Thür; discedere a, sieb entfernen; cerd', snverlässige Leute; prae- 
ficere, anstellen. ^ T« Emordnng des Tyrannen* 1. Auswahl 
der XOrder X, 9. mmeinis^ Zahl, Mitte; c fmmeto, aus der 
Mitte; «Kt, die Seinigen; adniUseenSt Jüngling; audax, kflhn; öli- 
gere, auswählen; tnrer, Kräfte; mazimus, die stärksten; nc^nim, 
Anfing; dare^ geben. — 3. Angriff der Menchelmörder X, 9. 
fönen, Schwellei intrare, fiberschrelten; forea^ Thfir; obserare, Tor- 
riegdn; Uchm^ Lager; cubarein, ruhen auf; inyadere, angreifen. 
eoUigare, binden; stftffUua, Lärm; fieri, entstehen; exaudire, hdren; 
foris, v<Mi diauBen; poase, können. — 3. Untersttttznng der 
X3rder X, 9. custos^ Wächter; vdunUat^ Gesinnung; proprius, 
recht; esse, haben; senrare^ retten; posse, kännen; /bm, Thür; 
effrangere, aufbrechen; Buccuirerei suHolfe eilen. — 4. Ermordung 
des Tyrannen X, 9. 10. inermis, unbewafihet; fefttm, Dolch; 
flagitare, dringend fordern; foris, Ton draußen; tItus, lebend; 
teuere, festhalten; gladivs, Schwert; dare, geben; fenestra, Fenster; 
interficere, töten; racdcs, Mord; conficere, vollbringen — 5. Tamult 
nach dem Uord X, 10. multUudo, Menge; introire, eindringen ; 
Yisere, besuchen; Tlsendi gratia, ans Neugier; nonnnlli, manche; 
concidere, susammenhanen ; inscii, Uneingeweihte; fum», die 
Schuldigen; rumer. Gerächt; celer, schnell; differre, verbreiten; 
mnlti, viele; concnrrcre, herbeieilen; facinm, Tbat; dispUcere^ 
mlßfjsllen; stupido, Verdacht; falsas, falsch; dnctns o, tbL, auS| 
wegen; mnoemies, h'chuldlose; scelerati, Verbrecher; occidere, 
niederhaueo. — TI« Tertreibwig des Tyrannen« 1. Kriegs- 



Digitized by Google 



— 85 — 

erklärung ge^^pn den Tyrannen TUT, 1 2. tyranms^ 
Tjrrann; bellum^ Krieg:; indicere, erkhlreii; princeps, zuerst; solus, 
allein ; sf//, die Seinij^en; habere secnm, bei sich haben: salus^ 
RettUDg; initium^ Anfang; civifas, Staat: clarus, berühmt: lihertas, 
Freiheit; rohitr. Stütze; loqiii de, sprechen; fortiter, kühn, 
pugnare pro, kämpfen; (emjms, Zeit; jam tunc, damals schou, — - 
2. Angriff auf die Tyraunis VI, 1. dominalio, Despotie; im- 
potena, maßlos; refringere, brechen. 3. Verjagung des Ty- 
raonen I, 3. VIJI, 1. X, 10. reor^ König; exstinguo, vernichte; 
jiotestas, Amt, Posten; expellere (potestate) verjagen; ciuis, Unter- 
than; poenas dare, Strafe erleiden; mnlti, viele; velle, wollen; 
panci, wenige; posse, können; fj/rannus; liberare a, befreien von; 
jyatriüy Vaterland; oppressus, bedrückt; in Hbertatcm vindicare, 
frei machen; contingere, ut, glücken. — 4. Verbaniiuug des 
Tyrannen VllI, 3. fijranni: rrudcl ifas, Grmmmkeit; snperior, 
früher; mos, nblich; uti, zeigen; more superioris crudelitatis uli, 
die frülicr übliche Grausamkeit; cxilium, Verbannung; aificei*e, 
bestrafen: bona, Güter, Vermftgen; publicarc, einziehen. — 
5. Rulim wegen Vertreibung des Tyrannen X, 10. ex- 
yulsory Vertreiber; praudiciiie, preisen. 

YI. ReTOlation im i2'rei»taat 

I. Tcmitug Uber eine T«nchw9m9. 1. Furcht vor einer 
oligarchiBohen YerBcIiwOrniiff VQ, 3. hoc, dies; Herl, ge- 
schehen; apparere, offenbar aehi; coiimiim», Einventtudnia; magniUi 
groß, innig; mnlti, viele; re», Angelegenheit; privatne, privat; 
pukUcarea, Staat; pertineread, betreffen; videii, aoheinen; Umw^ 
Besorgnis; magons, groB; inieere, einfföDen; mnlHtiiiäo^ Menge; 
«t«, Staatsstreich; repentinns» plötdieh; existare, geschehen; 
tfütUt Staat; jMgpitltw, Volk; Ubertaa^ Freiheit; opprimere, nnter^ 
drücken« — S. Yerdacht gegen einen Bflrger YII, 3. lY, 3. 
hoe, dies; convenire in, passen auf; videri, scheinen; eci^wniltiOt 
YerschwDmng; pertinere ad, in Beiiehnng stehen; edstlmare, 
ghmben; Mispieio, Yerdacht; carere, frei sein; non eo magis, 
trotsdem nicht; opmio^ Meinung; manere, bleiben. — IL Yerrat 
einer Yersekwtinng« 1. Furcht vor Verrat lY, 4* andire. 
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hören-, pertuibatns, bestürzt; venire, kommen; causOy Ursache; 
quaerere, frageu nach: fOW^Ymwt, Eutschlnß; repentinus, plötzlich; 
aperire, eröftuen; enuntiare, ausplaudcru ; orare, bitten. — 2. Be- 
schwichtignng oinc^ Mitwissers IV, 4. meritus de, ver- 
dient; optime, selir, recht; prodere, verraten; venia, Gefallen; dare, 
thun; rf.9, Unternehmen; tantus, so groß; implicitus, verwickelt; 
adjuvare, helfen; praemium^ Lohn; magnns, groß; esse c. dat., 
ernten; placare, versöhnen ; putare, glauben. — 3. Selbstverrat 
eines VerschwörerB IV, 3. rogüata^ Absicht; patefocere, oflfeii'- 
baren; ratio ^ Verfahren; calliduB, sclilaa; demens, sinnlos. ^ 
in« Bevolulion. 1. Revolutionen (oligarchische Bestre* 
bongen) lY, 1. 2. vidoria^ Sieg; elatus, flbemfitig; ]ßurma, 
sehr Tiele Verwlrrnngen ; miscere, anrichten; majora, größere 
Macht; conenpiscere, begehren; rof^piBse, begonnen haben; in eo, 
deswegen; reprehendere, zurechtweisen; primnm, znerst; se gererc, 
sich benehmen; elate, ttbermfttig; coepisse; res, Macht; nu^or, 
großer; appetere, zu erlangen suchen; coepisse. — 2. Knnde Ton 
revolutionären Umtrieben IV, 3. amsäiimf Plan; capere, 
entwerfen; patria, Vaterland; inimicos, feindlich; id, davon; 
resdscere, Kunde erhalten. — 3. Vorbereitung der Revolution 
VI, 3. cimürnm^ Bau; inlre, entwerfen; rex, KiSnig; tollere, be- 
seitigen; äohr, Schmerz; incensns (dolore), aus; facere, thun; 
posse, kennen; timere, ffirchten;|7ofesfa«, Gewalt; regius, ktfnIgUch; 
dissoZvere» auflösen. — 4. Sklaven aufstand IV, 3. genus ho* 
MitniMft, Menschenklasse; esse, geben; vocari, heißen; solUcitare, 
aufwiegeln; existimare, glauben; muUäudOt Menge; magnns, groß; 
ajfeTt Acker; colere, bebauen; serwrum mmm, Sklavendienst; 
ttmffif verrichten; Wfertas, iPreiheit; spest Hoffnung. 



Krieg. 

I. Vorbereitimg zum Krieg. 

I« KrIegserUInng« A« TerUUtiilsse bei der KrlegserkUmng» 

1. Befürchtung einer Kriegaerkl&rung n, 3. jprinc^eB, 
die einfluOreicbiten Mftnner; heOum, Krieg; indicere, erklireu; 
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timere, Archten; animadvertere, bemerken. — S. EntechlnD zur 
Kriegs er klftrnng. hdhm, Krieg; infene alicni, anfangen mit 
jemand; deceraere, beschließen; perseqni (hello) aliquem, heim- 
snefaen; jnbere, befehlen; amta, die Un^nng. Oraecia. jw- 
UtiaSi Gewalt; redigere in, bringen; hertaii, anfenem; oat»a, 
Qmnd; Interserere, angeben; hostis, feindJich gesinnt; esse, sein. 
— B. Erklirung des Krieges. 1. Kriegserklftrnng V, 2. VI, 1« 
Vn, 3* IX, % bellum^ Krieg; indicere, erklären; causa, Grand; 
esse alicni, haben; dictitare, wiederholt erklftren; eonsüium. Bat; 
oueMiaa, Veranlassung. — 2. Kriegsgerttcht II, 1. adventuSt 
AnrQeken, Anmarsch; fama, Geradit; perfem, gelangen, dringen. 
Athenienses. petere, marschleren gegen; maxime, hanptsttchlich; 
dieere, sagen; pugna, Kampf. — 3. Besorgnis Tor einem 
Krieg I, 4. IX, 4. hamiUuSt Kriegsnot; propinqans nahe; magnns, 
gro£; permotns, erschreckt wegen; hosHSt Feind; tardns, bedächtig; 
esse, sein; animadTertere, bemerken; id, dieser Umstand; nnntiare, 
melden; re», Rfistnng; administrare, betreiben; cura, Sorge; b^tan, 
Krieg; magnns, groß, schwer; imminere, drohen; arbiträr], glauben, 
barbarns. solns, allein; contendere cun, kämpfen, sich messen; 
mmSt ttberzengong; hac mente, in dieser Überzengong* — 
C. Wlederansbraeli des Krieges« 1. Ernenernng des Krieges 
m, 3. bdltm, Krieg; renovare, emenem; conari, Tersnchen; 
repeUere, snrficktreiben; facile, leicht — II, Zosammenbrlngen 
der Streitfciifte» A. Kriegsmacht, la. Gerächt äber Kriegs- 
rästnng X, 4. mamu, Schar; comparare, ansrfisten; belhmt 
Krieg; iSscere alicni, bereiten; conari, Tersnchen; andire, 
hören. — Ib. Kriegsrflstnng. bdhm^ Krieg; comparare, sich 
rttsten zn. coepi. moltnm, viel; profioere, ausrichten. — 
2. Kriegstttchtigkeit eines Staates II, 2. bellum, Krieg; 
praesens, gegenvMlg; tempus reliquxm^ die Folgezeit; cwüaa, 
Staat; ferox, kriegstächtig; reddere, machen. — B* Hälfe im 
Krieg« 1. Bitte nm Hälfe ttuxäiuMf Hälfe; celer, schnell; 
petere, bitten; opus esse, nötig ssin; nnntiare, melden; Cursor ^ 
Eilbote; mitterc, schicken; hemerodromuSf Tageläufer; Tocari, 
heißen; genua, iUasse. — 2. Gewährung von Hälfe i, 5. VI, 3. 
VIII, 3. tempus, Not; hoc in tempore, in dieser Not; civitaSf 
Staat; antxänm. Hälfe; esse c. dat, leisten; venire (aoiilio). 
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kommen; miliies, Soldaten; mitterc, schicken; advmttis, Aiikanft: 
subsidium, Verstärkung; mittere, schicken; venire c. dat., kommen. 

— 3. Hülfelcistung 1, 7. TV, 1. barbari. adjuvare, helfen; 
civlias, Staat; auxiliumy Hülle. — 4. Subsidien VIT, 8. pe- 
cunia. {^nbsidien; sappeditare alicai, zahlen; rex, König. — 
C. Mangel an UQlfe. 1. Abschlagen der Hülfe X, 5. pauci, 
wenige; noctetas, Teilnahme; perduccre ad, gewiDueu üu; qnam ob 
causam, deshalb. — 2. Yerachiung des isolierten Gegners 
VIII, 2. soläudo aUcuiuSt das Alleinsteheu ; couteinnere, ver- 
achten; res. Umstand; pernicies, Verderben; sahib-, Heil; esse c 
dat., dienen; despicere, verachten; tili despiricnfes, ]er\e Verächter; 
segnis, liissig; facere. machen: pei-sequi, verfolgen, (scgnis ad 
persequendum.) bellum, Krieg; contemnere aliquid, gering 
achten; oportere, müssen. — D. Wahl eiam Feldherrn I, 1, 4. 
II, 2. VI, 4. VII, 3. VIII, 3. Imperator y Feldherr; sibi sumere, sich 
nehmen; praetor^ xVuiüiirer; creare, wählen; domi, zu Haus; facere, 
machen; postea, nachher : dux, Führer, General: deligere, aus- 
wählen; foWe^a, Amtsgenosse; dare, geben; exercitm, Heer; prae- 
esse Uli ihren; bellum^ Krieg; gerere, führen; populus^ Volk 
omueä, alle. 

IL Bie Trappen. 

I. IHe Krlegsaaeht. k» Das stehende Heer* 1. Offlsler X» 5* 
praefedtm equUiim, BdterfiLhrer; ene, sdik — 2. Truppen- 
gattvDgen I, 4. pedUes, Fußvolk; eqvHeSt Reiterei; daie, geben, 

— 3. Kriegsmaclit eines Staates X, 5. imperiim, Beich; 
mnnitiu, geechtttet; navi» Am^, KriegssehiC quUgentL equeSt 
Reiter, decem milia. pediUa^ FuDvoUl; centnm miUa, luindert- 
tausend Mann; iiavts wueraria^ Lastschiff; dare, geben. — 
B« Bas Heer auf Krleisfttts* 1. Aushebung IV, 1. peiües^ 
FtaOTolk; legere» ausheben; viiitini, Hann fOr Mann. ^ S. Zahl 
der Truppen 1,4. 5. O, 2. eoptoe, Trappen; exignns, gerlog; 
dimicare^ kftmpfen; andere, wagen; copia», Trappen; tantns, so 
viel; habere, haben; ante, vertier; postea nachher; armoft, Be* 
waffiiete. mllia. oomplere, voUzftUig nuMhen; easerei^ tm*«^^ 
Iiandheer; esse c. gen. quaL, bestehen ans; tqmka^ Reiterei; 
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pcäites, Fuüvolk. — 3. Stärke vereinig^ter Truppen II, 4. 
uüiversi, vereiuigt; par, ebenbürtig; esse, sein; posse, können; 
dispersi, vereinzelt'; perire, zu gründe gehen. — C. Kriegsmacht 
Ib einem uaglücklichen Feldznge. 1 Truppenmacht nach 
einer ^Niederlage 11,5. res, Niederlage; male gerere, erleiden; 
cojnae, Truppen; reliquiae (copiariiiu) übrig; habere, haben; tantUB, 
soviel; hostis, Feind; opprimere, überwältigen; posse, konneu. — 
i2. Erschöpf uug d er Macht VIII, 8. Athcnienses. exbausti, 
erschöpft; arma , Waffen; superesse, 'übrig sein; navis, Schiff; 
superesse, übrig bcm. — II. Die Tmppen im Krieg. A. Her 
(jieist der Truppen. 1. Mut der Truppcu I, 4. 5. civis, Bürger: 
animu^, Mut; acccdere, bekommen; virtusy Tapferkeit; desperaro 
de, zweifeln an; videre, sehen; cupidUas pugnandi, Kampfbegierde; 
mirabilis, wunderbar; flagrare c. abl., brennen. — 2. ünbot- 
mäBigkeit der Truppen VII, 8. mües, Soldat; immpdestia, 
Xlnbotmäßigkeit. ^ B. Schicksal der Trappen. 1. Znrück- 
Bendnng von Kriegsgefangenen IV, 8. nobüeSt Vornehmen; 
GompIureB, mebrere^ capere, gefangen nehmoi; remitteie, KorQ^* 
senden; clam, heimlieh; vifwula publiea, Staatsg-efängnis; effngere 
ex, entfliehen; flimvlare, vorgeben; mmuSt Qeeehenk; mittere, 
schicken; cognoscere, erkennen; dux, Ftthrer, Qeneral. — 8. Über« 
leben des Krieges Vni, 1. fcrtum^ Geschick; parcera, schonen; 
6e0Km, Krieg* 



HL Das Impeiiiim. 

I. Der Besitz des Imperliim. A. Bas ungeteilte Imperium. 

1. Das Imperium eines Einzelnen I, 8. VII, 5, 6. tmjMriHiti, 
Würde eines Oberbefehlshabers; magnus, wichtig; versari in, be- 
kleiden; multnm, vielfach; praetor, Änführer; mmliw, Heer; 
habere apud, haben bei; m, Fntemehmen; praeesse, leiten. — 

2. Scheinbares Kommando IX, 2. wtperaUirt Feldherr; ha- 
ben, gelten; adversos, gegen; exercUm, Heer; praeesse, führen; 
revera, in Wahrheit; omnia; alles; gerere, ansfOhren; or&tMii», 
Entscheidung. — B. TeHnng des Kommandos. !• Verlangen 
nach einem Mitfeldherr n YII, 7. coUega^ Amtagenosse; dare, 
geben; postnlare, verlangen; id^ dies Verlangen; negaie, abschlagen* 
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— 2. Das Imperium gleichberechtigter Fehllierrn VII, 5. 
praetor, Anführer; tieri, werden; impcriion, Überbefehl; par, gleich; 
praehcere alifiiieni, betrauen mit; simul cum, zugleich mit; absen?, 
in der Abwesenheit, abwesend. — n. Iluhin eines FeldhtM-nu 
A. ^Vnsehen. 1. Erwerbung von Ansehen IX, 5. af^toridis^ 
Ansehen; roagnus, groß, hoch; sibi constitnere, sich bcisTiinileu. 
barbari. omnes, alle; civitas, Bürgerschaft; graecas, griechiscli. 

— 2. Ansehen eines Feldherrn V, 2. VII, 1. IX, 1. eutr- 
citus, Heer; versari, sich aufhalten bei: valere apnd, gelten bei; 
plurimnm, am meisten; puer^ Knabe; a puero, von Kindheit; 2^a/cr, 
Vater; auctoriias. Ansehen; mperator, Fekiherr; diligens: vor- 
sichti£?; res müifaris, Kriegswesen; pnidens, kundig; prudentiay 
Kenntnis, magnus, groß; habere, haben. — 3. Ausehen bei den 
Feinden IX, 4. dux, Führer, General; fortis, tapfer; prudens, 
umsichUg; snperare, zuvorthun; posse, können: opes, Streitkräfte ; 
praeesse, führen; vidcre, sehen; dimicare cum, kämpfen mit; vi* 
dere, sehen; rousilium, Einsicht; ropiae, Truppen. — 4. Mangel 
an Ansehen VII, S, )iiomenti(m, Geltung; esse nullius momenti, 
keine Geltung haben; ejcrcitui», Heer. — B. Ruhm. 1. Kriegs- 
rühm I, 8. III, 2. VIII, 1. res miliiaris, Kriegswesen; laus^ 
Uiiliiii; esse, sein; factum, Tiiat; illustris, glänzend; ma^nificus, 
herrlich: proprium esse, eigeniiuulii Ii sein. — 2. Unverdienter 
Ruhm VI, 1. f'ama sui, Nachruiiiii , nia^iius , groß; relinquere, 
hinterlassen; partus, erworben; magis, mehr; fdoitasy Glück; 
virtus, Tüchtigkeit — 3. Zurücksetzung VII, 8. aluptid se- 
cundi, ein glücklicher Erfulg; si accidit, im Falle eines; pars, 
Anteil; nnllus, kein; mens est, ich habe. — C. Ungnade. 1. Miß- 
gniist Yn, 8. 7. aliquid adversi, ein Unglück; si accidit, im 
Fall9 dnes; ddkium^ Versehen; reum esse, haften fflr; invidia^ 
üsirnfMle; inddere !n, fidlen in; omnia gesta, alle Unterneh- 
muDgen; prospere, erfolgreich; minus, weniger; adpa, Schuld; 
tri1»iiere, geben; quo fit, nt, daher; nihil non, alles; efficere, 
avsAhren; posse, können; docere, meinen; IS^ere, liandeln; mar 
litiose, böswillig; neglegenter, naciilSasig; loqni, sprechen. — 
2. Abberufung eines Feldherrn TU, 4. äomWf Hans, Heimat; 
ndire, EarftcMLehren; res, Angelegenheit; nuntiuSf Bote; mittere, 
schicken; parere, gehorchen; non noUe, bereitwillig' wollen; ma- 



Digitized by Google 



— 91 — 

gistratus, Beliürde. — 3. Absetzen eines Feldlierrn VIT, 7. 
qüibus rebus fit, daher kommt es; tnagistratus , Amt: abros^are, 
entsetzen: absons, abwesend; locus, Rtellc; sübstituere in, an 
jemandes bttllf >(-tzi ii: alins, ein anderer. — TTI. T>Io Kriegs- 
ieitong. A. Krio|;^sl(Mtung im allgenicincn. 1. Feldzngsplan 
X, 5. tempus, Zeit; abesse, abwesend sein; nemo, niemand; 
venire ad aliqneni, gegen jemanden ziehen; ratns, berechnend; 
copiae, Truppen; maj»nus, viel; res, Berechnnngf; fallere aiiquem, 
sich tänsclien. — 2. Leitung der Operationen, mnlta, viele 
Thaten; gerere, ausführen; res, Unternehmungen; f^erere, aus- 
führen; bellum^ Krieg. — B. (aiieküchc Leitung des Krieges. 
1. Hoffnung auf eine prlückliche Leitung des Krieges 
VII, 4. spes, iluiiuung; magnus, gjoß; esse in, haben; provincia, 
Auftrag; administrare , besorgen; bene, gut. — 2. Glückliche 
Leitung des Krieges IX, 1. opcrn, Thätigkcii; magni ef^se, 
viel wert sein; exercitus pedestris , Landheer; praecssc, führen; 
praetor, Anführer. — 2. Glückliche Leitung eines Ver- 
teidig u u g . k r i e i 1 X , 1 . dux^ Fuiir c 1 , G eneral ; summus, sehr 
bedeutend; impedire, aüfLaltcn; multnm, häutig; consiUum, l'lnii; 
obsistere, entgef;:entreten ; Semper, immer; esse, sein. — 3, Kluge 
Leitung des Krieges VIII, 2. prudentia^ Besonnenheit; uti, be- 
weisen; fortüudo, Tapferkeit; uti, beweisen. — IV. Vcrhaudluwgeu 
des Feldherrn. 1. Erregte Beratung I, 4. contentio, Streit; 
magnus, groß; esse, stattfinden; nnus, allein; niti ut, daraufdringen, 
daß; maxime, am entschiedensten; id si fit, in diesem Falle; m, 
Haßregel. — 2. Annahme eines Antrags I, 5. collega, Amts- 
genosse; valere, gelten; plus, mehi*; fit nt, daher; auctoritas, ge- 
ivlcbtlger Bat; impolsns, geleitet. — 3. Ablehniing eines Vor* 
aehlags n,4. mms, allein; resistere, sich widersetzen; 9^0, be« 
hanpte; testari, beteuern ; id, dies; fieri (fatomm esae) geacbeben; 
ajfSnnare, Terriebem; rex^ EOnig; movere, beBtimmeo; rainns, 
weniger; Teile, wollen; summa iraperii, die oberste Leitong; prae- 
esse baben. — B* Terbaiidlnf 4es FeMbenni mift Freui« md 
Feind. 1. Erteilung von Batseblägen an den Feldberrn 
yn, 8. exerdiuSf Heer; venire ad, kommen zn; vulgus^ Mann* 
sebaft; praesente volgo, in Gegenwart der Mannschaft. Alci- 
bladss. agere, nnterbaadeln; coepisse, angefangen baben; spon* 
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dcro, Bich vcrbürfj:en; id, dies; vere diciuin, eiüe riclitige Be- 
liauj timir: animadvertere , bemerken; esse, sein'; postulala, die 
1 Miii iiiiig; facerc. erfnllen; velle, wollen: sentire, fühlen; recipere 
aliiiueiii, annehmeu. — 2. Ablehnung von Ratschlägen. 
Victoria, Sieg': reiju^nare, widerstreben; discederc, sich entfernen; 
discedens, beim Scheiden; illnd monere, diese Mahnung aussprechen. 
— 4. Mündliche Verhandlung mit dem Feind II, 4. 5. 9. 
(Kriegslist.) servus, Sklave; fidelis, treu; habere, haben: mittere, 
schicken: noctu, des Nachts; rex, König; nnntiare, melden; 
vdinm^ Wort; iuris vcrbis, in meinem Namen; Äoe, diese Meldung: 
eo valere ut, dm Z^^^Jck haben; re,% Kunde; audire, hören: dolus, 
List; subesse, duliiuter stecken: credere, glauben, barbarus. — 
5. bchriftliche Verhandlung;. Utkrae, Brief; certiorcm fa- 
cere, benachrichtigen; litteris, brieflicli; id, davon; persuadere, 
überzeugen; ü/, der Plan; agere ut, damit umgehen, dal^; nuntüts, 
Botschaft. 

IT. FeldzDg. 

L Dar Manch. A* Dm ManeUeran. 1. Das Ansrtteken 
iA das Feld I, 3. 4. II. 3. Vn, 4. IX, 3. bdlum, Krieg; pro- 
fldflci ad, ziehen in; ten^puSf Zelt; ioetare, nahe sein, hellare. 
hellatom mittere, in das Feld schieken; Impnlsos ab aliqao, auf 
jemandes DrBogen; mazime, am meisten. Enropa. universna, 
der ganee Erdteil; (eUiim, Erleg; inferre alicni, anfangen mit; 
et man et terra, zn Wasser nnd zu Lande; eopiae, die Truppen; 
edncere, aiurtlcken lassen; vrba, die Stadt — 3. Bas Heer anf 
dem Marsch I. 3. II, 5. 8. rext der König; eoMreUu$, das 
Heer; traicere, UnllberfiLhren; esse, sich befinden; beUmn, Krieg; 
infene, anfangen; decemere, beschlieBen; prineipes, die einfloO- 
reiehsten Männer; dncere secum, mit sieh nehmen; t^er, Maneh: 
fscere, zorllcklegen; mmsia, Monat ~ B« Arbeiten Ittr den Karseh« 
1. Aufschlagen eines Lagers I, 4. 5. Castro, Lager; fiaoere, 
auMilagett; primo qnoqae tempore, in aUenftehster Zeit; loau^ 
Ort; IdonenSk geeignet. — 2. Brflckenbaa 1, 3. pons, Bracke; 
facere In, sehlsgen über; resolndere, abbrechen; copiae, Trappen; 
tradnoere, hinttbedOhien. — 3. Br&ckenwache I, 3. pom. 
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Brücke ; dum ipse absnm, in meioer Abwesenheit ; cm^^o«, Wächter 

— Wache; relinquere, zurücklassen ; cnstodia, Bewachung; 
crederc, anvertrauen ; w«men<^, Zahl, Mitte; esae in, sich befinden. 

— 4. Abbruch einer Brücke II, 5. 9. potis^ Brücke; dissol- 
Yerc, zci-stören; facere in, schlagen über; rcdttiL'i, Rückkehr; 
excludere, abschneiden; hostis, Feind; circumire aliquem, umgehen. 
II. Einfall in ein Land. A. Der Anirriir II, 2. advetdus, das An- 
rücken; /ama, Geriicht; pprforri in, dringen. Athen irnses. 
petere, angreifen; raaxime, am irif^i'^ten: dici, sollen; pugna, ivampf. 

— 2. Einrücken in ein Land Iii, 1. VII, 2. (4raecia. des- 
cendere in. einrücken. Thracia. introire, eindringen. — B. Die 
Verteidijfung. 1. Verteidigung- eines Eng-passes TT. 3. terra., 
das Land; dimicarf» in, kämpfen auf; ddcf». rtTis^-esuchte Leute; 
mittere, schicken; iiiLerea, unterdessen; rtu, der König. Ther- 
mopylae. occuiaie, besetzen; expngnare, erstürmen, barbari. 
progredi, vorrücken; longins, weiter; i)ati, dulden; vts, Andrang; 
sustinere, standhalten; hostis, Feind; locus. Ort, Stelle. — 2. Ver- 
teidigungskrieg II, 9. VII. 8. bellarc, im Felde stehen; ad- 
versus, gegen; necesse esse, unvermeidlich, notwendig sein ; pa/n'a, 
Vaterland; defendere, verteidigen; terra, Land; depellere, treiben 
von. — 3. Verteidigung zerstreuter Feinde II, 4. adversarii, 
die Gegner; discedere, auseinandergehen; äiiiguli, einzeln; con- 
sect^iri, mühsam verfolgen; cogere, zwingen; labory Anstrengung, 
magnns, groß; tcmpus, Zeit; longinquus, lang, fern; belium, Krieg; 
conficere, beenden. — III. (ÜückUcher Feldzng. A. Siegreiche 
Vnternehimuigren. 1. Siegreicher Feldzug I, 2. cj-ercitus, 
Heer; hostium (hostis), feindlich ; dcviiicere, gflnzlich besiegen; 
hostis, Feind; miles, Soldat; virtus, iüchügkcil. — 2. Sieg- 
reicher Feldzug nach einer Niederlage VII, 4. hellumy 
Krieg, Feldzng; snperiorem esse, überlegen sein; coeplsse, an- 
gefangen haben; multo, viel. — 3. Besiegnng eines Reiches 
X, 5. copiae, Truppen; fretus, gestützt auf; fmjMrtum, Belch; 
oppugnare, angreifen; proficisci, aufbrechen; percellere, nieder- 
werfen; fSidle, leicht; dies, Tag. — 4. Siegreiche Beendignnf 
eines Feldsngs VI, 1. Athenienses. conficere, anMben; 
apparet, ofFenhar; UUtm, Krieg; gerere, Ähren; anmtf, Jahr; id 
conseqni, diesen Erfolg haben; lalere, wbofgen sein; ruih, Weise; 



Digitized by Google 



exerdiust Heer; virtus^ Tachtigkeit; se dedere. sich ergeben: quo 
facto, darauf. — B. Folgea des slegreldien Feldinges* 1. Er- 
oberung eines Landes I, 1. S. IX, 2. X, 5. cmna^ bewaldete 
Macht; dimicare annis eam, k&mpfen. barbari. ten^, Zeit; 
brevis, kurz; copiae, Trappen; disicere, zerstreuen; regio, Gegend; 
ineolere, bewohnen; totns, ganz; petere, ansziehen nach; potiri, 
eich bemächtigen. Asia. eripere, entreißen; rex, König. Si* 
cilia. parst Teil; potiri, sich bemftchtigm; pcUstaSi (Gewalt, 
esse snb, stehen nntcr. — 2. Beate I, 2. II, 2. TII, 5. proeda, 
Bente; onnstns, beladen; locnpletaii, rieh bereichem; ezistimare« 
meinen, halten; gloriosns, mhmToll; exercihUt Heer; locapletare, 
bereichern, barbari. multUudo, die Volksmenge; loenpletare, 
bereichem; mursiOf Streifinig; creber, hftnfig. Athenienses. 
omaie, ausstatten; dmtiae, Beichtnm. — IT* Unglfickllcher Feld« 
zng. 1. G-er ficht Uber einen nnglttcklichen Feldsng I, 3. 
VII, 9. nmiim^ Botschaft; cieber, h&nflg; afferre, bringen; re$, 
der Feldzag; male gerere, nnglflcklich führen. Dar ins. premere, 
bedr&ngen. — 2. Xlngliickllcher Feldzng 1, 3. coptoe, Tmppen; 
transportare secnm, hlnttbeiffihren; roc, Kdnig, interire^ nmkonunen; 
dies, Tag; panci, wenige; ferrum, Stahl; müpia, Mangel; hosHSf 
der Feind. — 3. Hinziehen des Krieges II, 5. hdbmt Krieg; 
dncere, hinziehen; quam dintissime, so lange als möglich; occn- 
patnm esse in eo nt, damit beschäftigt sein, — 4. Beharren im 
Krieg n, 5. bellare, kämpfen; perseverare, beharren; vereri, 
ffirehten. — 5. Unglücklicher Feldzng nach einem glück- 
lichen YII, 5. m, Yerl^tnisse; cmmnUaHot TTmschwnng; fieri, 
eintreten; res, Feldzog; gerere, l^ten; sententia, minus ez- 
sentia, weniger nach Wnnsch; viehr^ Sieger; vigere, glänzen; 
panlo ante, kurz Yorher; pax, Friede; petere, bitten; pertenitos, 
bestfirzt. — 6. Flacht H, 4. 5. aävermü, Gegner; fuga, Flndit; 
esse in, sich befinden anf; gradtUt SteUnng; depellere (gradn), 
treibe ans. Asia. reverti hi, kehre zorilck; dies, Tag; snperare, 
ttbervinden; consenrare, retten; pntare, gUinben. — y« Friede« 
1. FriedensT ermittelang y, 2. YHI, 3. Laeedaemon. eon« 
tendere, eilen; ezistimare', halten; satios, besser; profidsci, ab- 
reisen; soa sponte, auf eigenen Antrieb; pax, Friede; conciliare 
inter, vennittebi; fftcere inter, schließen; recoaciliare, wieder* 
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herstellen; condicio, Bedinjjuiig' ; ciriMs, Staat; potcns, müchtig. — 
2. Bitte um Frieden YII, 8. pax, Frieden; petere, bitten; 
hcfliiv} , Krieg: componcre, beilegen; iiecessario, notgo<lruiig-en: 
cogere, zwingen; quo üt, ut, dalier kommt es, daß. — ?>. Friedens- 
schluß X, 5. rem eo perducere, es dahin bringen; pax\ Friede; 
facere, schließen; veile, wollen; pactiones, Vciabrednngen; talis, 
solcher. Sicilia. obtinere, behalten. — 4. Heimkehr I, 3. VI, 2. 
redire, heimziehen; victor, sieg^reich; reverti, zoi-ückkehren. 

y. Die Sehladit 

1. Vorbereitung zur Schlacht I, 4. kostis, der Feind ; obviam 
ire, entgegentreten; acies, oflfene Feldschlacht; decernere (acie), 
die Entscheidung snchen. — 2. Schlachtfeld I, 5. raätees 
numHSf der Faß des Berges; snb, an; regio, Gegend; non aper» 
tisBimuB, nicht ganz ofFen; Uca, Stelle; mnltos, viel; arbor, Baum; 
rarofl, ebxelii; eaee, stehen; monlnm oMudo^ hohes Gebirge; 
iraetus arbonm, Banmrrihen. — 3. Aufstellung in Sehlacht- 
reihe I, 5. diesy Tag; posterus, folgend; ades, ScUaehtreihe ; 
instmere adem, sich anfMeUen in; prodiimt Schlacht; committere, 
liefern, beginnen; amsüiim, Absicht; tegi, J)eckang haben; egta- 
foA», Seiteiei; hostinm, feuidlioh; impedire, hindern; fmdtäudot 
Übermacht; daudere (mnltitadine)t nmzingdn; peäiU», FufiTolk; 
equüea, Beiterd; prodncere (in adem), führen. — IL Amudime 
der Schlacht« 1. Annahme einer Schlacht im Yertranen 
anf die Übermacht I, 5. loeus, Schlachtfeld; aequos, gflnstig; 
videre, sehen; ntt, die Seinigen; oqptoe, die Truppen; numerus, 
Zahl; tntm^ im Yertranen anf. Batis. confligere, schlagen; 
cnpere, wttnsdien; dimlcare, kftmpfen; ntüe, nfttdich, vorteilhaft; 
arbitrari, halten. — 3. Annahme einer Schlacht wider 
Willen der Trappen II, 4. omnes» alle; depngnare, entschddend 
hftmpfen; cogeie ad depognandnm, zam EntBcheidmugskampf 
zvnngwi; ingratis, wider "Vraien- — 3. Brawnngene Annahme 
einer Schlacht YII, 8. Lysander. dimlcare, k&mpfen; cogere, 
zwingen. — üL Der Kampf. 1. Beginn einer Schlacht 1, 6. 
müäes, Soldaten; hortari, anfeuern; proeUum, Schlacht; committere, 
beginnen. — 2, SchlachtgetQmmelYin, 1. prodii concnrm» 
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Schlachtg-ewtibl ; rr.^^ t]\e Entscheidung; abire a — ad, sicli ent- 
ziehen und auheiiutallen ; vires, physische Kraft; abire ad, an- 
heimfallen; puynaales^ Kilnipfer. — 3. Verwundung in der 
Schlacht 1,7. vulnus^ Wunde; accipere, einpfan.t,'en ; aeger (vnl- 
neribns), krank an; tempm, Zeit. — 4. Fallen iudor Schlacht 
VI, 3. VIII, 2. proclium, Schlacht; cadere in, faileu; occidere 
aptld, fallen; mots^ Tod; ditx, Führer, General; pugnare, kämpfen; 
fortiter, tapfer; advei-sus, gegenüber. — lY. Siegreiche Schlacht. 
1. Sieg durch Klucheit des Feldherrn I, 4. barbarus. 
vincere, besiegen; to/fwY/um, Einsicht; arma, Waffen. — 2, Sieg- 
reiche Schlacht II, 2. VI, 2. praetor^ Feldherr; esse, sein; 
Imperator, Oberfeldherr; dux, Führer, (Jenerah proditm^ Schlacht. 
Macedonius. fundere in, in wilde Flucht jagen; fagare, in die 
Flucht jagen, barbari. exerntus, das Heer; interficere, ver- 
nichten; copiacy Truppen; magnus, viel; fu^rare, in die Flucht 
jagen, schlagen; flunien, Fluß. — 3, Sieg mit wenig Truppen 
I, 5. IV, 1. virtus, Tapferkeit; plus valere c. abl., tibeilegen 
sein; hostis, Feind; numerus, Zahl; exiguns, gering; opcs, Streit- 
macht; tantus, so groß; prosternere, zu Boden werfen; unqnani, 
je; mamis, Schar; magnus, groH. barbari. delere, vernichten; 
vincere, besiegen; dux^ Führer, General; fugare, in die Flucht 
schlagen; cadere, fallen; ductu, unter der Führung; equikSy Reiterei ; 
proeliumt Schlacht; ülustrissimumy die glänzendste That; esse, 
seiii. — 4. Doppelsieg zu Wasser und zu Lande V, 2. 
dassisy Flotte ; devincere, gftnzlich erobern ; capere, erobern ; naviSr 
Schiff; capere, näu&en; dies, Tag; foriuna, Glttck; par, gleich; 
uti, liaben; ferra, Lud; copiae, Truppen; edncere dasse, au* 
seliUfen. barbari vi», Masae; magrniB» groD; prosternere, la 
Boden werfen; eoncursus, ZneanimenstoA; vkicria, Sieg. — 
6. Beute auf dem Schlaehtfeld YOI, 2. nemo jaccns, kein 
Gefallener; vestis, Kleidung; spoliare, berauben; ormo, Waffen; 
eolllgcrc, sammeln; indigere, bedttrüBn; attingere, anrlUmn; vieiit$t 
da» Leben; pertinere ad, gehören zu. — Y» Hlederlafe. A* Uber^ 
IUI durch den Feind« 1. Beflorgnis vor einem Überfall 
YII, 8. oeauht Gelegenheit; daie, geben; periadum, QefSdir; 
eaw^ aeln; exercUus, Heer; opprimerei flboifiülen; ret, Vermutung; 
lUlit me, tftuache mich in. — 2. Überfall II» 4. aävtnanita^ 
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Geencr: aggredi, angreifen; aniversns. vereinigt; statim« sofort; 
opprimere, überwältigen; brcvi, bald. — B« Unterliegen in der 
Schlacht. 1. Niederlage VII, j. IX, I. proelium, 8chlacht; 
proelimn terrestre^ Schlaclit auf dem Festland; vinci, besiegt 
werden; btUtm extremum, das Ende des Krieges; pmetoTf An- 
fnhrer; eese sein; eaptaet Trappen; deWneere, gftnzlich besiegen; 
finmen^ Floß. — 3. Niederlage in Abwesenheit des Feld- 
herr n IX, 1. abesse, fem sein; res, Feldzng; administrare, leiten ; 
male, schlecht; adesse, zugegen sein; caUmOaSt Niederlage; 
acciperCy erleiden; dnbinm esse, sweifelhaft sein. — 3. Flneht 
ans der Schlacht I, 5. II, 9. YIII, 2. casira, Lager; petere, 
eilen nach; j?roe{ttfiii, Schlacht; fieri, stattfinden; OTwut* Waffen; 
amittere, verlieren; urhs, Stadt; r eftigere in, znrflckiliehen; pro- 
tinns, ohne Anfenthalt. Asia. reverti in, znrttckkehren; velle, 
woUen. — 4. Entscheidende Niederlage YII, 8. speadator, 
Kondschafter, Spion; comperire per, erfahren; res gerenda^ das 
Handeln; tenypWy günstige Zeitpnnlct; non dimittere, nicht ver- 
säumen; tiftpe^ti«, Schlag; hdiimt Krieg; totns, ganz; delere, v511ig 
beendigen; vincere, besiegen. 



L Festnngsban. 1. Zusammentragen des Banmaterials 
11,6. locuSi Ort; sacer, geweiht; locus privahtSt Privateigent4im ; 
locus publieuSt Staatseigentnm ; parcere, verschonen; mnnire, be-* 
festigen; idonens ad mnnieudnm, geeignet znm Festnngsban; pntare, 
halten; congerere, znsammenbringen; murus, Mauer; saceUum^ 
Kapelle; sepulcnmt Grabmal; constare ez, bestehen ans. — 
3. Bau einer Festung II, 7. opus^ Bau; fieri, geschehen; 
nihüo minus, mchtsdestoweuiger; mimtfto, Festungsbau: multum, 
viel; snperesse, übrig sein: murus, Mauer, saepire (muris), ein- 
icUieOen. — 3. Festnngsban von der Kriegsbeute V, 2. 
vietoria, der Sieg; praeda, die Beute: magnus, groB; potiri, 
-machen; dcfmusy Heimat; reverti, zurUclckehren; vMmbiae^ Beute- 
anteil; anr, Burg; omare, schmttcken; meridies, Sttden; quo ad 
meridiem vergit arx, auf der Südseite. — 4. Bau von Kastellen 
I, 1. VII, 7. locuSy Platz; idoneus, geeignet; communire, be- 

BerÜDcr Studieu. VI. Band. 3. Heft. 7 



VI. Die Festimg. 
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festigen: casidlum, Ki\sie\\: commaniret aidegen. — 5. Wieder- 
aufbau der Mauern II, 6. IX, 4. murus, Mauer: restituere, 
wieder aufbauen: instruere, anlegen: aedificare. bauen-, habere, 
haben; in<im, Mauer: dimtus, grescbicift: refieere, wiederhersteUen; 
curare, laasen; nrifs^ Stadt; aUUudo, Höhe: exstmere, aufhauen; 
satis, geuug: videre, sehen; opus, Arbeit; facere, verrichten; in« 
terim, unterdessen; omneSi alle; «ert'Ms, Sklave: h'beri, Kinder.— 
II. Nutzen einer Festung« 1. Sebntz darcli eine Festung H, 7. 
hostis, Feind: defendere a, verteidigen gegen; posse, kOnnen; 
facUe. leicht: vrbs, Stadt: opponere, entgegenstellen: prapugMcu» 
Itmt Bollwerk: barbarus, Barbar. — 2. Belagcrnagssnstand 
einesLandeBVII,4. Decelea. munire, befestigen : praesid tum, 
Besatzung; perpetnns, dauernd: ponere, legen: ibi, dahin; obsidio^ 
Belagerungszustand: tenere in, halten in. — 3. Der Kommandant 
einer Festung IX, 5. Sardes. praeesse, Kommandant sein von. 
— III. Belagerung einer Festnnar. A. Die Fostnnir vor der Be* 
lagenimr. 1. Flucht ans einer bedrohten Stadt II, '2. sua 
omnia. alle seine Habe: deportare, fortschatieu ; quac nioveri 
possunt. die bewegliche Habe: oppidiim, Stadt; reli<inus, übrig; 
reliTMiK-re. verlassen: ar.r, Rnrg: tradere. überg-eben; niaj'irt^s natu, 
bejaiirte Lente: pauci, wenige: sacerdos, Priester. — 2. Kückitug 
in eine Festung' VIII, 2. 'asfrflmn, Kastell; nmnitiis. fest; 
esse in, sich belinden : contugere in, seine Zuflucht nehmen. — 
B. Helatreninpr einer Festung. 1. liloekade I, 7. «r5.<f, Stadt; 
elandere. einschließen: oj)USy Belagerung^swerk : comincafus^ Zufuhr; 
omnis, alle: privare, berauben: testvdo, Sebil(lkr<'»te; riwa. Wein- 
lanbe: jjlur, (iallerie: eonstituere, errichten; munts, flauer; pro- 
pius. näber : accedere, vorrücken an: oppidum. Stadt; potiri, sich 
bemächtigen; in eo est, ut, ich bin im Begrift zu; oppugnare, be- 
stürmen; fqrpidarii, liewolmcr; opimgnatores, Bela|2:ercr, ^ 2. Bau 
einer Mine IV, 4. locm sub terra^ Mine; facere« machen: de- 
sfoiKlere, herabsteigen. — IV. Terteidlgung. 1. Verteidip^ung 
einer Festnnp T, 1. TT, 2. 4. VIII. 3. moei'ia, Festun{,'sniauern; 
sc defendei'c (moenibus), sich verteidigen hinter; lig-neus, holzem; 
se raunire, sich schützen: i>rhs, Stadt; tenere. behaupten. — 
2. Znriickgewiesejier Sturm VIII, 2. transire, zielie nach. 
Munichia. munirc, befestigen; oppugnare, bestünneu; adoriri. 
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anternehmen ; repellere, znrfickweisen ; tarplterf schimpflich. — 
3. Ausfall aus einer Festung VIII, 4. vigäiae, Wachen; 
agere, halten; diUgenter, soiigffiKltig; ctistra, Lager; erupiio, Aus- 
fall; facore, machen; noctu, des Nachte; Cfppidum, Stadt; taber- 
naeulumt Zelt; interficere in, töte in — 4. Aufhebung der 
Belage run£^, I, 7. dedifioy Übergabe; deterrere a, abschrecken; 
fit Qt, daher; ojM», Belagerangswerk; statoere, errichten; incen« 
dere, anzünden. Faros, expngnare, erst&rmen; posse, können; 
reboB infectiS) unverricbteter Sache ; discedere, abziehen. — y. Er- 
oberung einer Festung. 1. Erstürmung einer Festung I, 4. 
II. 6. IV, 2. Vn, 5. 7. X, 5. IK, 1. urhß, Stadt; ezpngnare. er- 
stürmen; mnitas, viel; capere, nehmen; nolle, nicht wollen; potiri; 
sich bemftchtjgen; pari modo, auf gleiche Weise; praesidium, Be- 
satzung; interficere, töten; aror, Bnrg: insula, Insel; oppidttm, 
Stadt; adjunetus (oppido), verbanden mit; colonia, Kolonie; capere, 
nehmen, barbarus. exmrsio, Streifzug; locus^ Platz; monitoa, 
fest; possidere, in Besitz nehmen; hostis, Feind. — 2. Eroberung 
einer Stadt nnd Wegfühmng der Eitiwohner I, 4. Eretria 
capere, nehmen; celeriter, schnell; gern, Gemeinde; c/r?.s\ Bürger; 
omnis, jeder, alle; abripere, fortschleppen; mittere ad, schicken. 
— .3. Einzug in eine eroberte Stadt X, 5. Syracusae. 
introire, einziehen. — 4. Zerstörung einer eroberten Stadt 
II, 4. asfu, Stadt; accedere, heranrücken gegen; protinus, ohne 
Aufenthalt; delere, zerstören; inrrnffium, Feuer; 7iulli defendentes, 
keine Verteidiger, nulüs defendentibus. sacerdos, Priester 
iaveaire, finden; interficere, töten; arx, Barg; fiamma, Brand. 



Seewesen. 

I. Fiiedlielier Terkehr zur 

I, Der Hafen. 1. Anlage eines Halens Ii, 0. portus, 
Hafen: triplex, Ureitach: constituere, einrichten; cmsilium, Rat; 
momiaj Jrestungsniniif^r; circuradare, umgeben c. abi. — 2. Be- 
schaffenheit des Hafens II, 6. pwtuSy Hafen; magnus, groü; 

7» 
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bonos» braachbar; nti, habeo. — 3. Brauchbarkeit eiues Hafens 
II, 6. Urbs, Stadt; snperare, übertreffen; aeqoiperare, gleich- 
kommen; digmiaSt Fracht; titäiias, Katzen. — IL Die SeefUurt* 
A« Torbereitoiigen rar Tafert, 1. Anweisang eines Schiffes 
X, 4. navia irirema, Breirnderer; dare, geben; devehi, fort&hren 
(nave). ~ 2. Die Fracht X, 4. navis, Schiff; imponere in, be* 
frachten; mittere ad, schicken. — 3. Besteigung des Schiffes 
II, 2. VIT, 4. navis, Schiff; se conferre in, sich begeben auf; ata, 
seine Habe; confene (in nayem), schaffen; trirmis, Dreimderer; 
ascendere in, besteigen; mittere, schicken; deportate aliquem, ab- 
holen. B. Die Falirt. 1. Seefahrt I, 1, 2. VIT, 4. domus^ 
Heimat; proficisci, aufbrechen; proficiscor navibus, absegeln; navis, 
Schiff; ventus aguik, Kordwind; verUus hcreas, Kordwind; exire, 
ausfahren; pervehiin, ankommen; trieris, Dreiruderer; pervehi c. 
abl., fahren auf. Lern uns. venire, kommen; eo, dorthuii perve- 
nire, kommen. — 2. Seefahrt ohne Unterbrechung I, 1. 
morandi tempus, Zeit zum Yerw^en; habere, haben; cursus, 
Fahrt; dirigere, richten f quo tendo, mein Ziel. Cbersonesus. 
pervenire, gelangen. ^ 3. ünterbrechung der Fahrt VI, 2. 
Thasns. devertere, unterwegs landen. — 4. Flucht über das 
Meer II, 8. navis, Schiff; escendere in, besteigen; nauta, See- 
mann, Uatrose: omnis, alle; ignotus, unbekannt; eo, dahin; per- 
venire, gelangen; perire, verloren sein; sentire, fhhleu; dominus 
navis, Schiffspatron; aperire, eröfihen. Themistocles. exponere, 
an das Land setzen; venire ad, kommen. Asia. transire in, 
hinüberfahren. — 5. Ankern auf offener See II, 8. dies, 
Tag; noXf Nacht; insula, Insel; procul a, fem von; salum, ftftoß 
See; navis, Schiff; exire ez, verlassen; pati, dulden; ancora, Anker; 
tenere in ancoris, lasse vor Anker liegen. ~ 6. Landung X, 5. 
Sicllia. attingere, landen. €• Her YflmL 1. Ungünstiger 
Wind I, 1. venhts, Wind; adversum, die entgegengesetzte Rieh- 
tnng; tenere, haben; septeniriones, Korden; oriri a, kommen ause 
prohcisci, fahren. — 2. Sturm U, 8. isn^stas, Sturm; magnus; 
heftig; «aiw, Schiff; ferro, -verschlagen. — 3. Schiffbruch II, 7. 
«rt«/Vrt<7/MWi, Schiffbruch; facere apud, leiden; classis, Flotte; regius, 
königlich. 
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II. Seekrieg» 



L Bttstui^» 1. Tüchtigkeit eines Staates zum See- 
krieg II, 2. bdlum navale, Seekrieg; peritos, erfahren: facere, 
machen. Graecia. niiiverBiis, verbandet; salnti esse, heilsam sein; 
cognoscere, erkennen; fre^^ton/ Krieg. — 2. Ban einer Flotte 
n, 2. classis^ Flotte; aedifieare, hauen: persnadere, überreden; 
efficcre, herste]leii;celeriter, BClmell; naviSt Schiff. — Aufwand 
anf den Ban einer Flotte I, 7. smnjjhis, Aohrand; facere in, 
machen anf; dassis^ Flotte. — 4. Bastung der Flotte I, 4. 
in, 3. IX, 4. classis^ Flotte; comparare, rfisten: praeficere, znm 
Befehlshaber ernennen; aedificare, hanen: navis, Schiff; mvts longa, 
Kric^^hiff ; Imperare, die Stellimg auferlegen; fnare, Meer; mittere 
ad, schicken an; tneri, schätzen; posse, kiinsmi civifas mariUmiit 
Seestaat; ceteri, die Übrigen; aestas^ Sommer; proximns, nftchster. 
— n« Seemaclit im Kriege. 1. GrOße der Flotte II, 2. dassis, 
Flotte; mvis longa, Kriegsschiflf; sequi, folgen; navis onmino, 
Lastschiff. — 2. Größe der Bondesflotte II, 3. cla$si8 com- 
mum's, Bnndesflotte; navis, Schiff, (classis n avium). — 3. Be- 
mannung des Schiffes X, 9. navis inremis, Dreiruderer; ar- 
mare (armatis), bemannen: tradere, übergeben; armati^ Bewaffnete. 
3. Übung der Ruderer X, 9. navis triremis, Dieirnderer; agi- 
tare, liiu und her rudern: jubere, lassen; porlns^ Hafen; remex^ 
linderer; exercere, übeuj velle, wollen. 

Iii. Fahrt der Flotte iui Steiirieg. 

A. Die Seefklirt. 1. Das Auslaufen der Flotte VII, 3. 
etassia^ Flotte: exire, onslanfen. — 2. Die Fahrt der Flotte 
Vn, 7. IX, 4. dassiSf Flotte; magnns, groß; contrahere, znsammen« 
ziehen; profieiscor classe, sec^e mit; äux, Befehlshaber. — B. Auf* 
enthalt wnurend 4er Fahrt. 1. Warten auf die feindliche 
Flotte X) 5. a^versani, Gegner; daasis^ Flotte; opperiri, warten 
auf. ^ 2. Flottenstation II, 3. YII, 8. Artemis Inm. dis» 
oedere a, wegsaht; fit, nt, daher; dassü^ Flotte; constitnere, 
aofttellen; exadvenns, gegentther; apnd, bei; ibmen, Fluß; i^rae^or, 
FeldheiT; abesse, fem sein; longe, sehr. — 3. Fnrcht vor Um- 
geh nng II, 3. anpMSftae, Meerenge; qnaerere, anfeachen; iiitf<^- 
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tudo, Meng-c. ThemistocJes. circuirc, umgehen; naris, Schiff; 

Teil; a d versa r i i\ (Tt't^ner. Euboea. superare, umsegeln, um- 
fahren; pn-iridH)u, Geiaiir; cs'^f, sein, Vorhandensein; anceps, von 
zwei8t itr;i; i»r('iuere, heJräiigeii. — 4. Feuersij;nal I, 7. flamma. 
Fenerscht in; videie, sehen; sj^fnum, Zeichen; dare, geben: ftplxio, 
Vermutung; veuit mihi in. komme auf die Vermutung; rex, König; 
(Idssiarii, Flottennuinnschaft ; rlassi^, Flutte; regius, königlich; 
adventare, hcrank« mfi en; timere, fürchten. — ('. Aukuuft der 
Flotte au ihrem Ue;»tiuuuujigsort. 1. Landung I, 1. 4. VIIT, 1. 
rlas^fv, Flotte; proficisei (classe), fahren, segeln; adpellere ad, 
lan<le?i. Leninns. acccdere, anlaufen; praefectus^ Befehlshaber; 
regiuis, königlich; praetor, Feldherr. — 2. Ausschiffen der 
Truppen I, 4. 7. Attica. accedere ad, aulauieu; tujjtue, Truppen; 
deducere, führen; educere e navibus, ausschiffen; navis, Schiff; 
campu6, Ebene; oppidum, Stadt; esse ab. entfernt sein; pa\sn.(,. 
bchritt. — 3. Schiffslager VII, 8. ca^tra^ Lager; nautica, zum 
Schutz der Schiffe; habere« haben; hostis^ Feind. 



IT. Verlauf des Feldniges. 

A. (ilUcklichcr Verlauf. 1. Teilnahme am Seekrieg 
IV, 2. 3. (lassis, Flotte; remitiere ad, zurückschicken; quam ob 
causam, deshalb; exercihis, llecr; redire ad, zurückkommen; sua 
sponte, freiwilÜL'; post non multo, nicht lange daiaui. — 2. 
Glücklicher Krieg L'ef^cn Seeräuber 11, 2. praedo »iari- 
timus, Seeräuber; consectari, energisch verfolgcu , m<o(, Meer; tutus, 
sicher; reddere, machen. — 3. Glücklicher Seekrieg II, 2. TV, 2. 
Corcyraei. frangere, demütigen. Pausanias. mittere, schicken; 
dassis communis, Bundesflotte; regio, Gegend. barbari.|>rae^<(/iM»n, 
Besatzung; depellere» vertreiben; m, Feldzug; felicitas, Erfolg; 
pai , gleich ; Uli, haben. — 4. Glücklicher Seekrieg nach einem 
unglücklichen VII, 6. res adversae^ nnglücklicher Feldzug; res 
secundaey glücklicher Feldzug; superior, früher; praesens, gegen- 
wärtig; accidere opera alicujns, jemandes Verdienst sein; hostiSt 
Feind; par, ebenbürtig; esse, sein; posse, können; neqne terra 
neqnemari. victoria, Sieg; amissus (Sicilia)^ Y^rloat — B. Feld- 
ng gegen Inseln. 1. Seekrieg gegen Inseln I, 7. classist 
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Flotte; dare, geben: navis^ Scliift': i»sula^ lusel: bellum, Krieg; 
persequi (bello), beirasnchen; impertum, Kommando. — 2. Er- 
obern ag von Inseln I, 7. V, 3. imula, Insel: nonnnlli, manche; 
expugnare, erobern: y^o'^ Teil: major, g-röLier; devincere, gänzlich 
besiegen; offiritru'i. (^f'h(>}'-y.iui: redire ail, zürückkchren ; rohere, 
zvvinszen: ris, Hturui: expufi^nare vi, uelimen : iiiiptrafor, Obcrtüid- 
herr: mittere, Bchicken; post, darauf; neque ita molto, nicht eben 
lange; navis, ächiff. 



A. Anuiüuiie der Schlacht. 1. Vermeidung einer See- 
scblacht VII. 8. 'lassis, Flotte; conflit,'cre (classe), znsammen- 
treffen, kämpfen: noUe, vermeiden; copiae pflestn-s, L^wiln-uppeiii 
valcre plns fcoiiiis), die Starke lernUt aul; navis, Schiti ; valere 
l>1n- ^navibus), die Stärke beruh* ;tiit. — 2. Erzwnnj^cne An- 
nahme einer Schhiclit VII, cf'i.ssis, Flotte : conflit^erc (cla88e}| 
kämpfen; nccessario, notgednni'^'en ; (|Uo facto, infoljic davon. — 
3. Annahme einer Schlacht an un^'iiiistiger btelle 11, 4. 
loais, Stelle: opportnnus, günstig; alienus, nogtinstig; contra, da- 
gegen: hostis, Feind: mare^ Meer, angustus, eng: mare auymtum^ 
enge Stelle des Meeres, barbarus. confligere, kämpfen; postridie, 
ta^dxsanf; muUüudo^Ueüge; explicare, entfalten: posse, können; 
nmns^ Schiff. — B. Verhalten a«r Soldaten. 1. Teilnahme 
an einer Seeschlacht III, 2. puyna namlis, äeetreffen; Inter- 
esse, teilnehmen; fieri, geschehen, geschlagen Warden. — 2. Furcht 
der Soldaten II, 4. classtarii^ lllottenmannschaft: pcrterriti, 
entmutigt; manere, bleiben; andere, wahren: domus, Haus; diB« 
cedere, gehen; hortari, mahnen: plurimi, die meisten. — 3. Beate- 
gier der Seesoldaten VII, ^. vulgtts, das Kriegsvolk; terra, 
Land: exire in, gehen an: praedari, {dfindeni; naiüis, Schiff; 
inaais, unbesetzt; relinqnere, lassen. — C. Niederlage. 1. Nieder- 
lage wegen Unbotmäßigkeit der Seesoldaten VI, 1. ad» 
vtnariif O^er; inmodeatiat Unbotmäßigkeit; «mjierator, Ober- 
feldherr; dicto non andientem esse, nicht gehorchen; affer, Land, 
Umgegend; dlspalatos in, zerstreut auf; navist Sdiiff; relinqnere, 
Terlassen; hosüs, Eeind; poiestas, Gewalt; venire ha, kommen. — 



T. Seesehlaebt. 
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2. Gefahr eines Überfalles VIT, 8. mües, der gemeine Soldat; 
immodesHa^ Unbotmäßigkeit; oeea«ia, Gelegenbeit; dare, geben; 
periaibmiy Gefahr; esse, sein; exerdtus, Heer; opptinere, fiber- 
fallen. — 3. Überfall VII, 8. specuUäor, Spion; comperire per, 
erfieüiren; wdgus, Kriegsvolk; terra, Land; ezire in, gehen an; 
praedatom, anf Beate; mvia, Schiff; inanis» unbesetzt; relinqaere, 
lassen; res. Schlag: gerere, ansführen; impw, gfinstige Zeit: di- 
mittere, sich entgehen lassen.- ~ 4. Niederlage YII, 5. pr<fdium 
namle, Seeschlacht; vinci (proelio), besiegt werden in; mvis 
triremü, Dreimderer; amittere, yerlieren; capere, nehmen; hosHs, 
Feind; paiestast Gewalt; venire in, kommen in. — D« Steg« 
1. Unentschiedene Schlacht II, 3. dassis eamnwnis, Bandes- 
flotte; terra eontmens, Festland; classiarU, Flottenmannsehaft; 
regins, kSniglich; confligere cum, k&mpfen mit; proelntmt Schlacht; 
par, nnentschieden; discedere c. abl., lassen; locuSt Stelle; manere, 
bleiben; andere, wagen. — 3. Seesieg VI, 4. X, 4. 5.' fiassis 
hosHim* die feindliche Flotte; potiri, sich bem&chtigeni dams, 
Flotte; dcYincere, gftDzUch besiegen; hostia^ Ftoind; fUtmen^ Flnß: 
adoriri, angreifen; fbgare, in dieFlttcht schlagen; proeUum, Schlacht; 
magnns« entscheideiid; pugna navalis^ Seetreffen; üscere, liefern; 
navfs, Schiff; mnltns, viel; capere, nehmen; complores, mehrere; de- 
primere, in den Grand bohren; vieAim, Sieg. — % Sees leg mit ge- 
ringer Macht 11,5. vie^a, Sieg; immmw, Zahl; parvos« Idein; 
fiavu, Schiff; dassis, Flotte; magnns, groß; devincere, gttozlich be- 
siegen; pari modo, anf gleiche Weise; memoria Aomtnwm, Uenschen- 
gedeoken. 

VI. Eiupfaug des» siegreicheu Feldherrn in der Heimat. 

1. BÜckkehr in die Heimat I, 7. IX, 4. navie, Schiff; 
proflcisci com, absegeln; redire cnm, znrQckkommen; parsy Teil; 
patria, Vaterland; venire in, kommen. — 2. Ansehen eines 
Admirals VII, 6. opera alün(^, dsa Verdienst; acddere c. abl., 
geschehen dnreh; populus, das Volk; persoasnm esse, die Über* 
aengong haben; caljMt, Sebald; tribnere, geben; id, dies; arbitrari, 
meinen; videri, scheinen; eaiisa, Ursache; exereitua, das Heer: 
piaeesse, befehligen; coepisse, angefangen haben. — 3. Gate 
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Leitung des KriegeB IX, 1. dassiSt Flotte; praefectuSj Befehls- 
imbcr: res, Tliat: magnus, groß; gerere, ausführen; mare, die See. 
^ 4. Empfang eines siegreichen FcldhenrnVII, 5. 6. res, 
That; magntis, ^roC; ^^erere, ansfllhren. Athenae. venire, Icommen. 
Piraens. obviaiu descendere, entgegengehen; cmtas, die Bürger- 
sdiaft; nniversQB, einmütig; ex^ectatio, Spannung: omninm, all- 
gemein; tantns, so groB: esse, sein. Miltiades. visere, seliaiien; 
Irtremt», Dreiniderer; confinere ad, znsammenströmen ; vulgus, die 
Menge: solns, allein; advenire, kommen; mvis^ Schiff: egredi e, 
aussteigen. Piraens. venire in, kommen: simu], zugleich mit; 
nnns, allein; proseqni, das Geleit geben; omnis alle. 



GeriehtBwesen. 

1. Der gewühiiliclie IStrafiprozess« 

!• Die Anklage« A« Einleitung des Froxesses. 1. Kunde 
▼on einem Verbreehen IV, 5. sedua^ Verbrechen; compeiire 
de, sichere Kunde erhalten. — 2. Anzeige eines Verbrechens 
IV, 4. index ^ Angeber; fieri, geschehen; quid — volo, was — 
soll: praecipere, anweisen. — 3. Furcht vor einer Anklage 
wegen Amtsftlhrang VI, 4. praefectuSf Kommandant: dassis, 
TloUidxpraefechtselassiSt Admind: multa, viele Handlungen; facere, 
thun; cmdeliter, grausam; avare, habsttchtig: m, Handlungsweise; 
perferre de — ad, berichten; suspicari, argwöhnen; eiviSf Mit- 
bflrger. — B. Verzögemag der Anklage« I. Aufschub einer 
Anklage wegen mangelnder Beweise lY, 3. res, Ver- 
brechen; se aperire, sich enthüllen; ezspectäre, warten; mmm, 
Verbrechen; apertas, klar; esse, vorliegen: argnere, beschuldigen; 
poBse, können: vir, Mann; talis, so hochstehend; clarus, erlaucht; 
judicare de, urteilen: oportere, notwendig sein; suspido, Ver- 
mutung. — 2. Aufschub einer Anklage, um einen Ab« 
wesenden anzuklagen VII, 4. inimid, die politischen Gegner; 
({uiescere, sich ruhig verhalten: in praesenti, für den Augenblick ; 
deccrnere, bcscliließen : facere, thun: nocere, schaden: posse, 
kuuueu; intellegere, einsehen : tenipuSf Zeit , exspectare, abwarten ; 
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absens, in der Abwesenjn : A^gredi, angreifen; credere. glauben. 

— 3, Abwenthiiie: eiiu i Anklage IV, a. periculnm, Hefahr; 
instant, drohfüii; (iepellere, abwenden; etiamtnm, ancli itt/t ii' ch; 
posse, kuniien; '^])praro, liott'en; peatnia, (leld; pot'nhii, Eindufl. 

— I). l>as Aiiliiiugiguiachon der Aitkla^e. 1 Anklage ans 
Mißgunst 1, crimen, Beschuldignnfr; Parins, wegen Faros; 
accasare, anklagen. — 2. Auklace \\ f'<j(tü Amtsführnng VI, 4. 
avaritia^ Habsucht: perfrdfa. Unredliciikeit ; accnsnrc, Beschwerde 
fahren: accurate, eingehend. — 3. Anklage wegen II och Ver- 
rates I. 7. f/VA, Mitbürger; ofienmo, Verdruß; piodifio, Verrat; 
accusare, anklagen: re:r, König; corruptns. bestochen. — 4. An- 
klage eines Ab\vesen<len II. 8. VII, 4. abseiis, in der Ab- 
wesenheit; reum lacere, in Anklagestand versetzen: accusare, an- 
klagen. — 5. Fluclit eines Angeklagten VII. 4. miilta, 
viele Erwägungen ; reputare, anstellen; secnm. bei sich; tfjmpi.^td.^, 
Sturm; impendens, drohend: evitare, vermeiden; utile, ratsam; 
reri, halten; inatoäes, Wächter; se subducere a, sich wegschleichen; 
clam, heimlich: venire, kommen; demigrare, übersiedeln. — 
n. Verleiditfuug. A. Beistünde, 1. Sachwalter in Privat- 
prozessen II, 1. judttmm privatum, Privatprozess; versari in, 
thätig sein: ninltum, viel. — 2. Bitte um Zeugnis VI, 4. 
Ustimonium, Zeugnis; daie — ad, geben: peterc, bitten, ephori. 
res, Angelegenheit; scribere de, schreiben; accurate, eingehend; 
auctoritas alirnjds, das Gewicht der Aussage jemandes; magnuB, 
groß; esse, sein: poiliceri. versprechen; liberaliter, zuvorkommend; 
laudes, Lobsprüche; sununu-, höchste; efferre (iaudibus) alfquem, 
erheben. — B. IMe Verteidigung. 1. Forderung persön- 
licher Verhandlung VII, 4. c«m, Mitbürger: comueiudo, Ge- 
wohnheit; noii iguürare, genau kenneu; id iutueri, bedenken, be- 
trachten; id intnens, infolge dieser Betrachtung; agere de, ver- 
handeln; velle, wollen; praesen?, in der Anwesenheit; »/uaestio, 
gericiit liehe Untersuchung; habere (de prswsente), austeilen : po- 
Btulare, verlangen; potius, lieber; absens, in der Abwesenheit; 
crimen invidiae, Beschuldiguug infolge der Mißgunst; accnsare, 
anklagen. — 2. Das Halten der Verteidigungsrede VU, 4. 
dicere pro, verteidigen; posse. kunncn: rt/ba, die Verteidigungs- 
rede; facere pro, halten für; frattr, der Bruder; cattaa, Prozeß; 
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dicere, fähren. — Iii« flUnng de« Urteils. A. Frelspreclieiides 
Urteil. 1. S'reisprechung VI, 4. crimen, Verbrechen; accu- 
sare, anklagen; absolvere, fireisprechen; judex, fiichter; sentetUia, 
Spruch; indicium. Beweis; esse, dienen zq; jadicare de, nrteilen; 
V IT wahr. — 2. Freisprechen von der Todesstrafe I, 7. 
IV, 2. causa, ProzcH: cognoscere, entscheiden; suspicio aUcii^^ue, 
Verdacht bei Jemand; cadere in, geraten; (lomus^ Baxa; reyocare, 
zurückrufen; qno facto, darauf; causa, Prozeß; cognosCere, ent- 
scheiden; ropitl, Todesstrafe; absolvere, fireisprechen; accosare, an* 
klagen anf. ^ B. YemTteiliiiig. 1. Vernrteilnng wegen 
Hochverrates Q, 10. prodiUo, Hochverrat; damnare, ver* 
nrteflen wegen. — 2. VernrtelUng eines Abwesenden 
wegen Hochverrates II, 8. absens, in der Abwesenhdt; accn- 
sare, anklagen; crimen, Verbrechen; proditio, Hochverrat; dam- 
nare, verarteüen wegen; abaens, in der Abwesenheit; id, dieser 
Urteilssprach; andire, h5ren von. — 3. Yernrteilnng eines 
TTnschnldigen I, 8. äamnaUo, Yernrteilnng; causam Ursache; 
innoxins, nnscbnldlg; plecti, bttßen; malle, vorziehen; paputw^ das 
Volk. — C. Die BestraftiBg. 1. Yernrteilnng zn einer Geld- 
strafe I, 7..IY, 2. causa, Prozeß; cognoseere, entscheiden; 
feamiOf Geldstrafe; mnltare, anflogen; Hs, Strafsnmme; aestimare, 
festsetzen, talentnm. su^^ieio, Verdacht; cadere in, geraten; 
äomus, Hans; revocare, znrflckmfen; qno fscto» daher. — 2. Yer- 
nrteilnng zum Tod lY, 3. eapiU, Todesstrafe; damnare, ver- 
urteilen. 3. Todesurteil gegen einen Abwesenden YH, 4. 
capiä, Todesstrafe; damnare, verurteilen; andlre, hören; (ono, 
Gfiter; pnblicare, einziehen. 

II. Sdierbengerieht luid Verbannimg. 

L VerlilBgaiig der Strafo* 1. Der Prozeß HI, 1. muHi- 
' Atdo, Menge; condtatns, erregt; reprimere, besänftigen; posse, 
können; intellegere, einsehen. Aristides. cedere, den Widern 
stand an^ben; aliqnid committere, ein Verbrechen begehen; qni- 
dam, einer; scribere,, schreiben; anünadvertere, bemerken; patriae 
Vaterland; pellere, vertreiben; poena^ Strafe; tantns, so schwer; 
dignns, wflrdig; dncere, halten. — 2, Yernrteilnng znr Ver- 
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bannnng II» 8. III, 1. V. 6. vfrvJia, Älißgruust; eBagete, cnt» 
gellen: civi$, Mitbürger: timor, Furcht; testularum suffragia, 
Sclierbengericht : tcstnla, Scherbengericht; damnare c. abl., ver- 
urteilen durch; civitas^ Staat ; eicere e, Torbannen: coUabefio, 
Stürzen: exilhmij YerbaimtiDg: decem annomm, aehujährig; mal- 
tare, bestrafen; eloquentutt Beredsamkeit; itmoemtia, Unschuld; 
praestare, tiberlegen sein; cognoscere, erkennen. — II. BHsHcn der 
Strafe. 1. Treiben in die Verbannung VIT, 4, 6. civifas, 
Staat: eicere. verbannen; tra, Zorn; parere, gehorchen; utüitas^ 
Nutzen: commnnis, allgemein; parere, sich leiten lassen; patria^ 
Vaterland: peili, vertrieben werden; opera alicujus, auf Jemandes 
Betrieb, -— 2. Gehen in die Verbannung II, 8. X, 5. Argos. 
haltitare, Wohnung nehmen; concedere, gehen wohin: pcrvenire, 
gelangen: eodem, ebendahin; perfug-ere, fliehen; expnlsns, vertrieben. 
'1 Freiwillige Entfernung in die Verbannung- VII, 7, 
id, dies; audirc, hören; domns, Hans; reverti, zurüekkelircn: vclle. 
wollen: conferre, sich begeben. - 4. Leben in der Ver- 
bannung ^"TII, .'>. r.riihnu , Verbannung; esse in, sein, leben. 
— III. Aufheben der YerbHuuuug. 1. Heue des Volkes über 
eine Verbannung \ , 2. factum, That: poenit^re, berenen: 
celeriter, schnell; r/r/».v, Tüchtigkeit ; notus, bekannt; /Icsiflcrii(m. 
Verlangen; consequi. bald erfolgen; aniui.^, Jahr; oxpellere, ver- 
treiben. 2. Znrückberuf nnrr aus der Verbannung III, 1. 
V, 8. VII, 5. poeiia, Strafe; legitimus, gesetzlich; decem annorum. 
zehnjährig; perferre, völlig erdulden: annua, Jahr; fere, etwa; 
t'X])ellere, vertreiben; povna, Strafe; liberare, befreien: populücitum, 
Volk>beschlun. Theramene?. snffragari . unterstützen: jyatria, 
Vaterland: restitncre in, als Bürger zurückrufen: revocare in, 
zurtickrufen, — ;j. Rückkehr aus der Verbannung VTI. 5, 
X, 4. redäust Kückkchr; patriae Vaterland; redire in, zurück- 
kommen. 

III. GelaiiL^iiis. 

I. Verhaftuug. 1. Aufschub der Verhaftung IV, 4. gra- 
ritns. Krnst; hxh'rinw . Anzeige. Pansanias. compreh* ndere. 
ergrellen; inipelli, nt, sich antreiben lassen : vis, Gewalt: adhibere, 
anweudeu; patare, meinen, ipse. se indicarc, sich verraten. ^ 
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2. Warnung vor Verhaftung IV, 5. eomprehendero, ver- 
haften; in eo eue, nt, im begriff stehen; tnUtus, Miene. PansaniaB. 
admonere, warnen; cupere, wünschen; msidiae, Nachstellnngen; 
faeere, bereiten; intellegere, einseben. — 3. Verhaftung IV, 5. 
Pansanias. comprehendere, verhaften; putare, halten; satins, 
besser; urha, Stadt. — n. Das Gefängnis. 1. Haft IV, 3. IX, 5. 
vinela, Qeftngnis; vincla publica, StaatsgefUngnis; eonioere in, 
werfen in; esse in, sein; aliqnamdiQ, eine Zeitlang. — 2. Schnld- 
haft V, 1. Iis, Strafsomme; aestimatns, zuerkannt; solvere, be- 
zahlen; poEse, können; popiUuSf Volk; ob eam causam, deshalb; 
vincla publica, StaatigellBngnis; emlodia, Haft; teueri c. abL, 
gehalten werden; cmittere, entlassen; posse, können; lex^ Oeseta; 
pecumat Geld, Geldstrafe; mnltare, strafen; solvere, bezahlen. — 
m. Wiedererlangung der Freiheit. 1. Entlassung aus der 
Schuldhaft Y, 1. pecuma, Geld; solvere, besahleu; proifenies. 
Nachkomme; perire, umkommen; pati, dulden; nc^arc, sagen, daß 
nicht; probibere, verhindern; possc, können; vincla publica, Staats- 
frefttngnis; nistodia, Haft; liberare, befreien ; tali modo, auf solche 
Weise. — 2. Befreiung aus dem Gefängnis IV, 3. vincla 
publica, Staatsgefängnis; conicere in, werfen; hiiic, daraus; se ex- 
pedire, sich freimachen. — 3. flucht aus dem Gefängnis 
IX, 5. vincla, Gefängnis; eifugere, entfliehen; inde, von da, 
daraus; sciente aliquo, mit jemandes Wissen; impmdente aliquo, 
ohne jemandes Wissen; fieri, geschehen. 



Religion uud Wisseascliaft. 

Religioiiswesen. 

I. (iötter mid (M)ltesdieust. A. Die «ötter. 1. Arteuder 
Götter II, 7. dei pubiici, die Nationalgötter: dti pafn't, die 
Götter Jer Vaterstadt. — 2, Erfttllnog eines Gelübdes VI, 3. 
Votum, Geliihde; suscipere, thun; dicerc, sagen; solvere alicui, er- 
füllen. — 3. Eidschwur bei den Göttern X, 8. mulier, Frau; 
aedest Tempel; Ueducere in, ffihren; nihilo setius, nichts desto 
weniger; jurare, schwören; cogere, zwingen; religio, heiliger Eid; 
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detdrren c. abL, abschrecken. — B. öi^nttlclie Feste. 1. Spiele 
Vn, 6. tncUfTi Sieger. Olympia, neu venire, gewSbnlicb ge- 
schehen. — 2. Fern bleiben von einer Festfeier X, 9. dies 
f69hts, Fest; proxirnns, nftchste; cmventus, Festversamnlnng; re- 
mottts a, fem von. — C« Weihgescheiik. 1. Darbringnng eines 
Weihgeschenkes IV, 1. praeda^ Beute; tr^uSf Dreifbß; aureus, 
golden; ponere, als Weihgeechenk anfeteUen; tnelom, Sieg: dofwm, 
Welbgeedieiik: dare, geben. — 2. Inschrift anf ein Weih* 
geschenk. epiffrtmma, Inschrift; inscribere, daranf schrelbeii; 
epigrammate Inscripto, mit dner Inschrift; mdmHat Inhslt; esse 
in, haben; versus, Yen; exscnlpere, ansmeiDeln: ciuUas, Staat; 
»omen, Namen; scribere, schreiben. — n. Das Orakel. A. He« 
flniffuig. 1. Befragung des Orakels 1, 1. IT, 3. VI, 3. ädeett\ 
Erwählte; mittere, schiciran; dellberare, Rat fachen, de über a« 
tnm mitte re. Apollo, consolere, fragen, consnltam mit- 
tere. m. Lege; Iseere de, thnn in betreff: äei, GOtter: eps 
(sine ope), Hfilfe; craadum, Orakel; omnla, alles; referre ad, 
melden; consnescere, dch gewdhnen. — 2. Antwort des Orakels 
I, 1. n, 2. IT, 5. consolere, fhigen (consalentes); praedpere, 
, vorschreiben: nominatim, mit Nennnng des Namens; id si fsdo. 
in diesem Falle: incejita, das Unternehmen; prosper, erfolgreich; 
esse, sein; oracudum^ Orakel; responsum, Antwort: deus, Gott; 
deliberare, Bat snchen; respondere, antworten. — 3. Auslegung 
der Antwort IT, 2. responsvMi Antwort, Sprach; valere (quo), 
bedeuten; intellegere, einsehen: consilium, Rat; esse, sein; per** 
snadere, ttbeireden; probari, BeiCsU finden; deus, Gott; significare, 
beaeichnen. — B. Bestechung des Orakels. 1. Entschluß zur 
Bestechung des Orakels VI, 3. ««mfeit^ta, Spruch; congmere, 
ftbereinstimmen; habere, haben; dnbitare, zweifeln; j^ecama, Geld; 
fidcre, fidens, im Vertrauen. — 2. Versuch der Bestechung 
des Orakels VI, 3. oraculum, das Orakel. Delphi cum. cor^ 
mmpere, bestechen: conari, versuchen; fanum, Heiligtum. — • 
3. Abweisung des Bestechnngsversuches VI, 3. Dodona. 
adoriri, es versuchen mit; repellere, zurflckweisen. Afri. cor- 
rampere, bestechen; facüe, leicht; existimare, meinen; spes, Hoff* 
ttung. Africa. proficisci in, reisen; anUsies, Oberpriester; f allere 
quem, sehe mich getftuscht; multum, sehr; corrumpere, bestechen; 
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poaae, kennen. — HL Das jLs|l* 1. Unverletzbarkeit des 
Asyls lY» 4. /imiiiN, Heiligtum; esse, sich befinden; violare, 
verletzen; nefas, Sftnde; pntare, halten. ^ 2. Flucht in ein 
Asyl II, 8* lY, 4. 5. fitia^ Tochter; parmlos, sehr klein; arri- 
pere, an sich reißen; sacrarwm, Kapelle; colere, ehren; seconi- 
oere, sich werfen; egredi, heraosgefaen; cammonia, Yerehrong; 
sommtis, höchste; oeiie», Oottesbans; confngere in, flüchten; vocari, 
heißen; impbrn, Tempel; gniäus. Schritt; panci, wenige; gui 
aliquem aequvniur, die Yerf olger; ara, Altar; consldere in, sich 
setien an; conftigeie in, seine Znflncht nehmen an; sedere in. 
sitzen an; deus^ Gott; supplex^ Schntsflehender; videre, sehen. — 
ß. Blokade eines Asyls lY, 5. exire, heransgehen; poase, 
können; aeäes, Gotteshans: vaiva^ Flflgelthttr; obstmere, zu- 
maaem; statim, sogleich; ieätmt Dach; demoüri, abdecken; diimm, 
der fireie Himmel sab divo. dandere, einschließen; lapis, der 
Stein; affsrre, herbeibringen; üUrcüuSt Eingang; ten^um, der 
Tempel. ^ lY» BellglOBSfireTeL A. Das Yergehen. L Frevel 
gegen Qtftterbilder YII, 8. Hermes ^ Hermensftnle; omnls, 
jede: deicere, nmwerfen; accidit, ut, es trifft sich; vodtare; immer 
nennen; postea, nachher; opptdum, Stadt; esse in, sich befinden. 
•—9. Frevel gegen die Mysterien VII, 3. 4. infamia^ tible 
Nachrede; aspeigi» betroffen werden; domus, Hans; mysieno, 
Hysterien; facere, begehen; did, sollen; nefaa^ Sünde; esse, sein; 
most Sitte; rdigw^ Eeligion; pertinere ad, in Beziehnng stehen zu; 
merot Gottesverehmng; violare, freveln gegen. — B. Die Strafe« 
1. Bannfluch Uber einen Beligionsfrevler YII, 4. 6. sacri- 
iegiuMf BeUgionsfirevel: damnare, verortdlen: saeerdas, Priester; 
cogere, xwingen; vm venit, es ist Brauch; populuSf Volk. Alci> 
biades. devovere, verfluchen, in den Bann tbun; devoiiot Bann- 
fladi; exemplimf Protokoll; ponere, anstellen; in publicum, OfEent- 
lich; memma^ das Andenken; testatus, beglaubigt; pUa^ Säule; 
päa Ug»idea, Steinsftule; iaddere in, eingraben. — 4. Aufhebung 
des Bannfluches VII, 6. fron«, Vermögen; restituere, sorück* 
erstatten; publice, von staatswegen; saeerdoe, Priester; resaerare, 
den Bannfluch aufheben; rursns, wieder; cogere, swhigen; devovere, 
in den Bann thun; püa, Säule; scribere in c abl., schreiben auf; 
deitoHo, Bannfludi; mare, Heer; praedpitare in, stUrzen. 
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Wissenflchaft und Eoiist 

L Oeschiehte« 

I. «eschichtserzähluiig. 1. Einleitung I, 6. II, 1. VI, 2. 

docere» darthun; alienum, unpassend; videri, scheinen. Tliemis- 
tocles. ordiri, beg-innen mit. Tliemistoclcs ordiendus est. 
niiliion, Anfantr. ab initio. res, Thatsache: nnns, eine: prae- 
ferre, aufiiiucu; txonplum, üuis})iel; giaria, wegen; U'do/\ Loser; 
defalig-are, ermüden; i>lnra, mebr; ennmerare, aufzählen. — 2. Er- 
zaliiun^ IV, 2. VT, 4. X, '6. 4. Uber, Buch-, couscribere de» 
schreiben; idiua, itubiühi liebere Darstellung : exponere, geben; 
memoria, Geschichte; proderc, überliefern; loruSf Stelle; furtum, 
Handlung: praeterire, übergehen; omnes, .alle; constaro inter, fest- 
stehen bei: commemorare de, Erwähnung thnn; supra, oben. — 
3. Übergang zu anderem VII, 2. 11. X, 4. referre, be- 
richten; majora, bedeutenderes; potiora, wichtigeres: habere, 
halten; hic, dieser; satia de, senng von; reliqni, die übriL^cn: 
ordiri, beginnen mit; illuc, /.u dem Puniit; reverti, zuiückkchren. 

II. Gesehichtsforschung* 

I. KriJik *Ur 1 bat.-.acheii. 1 lieurtcilun^' der That- 
sache n I, 3. {'). Iii, 3. Vll, 7. IX, ä. lutiu, Ansicht; laudare, 
loben; maguoperc, sehr; ea, dieses Streben; pius, patriotisch; 
piobandus, anerkennenswert; esse, sein; iicUcium, Beweis; 
certns, sicher; esse, sein; iutellegere, einsehen; facile, leicht; 
possc, können; esse, sein; olini, einst; reperire, finden. — 
2. Kritik eines Charakters VII, II. plcrique, sehr viele. 
Aicibiades. ijifainare, in üblen Uut bringen; hishr/cKs, Ge- 
schichtsschreiber; gravissinius, sehr glaubwürdig; maledicus, ladel- 
hüehtii,^; lamles, Lobsprüche; suminn??, Iiöebste; efferre, erheben; 
unus, eiiiüig ; laudare, loben; eonspirare, einmütig- sein; in laudando, 
im Lob; nescio quo modu. merkwürdigerweise; scribere. schreiben; 
Bupra. oben; hoc, diese Thatsache: praedicerc. hervorheben-, am- 
plius. ferner, — 3. Kritik des Rulinies eines Staatsmannes 
Ylil, 1. viriuSf Verdienst; ponderare, abwägen (per se}^ fortuna^ 
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Qlttek; omaimii primus» die aUerento Stelle; ponere, einränmen; 
dnUtare, Bedenken tragen; dubiim, Bedenken, ZweiÜBl. nemo, 
praefeife, k9her stellen; ^tdea, Ttene; amUmÜa, CkandctecflBetlg- 
'keÜ; »aarnltodo animi, hoker Mnt; amor m pairiam, Yaterlands- 
Ueke. — 4. Kritik des Feldkerrnrnkmea II» 5. YVJ, 1. 3. 
lila, dleaerBakm; emnia, guu; commmilB, gemefnaam; mües, der 
gemeine Soldat; f^rhma, das Glflek; iif^ator, Obeifeldberr; <2kx, 
Ffibrav Qeneral; pmäniHa, Eioeickt; nonnnlla, ein bettftchtUcber 
Tefl; yindicare, in Anaprneknekmen; plnsvalere, mebr vennögen; 
praedicare, bebanpten; recte, mit Beckt; koc, diese Tkat; pxae- 
elaniB, kenrlieb; tropaeum, Tiinmpk; compmre, veigleicken; posae, 
können; pari modo, auf gleicbe Weise. — IL Kritik der Uber« 
Uefsnuig* 1. Kritik der Quellen II. 9. 10. IX, 5. Tkncy- 
dides. credere, gUnben; potisaimnm, Tomehmlich; ait, sagt; 
n€gare, leognen; amrfor, QeiAbrsmann ; probare, Beifall sckenken; 
potissimnm, yomekmlieb; Atslortettf, Gesebichtsckreiber; scribere, 
schreiben; nonnnlli, manche; scriptam, scliriftliek; relinqnere» 
hinterlasseD ; pleriqne, sehr vieles seriptnm esse apod, sich ge- 
schrieben finden; modus, Weise; maltas, mancherlei; res Perstcoe, 
persische Geschichte; credere alicni, glauben; plurimum, am meisten; 
memoria, die Gesclnchte; prodere, fiberliefem; /ama, das Gerückt; 
esse, gehen; hiatoria, Geschichte; relinqnere, hinterlassen; tempus, 
Zeit; aetas, Zeit; proximns, der nächste; aetatOi der Zeit nach; 
illud, jene Nachricht; addubitare, in Zweifel ziehen. — 2. Chro- 
nologie II, 9. VII, 11. VlIX, 4, Xerze regnante, unter der 
Kegierong; aetaSy Zeit; esse (eijiisdem aetatis), angehören; natns, 
geboren; ante, Torher; post, nachher; aliqoa&to, bedeutend; tempus, 
Zeit, seqnens, folgend. — UU Die Person dea Oeschlchtschreibers* 
1. Berufung eines Geschichtschreibers X, 3. tmpuSf 
Zeit; idem, dieselbe; historicust Gtosohicktschreiber; redncere, 
sarflckkommen lassen. 

in. Philosophie. 

I. BarsteUvBg. 1. Dialog Vn, 2. Symposium. menHo, 
Erwttknnng; facere, tknn; commemorare, erwähnen; Indocere 
(commemorantem), einführen. — 2. Urheber einer Sentenz 
VIII, 4. numena, Zahl; kaberi in c* abl., gerechnet werden nnter; 
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st^pientest Weise. Plttacns. Ule, jener berOhmte; bene» aehOn. 
— 3. Sentenz YIII, 2. X, 9. praec^Um, Befel; in aaimo 
aliciqiis esee, beherzigt werden von; debere^ mftaen; omnes, alle; 
causat Omnd; dieere eine, sagen; dicere, aassprecben; eaepe, oft;' 
ante, yorber; inteUegere, einaeben; facile ease, Idcht sein; qnhiB, 
jeder. — 4. Anfahr nng einer Sentens X, 6. wnus, Vera; 
ille, jener bekannte; refeiie, anführen; rJUjtsoito« Gesang; mm- 
ienHa^ Sinn; inesse, haben; dietvm, Ansipmcb. — II. Me Penon 
des FhiloBophen« 1. Bitte nm Bern f nng eines Philosophen 
X, 8. Pinto, arcessere, bemfen; obsecrare, beschwören; non 
desistere, nnanfhOrlich; cotuüiim^ Rat; nti, sich bedienen; mos, 
Wille; gerere alieni, thnn. — % Berufung eines Philosophen 
X, 2. /oma, Bnf; perferri in, dringen Us; aävUaeens, JQn^ing. 
Plate, arcessere, berufen; negare, abschlagen; poose, können; 
perducere, geleiten; «mia, Erlaubnis; dare, geben; ambiHo^ Ge- 
pränge; magnus, groB; delectari aliquo, Gefallen finden an; minus, 
weniger; redire, znrfickkommen; eodem, ebendahin; preees, Bitten; 
adductns precibns, auf die Bitten. Z, Einfluß eines Philo- 
sophen X, 3. Plate, tantom, so viel; posse, vermögen (apud); 
otictornfaff, Ansehen; e^oguen^ Beredsamkeit; valere, Einflaß haben; 
pezsnadere, flbenreden. ^ 4. Schiller eines Philosophen X. 2. 
Pinto, adndrarl, bewundem; adeo, so sebr; adamare, lieb- 
gewinnen ; totos, ganx; se tradere alieni, sich hingeben. 

IV. 

I« Beredsamkeit. 1. Erlernung einer Sprache II, 10. 
tenipus^ Zeit; omnis, alle; litierae, Litteratur; se dcdere, sich 
widmen; erudiri c. abl., sich unterrichten; senno, Unterhaltung 
mit; se dedere, sich widmen; emdiri c abl., sich unterrichte». 
Per sie. nascor in, geboren werden; qui nati sunt in, geborene. 
— 2. Besitz der Beredsamkeit YII, 1. diseii:us, beredt; 
dicere, sprechen; valere (in dicendo), Gewalt haben; imprimis, 
vorzüglich; os, Aussprache; oratio ^ Vortrag: commenduHo , das 
Empfehlende; tantos, so groß; nemo, niemand; resistere, wider« 
stehen; posse, können. — 3. Rede VI, 3. oratio^ £ede; scri- 
bere, schreiben; dici, sollen; snadere in, ilberreden. 
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I. Werke 4er bildenden Kust. 1. Denkmal, monumenium^ 
Denkmal; roanere, bleiben; memoriay Zeit. — 2. Natar II, 10. 
statua, Standbild; manen» bleiben; MMiMorto, Zeit; forum, Markt- 
platz. — 3. Qrabmonnment II, 10. sepu/cnmi, Grabmal ; oppi- 
dnm, 8tadt-, memoria, Zeit; manere ad, bleiben. — II. Malend» 
1. Schlachtenbild I, 6. porticus^ Säulenhalle. Poecilc. vo« 
cari, heißen: jnigna, Kampf; depingere, abmalen, imago, Bildnis 
primus, Yordeigrand; ponere, stellen; praetor, Feidhevr; in nnmero 
in, qnter. 



PmaÜebao. 

I. Die FamUie. 

LBleEhe» A» Sehlleasiug der Ehe. 1. Brautwerbung 17, 2. 
V, 1. eoiijnginm aliciuns, die Ebe mit; cnjddns, ersebnend; mar, 
Frau; dare, geben; agece eom, yerhandeln; fma, Tochter; nnptom 
da», vetbeiraten; nnbere alicol, heiraten; afß/mias^ YeraehwUgernng; 
ae coi^nngere affinitate cimi, sich verschwJigeni; cnpero, wünschen. 
— % Yerheiratnng der Tochter X, 1. /^ta, Tochter; prior, 
Slter; alter, zweite; nnptnm dare, verheiraten; /Sfo'u», Sohn. — 
3. Wiederverheiratong einer Frau X, 4. «obot, Gemahlin; 
nnptnm dare,- Terheiraten. — 4. Heirat eines Hannes Y, 1. 
maMimikmf Ehe; habere in, znr Eran haben; nome». Kamen; 
omor, Liebe; mos^ Sitte; dnctns, ans — nach; «asor, Fran; nxorem 
dncere, heiraten. — B. Die geaeUossene Ehe« 1. Die Ehe II, 1. 
X, 1. cwiSi BBigerin; nzorem dnoere, heiraten; nasci ex, geboren 
werden; mairmmimin, Ehe; habere in matrimonio, cor Fran 
haben; «oror, Schwester; /Km», Sohn; procreare ei, erzengen mit; 
/SZta, Tochter; procreare ex, erzengen mit; nomen, Name. — 
3. 'Wiedervereinigung mit der Fran X, 6. wBor, Fran; 
redncere, wieder heiraten; tradere alieni, verheiraten an. — 
VL Me Fannie« A. FamilienveiUItaiiBe« 1. Die Glieder der 
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Familie lY, 5. V, 1. YU, % pater, Yater; idem, derselbe; natos 
ex» gesengt; parens, Eizeiiger, Vater; mater, Matter: vivere, leben; 
dici, sollen; magno nata, lioehbejahrt; llere, weinen; solere, 
pflegen; ßtus, Bohn; debere, müssen; soror^ Schwester; soror 
germanat Stieftchwester; «ocer, Schwiegervater; dives, reich; 
habere, haben. — 2. Vornehme Famiiia I, 1. 8. YII, 1. X, 1. 
pateTf Vater; generosns, adelig, mßjcres. Ahnen, Vorfahren; gloHa^ 
Rnhm; fama, Enf; fama gener osa maj&nm^ Eaf adeliger Vor« 
fahren; genus, Geschlecht; aiUiqwUaa, Alter; genus^ Famüie; som- 
mna, sehr hoch: nasci c abl. stammen; nobilis, vornehm, pra^ 
jnngiitita», Verwandtschaft; nobilig, yomehm; ävitasy Büigersekaft; 
amplnsi mbrnvoU; nasei in, geboren werden. Miltiades. iloxere, 
gl&nzan; nnns omninm maxime florere, die allerglänsendste Stellang 
einnehmen; dives, reich. — B» Enteluuig der linder, l. Körper* 
liehe und geistige Pflege YII, 3. X, 4. ßiu», Sohn; edacaie, 
an&iehen; sie, so; jnbere, lassen; privigmß, 8tielk>hn; esse, sein; 
dici, sollen; edncare, an&iehen; edncari, aufwachsen; domus, Haas; 
erodire, erziehen. — 2. Yersnche aar Bessernng des Sohnes 
X, 4. 6. auitost Aobeher; apponere, beigeben; vtcAis, Lebens- 
weise; piistinas, früher; dedncere a, entwöhnen; pa^ttr, Vater; 
viVft», Tagend; rerocare ad Tirtntem, aof den Weg der Togend 
mrftckfttfaren; Uoama^ Üppigkeit; peiditas, heOlos; revoeaie a, 
zorflckiühren. — $. ünyermOgen des Sohnes anr Besserang 
X, 4. fiHnai Sohn; vUa, Leben; «tod», Lage; eommntatas, ver^ 
Sndert; ferro, ertragen; posse^ kOnnen; asqae eo non, so ironig, — 
4. Ablegen der Jagen dfe hl er II, 1. viHa, Fdüer; emendare, 
wieder gat machen; adudesemHa^ Jagend; inisns, beginnend. 

iL Lebensweise, 

L Charakter. A. Hatlrllehe Gaben. 1. Schiene ftv0ere 
Brseheinang VH, 1« X, L iignüas eorporüf ein edles lodere; 
habere, beeitaen; commendare, empfehlen; maxime, am metsten; 
aekUt Alter, Zeit; omnes saae aetatis, aUe seine ZefttgeBosseo; 
förmosas» sehOn« — 2. Natflrliche Anlagen X, 7. aoter«, Katar; 
bona, vertreffliche Anisgen; moltns, Tide; habere, habeni tHfimiMi, 
Geist; docOk, bildsam ; in§mtm, Natorell; eomla, fteonillch; 
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ingenhm, natürliche Anlage; artf!' , Künste und Wissenscbaften; 
aptus ad, geschickt: optimos, edelste. — B. Moralische Eigen- 
schaften. 1. Branchbarer Mann VIT, 1. res. Ding-; omnis, 
jeder: nptn^ ar!, frc?;chickt; consüiutn, Einsicht; plenus, voll; 
consilii plenos, einsichtsvoll. — 2. Thätiger Mann VJDE, 1. 
fpmpv^, Zeit; poscere, fordern; laboriosus, arbeitsam; patiens, aus- 
dauernd; antjni lahor, geistige Anstrengung; perferrc, ei tragen; 
causa^ Grund; subesse, vorhanden sein. — 3. Weltkluger Mann 
VIT, 1. VIII, 2. /m;>or«, Umstände; servire, sich fügen; calHdus, 
geschickt; affabilis, zuvorkommend; blandns, gefäüig; timidus, 
bedächtig. — 4. "Widerstreit guter und schlechter Eigen- 
schaften IV, 1. VIT, 1. — homo, Mann; ijingnii.s, groß; genus 
ttVa^, Lebensverhältnis; omnis, jeder; varins in, nn-leich in; Vitium, 
Laster; obrui, verdunkelt werden; cxcellens, hervorragend in; 
virtutes, Tui:( uden; elucere (virtutibus) glänzen; exceilens in, 
hcrv'orragend; esse, sein; dissünilitudo, Ungleichheit; natura, 
Naturell; diversus, widersprechend; esse in, haben; admirari, sich 
uundern; homo. Mann; unua, einer; esse in, haben; rrafurn, Natur; 
efticere, zustande biingcn; posse, können; experiri in aliquo, an 
jemand einen Versuch machen. — II. Lebensführung. A. Ver- 
halten zur Täterlichen Bittet 1. Nachahmung des Vaters X, 3. 
pafn-, Vater; imitari, nachahmen; velle, wollen; res aliqua, etwas. 
— 2. Ablegnng der vjlterlichen Sitte IT, 3. mos, Sitte; 
patrius, väterlich; mutare, ändei-n; cultus, Lebensweise: vestihis, 
Kleidung; mutare. ändern. — 3. Nachahmung frcinder Sitten 
Vn, 11. IX, 3. studia, Neigungen; iaservire, sich anbequemen; 
consuetudo, Lebensgewohuheit; imitari, nachahmen; in bis, in diesen 
Künsten; admirari, bewundern; quam maxime, so sehr als miiglich; 
* civitas, Staat: ]trofectus cx, hervorgegangen; oj'pyohman, Schimpf; 
esse, gereichen; voreri, besorgen; tnos, Brauch; luugi, üben; potius, 
lieber, barbari. — B. Körperliche Übungen. 1, Cbnng der 
Körperkräfte VIT, 11. lahor corporis^ körperliche Anstrengung; 
vires, Kräfte; aequiperare aliquem, gleichkommen; posse, können; 
vrnnes, Alle; ffmiitas, Kräftigung (corporis); inservire, sich 
\^idmen; acutnen ingmii, Verstandesschärfe; inservire, Sorgfalt ver- 
wenden auf. — 2. Ausdauer VU, 11. mos, Sitte; patientia, Aus- 
dauer; virtuSf Tüchtigkeit; summus, die grüßte; poni in, berohen 
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auf. — 3. Abh&rtnnff YII, 11. ämnüa, AVfaftrfcaB^; se dm, 
stell widmen; viefus, Nahrang; euUus, Kleidmig; parsimoniaf ESn- 
fachheit; omnes, alle; vincere, besiegen. — 4. Jagd YII, 11. Tenari, 
jagen; fortiter, t&ohtig; lauSf Lob; snmmiu, bdehste; esM, aein. 
— €• Lebenawelae TOrnebmer tieate* 1. Elegante Lebena- 
weiae TII» 1. 11. Übeialia, freigebig; twfo, Leben; Vichts, ftnfleree 
Auftreten; aplendidna in, elegant; vichu^ Lebenawelae; spkHdor, 
Eleganz; d^nUasy Praeht; civUaSt Staat; aplendidna, glanz?oU; 
natOB in, geboren; onmea alle; anperare, ' fibertreffen. — 
H« Xiderilehkeit. 1. Yerffibrnng X, 4. indnlgero, nachalchtig 
aein; Indnlgoido, daieh Nacfadeht; agndäaSf Begierde; totpia, 
aebändlich; imbni c. abL veigiften; puer, Knabe; pnbea, erwachaen; 
eaae, adn. — 2. Lllderliebea Leben II, 1. 711, 1. II. Tlfere, 
leben ; liberina, zn nngebnnden ; res famütaris, Vennögen; neglegere, 
vemadiUaBigen; ae remittere, sieb geben laaaen; Inxnrioana, ver- 
achwendeziaeh; diaBolntoa, Iflderllcb; intemperana, anaaehweifend; 
xeperiii, aicb zeigen. — 3. Wollllatigea Leben Vn, 11. libl« 
dinoana, woUllatjg; reperiri, aieb zeigen; res venmaSf Wollnat; 
dedltoa, ergeben; anteeedem aliqnem In, anyorlEommen. — 
4. Lnzna yu^ 11. yivere, leben; Inznrioae, üppig; lauSf Lob; 
anmmna, bVebate; eaae, a^. — 5. Sebwelgerei VII, 11. X, 4. 
hamOt Henach; Tinolentaa, tmnka&chtig; vimm, Wein; tpulae, 
Speiaen; obml c abL, aieb ftberladen; aobfina, nttcbtem; fea^piia, 
2Seit; xelinqaere, laaaen; aobrio tempna reiin<|aere, aar Nttcbtem- 
beit — 6. Het&re VII, 10. X, 9. nrnUer, Fhui; virere cnm, 
lebe znaammen mit; consneacere, aicb gewdbnen; ve^ mmikiMs, 
Eiaiienkleidnng; contegere, bedecken; aeortaai, Dirne; addncere, 
zofUiren; iwer, Knabe. — 7. Enabenliebe IV, 4. VII, 3. jwer, 
Knabe; diligere, lieben; amoTf Liebe; yeneriaa, ainnlicb. Grae* 
cornm. tuMeseenita imeits, Beginn der Jugend; molti, viele; 
amarl a, gellebt weiden; pemoctaie, die Nacbt anbringen — cam; 
anrgere a, aicb eilieben; aiiter, andere; roboatna, kräftig; fieri, 
werden; mnlti, viele; amare, Ileboi; oüosi»^ MttfilggSnger; Heere, 
geetatCet aein; molta, viele Strelcbe; dellcate, ttppig; Joeoae, 
aehalkbaft; luere, verüben. 
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III. Lebenslage. 

I. Aafenth&ltsort. A. Fester Wohnort. 1. Wohnung I, 8. 
II, 10. VI, 3. habitare, wohnen; domicüiunif Wohnnng; sibi con- 
stitnere, nehmen; domtis, Hans; reperire aliqnid in, finden. — 
3. An f enthalt im Hans X, 9. domtis^ Hans; fle tenere, sich 
halten, aufhalten (domi); conclave, Zimmer; editns, im oberu 
Stockwerk; recumbere in, sich znr Ruhe legen. — 3. Gefahr* 
voller Aufenthaltsort II, 8. VII, 9. locus, Ort; propinquus, 
nahe gelegen; versari in, sich aufhalten; difflcUe esse, schwierig 
sein; locus, Ort; totus, sieber; satis, genug; arbitrari, halten; 
cemere, sehen. Thracia. se abdere in, sich verbergen; penitos, 
tief; fortuna, Geschick; occulere, verbergen; posae, kOnnen ; sperare, 
• hoffen; falso, fälschlich; transire ad, gehen zu. — B. Wechsel 
des Wohnortes« 1. Belsen VII, 11. ene apnd, sich befinden bei; 
venire ad, kommen sil — 2. Aoswandernng 1, 3. H, 8. IV, 3. 
Chersonesnt. relinquere, verlassen. Athen ae. demlgrare, 
fibersiedeln; nxrsns, wieder; tutus, sicher, in Sicherheit; se videre, 
sieh sehen; redlre, zurückkehren; nolle» nicht wollen. Colonae. 
se oonfene, sich begeben; locus, Ort; esse, sich befiuden; ager, 
Gebiet. — 8. Heimkelir IV, 3. d. 10. (iom««, Heimat; reverti, 
snrückkehren ; redire, aorttckgehen, surückkommen ; venire, kommen; 
profidsci, abreisen; redire ex — in, zurückkommen; iter Weg; 
in itineie, unterwegs. — n. Besitz. A. Gruidbesiii. l. Bc 
waehnng des Gartens V, 4. loca, Orte; complnra, mehrere; 
praedwmt XiSndgat; hariust Garten ; habere, haben; tustoa, Wächter; 
imponere, aufstellen; fntctus, Frucht; servare, bewachen; res, 
Diög; frni, genießen; veUe, wollen; impedlre, hindern. — 2. Brand 
eines Haines I, 7. continens, Festland; procul in, fem auf; 
kieus, Hain; eonq^ sichtbar sein; incendere, anzünden; casus 
^all; nescio qols, iigend ein; tempits «odannon, die Nachtzeit. — 
B. Bewegliche Habe. 1. Besits Ton beweglicher Habe X, 4. 
omnia, alles; qnae moveri possnnt, bewegliche Habe. — S. Aeich*- 
tum an Geld V» 1. Gallias. generosos, adeligs peeuniosus, 
Qeldmaan;|Meim»ii|G6ld; magnns, viel; facere, gewinnen; metaUa, 
Beigwerk. — €• Erbschaft, i. Ererbtes Vermögen X, 1. 
dmlM^ BeiditUtt; magniis, viel; xeUetoa, hInterlaBm; jMfer« 
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Vater. — 2. Enterbung II, 1. pafn% Yater; exlieredare quem, 
enterben; pifrenfes, Eltern; probatus alicui, beliebt bei; minas, 
weniger; coni umelia, Schmaich; exstin^riere, tilg-eii; pOBse, können. 
Themistocles. frangcre, niederbeugen; engere, cmporliebfii 
3. Mangel einer Hinterlassenschaft III, 3. paupertas, Ar- 
mut: tnntus, sogroß; reliuquere, histerlassen. — lU. Olllck und 
Unglück. A. GlUck. 1. Glückliche Lebenslage VII, 2. fingere, 
erdichten; velle, wollen ; bona, Glücksditer; multus, viel; magnus, 
groß; ronsKiui, erlangen; conimiiüsci, ersinnen; posse, können; 
tribuere, zuteilen; natura, Natur; fortuna, Geschick. — 2. Zn- 
friedeubcit mit seiner Lh'jc YII, 9. fortuna, Lage; contentus, 
zufrieden. — 3. Überhebung im Glück IX, 5. mortales, Sterb- 
liclie; ceteri, die andern; fortuna secunda, Glück; fortuna adversa, 
Unglück; inconsideratura esse in, unüberlegt sein in; accidere ut, vor- • 
kommen; plura, mehr; coucupiscere, begehren; efticere, äustuhren; 
posse, können. — B. Unglfick. 1. Glückswechsel X, 6. res, 
Ereignis; prosper, erwünscht; inopinatos, unerwartet; consequi, 
unmittelbar folgen; commutatio^ Umschwung; subitus, plötzlich; 
mobilitas, Veränderlichkeit; fortuna^ Glück; efferre, emporheben; 
demergere, sinken lassen; paulo ante, kurz yorher; adoriri, unter- 
nehmen; vis, Gewalt; exercere in ^, ausüben geg^n. * 2. Harte 
Jugend V, 1. aäulescentia, die Jugend; inüium^ Ajoimg; dum, 
hart; uti, haben; paUr, Vater; decedere, abecheiden. — 3. Ge- 
fahrYolle Lage II, 9. /udn», Sicherheit; esse in, sich befinden; 
coepisse, angefuigea haben; periculum, Gefahr; esia in, sich be- 
finden; coepisse, angefangen haben; liberare, befreien. — 4. Ver- 
kauf in 4ia Sklaverei 2, 2. venwndare, verkanten; jnbere, lassen. 

IT. Die letzten Dinge. 

L Ted. Ä» IfankMt. 1. Erkrankung X, 1 merte». 
Krankheit; incidese in, Jemand bebUen; gravii, aehmr; interim, 
anterdeaeen; conflictarl (morbo) daraiediBrUflgen an. — S. Be- 
fragung des Arn t es X» 3. mediaUt Ant; qmanm a, fipagan; 
peteie a, bitten; Üikteii, offen sagen; ae babeve, aioh beAnden; 
«naerere qucmadmodnm se babeat, naek dem Befinden fragen; 
pencuhm, CMbhr; nagnna, esie c abL aebvaben in. — 
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3. Vergiftung X, 2. medicus, Arzt; sopor^ Scblaftnink: dare, 
geben; cogere, zwicgen; sumere, nehmen; aeger, der Kranke; 
sopitus, betäubt; dies, Stande; sopremus, letzte; obire diem s., 
kommen, — B. Das Sterben. 1. Der Tod T, 7. II, 10. IV, 5. 
V, 3. X, 10. morbus, Krankheit; implii or in r. abl., ergriffen 
werden; morior (nioiid), sterbe au; dies. Stunde; supremus, letzte; 
obire diem s., konunen; iuterire, umkommen; celeriter, schnell; 
scmianirais, halbtot; eflferre, heraustragen; anima, Geist; efflare, 
aushauchen; confestim, sofort; annuSf Jahr; natns c. abl. , alt; 
circiter, ungefähr; oppidum, Stadt. — 2. Tod des Sohnes X, G. 
_?>rtren«, Vater; vulnus, Wunde; gravis, schwer; accipere, empfangen; 
filius, Sohn; wor«, Tod. — 3. Selbstmord X, 4. II, 10. aedes, 
Uaus; parSy Stockwerk; snperior, obere; se deicere de, sich herab- 
stürzen; interire, umkommen; ita, «o: vrvenum^ Gift; sumere, 
nehmen; sua s])0!itp, freiwillig*. — 4, Schimptlicher Tod IV, 5. 
belli yloria, liriegsruhm; macularCj beflecken; vwrs, Tod; turpis, 
schimpflich. — II. Bestattung. 1. Verbrennung eines Toten 
VII, 10. mortuus, der Tote; concremai'e, verbrennen. — 2. Bei- 
setzung eines Toten II, 10. 111,3. IV,5. ossa, die Gebeine; sepelire, 
begraben; clam, heimlich; amici, Freunde. Aristides. efferre, 
bestatten; decedere, verscheiden; annus, Jahr. — 3. Bestattung- 
auf fremde Kosten V, 4. pauperes mortui, arme Tote; efierre, 
bestatten; smuphts, Kosten; relinquere, hinterlassen. — 4. Be- 
gräbnis eines iiingerichteten IV, 5. moriuus, der Tote; 
corjms, die Leiche; infodere, einscharren ; inferre, werfen; eodem, 
eben dahin; oportet; es ist nötig; dare ad supplicium, hinrichten; 
locuSy Ort; procul a, fem von; mori, sterben. — 5. Wiederaus- 
graben einer Leiche IV, 5. eruere, ausgraben; posterius, 
später; locus, Stelle; sepelire, begraben; vüa, Leben; deponere, 
lassen. — 6. Grabdenkmal X, 10. urbs^ Stadt; locus, Platz; 
celeberrimus, sehr belebt; efferre, bestatten; publice, auf Staats- 
koBten; tq^vlari nmumeiiiiim, Öiabdenkmal; dooare, ehren. 

T. Verkehr mit Anderen. 

L Hl^clMr Terkekr* 1. Gespräche m, 1. IV, 5. Vin, i. 
Z, 8. qnaom «b aliqno, Jettand fiagett; id, dies; faoere» thon. 
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Aristoteles, ignorare, nicht keimen; respondere, antworten; 
nonnnlli, manche; dicere, sagen; plureSy die Mehrheit; displicere, 
mißfallen; orare, bitten; inqiiit, sagte; adiread, gehen zn; ajo, sage; 
cansäiumf Plan; probare, Beifall schenken. — 2. Belanschong 
eines Gespr&chs IV, 4* loqoi cmn, sprechen mit; «adire, hören; 
posse, können. — 3. Verrat einer Unterredung X, 2. id, dies; 
tacere, Terschweigen; semw, Gespräch; referre ad, melden; com- 
motns» bennmhigt — 4. Straßenverkehr V, 4. offendere 
aliquem, jemand treffen; fortuito. zufällig. — U. Brieflicher Ter- 
kehr. 1. Übersendung eines Briefes IV, 2. mittere» schicken; 
litteraey Brief; reddere, abgeben : scribere, schreiben; epistoln, 
Brief; niittere, schicken; verha, Wortlaut. — 2. Übergabe eines 
Briefes IV, 4. litkro/e, Brief; tradere, ttbergeben; qmtida, Brief; 
perferre. Uberbringen. — 3. Erdffnnng eines Briefes lY, 4. 
q^ishiia, Brief; accipere, empfangen; scriptum esse in, geschrieben 
stehen; suspido, Yet&Bßht; venire alicni in, schöpfen; vincula, die 
Hfille; Uaare» Affinen ; Signum, Siegel ; detrahere, brechen ; cognoscere, 
erkennen. — 3. Lesen eines Briefes IV, 4. litterae, Brief; 
comperire ex, erfahren ans. — 4. Gefahrvoller Botendienst 
IV, 4. adtUeseeniulus^ Jfin^ing; nemo, niemand; redire, znrflck- 
kehren; cavsa^ Angelegenlieit; talis, solche; mittere, schicken; 
super, in; perire, nmkommen. — UL ClesehUUlcher Yerkehr. 
A, Terspreeken« ]. Geben eines Verspreche ns n, 10. mnlta, 
vieles; gratnstvillkonunen; poBieerl, verBpredian; mnlta poUiceri, 
viele Verepreciiangen machen; cansilntm. Bat; ntl, sich bedienen; 
velle, wollen. — 8. ErfttUnng eines Versprechens U, 10. 
gvos potUdha wm, mein Versprechen; praestsre, erftUen; posie. 
können; desperare, versweifeltt. — B« Vertrag« l. Antrag anf 
AbscblieBnng eines Vertrages IV, 2. Id si fecerls, In diesem 
Falle; a4}nvare, helfen; se adjuvante» mit seiner Hfllfe; polliceri, 
vetsprechen; re», Angelegenheit; gerere aliqnid de, ansflihren; 
velle, wollen; Jiom, Kann; certos, iwerllieslg; mittere, schicken; 
coUoqni com, sich nnteneden. — 2. Annahme eines Ver- 
trags IV, 2, qnMa, Brief; mittere aliqnen com» ecUdran; 
confestim, sofort; eollandare, sehr loben; res aliqna, etwas; ne coi 
rel parcatft nichts; paroere, sparen; petere, bitten; quat poUieear, 
meitt VereprecboD; eCBceie, eiftUen; peificere, voUsieben; vchmta»t 
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Einwilligiiiig; cognoseere, erfikhren; res gamäa^ das Handeln; 
alacer ad, eifrig; fieri, werden. — 3. Bedingungen eines Ver- 
trags lY, 4. V« 1. iäf dieser Wnnscli; impetrare» dnreluetien; 
eomltoo, Antrag; aspemari, von sich weisen; ea gme poUiceor^ 
mein Versprechen; praestare, erfttUen, guae &mvenimt tntsr, die 
Übereinknnft; pertinere ad, in Zusammenhang stehen. 

TL Freimdschaftiiclie Beziehungen. 

I. Frenndsohaft» 1. Bitte am Frenndschaft H, 9. asif- 
citia, Freiindschalt; petere, bitten nm; adipisd, erlangen; amkuSt 
Freund; bonns, redlich; liabere, haben. — 9. Erlangung von 
Freundschaft 711,^11. res. Betragen; easeapud, sich befinden, 
sh^ anfhalten; prineeps, am höchsten; poaere, stellen; efficere, 
bewirken; carismm, der teuerste Freund; haberi gehalten werden; 
elfieere. bewirken. — 3. SehlieBung einer Freundschaft 
10. ammi mannifHdOt Gelstesgröüe; admirsri, bewundern; 
Vitt Mann; talis, solcher; sibi eonclliare, sich befreunden mit; 
eiqwre, wünschen. — IL Qastfr^undsehafU 1. Der Gkastfreund 
V, 2. VIT, 10. famüianSt Vertrauter, vertrauter Freund; hoBpes, 
Gastfimind; esse cum, sich befinden bei; discederci sich trennen; 
nunquam, niemals; velle, wollen; Aoqn'Mimi, Qastfrenndschaft; 
hospitium slieiijus, mit jemand; vti, haben. — 2. Flucht au 
einem Gastfreund II, 8. rex, KOnig; conftagere ad, flfichten, 
nehme meine Zuflucht; hospHiimy Gastfreundschaft; esse cum, 
stehen in. huc Tenire, kommen; in praesentia, ffir den Augen- 
bück; abesse, abwesend sein; fides, Schuta; redpere in, nehmen 
unter, aufiiehmen; tuerl, schftteen; dexira, Handschlag:; da», geben; 
rdigiOf Gewissenhaftigkeit; magnus, grofi. — 8. Gewfthrter 
8chntsII,8. /Sfles, Schuta; praestare, gewihren. Themlstocles. 
exposeeie, die Auslieferang fordern; publice, von staatswegen; 
BigppUx, der SchutEflehende; prodere, ansUefeni; sibi consnlefe, 
flr sich sofgen; impenre, befehlen. 4. Auslieferung eines 
Gastfreundes VII, 10. vivus, lebend; mortnns, tot; tradere, 
fibefgeben; fenre aliquem, staadhalten gegen; demsiifta, Pflicht 
der Henscfaliebkeit; Volare, mletsen; malle, vorsiehen. — 
DL DienstlelstiageB gegen andere« JU Wehltilligkelt. 1. Gast- 
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lichkeit V, 4. coena^ Mahl; coqaere, kochen: cotidic, täglich; 
invocatns, uncingeladen; videre, sehen; omnii», jeder; devocM^, 
einladen; forum, Maikt; id, dies; facere, thun; praetennitterc, 
unterlassen; dies, Tag. — 2. TJüterstützung der Mitbürger 
II, 9. V, 4. fides, Schutz; opera, DienBtleistung; deesse, versagt 
bleiben; multi, viele; locnpletare, reich machen; bona, Gutes; 
multus, viel; facere, thun. — 3. Almosen V. Uberalitas, Frei- 
gebigkeit; tantns, so ^voQi esse c. abl., beweisen; pedissequi, 
Diener; sequi aliquem, tulgen; nummus, Münze: ops, Hülfe; in- 
digere, bedürfen; dare, geben; statlni, sofort; habere, haben; 
differre, aufschieben; ncgare. verweigern — differendo, durcli Auf- 
schub; videre, scheinen. — 4. Verschenken von Kleidern 
V, 4. vestitns (aliquis), bekleidet; minus bene, weniger pnt; 
videre, sehen; amiculum^ Mantel; darc, Kebeu. — B. Hülfe in 
Gefahr. 1. Bitte am Hülfe gepen Verfolgung II, 8. 9. 
imr.sitas^ Not; coactns, gezwungen ans; ( onservare, retten; multa, 
vieles: poUiceri, versju echen, viele Versprechungen machen; con- 
fugere ad, flüchten, seine Zuflucht nehmen. Graecia. cunctus, 
gesamt: exagitatus, verfolgt; pass. von sequor. — 2. Gewährung 
von Hülfe II, 8. tur, Mann: claius, berühmt: mtsericordia, 
Mitleid; captus, ans. — 3. Lohn für Hülfe II, 8. grcUia, Dftok; 
reCerre pro, abstatten; poetea, nachher; merita, Verdienst. 

TU FelnasAligkeiteii. 

I. Bethätlgnng feindlicher Gesinnung im allgemeinen. 1. Feind- 
schaftliches Verhalten II, 9. nnmicus, Feind; fortis, tapfer; 
experirl, aus Erfahrung kennen lernen. — 2. Zufügung von 
Schaden II, 9. ))ial<i, Übles; multus, viel; inferre, zufügen. 
Graeci. onines, riamMs, Haus. — 3. Gegenscitifc*' Nach- 
stellung X, 4. facere, thun; ostcndere, zn erkennen geben; alter 
aiterutrom, einander; praeoccupare, zuvorkoiumen ; timere, sich 
fürchten; inter se, gegenseitig. — 4, Verteidigung gegen 
Nachstellungen X, 4. homot Mann; odium, Haß; salns, Sicher- 
heit; idf diese Malji eg^el ; facere, treffen. — !!• Gewaltthätigkeiten. 
1. Beraubung YII, 9. pena-ia, Geld; magnus, viel: venire cum, 
kommen; Satire, merken; imidiae, ^achsteUaogen; faoerei bereitea; 
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appoiiare, MiUnin^; nftnc^ wtgaAm»i eipa«, lugen; poaae. 
kOmieii. — S. Brmndleguif TD, lOi Holsdioite; eon- 

ferre, »iflaiiimeDtnicoD; noäu, te Kachts; raoeendere, «nittadoD; 
COM, Hntte; quicseere in, tthen in; meendimi^ Eenmbnuist; con-^ 
ficAre, vmtditflD; aedificum, GeUnde. — 3. Entriniifln ans. 
einem Brmnde Vn, finmUt freier; Mmiw, Fkiaieln; ex- 
dtare («mitn), erwecken, pnas. erwaebea; eeqnl, folgen; jabere, 
heiflen; iwilwiaillfM, Kleidnng; esM, Yorinnden sein; In pneeentin, 
{fir den AngenbUek; ampero, nennunennlTen; igmSt Eeaer; eicere 
in» binanswerfen anf; fiamma, Feaer; vis, Glnt; tramlre, dnreb- 
lebreiten; tneemiMMi, Brand, E e nerab r n aat; einigere, entkommen; 
videre, seben. — DL Mencfcebnord* A» Torberettuagen lam 
Henchelmord* 1. Plan sam Menehelmord Yll, 10. Alci- 
biadea. toUere, ana dem Wege riomen; proaeqnl, nachsteUen. 
— Entdeeknng des Planes anm Mencbelmord Vn, 5. 
interfieere, morden; tengm, Zeit; tempaa interfidendi, gelegene 
Zeit ZOT Ennordnng; qpiaerere, anchen; inatitnerei Anatalten treffen; 
t<l, diea Torbaben; celare, verbeimlieben; poaae, kennen; dintlns, 
Uinger; M^ocijfaa, Scharftinn; esse c. abi, besitaen; dedpere, 
tftoachen; poaae, können; cayere, aich bitten; aotmnra attendere ad 
ca^yaidam, anf aeiner Hat aein, — B. Anafllbnng dea Menebel« 
mardea. VII> 10. interfieere, emorden; mittere, aeUoken; mittere 
ad interfieiondmn, nur Ennoidnng. Pbrygia. eiae in, dch anf* 
kalten; mwat, die Abgesandten; ne^tnmt Auftrag; dare, geben; 
vteinäaa, die Nacbbanebaft; eaw in, sich befinden. — 3. Angriff 
dnrcb Menebelmdrder YII, 10. femm, die blanke Waffe; 
aggiedi, angreifen; andere, iragen; confieere, Teniidiien; mafwa, 
Kacbkampf; snperare (mann), fibenriUtigen ; posse, kutanen» — 
3. Verteidigung gegen MenehelmOrder VII, 10. idwn 
aübalare, iTdiaddolch: eripere, ans der fidieide ddian; ffladius, 
Schwert; snbdncere, heimlicb wegnehmen. — 4. Vollbriugaug 
des Mordes VB, 10. barbari. (da, Geacboase; mittere, werfto} 
interfieere. morden ; eminns, ans der Ferne ; caput, Haupt; referre 
aJ, abiieiera; vivus, lebendig: interimere, ombringeo. 
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Dritter Absclmitt. 



Vergleichang der BestaDdteile der lateiniBchen 
Wortreihen mit dem deatsehen Sprachgebraaeh. 

SobstantiTa. 

Ohne Brwelterang des AuBdruoke In beiden Spraefaen. 

I. 

Vertaascimng der Substantiva von weiterer und engerer 

BodeutuDg mit einander* 

I. SabstanÜTa Concreta. 1. Personen. ciVt^, Staat. 1,4. 
m, 2. IV, 4. Vn, 5. Gerichtswesen. T, 1, 2. der Mitbürger, — 
Äomo, Tyrannis. IV, 1. Privatleben. V, 3. YU, 1. der Mann. — 
amctorj Wissenschaft. II, 2. Gewährsmann. — custos^ Privatlebeo. 
1,2. der Aufseher. — 2. Sachen. Staat. (Y. Bund). V,3. Schätze. 
— Krieg. (HI. Imperium). III, 2. pars, Anteil. III, 3. meis veriris, 
in meinem Namen. (IV. Feldzag). IV, 2. terra, Land. IV, 4. ferrnMf 
der Stahl. (VI. Festung). VI, 1. locus, der Platz. — Wissenschaft. 
(I. Geschichtserzählung). I, 1. res, Thatsadie. ^ Privatleben. 
(V. Verkehr). V. 2. üUeraef der Brief: 

Bei den Personennamen werden speziellere deatache Worte 
im Lateinischen vertreten durch: auetor, dvis, honw. 

Bei den Sachnamen fehlt in den Yorliegendea Beispielen eine 
dorcbgehende Analogie. 

n. SnbstantiTa abstraeta. 1. Bezeichnung geistiger und 
moralischer Eigenschaften. Staat. (IT. Bürgerschaft). II, I. 
natura, Charakter. (III. Staatsmann, V. Bond). III, 3. V, 6. ab- 
stinentia, Unelgennützigkeit, Selbstverleugnung. UI, 4. liberalitaSt 
Freigeliigkeit. (V. Bond). V, 0. sanctiias, Rechtschaffenheit. — 
Tyrannis. (I. Tyrann ond Familie). I, 2. honitas, Kedlichkeit 
(n. Der Hof). II« 6. wwres, Charakter. (HI. Beamte). HI, 3. A«- 
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manitas, LiebenswUrdiglceit. (IV. Kegierung). IV, 1. humam'tas, 
Milde. (V. Ilevolation). V, 3. fides, Redlichkeit. — Kriegswesen. 
(I. Vorbereitungen). 1,2. riX^-s, Tapferkeit. (II. Tn^ppen). II, 1. 
umnodestia, Unbotmäßigkeit. (III. Das Imperium). III, 2. pruäentia, 
Besonnenheit. — Seewesen. II, 5. (Seeschlacht) immodcstia, Un- 
botmäßigkeit. — Gerichtswesen. (I. Gewöhnlicher Strafprozeß). 1, 1. 
Qvarüia, Habsucht. — Wissenschaft. (II. Geschichtsforschung). II, 1. 
coTisuetudo, Charakterfestigkeit. — Privatleben. (II. Lebensweise). 
II, 1. natura, Naturell. II, 2. patieniia, Ausdauer. (VI. Freund- 
schaft). VI, 3. religio, Gewissenhaftigkeit. VI, 3. liheralitas^ Frei- 
gebigkeit. — 2. Geistige Thätigkeit und innere Stimmaiig. 
Staat. (III. Staatsmann). III, 4. voluntas, Stimmung. III, 4. pru- 
dentia (juris civilis), Kenntnis. (IV. Macht des Staates). IV, 2. 
opiniot Erwartung. IV, 2. voluntas, Wunsch. IV, 4. cogitatio, das 
Sinuen. — Tyrannis. (I. Tyrann und Familie). I, 2. volunias, 
Binwillignng. (IV. Roderung). IV, 1. voluntas, Absicht. (V. Be- 
volution). V, 1. voluntas, Stimmung. V, ö. volurUaSf Gesinnung. 
(VI. KeTolation im Freistaat). VI, 1. conscnsio, EinTerstiladiiis. 
— Kriegiwescn. (IV. Feldzug). IV, 4. sententia, der Wunsch. — 
Seewesen. II, 3. (Seefahrt im Krieg) exspectatio, die Spannung. 
II, 3. opiniOf die Vermutung. — Privatleben. (V. Verkehr). V, 3. 
voluntas, Einwilligung. (VI. Freundschaft). VI, 3. gratia, Dank. 

Bei den Abstracta handelt es sich in erster Linie um den 
Ersatz der im Deutschen reicher ausgebildeten Terminologie snr 
Bezeichnmig von geistigen und moralischen Eigenschaften. 

Einer aasgedehnten Induktion wird es erst mdglich sein nach- 
zaweisen, was für ein System dieser Eigenschaften die lateinische 
Sprache ausgebildet hat. In dem Abschnitt fiber geistige l'hn ti::- 
keit und innere Stimmung handelt es sich wesentlich nm den Ge- 
branch der Verbalsnbstantiva, namentlich auf us und do, und um 
den Ersatz anderer Substantiva, namentlich durch die Abstracta 
anf as nnd io* Vor allem gehören hierher die SnbstantiTa voltaUas, 
opinio. 

3. Objektives. Staat (II. Bürgerschaft). II, S. Gewalt. 
(V, Bond). V, 3. summa imperii maritimi, Führung zur See» — 
T^rrannis. (V. Berolntion). V, 3. salus^ Sicherheit. V, 5. rttmor, 
^torftcht Y, 6. mmMm«, Mitte. V, 6. sahts^ Bettang. ^ Krlega- 
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wesoB. (I. Yorberaitnogeii). 1, 1. auctoriias, Yenmlassangr. I» !• 
tempus, die Not I, 2. genus, die Klasse. I, 8. sodeUu, die Teil- 
naJune. I, 3. soHbido, das Alletnstehen, (m. Imperiiun}. m, 9. 
imperium, OberbefeU. m, 2. 2aitt, Balim. m, 2. fama, Nach- 
rohm. ni, 3. eantenüo, der Streit (IV. Feldzog). lY, 3. mNOihMfo, 
dieTolksmenge. IV» 6. podtone»» die YerabiedangeD. (Y. ScUacht). 
Y, 5. foriHna, das Glück. — Seewesen. II, 4 (Feldsiig) feUcUas, 
Erfolg. Q, 6. (Empfiuig des Feldliemi) opera, Yerdleost 
Oeriöhfswesen. (III. Qeftngnis). III, 1. vis, Gewalt — Privat- 
leben. (II. Lebensweise). II, 1. tempora^ TTmstftnde. II, 3. ms, Ge- 
walt (ÜL Lebenslage}, m, 3. fotiuna^ GlAck. (YL Fraondschaft). 
YI, 3. opmi, DienstleistQng. YI, 3. HUlfe. (YII. Fdndscbalt}. 
YIl, 2* «ontft», Prasseln. YII, 2. prassmtia, Angenblick. YH, 3. 
neff(ftwm^ Anftoag. YII, 1. salns, Sicherheit 

Ebie Analogie ist in den rorliegenden Beispielen nicht er^ 
kennbar. 

in. Technische Ansdrllcke« A. Personen. Staat IXT, 2. Y, 3. 
Yn, 1. amid^ Anhänger. (IV. Ifacht des Staates). lY, 5. «essor, 
Insasse. (Y. Bnnd). Y, 1. soemSt Bnndesgenosse. (YL Gesandt- 
schaft). YI, 3. legatus, RegiernngsbeTollmSehtlgter. (YII. BlIrKer* 
krieg). YII, 1. optimates, Konseryati?e. YII, l. /«»«for, Partei- 
genosse. — lyrannis. (lY. Begierongsweise). IV, 3. optimaiest 
Konservative. — Krieg. (I. Yorbereitnngen). I, 2. eursar, Ellbote 
1, 2. Y, 3. praetor, AnfUhrer, Feldherr. I, 2. Y, 3. duac, Führer, 
GeneraL — Seewesen. II, 3. (Seefahrt im Krieg) (lux^ Führer, 
General. II, 3. praefedus^ Befehldiaber. II, 3. praetor, Feldherr, 
n, 5. (Seeschlacht) speculator, Spion. — Gerichtswesen. (L Ge* 
wohnlicher Prozeß). I, 1. praefedus, Kommandant — Wlnen* 
Schaft. (V. Bnnd). V, 1. praetor, Feldherr. ' 

Im Staatswesen treten hervor die Parteibezdcbnongen. Im 
Übrigen sind sn bemerken die Abweichnngen in der Benennvng 
der mültürischen obersten BefAlshaber. 

B. Concreta- Sachen. Staat. (II. Bürgerschaft). H, 2. asAi, 
dieBiaiiptstadt (lY. Macht des Staates). IV, 5. ^omw, die Woh- • 
nnng. (Y. Bund) et terra (et Mart), za Land. (VIL Bürgerkrieg). 
Yn, 1. res, Partei. — Tynumis. (HI. Beamte). III, 2. Itber, das 
Sdixeiben. — Krieg. (PL Imperitim). UI, 3. vulgus, Kannsdiaft^ 



Digitized by Google 



— 129 — 



(V. Schlacht). V, 2. locus^ Schlachtfeld. V, 4. opes, Streitmacht. 
V, 4. terra, Land. (VI. Festung). VI, 5. gefis^ Gemeinde. — 
Seewesen. II, 3. (Seefahrt im Krieg) copiae, Truppen. II, 3. an- 
gusHae, Meerenge. II, 3. terra, Land. II, 5. (Seeschlacht) vvlgus, 
Kriegsvolk. — Gerichtsweseu. (L Gewübiilicher Strafprozeß). 1,2. 
verha (facere), Verteidigungsrede. (II. Scherbengericht). II, 3. resti' 
tuere aliquem in patriam, als Bürger zurückrufen. — Religion. 
I. (Götter) dommf Weihgeschenk. — Privatleben. (IV. Die letzten 
Dinge). IV, 1. pars, Stockwerk. IV, 1. dies (supremus). Stunde 
IV, 2. corpu$t die Leiche. (V. Verkehr). V, 2. verba, der Wort- 
laut. V, 2. vmcula^ die flttUe (eines Briefes). V, 2. Signum^ das 
Siegel. 

Bei den Ausdiücken, die sieh auf das Staatswesen und deu 
Krieg beziehen, fällt auf eine genauere Bezeichnung des Örtlichen 
imd der Mannschaften im Deutschen. Im Privatleben ist natürlich 
der schriftliche Verkehr in der neueren Zeit entwickelter nnd 
durch speziellere Ausdrucke bezeichnet. 

2. Technische Ausdrücke. — Abstracta. Staat (I. Ver- 
fassung). I, 1. mperium, die Regierungsgewalt. I, 3. procuratlo, 
die Verwaltung. (II. Bürgerschaft). II, 2. contio, die Volks- 
versammlung. (III. Staatsmann). III, 1. sentenita, der Antrag. 
(IV. Macht des Staates). IV, 2. potestas, Amt. IV, 3. oratio^ 
Unterhandlung. IV, 3. imperium, die Heirsehalt, die Ilegiemng. 

IV, 4. dominatiOi die Fremdherrschaft. IV, 4. genus^ die Gattung. 
(V. Bund). V, 1. amicitia, Bündnis. V, 2. societas, Bund. V, 3. 
dommaiiOt Tyrannei. V, 3. principatus, Hegemonie, Fobmoff. 

V, 3. summa imperity Führung. — Tyrannis. (I. Tyrann und 
Familie). I, 3. IV, 2. tmpmtdit, die Begierong. 1, 2. 3. V, 6. 
daminaHo, Despotie, Alleinherrschaft. I, 2. regntmt die Königs- 
«nrde. OL Rot), II, 2. mos^ Etikette. (lU. Beamte). ÜI, 1. 
iter {eomporare)^ Beise. HI, 1. pecunia, Kri^gskasse. (V. Be- 
volntion). V, 6. poUstas, Amt, Besten. (VI. Bevolntion im Frei- 
staat). VI, 1. via, Staatsstreich. — Kriss* VorbereltaDgen). 
I, 1. XV, 2. adveniug, AnrUcken, Anmarsch. I, 1. kttmUm^ 
Krisganot I, l. jMomto, Snbsidien. (IV. Fddraig). IV, 9. ins, 
Andrang. IV, 3. epKwäo, Streiftog. IV, 8. hdlum, Feldaog. 
(V. Scfalaeht). V, 4. concuraus^ Zosa^meastoD. V, 5. eatamUaa, 

BwUscrSMtoB. Tl. JItad. S. H«fk. 9 
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Niederlage. V, 5. impetuSy Schlag;. ( VI, Festnn?). VI, 1. manu- 
hiae, Beutoanteil. VI, 2. obsidio, Belagerungszustand. VI, 4. 
erupfio, Ausfall. VI, 4. deditio, Übcrg-abe. VI, 5. excursio^ Streit- 
zug. — Seewesea. (T. Friedlicher Verkehr). I, 1. Hs, Stunii. 

I, 2. cursus. Fahrt. I, 2, tnnppsfas, Stnmi. II, 5. (Seeschlacht) 
fianima, Feuerschein. — (Gerichtswesen. (I. Gewöhnlicher Straf- 
prozeß). I, 3. prodüio, Hochverrat. (III. Gefängnis). III, 2. 
enstodia, Haft. — Religion. I. (Götter) conrcnfns, Festversamm- 
iung. III. (Asyl) nefas, Sünde. — Wissenschaft, (iii. Philosophie). 
III, 1. praecephm, Begel. III, 1. dictum, Ausspruch. (IV. Be- 
redsamkeit). IV, 1. sermo, Unterhaltung. IV, 2. oratio, Vor- 
trag. — Privatleben. (I. Familie). I, 1. affinitas, Verschwäge- 
rnng. I, 2. genus, Familie. (iV. Die letsten Dinge). IV, 1. 
Simptus, die Kosten. 

In den auf den Staat und die Tyrannis bezüglichen Aas- 
drttcken treten hervor die auf die verschiedenen Arten der Re- 
gierungsgewalt bezüglichen Worte, namentlich donmatio und das 
vieldeutige imperium, — Im Kriegswesen nehmen die Vorstellungen, 
die sich auf die Bewegungen der Truppen im Kriege und auf die 
Kriegsoperatiouen beziehen, den breitesten Raum ein. Im Deutschan 
wird (las betreffende Wort entweder nur für diese eine Vorstellung 
(Tri raucht oder in einem viel beschränkteren Umfang. — In der 
Wissenschaft ist die deutsche Sprache genauer in den Aasdrftcken» 
die sich auf die Mitteilung der Wissenschaft beziehen. — Im 
• Privatleben endlich ist die deutsche Sprache reicher in Beieich- 
nnng der Verwandtschaftsgrade. 

II. Lateiniscli e Worte von cnfrerer Bedeutung ersetzt 

durch deutsche Worte von weiterer Bedeutung. 

I. Substantira Concreta. 1. Personen. Staat. (V. Bond). 
V, 1. Privatleben. (VU. Feindschaft). VH. 1. mtmtCM, Feind. 
— Krieg. (VI. Festung). VI. 3. oppidamt die Bewohner. — 
Religion- L (Götter) muHar, dieS^ — Pijv»tle9wn. (L Familie). 
I. 2. parmst der Vater. (V. Yeritehr). Y, 3. aMeaeeHMta^ der 
JttogUng. 

Zu bemerken ist de^sterBchied von Mutet» und hMüs; 
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dum die Abw6ichiu)g in der Beseichnttngr von Personennameii, 
die Bich auf das Geschleelit und die SteUnng in der Fkmilie beziehen. 

% Sachen, ager, Staat (II. Büfgerachaft). H, 3. (IV. Macht). 
IV, 5. Seewesen, n, 5. (Seeschlaeht) Land. — datnus, Staat, 
(in. Staatsmann), m, 2. £rieg. (III. Imperinm). III, 2. (VI. 
iEMnng). YI, 1. — Seewesen. (I. Friedlicher Verkehr). I, 2. — 
Privatleben. (IH. Lebenslage). IH, 1. Heimat. — vulgm, Staat. 
(III. Staatsmann). III. 4. — Tyraimis. (V. Revolution). V, 1. 
Henge. — Staat. (IV. Macht des Staates). IV, 1. Völker- 
schaft (V. Bund). V, 1. »tare, Wasser {terra marique). — 
Kriegswesen. (VI. Festung). VI, 5. astu, Stadt. — Seewesen. 
(I. Friedlicher Verkehr). I, 2. s^tmtriones , der Noiden. — 
Religion. IV. (Religionsfrevel), oppidum, Stadt. — Privatleben. 
(III. liebenslagc). III, 2. fructus, Frucht. 

Es sind licrvorzuhcbcu: ayer, domus, vidyus; wie überhaupt 
die Ortsbozcichiiungeu. 

II. Abstracta. 1. Geistige und moralische Eigeu- 
schafteu. Staat. (HI. Staatsmann). III, 2. virtutes^ Voizüge. 
— Privatleben. (I. ianulie) I, 2. vitia^ Fehler. 

Die beiden entgegengesetzten Bcgrifl'e virtua und vUium sind 
die einzigen Beispiele. 

2. Geistige Thätigkeit und innere Stimmung. Staat. 
(II. Bürgei*8chaft). II, 3. mviäiai Mißgunst. II, 4. lactitia^ 
Freude. — TyriLimis. (I. Tyrann und Familie). I, 1. invidia, 
Mißgunst. (II. IliA). II, 4. (DI. Beamte). III, 3. amicitia, Ver- 
trauen. III, 4. auiicitia^ Ergebenheit. (IV. Regierung). IV, 2, 
invidia, Mißfallen. (V. Revolution). V, 1. invidia^ Mißgunst. — 
Gerichtswesen. (I. Gewöhnlicher Strafprozeß). 1,1. ftuspicio, Yet* 
mutung. (II. Scherbengericht). II, 1. invidia, IMiCgfunsi' 

Fehlende allgemeine Begriffe im Luteinisclien ersetzt durch: 
amicida, invidia, ms^ncio. Bei laetitia fehlt im Deutschen die 
Differenziierung der Vorstellnng. 

3. Objektives. Staat. (III. Staatsmann). III, 4. npet-a, 
ThätigkeiL. (IV. Macht des Staates). IV, 2. opera, Mühe. IV, 4. 
praesidium, Scliutz. — Tyrannis. (III. Beamte). III, 3. nmis, 
Nutzen. — Kriegswesen. (III. Imperium). III, 3. o/^era, Thätig- 
keit. — Gerichtswesen. (I. Cüewöhnjicher Strafprozeß). I, 3. in- 

9« 
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dicium, Beweis. (III. Gcföngnis). III, 1. insidiae, NacUst<?llungen. 

— Wissenschaft. (II. Geschichtsforschung). II, 1. indinum, 
Beweis. II, 2. aetaa, Zeit. II, 2. modus, Weise. — Privatleben. 
(I. Familie). I, 1. II, 2. III, 3. adnhscenfm, Jugend. (II. Lebens- 
weise). 11,1. oe^a«, die Zeit. (YII. Feindschaft). 711,2. fiamma, 
Jb'euer. 

Es fehlt im Deutschen die BegrenztujL'^ iler Vorstellungea bei 
operüt indfrhnn und bei den Ausdrücken iiir Zeit und Alter. 

in. Technische Au.sdrttcke. 1. Concreta. — A. Personen, 
Tyrannis. (II. Der Hof). II, 1. ad regem venire, an den Hof. — 
Privatleben. (1. Familie). I, 1. uxor, die Frau. (VI. Freund- 
schaft). VI, 3. pedissequi, Diener. — B. Sachen. Beligion. 
I. (Götter) aedesy Gotteshans. III. (Asyl) aedes, Gotteshans. III. 
fanum, Heiligtum. III. sacrarium^ Kapelle. IV. (Religionsfrevel) 
pila, S&nle. — Privatleben. (II. Lebensweise). II, 1. inqmhun^ 
Geist. (IV. Die letzten Dinge). IV, 1. anima, Geist. — 2. Ab- 
atracta. potestas, Staat. I, 3. HI, 4. IV, 2. Tyrannis. I, 1. 
V, 4. VI, 1. Krieg. I, 1. IV, 3. Seewesen. U, 5. — Macht, 
Gewalt — Staat. (IV. Macht des Staates). IV, 3. opulentia, 
Haeht — Tyrannis. (III. Beamte). III, 1. arhitrium, die Ent- 
Bcheidniig. — Prifatleben. (I. Familie). I, 1. matrimcimmt ^ 
Ebe. (II. Lebensweise). II, 2. adtm, Lebensweise. 

Das Lateinische hat inhaltreichere VorsteUnngen ausgebildet: 
im Staatswesen: poUstas nnd opideiUia\ ans dem Geriehlvweien: 
arbitriumx ans der Fkmilie: vaoor nnd MaHmoNäM»; ans dem 
Ackerbau; adtu»» 

JH. Abstracta (ür Concreta. 

L Zistand fir pentellehe SanunelBamen. dvUas, Staat. 
I, 8. n, 1. HI, 4. Krieg* Hl, S. Priwtlebai. I» 2. * Bfliyer« 
Schaft ^ Tyrannis. (IL HoQ. II, 8. pnpiar noUUam^ ab Be- 
kannte. (V. BeToIntion). Y, 4. cuttodtOt die Wache. — Privat- 
leben. (YU. Feindschaft). VII, 8. vMnÜaa, die Nachbarschaft. 

— IL Bigensdmfl flbr Person« — Bas Abetraetom steht in einem 
casus obUsitits, — Staat (VII. Bfirgerschaft). VII, 1. eadsm sensu 
esssf Oesinnnngsgenosse sein. — Privatleben. (II. Lebensweise). 
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II, 1. omni» Moe oe&ifoff, alle Altengenoasen. — in. Elg«iis€li«ft 
fllr Suhe. Kriege. (IV. FeldzQs, Y. Schlaelii). IV, 3. Y, 1. regio, 
Gegend. Y, 4. via^ HasBe. — IT* Zvstan«! für Saelie» Krieg. 
(YI. Featnng). YI, 5. ineendüm^ das Feuer. — Gerichtswesen. 
(I. Gewöhnlicher Strafprozeß). I, 2. Iis, die Strafenmme. — Privat- 
leben. (lY. Die letzten Bloge). lY, I. sopor, Schlaftmok. 
(V. Yerkehr). Y, S. praesenHa, der Augenblick. — Y* HamUanf 
fttr Sa4she. Staat (I. YerfasBiing). I, 3. largiHOf Beeoldnns. 
(lY. Macht). lY, 1. tn^tmum, das Beich. — lyrannis. (I. Tynmn 
nnd Familie). I, 1. regmm, Königreich. (III. Beamte). III, I. 
imperium^ das Reich. — Krieg. (IL Trappen. lY. Feldzng). Et, 1. 
lY, 8. tmiwriitm, das Beich. (HI. Lnperium). III, 1. 8. w^^eriim, das 
Kommando. (Y. Schlacht). Y, 8. ödes, Sehlachtreihe. (YI. Festnng). 
YI, 1. mmUio^ FeBtnngeb&n. YI, 1, 3, 4. opus, Ban, Behigemngs- 
werk. — Seewesen. II,' 1. (Seemacht im Krieg), mnptits, der 
• Aufwand. II, 4. (Yerlanf des Feldzngs). II, 4. amusus^ der 
Yerinst. II, 4. tmpmtim, das Kommando. 

Unter Y treten her?or: imptrüm nnd apu$, die Snbstantiva 
anf w nnd w, 

IV. Ooncretnm für Abstractam. 

L Person fttr Zvstand. Tjrumnis. (Y. Bevolation). Y, 3. 
coJMett^ Mitwissenschaft. — Krieg. (IQ. Imperinm). IU,2. apuero, 
von Kindheit an. — IL Person lllr Handlang, l^nnis. (IIL Be- 
amte), m, 1. adjutor, Beistand. — III* Sache für allgemeiBe 
Beselehanng Ton Znstinden* Staat. (III. Staatsmann, lY. Macht 
des Staates), m, S. lY, 6. res, plur., YerhSltnisse. HI, 4. (YI. Oe* 
sandtschaft). YI, 1. re«, Sachverhalt YI, 8. (YII Bfirg^rieg). 
YII, 3. res, Umstand. ~ l^nnis. (IL Hof, YL Revolution im 
Frdstaat). II, 6, YI, 6. res, Angelegenheit — Krieg. (I. Vor- 
bereitnngeD). I, 1. res. Umstand. (III. Imperiam). III, 2. res, 
Angelegenheit. (IV. Feldzng). IV, 4. res, Yerhältnisse. — Ge- 
richtswesen. (I. Gewöhnlicher Strafprozeß). J, 2. res, Angelegen- 
heit. — Privatleben. (V. Yerkehr). V, 3. m, Angelegenheit 
V, 3. res nulla, nichts. 

Dieser Abschnitt handelt nnr von res in der Bedeutung: An- 
gelegenheit, Umstand, Verhältuis. 
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t?« Sacken für speilellere Zistände. Staat. (I. Verfassung). 
I, 1. res (c<mtüu€7e), Verfassung. (III. Staatsmann), in, 4. opcs, 
Macht. (IV. Macht des Staates. V. Bund). IV, 1, 3. V, 1. 0}}es, 
Macht. — Tyrannis. (II. Hof). II, C. ornamento esse, Eliro 
machen. (V. Revolntion). V, 3. metis, ÜbcizeuLiuii;?-. A', 2. ahi' 
miis, Gesinnung. (VI. Revolution im Freistaat). VI, opes, 
Macht. — Krieg. (I. Vorbereitungen). 1, 1. Die^is, Überzeugung. 
(11. Truppen). II, 1. res (male gerere) Niederlage. (V. vSclilacht). 

V, 4. vidus, das Jjcbcn. (VI. Festnn^,^). VI, 5. /lam)na, Brand. 

Auch hier kommt wieder in betracht: reSy dann opes, ferner 
mens und animus; vereinzelt viciii.^ und flamma. 

V. Sache für ein Geschehen. Staat. (VI. Gesandtschaft). 

VI, 3. res, Ereipmis. (Vil. üiirf^crkrieg). VII, 4. res, Vorkomm- 
nisse. — Wissenschaft. (V. Kuust). Y, 1. memoria, Zeit. 

Das allgemeine und vieldeutige res ist auch hier vertreten, 
dann memoria. 

VI. Sache für llaudluiig. 1. Allgemeine Ausdrücke. 
Staat. (III. Staatsmann, IV. Macht). III, 1. IV, 5. rf«f, T^nt«r- 
nehnicn. III, 2. res, Thaten. (VI. Gesandtschaft). \ I, 4. res, 
Unterhandinngen. — Tyrannis. (V. Revolution) V, 3. > ( v, Ent- 
scheidung. (VI. Revolution im Freistaat). VI, 2. res, Unter- 
nehmen. — Krieg. (III. Imperium). III, 3. provincia, Auftrag, 
in, 1, 4. res, Unternehmen. III, 3. res, Berechnung. III. 3. 
reSy Maßregel. III, 3. rr.s, Kunde. — Seewesen. U, 5. (See- 
schlacht), rt s, Schla?. II, C. (Em jjfanir dos siegreichen Feldherrn), 
m, That. — Geiiditssvesen. (I. (jewohulicher Strafprozeß) I, 1. 
res, Haiidlungsweiüe, — Privatleben. (V. Verkehr). V, 3. res 
gerendd, das Handeln. (VI. Freundschattj. VI, 1. res-, BotraL'eu. 

Res iivommt fast nur in beüwlit in den IJedeutuiigen : Be- 
rechnung, Entscbtiilui!^'', das Handeln, Handlungsweise, Maßregel, 
Schlag, That; vereinzelt: proviuda als techinseher Ausdruck. 

2. S l eziellere Handlung. Staat. (111. Staatsmann). III, 2. 
ocuU. »iie Blicke. (IV. Macht des Staates). IV, 5. rohm'a, Ko- 
lonii^icrung. — Tyrannis. (II. Hof). II, 3. verha farere apud, 
A urtiacr lialten (V. Revolution). V, 3. res, Verschwörung. — 
Krieg, {i. Vorbereitung). I, 1. re^, Rtistnng. I, 2 svhsidium. Ver- 
stärkuDg. (m. Imperiom). HI, 1. memoriat Audeukea. (IV. Feid- 
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ztig). IV, 4. res, Fcldzug:. — Seewesen. IT, 4. (FeldzDg). res, 
Feldzuff. (res adversue. res ,vP'7/U'7rtr;. - Gerichtswesen. (I, Ge- 
wöhnlicher Strafprozeß). I, 1 res-, Verbrechen. I, 2. causa, Maß- 
reg-el. I, 3. caput^ Todesstrato. I, 3. pecunia, Geldstrafe. 
(H. Scherbengericht). II, 2. kdula, Scherbengericht. (III. Ge- 
fiincrnis). III, 2. pecunia, Geldstrate. — Wissenschaft, (f. Ge- 
scbi< litserzflblnng, II. GeschichtsforschnDg). I, 1. II, 2. ineniorm, 
Geschichte. — Privatleben, (VI. Freundschaft). VI, 1. dextra^ 
Handschlag. (VII. Feindschaft). VII, 3. manm, Nahkampf. 

Auch hier nimmt res den grüljten Raum ein: Feldzug, 
Rüstung:. Verbrechen, Verschwörung; vereinzelt ovuli. Blicke. — 
Im übrig-eii sind als techuische Ansdrücke zu merken : causa, 
Colon ia, memoria, pecunia, sitbsidium, t&tUäa, v&rba und Tom 
Körper: caput, dexfra, manus. 

VII. Sache für Eigenschaft. Krieg. (II. Die Truppen/ II, 2. 
nnimus, Mut. — Wissenschaft. (IV. Beredsamkeit). IV, 2. os, 
Aussprache. — Privatleben, (i. Familie). I, 2. victus, Lebens- 
weise. (II. Lebensweise). II, I. corpus, das Außere. 

Es liegt in der Natur der Sache, daß im vorliegenden Fall 
Geist und Körper und seine Teile für geistige and körperliche 
Eigenachafteii gesetzt werden. 



V. Subjektives für Objektives. 

Staat. (L Verfassung). I, 3. /ides, Md. (III. Staatsmann). 

III, 3. innocentia. Unbescholtenheit. (IV. Macht des Staates). 

IV, 1. injuria^ Unbill. (Vll. Bttrgerkrieg). VII, 2. amor (pO' 
puli), Beliebtheit. — Tyrannis. (IV. ßegierungsweise). IV, 1. 
henevolmUa, Beliebtheit. — Krieg. <1V. Feldzug). IV, 3. species^ 
die Weise. — Religion. (II. Orakel). II, 1. sententia, der Spruch. 
II, 1. virtust Verdienst. — Wissenschaft (IV. Beredsamkeit). 
IV, 2. comnmdatWi das Empfehlende. — Privatleben. (II. Lebens» 
weise). II, 3. digniku. Würde. (VI. Freaadacbaft). VI, 2. fides, 
Schutz. 

Es worden hauptsächlich moniliflclie Eigenschaften fttr ihre 
ÄoBerongen nnd Folgen gesetzt 
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VI. Objektives für Subjektives. 

Staat, (in. Staatsmann). III, 1. commtwifas, Leutseligkeit. 
III, ]. consüium, Vorschlag. (IV. Macht des Staates). IV, 3. 
officitmt Gehomm. (V. Bund). V, I, 4. consilium, Klugheit, 
Bat, Vorschlag. (VI. Gesandtschaft). VI, 1. mos {gerere), Wille. 
— l^yrannis. (V. llevolution). V, 3. res (tue fallit), Vermutung. 
V, 3. rdiffio, das Gewissen. (VI. Revolution im Preistaat). VI, 2. 
consilium, Entschluß. VI, 2. ratio, Verfahren. — Krieg. (III. Im- 
periam). III, 1. arbitrnmi Entscheidung. (V. Schlacht). V, 1. 
consünm, Absicht. -- Seewesen. II, 4. (Feldzug) officium, Ge- 
horsam. — Prifatleben. (II. Lebensweise). II, 2. firmüas, die 
KräftigOBg. 

Am meisten sind gebraucht: consilium und officium. — Dann 
Abstracta aaf a«. — Das vieldeotige raHo, endlich die technischen 
Aosdrücke mos, arbüritm. 



Ersati der SabstaiitiYa 

mit Srwaiteruas dee AnsdniclKS Im Ileutsohen oder im 

IjateinUieheiL.' 

I. Lateinisches Substantiv für ein deutsches Substantiv 

mit einem Adjektiv. 

T. Ansbildong von Synonyma im Lateinischen» die Im Deut- 
schen fehlen und ersetzt werden durch ein Snbstantimm von all- 
gemeiner Bedeutung, welche durch ein hinzutretendes AdjektlT 
begrenzt wird. 1. Concreta. — A. Personen. Staat (II. 
Bürgerschaft VII. Bürgerkrieg). II, 2. VlI, 2. inimici, poli- 
tische Gegner. — Tyrannis. (V. Revolution). V, 2. inimicuSf 
politischer Gegner. V, 2. inimicu»^ politischer Feind. — (L Ty- 
rann und Familie). I, 2. principes, angesehene Känner. — Krieg. 
(IV. Feldzug). IV, 1. pnndpes, die einflnßreichiten Männer 
(Metapher im Dentschen). 

Von den Peraoiieiuiaineii werden so gebraucht inimicus und 
jprmo^ als Bezeichnung der Person in ihrer Stellang im Staat. 
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B. Sachen. Seewesen. (I. Friedlicher Verkehr). 1,2. sa- 
haUf die eflne See. — Eeügion. m. (Asyl) dwum^ der freie 
Himmel. 

Von Sachen treffen wir zwei Raumbezeichniuigen an. 

S. Ahstraeia. Tyraanis. (L Tyrann nnd Familie). 1, 3. 
potenHa, persÖDlieher Einfloß (Metapher im Bentechen). 1, 4. ne* 
msihtdot enge Verwandtschaft (V. Bevolntion). V, 8. coi^ 
ratio, ein gemeinsamer Schwur. — Beligion. lY. (Religionsfrevel) 
infamia, fible Nachrede. — Privatleben. (II. Lebensweise). II, 2. 
inffmiumt natürliche Anlagen 

Im Lateinischen sind verwendet Gomposita, die das Dentsche 
nicht kennt — Simplex ist pofetUia — in prägnanter Bedentnng. 

IL Fehlende allgemeine AnsMcke im Lateinischen* 1. We- 
niger gehrttnchliche oder fehlende allgemeine Snbetan- 
tiva im Lateinischen dnrch ein spenielleres Snbstanti- 
vnm ersetzt, das sich an den deutschen Adjektivbegriff 
anschließt. Staat (II. Bürgerschaft). II, 3. vm/^ä, alle Welt; 
mlgo, von aller Welt. (V. Bund). V, 2. intemperantia , über- 
mütiges Betragen. - Tyraniiis. (I. Tyrann und Familie). I, 2. 
voluntaSj freiwillige Zustimmung. — Privatleben. (11. Lebens- 
weise). II, 2. vi Clus, äußeres Auftreten. 

Gebraucht sind die beiden etwas Subjektives bezeichneiulcu 
inieniperantia und voluntas; die beiden objektiven Substantiva: 
vulgus und virtK.s. 

2. Ersatz eines im Lateinischen fehlenden Adjek- 
tivs durch ein spezielleres Substantiv. Steat. (III. Staats- 
Jiiami). III, 1. oratio^ Diüudlicher Vorti-a£r. 

m* Frägfianter frebraut-h der Substantiva im Liiteinbehen 
bei technischen Ausdrücken. Das dentsche Adjektiv wird aus der 
betreffenden Torstellnngsrelhe ergänzt. 1. Personen. Tyrannis. 
(in. Beamte). III, 3. pracfedus, hober Beamter. — Seewesen. 
II, 5. (Seeschiacht). — Wissenschaft. (II. Gcschichtsfoi-schung). 
II, 5. II, 1. miles, gemeiner Soldat. — 2, Sachen. Staat. (III. 
Staatsmann). III, 2. /ama, guter Ruf. (VI. Gesandtschaft). 
VI, 3. dava, chiffrierte Depesche. — Krieg. (V. Schlacht). 
V, 1. arma^ bewatfcete Macht. V, 1. acies^ offne Feldsclilacht. 



Seewesen. II, ö. (Seeschlacht) tempus, die günstige Zeil 
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OetiditBwefleii. (I. Oewöhnlicher StrafjprozeO). I, 1« qtuusdot 
geriehtliche üntenttchaiig. — Bdigion. I. (GStter) nii^io, heiliger 
Md. — Piivatleben. (VU. Femdflchaft). TU, 3. teu^, ge- 
Ififene Zelt. YII, 3. ferrum, die blanke Waffe. 

IL Lateinisches Substantiv für deutsches Substantiv mit 

Genetiv. 

Priignant gebrauchte allgemeine Subsfantfva im Lateinischen« 
Staat. (VL Bund). VI, 2. roflcfja, Mitglied einer Gesanrltschaft. 

— Tyrannia. (III. Beamte). lU, 3. amkitia^ Stellung? eines 
Yertranten. — Krieg. (III. Imperium), in, 1. imperium, Würde 
eines Oberfeldherrn. — Privatleben. (VI. f reondschaft). VI, 2. 
dementia, Pflicht der Menschlichkeit. 

£s liegt in der Natur dieser prägnant gebrauchten Sabstan- 
tlva, daß die erläuternden deutschen Ansätze durch die Vor- 
stellnngsreihe bestimmt werden. Im Torliegenden sind so ge- 
braucht: amüntiai dmentiut coüega^ imperhtm. 

III. Lateinisches Substantiv mit Adjektiv für ein deutsches 
Substantiv, meist für ein im Lateinischen fehlendes 

Compositum. 

L Compositay Üe sieli avt den Staat als GemelnweseB be- 
fteben« (pvbiieus). Staat (I. Verfassung). I, 2. pecumia 
Uhay Staatseinnahmen. I» 2. res pvMu:a^ Gemeinwesen. (IIL 
Staatemann). III, 4. res puhUca^ Staatsverwaltung. — Kriegs- 
wesen. (II. Die Tmppen). II, 2. mda publica^ Staatsgefänguis. 
(VI. Festung). VI, 1. locus pukUeia^ Staatselgeiitnm. — • Ge* 
riehtswoBen. (III. Gefaugnis). III, 3. vmda publica, Stiats- 
gefUngnis). — BeUgion. I. (Gdtter) deipublM, Katfonalgötter. — 
II. Gegensatz zu publicns: ciTills, priratus, singalarfs« Staat. 
(lU. Staatsmann). III, 4. jus civile, Privatrecht. — Tyrannis. 
(V. Revolution). V, 1. potentia smgularis, Alleinherrschaft. — 
Krieg. (VI. Festung). VI, 1. locus privattis, Privateigentnm. 

— Gerichtswesen. (I. Gewöhnlicher Strafprozeß), i, 2. judicinm 
privatum^ Privatprozeß. — III. Der lluud mit Rücksicht auf ge- 
meinsamen Besitz. Staat. (II. liürgerächalt). II, 3. aerarium 
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commune, Bnndeskasse. (V. Band). V, 3. chwsis communis, 
Bandesflotte. — Seewesen. II. (2. Seemacht; 4. Feldzng; 5. See- 
schlacht). II, 2. 4. 5. class^is conmums^ Bnndesflotte. — IT« Teeh- 
nisebo Aasdrttcke Ar iIab Kiiegswesen: mintaris, pedesten tcr- 
rcHtrifl. Kriegswesen. (III. Imperiam). III, 1. res militaris, 
Kriegswesen. -- Staat. (VII. Büiigferkrieg). VII, 3. exercitus 
pedester, Landheer. — Kiiegawesen. (II. Die Truppen). U» 2. 
exercitus terrestris, Ziandheer. (III. Imperiam). III, 3. exerdius 
peäester, Landheer. — Seewesen. II* 6. (Seeschlacht) copiae 
pedestreSy Landtrniipcn. — y. Teelndsclie Ansdrllcke fttr den See- 
krieg. 1. Das Schiff. Kriegswesen. II, 1. Seewesen. II, 1. 2. 
navis longa, KriegsschiiF. — II, 2. Seewesen. II, 2. navis one^ 
ram, Lastschiff. — 2. Krieg und Schlacht. A. mzra^/«, See- 
wesen. II, 1. (Rfistnog) heUum navale, Seekrieg. II, 5. (See- 
schlacht) proelium navale, Seeschlacht. H, 5. puffna mv<üüf, See- 
treffen. — B. marüimus, Seewesen. II, 1. (RSstnng) civiias 
marUma, Seestaat. II, 4. (Feldzng) praedo marüimus, Seer&nber. 
— TI« Terwaniltseiiaft nnd GescUeckt. Privatleben. (L FamiUe). 
I, 2. soror germanay Stiefschwester. (II. Lebensweise). II» 2. 
veaiis mnUi^ms, Franenkleidong. — Tü« Beielehiinng de« Stoffes. 
BoUf Land, Stetn. Staat (II. Bargerschaft). II, 3. virgula 
oUagimt Ölaweig. II, 3. corwut laurea, JjorbeenEweig. — See- 
wesen. II, 5. (Seeschlacht) terra cotUinena, FesÜand. — Beli- 
gionswesen. IT. (Religlonsfreyel) pila lapidea, Stelnsänle. — 
Tin* Die Sinne« Privatleben. (II. Lebensweise). II, 2. res 
vmariae, WoUnsi — IX* Der mensehllcke KSrper« Privatleben. 
(VII. Feindschaft). VII, 3. ttlum subalare, Aehseldoleh. — 
X. Zeitfolge. Staat (V. Bnnd). Y, 2. tengnts pasienm^ Folge- 
zeit — Kriegswesen. (L Vorbereitong). 1, 2. tempus posienm, 
Folgezeit — XI. Banm — Metopkorisek. Staat (JH. Bürger^ 
krieg). VII, 2. animwt aequu$, Gleichmnt — Tyrannfs. (T. Be- 
volntion). Y, 2. aequus animus, Qldchmnt*— XIL Kollektl> 
visekes Snkstantiv dnrek ein A^ektlv begrenit Ar ein dentsekea 
Abstmctnm. Staat (IIL Staatsmann). III, 4. res putUcOt Staat 
(VL Gesandtschaft). YI» 1. legati rdigin, das Gefolge. — Ty- 
rannis. (L Tyrann nnd Familie). I, 1. fortma eecmä», das 
Glttck. — Privatleben. (II. Lebensweise). II, S. m /omt^ttim. 
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das Vermögen. (III. Lebenslage). III, 2. fortma seeunda, das 
Qlflck. III, 2. fortuna adversa, daa Unglfick. 

IV. Substantiv mit adjektivisch «o brauchten Wortarten 

für ein einfacht s tioatöche« Substantiv. 

1. Sobstantiv mit adjektivisch gebranchtem Sab* 
Btantiv. Seewesen. (I. Friedlicher Verkehr). I, 2. vcntus 
aqtaio, Nordwind T, 2. veiitus horcas, Nordwind. — 2. Snb- 
stantiv mit Partizipinni fdr ein dentsches Verbalsub- 
stantiv. Staat. (I. Verfassung), i. 1. res gestat^ Thaten. 
(III. Staatsmann). III, 1. yjbs gestae, Thaten. III, 3. res gerenda^ 
das Handeln. III, 2. res excogitanda, das Entwerfen. — Krieg. 
(V. ScUaclit). V, fi. res gerenda, das Handeln. 

Nftbere Bestimmnng des Snbstantivom res durch ein za- 
gehöriges Partizipium. 

V. Sabstantivum mit Genetiv für ein deutsches Substan- 

tivum, meist Substantivum compositum. 

L CleuetlT tov SnbstantlTeiiy die PenSuUelikeiteii beieichBen. 
Staat (I, Verfassung). I, 3. iwperiim mvUofvm, Demokratie. 
(IL Bflrgersehaft), II, 2. cfmUopopidi^ Volksversammlung. (III. 
Staatsmann). III, 3, iM€itiori!a Aomtniim, Menschengedenken. (VI. 
Gesandtschaft). VI, 4. jus gentium^ Völkerrecht. (VIL Bürger* 
krieg), VII, 1. jßopuli poienUOi Demokratie. — Tjrrannis. (L Ty- 
rann und Familie). I, 5. fUm sororiSy Neffe. (VI. Revolution 
im Freistaat). VI, 3. servorum mwnus^ Sl^avendienst. — Kriegs- 
wesen. (II. Truppen). II, 1. praefeäm equitumj ReiterflUirer. — 
Seewesen. II, 5. (Seesdilacht) memoria homimm, Menseken* 
gedenken. 

Henscb, Volk, Verwandtschafts- und Tmppenbezeichnungen 
sind die Genetiva. 

n« Sacken im Ctonetlv« Staat (I. Verlassung). I, 3. prth 
curaHore^^uiMieaet Staatsverwaltung. — Kriegswesen. (V. Schlacht). 
V, 1. irae^ arfromm, Baumreike. V, 3. proelü eotumws^ 
SchlacktgewiUü. — Seewes^i. (I. Friedlicher Verkehr). I, 2. 
äemma nams, Schifl^tron. — Gericbtsweseui (II. Scherben- 
gericht). II, 1. Ustularum suffragiat Scherbengericht. — Prlvat- 
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leben. (II. Lebensweise). II, 2. acumen ingenii, Verstandes- 
schürfe. (IV. Die letzteo Dinge). IV, 1. belli gloria, Krlegs- 
nihm. IV, 2. sepulcri manKmentum, Grabdenkmal. (VI. Frenod- 
scbaft). VI, 1. aitimi magnitudo, Geistesgröße. 

Ein dorcbgebende ADalogie in den Genetiven fehlt. 

in* Ibstraetui bn Genetir* Staat. (II. Bfligerschaft). 
II, 8. hmria eorona, Ehrenkrone. II, 3. praemium viehriae, 
Siegeslohn. (VII. Biligerlcrieg). YII, 4. lex obUviom$t Amnestie- 
gesetz. — Tynaad», (I. Tyrann and Familie). I, 1. impem 
cupidüast Herrsebhegierde. I, 2. summa impeni, Staatsgewalt. 
~~ Privatleben. (U. Lebenswelse). II, 1. genuB väae, Lebens* 
verhAltnisse. 

Analogie fehlt auch hier. 

IV. tienptiv (ieruudii. Tyrannis. (II. llof). II, 3. potestas 
conveniufidi\ Audienz — Krieg. (II. Truppen). II, 2. cupiditas 

^lagnandi, Kanipfbegierde. 

V. SnbstantlY mit rräposition für üenetir der Ei^cniichaft« 
Wissenschaft. (II. Gesdiicbtsforschong). II, 1. amor in pairiam^ 
Vaterlandsliebe. 

Substantiv für andere Wortarten. 



L Genetiv eines Substantiv fir ein A^ektlv. 1. Personen. 
Krieg. (IV. Fddxng). IT, 3. eierdtos hostinm, feindlich. (V. 
Schlacht), y, 1. hostinm eqnitatns, feindlieh. — Seewesen, 
n, 5. (SeescUacht) classis hostiam, feindlich. 

In den vorigen Beispielen ist nur der Genetiv hostinm 
verwendet. 

2. Sachen. Staat (I. YerfassuDg). I, 3. poteaias omni- 
um rentm, nnbeschrftnkte Macht. — TjrvadB. (I. Tyrann nnd 
Familie). I, 3. tyrannia magnainm opum, mächtig (Genetiv wegen 
rhetorischer Rflcksichten). — Gerichtswesen. (II. Scheibengericht). 
H» 1. exiliom deeem annomm, aehn^Uirig. — Privatleben. (II. 
Lebensweise). II, 1. animi lahor, geistige Anstrengnng. — 
II. Ahhitiv für Adjektiv. Staat. (II. Bürgerschaft). II, 3. magna 
gluriä tbäe, sehr berühmt sein. 



I. £ia Kasas für ein Adjektiv. 
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II. Kasus für Adverbiuni - Altlativ. 
Staat. (U. Staatsn]ann\ IT, 1. lingua Gracca loqni, g:rie- 
chiscii sprechen. (III. Staatsmaiiii). III, 2. Iiis rebus, dadurch. 
(IV. Maclit). IV, 1. sua sponte, freiwillig-. IV, 2. Graeca liu- 
gua loquens, griechisch reden. — Tyrann is. (1. Tyrann und Fa- 
milie). I, 1. manu fortis, persönlich tapfer. — Krieg. (III. Feld- 
herr), in, 1. re Vera, in Wahrheit. III, 3. littcris, brieflich. 

— Seewesen. 11,4. (Verlauf des Feldzugs) sua sponte, freiwillig. 

— Keligion. (1. Götter) iisu venire, gewöhnlich geschehen. 

Za merken: lingoa, litt^nie, manos, reu, nsos, 

111. PrSpositionalausdrack. 

I. PrSpositlonalMudiiick IBr AdrerMam. Krieg. (1. yor<- 
bereitong). I, 1. qoam ob caoaam, deshalb. — Geriehttwesen. 
(III. GeftDgnia). lU, 1. ob eam caueani, deshalb. — n. Pri* 
poslUoDalaudmck fttr PrSiMwItloii« TTrannia. (II. fioQ. H« 3. 
in conspeetsm alicujus venire, vor jemand erscheinen. — in. Sab- 
stantlT mit einem rraposltlonalan^idnick fttr ein elnfSscbes 8nb- 
stauttT. Krieg. (VI. Festung). VI, a. locus 9ub terra^ Mine. 

TV. Substantiv für Adjektiv. 

Tyrannis. (V. Eevolation). V, -6. mos, üblich: more sn« 
perioris crudelitatis. — Krieg. (II. Tmppcn). U, 1. reUqniae, 
reliqnias habere, tlbrig haben. (IH. Imperinm). III, 9. ramfiMi 
nnpent, die oberste Leitong. (IV« Peldzng). IV, 4. Victor, si^- 
reich. ~ Bhetorische Gründe li^en in folgendem Beispiele vor. 
Y. (Sohlacht). V, 1. montium aUüuäo, hohe Betge. 

Für dentsehe AcQ^ctiva also treten ein: mos, reliqniae, 
snmma, victor. 

V. Substantiv für Adverbium. 
I^yrannis. (IL Hof). U, 2. niiUa mora, onverzflglicb. 

VI. Substantiv für Prouumcn. 

Staat. (lY. Macht des Staates). IV, 2. rebus suis cousu- 
lere, für mpIi. — Krieg. (IV. Feldzug). IV, 5. rem eo perdu- 
cere, es dabin bringen. 
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Metapher. 

I. Gleiche Hetftphern. 

L Der Banm und setne Eigeiiaiiliaftieii. Staat. (II. Bürger- 
schaft), n, 4. acerlfitas, bittere Kot» — PriTatleben. (IL Lebens- 
weise). 2. duritia, Abhärtimg. — II. Bie Luft. — Sturm. 
Gerichtswesai. (I. Gewöhnlicher Strafpnweß). I, 1. tempeatas^ 
Stnnn. — m. TIerreicli. Krieg. (VI. Festung). VI, 3. ksiuäo, 
Schildkröte. — IT. 9er Hemcli. 1. K6rperliche Bewegung-. 
Staat. (III. Staatsmann). III, 1. gradm (reipubUcae capessendaeji 
Schritt — 3. Thatigkeit der Sinne. — Sehen. Tyrannis. 
(V. Beyolntion). Y, 3. imprudentiat Unvorsichtigkeit. — Privat- 
leben. (VII. Feindschaft). VII, 3. soffaeHast Scharfifon. — 
3. Das soziale Leben. A. Technisches im allgemeinen. 
Staat. (VII. Bürgerkrieg). VII, 2. simuUasy die Spannung. — 
B. Landbau. Krieg. (VI. Festung). VI, 3. vinea, Wein- 
laubc; vineae, Qallerie. — C. Theater. Tyrannis, (V. Revo- 
lution). V, 2. partes, die Rolle. 

IL Verschiedene Metaphern. 

I. Raum. — Stellung. Privatleben. (I. Familie). I, 2. Status, 
Lage. — n. Eigenschaften der Dinge. Herbigkeit, Stärke. 

Staat. (lY. Hacht des Staates). IV, 3. Tyraimis. (lY. Regieruugs- 
weise). IV, 2, acerhitas, Hflrte. — Tyrannis. (Y. Revolution). V, 6. 
rohur Uhcrtatis, Stütze. — III. Der Mensch. 1. Zustände und 
Bewegungen des menschlichen Körpers. — Scheu, Isach- 
gehen. Tyrannis. (HI. Beamte), m, 3. pracaidium, Bedeckung. 
(IV. Rcgierung^weise). TV, 2. ohsequixim^ Nachsicht. (V. Revo- 
lution). V, 3. insidiae, liiiiteibalt. — 2. Technisches im 
allgemeinen. Spannung-, Privatleben. (Vn. Feindschaft). 
Vn, 3. animuui attendcre ad ravendnm, auf seiner Hut sein. — 
3. Landbau. — Joch. Staat. (III. StaaUmann). HI,^. juffaiou, 
Morgen. — 4. Uladiatorenkämpfc. — Fechteratellung. 
Staat (Iii. Staatsmann). III, 1. gradus^ Stelle. 
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III. Metapher für unnictaphoriscbtiii Ausdruck. 

1. Raum und Bescliafi'enbeit der räamlichen Ding«» BIP6a- 
mM»H. Schwere. Staat. (IIT Staatsmann). III, 4. animi ae- 
quitaSt Oenttgsamkeit. III. 3. (IV. Macht des Staates). IV« 6. 
o/equifas, Unparteilichkeit. (V. Bond). V, 3, aequitaSy Billigkeit 
— Privatleben. (III. Lebenslage). III, 1. gravüas, £ni8t. — 
II. Bewoi7ini«r der Körper im Raam. Gelinde Bewegung* Stoss. 
Beweglichkeit. Staat. (IV. Macht des Staates). IV, 2. dementia, 
die Milde. — Tyrannis. (V. Revolution). V, 1. offensio, Miß- 
stimiunng. — Gerichtswesen. (I. Gewöhnlicher Strafprozeß). I, 2. 
offensio, Verdruß. — Privatleben. (III. Lebenslage). III, 3. mo- 
hilitas {fortunae), Veränderlichkeit. — III. Licht. — GUuu« 
Privatleben. (II. Lebensweise). II, 2. splendor, Eleganz. — 
IV. Wind. — Hauch. Tyrannis (V. ReTOlution). V, 4. Spiritus j 
Hochmut. — V« Der Mensch, i. Bewegungen des mensch- 
lichen Körpers. Gehen. Privatleben. (HE. Lebenslage). 
HI, 2. venia, Erlaubnis. III, 3. ambitio, Gepränge. — 2. Teile 
des menschlichen Körpers. Hand. Krieg. (I. Vorbereitung). 
I, I. maiiiiSf Schar. — 3. Menschliche Eigenschaften. 
Wttrde. Seewesen. (I. Friedlicher Verkehr). I, 1. digmtaa 
(portus)y Pracht. — 4. TecbniBches. — Wage, Leder. Krieg, 
(in. Imperiom). m, 2. momaUumy Qeltong. lU, 2. scortwn^ 
Dirne. 

IV. Unmetaphorischer Ausdruck für Metapher. 
Im Baum. Der erfüllte Baum. Religion. III. (Asyl) m, 
Lage. — V^issenschaft. (IL Geschichtsforschung). U, 1. magni' 
tudo animi, hoher Mut. — U. Zeit — Veränderung. Krieg. 
(IV. Feldsug). IV, ö. — Privaüeben. (m. Lebenslage). HI, 3, 
emmidatht Umsehining. — IIL Der Menach. 1. Bewegung 
des menscMiclien Körpers. Kommen. Staat (IV. Kacbt 
de« Stoatea). IV, 3. aäveniM, das Bneheinen. — 2. Allge- 
meine Thfttigkeit Gerichtswesen. (IL ScherbengeriehtX H, 3. 
qpero, Betrieb. — 3. Stimmung des Qeml&tes. I^iaonls. 
(V. BevolntioD}. V, 1. oalunfo», Stimmung. — Kriag. (TV. Feld- 
mi^. IV| d. sm spanUt anf eigenen Antrieb. — Privatleben. 
(EL Lebensweise), n, 2. Miudwm, Neigung. — 4. Geistige 
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Thätigkcit. — Rat, Kluglieit, Berechnunir, Einsicht. 
1. consilium. Tyr;iniiis. (III. Beamte). III, 1. Krieg. (III. Im- 
periam). III, 2. Privatleben. (II. Lebensweise). II, 1. — Ein- 
sicht. — 2. consilium. Tyrannis. (V. llevolntion). V, 3. 
(VI. Revolution im Freistaat). VI, 2. Krieg. (HI. Imperium), 
m, 2. Privatleben. (V. Verkehr). V, 1. — Plan. — 3. prudentift. 

— Wissenschaft (IQ. Phüosophie). m, 1. — Einsicht. — 
4. ratio. — Staat. (TU, Staatsmann), m, 1. Wissenschaft. 
(IL Geschichtsforschnng.) II, 1. — Ansicht. — 5. sententia. 

— Religion. I. (Götter), — Inhalt. — 5. Moralische Eigen- 
schaften. Staat. (IL Bürgerschaft). IT, 1. Itcentia, ZügeUosig- 
keit. U, 1. crudelitas, Härte. — 6. Familie. — Geschlecht. 
Erziehung znr Tugend. Schicksal. Staat. (IV. Macht des 
Staates). IV, 1. genus, die Abkunft. — Privatleben. (I. Familie). 

1, 2. 0^ virtutem revocare, auf den Weg der Tugend zurückrufen. 
(VII. Feindschaft). VII, 3. fartuna, Lage. — 7. Verkehr. — 
Eintracht. Befehl. Verbrechen. Bedingung. Staat. (VII. 
Bfirgerkri^). VII, 3. consilium^ Zustimmung. — Tyrannis. (III. 
BMUnte). HI, 2. numdatum, Auftrag. (V. Revolution). V, 3. 
jwoee^Aim, AaiXng. — Krieg. (III. Imperium). HI, 2. düic- 
tvm, Yenehen. — Privatleben. (V. Verkehr). V, 3. romh'ao, 
der Antrag. — 8. Freundschaft. Staat. (IQ. Staatsmann), 
m, 2. (V. Bund). V, 2. amici, Anhänger. — 9. Feindschaft. 
Staat. (Vn. Bürgerkrieg). VII, 2. dissmsiOt Z^viespalt. — 
IQ. Stellung im Staat. A. FerBOiien. — Der Erste. Krieg. 
(I. Vorbereitung). I, 1. ptincipeSy die einflußreichsten Männer. 
B. Abstracta. 1. auctoritas. — Staat. (HL. Staatsmann), 
m, 2. (VQ. Bürgerkrieg). VQ, 2. Ansehhn. — Tyrannis. (HI. 
Beamte). UI, 4. auctoritas, Einfluß. — Krieg. (Ht. Imperium), 
in, 2. auctoritas, gewichtiger Rat. — Gerichtswesen. (I. Cte- 
wOluüicher Strafyrozeß). I, 2. mictoritas, gewichtige Aussage. — 

2. dignitas. Staat. (HI. Staatsmann). IQ, 2. — Tyrannis, 
(L Tyntan und Familie). I, 1. potentia, der Einfluß. — 3. priu- 
cipatus. — Staat. UI. Staatsmann). 111,4. (VH. Büigerkri«g). 
VII, 2. — Die einfloßreichste Stellung. ^ 4. Staatsverwaltung. 
Staat (IQ. Staatsmann). DI, 1. aceedere, {id rem puhlicam, die 
poUtlfldie Laufbahn beginnen. — 5. Krieg. Staat. (VH. BOrger- 

fittllMr Stadktt. yj. 8iaA. 8u H«ft 10 
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krieg). YII, 4. caedes, Blatbad. — 6, Gerichtswesen. Staat. 
(V. Bund) V, 5. arhiirium, Ermessen. — 7. Wissenschaft. 
Staat. (X. Vcrfassong), I. 3. Krieg. (IV. FeldÄug). IV, 1. 
Humen», die Mitte. 



Semasiologie der Formen des dornen. 

I. Semasiologie der Kaeus. . 
L OeiitftlT» ]. Genetiv für devtaelien Prftpositional- 
ansdriielL Gerichtswesen. (I. GewOlmHcher Strafprozeß). 1, 3. 
cadere in iuspkumm LaetäAtmfmkitvmf bei den LaeedSmoniem 
in Yerdaehi geraten. — 9. TTmschreibnng dnreh ein Par- 
ticipinm. Staat. (I. YeffMSiing). I, 2. UsrgUio ntoffuinUmtm, 
durch die Behörden gezahlte Besoldnng. — a. Adverbialer 
Genetiv f Ar dentscben Akkusativ. Staat, (m. Staatsmann), 
m, 3. hurifacere, Vorteil ernten. — IL Dativ« Dativ dnrch 
einen Prftpositionalansdrnck. Staat (L Yer&asong)' I| 1» 
* faeere regi^ mit dem KOnig thnn. — KD. Akkusativ. Akkusativ 
dureh einen Prftpositionalansdrnck. Krieg. (L Yorbe- 
reitnngen). I, 9. hilhm etm^^arare^ sich mm Kriege rOsten. 
— IV. AbUtiv. 1. Ablativ dnrch einen Prftpositional- 
ansdruek* Krieg. (YL Festung). YI, 4. moent&iw m defmä/ort, 
hinter Festnngsmauem. — Seewesen. (L Friedlicher Yerkehr). 
I, 1. Tkakricü portu neqwmagno negue hwo uHt am phalerischm 
Hafen. — 2. Durch Pr&position mit Nomen. BeUgion II. 
(Orakel) hoc oraeuH responso^ in Folge. — 3. Durch einen 
adverbiellen Genetiv. Krieg. (VL Festung). VI, 4. mfeeHs 
ribua discedere, unverrichteter Sadie. — Prlposllionen. Yer* 
tausehung der Präpositionen. Privatleben. (YI. Freund- 
schaft). YI, 2. tu praesens, für den Augenblick. — Krieg. 
(IV. Fddmig). lY, 4. ex senimtiat nach WnmKsh. 

II. Numerus. 

I. Plural. 1. Der lateinische Plural für allgemeine 
deutsche Begriffe im Singular. A. Personennamen. 
Tynnnis. (III. Beamte), in, 4. e» tii^iiiiw, aus der Zahl der 
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Vertrauten. (TV Rf LMerunf^sweise). IV, 1. tyranni, Tyrannen- 
herrschaft. — Krieg. (I. Vorbereitungen). I, 1. anu'n', Umgebung. 
— B. Sachnamen. Staat. (I. Verfassnng-). I, 2. metaUa, Berg- 
werk. (III. Staatsmann). IIT, 2. opes , Macht. (VII. Bürger- 
krieg). (VII, 1. Tfs {rehm atudere), die Partei. — Tyrannis. 
(I. Tyrann und Familie). I, 2. vfrha, Formel. (II. Lebrn aiu 
Hof), n, 3. vcrhay Vortrag. II, 6. mores^ Cliarakter, — Krieg-. 
(II. Trnppen). II, 2. vincla puhh'ra, Staatsgefängnis: und so oft 
vincla^ Gefäneniis. (V. Schlacht). V, 1. morif^'s\ Gebirge. — 
2. T)Rr PluiiU verschiedene Äußerungen und FMlle be- 
7:eichüend. Sta.it. (TT BiirG:erschaft). TT, 4. honores, Ehren- 
erweisungen. (III. Htaatsmann). III, 4. honores^ hohe Amter. 
(VI. Gesandtschaft). VT, 1. honores, Ehrenämter. 

Es sind bei dieser Behandlung der Bedeutung der Nommal- 
formen die gewöhnlicheren Bedeutungen, weklie die Grammatik 
behandelt, nach den im ersten Teil dargelegten Grundsätzen über- 
gangen. — Dennoch bin ich jetzt, wo ich am Ende der Unter- 
suchung stehe, zweifelhaft, ob es nicht richtiger gewesen wäre, 
ohne jede Rücksicht auf die Grammatik, ganz eiogeJieüd alle Be« 
deutongen auch der Formen zu behandeln. 



Das A(Uecti¥iuiQU 
Das lateiniaehe Adjektiv fftr das deutsche Adjektiv. 
Ohne Brweltening dee Ausdnudn. 

I. Adjectiva der QualitJit mit einander wechsolud. 
I. Ein lateinisches A^lekÜT von allgemeinerer Bedeutung 
flr ein deutsches Adjektiv von speziellerer Bedeutung. I. Man- 
gelnde Differensierung im Lateinischen. A. Eigenschaften 
von Personen. Staat. (VI. Gesandtschaft). VI, 1. bonns, edel. 
VI, 3. certns, znverlflssig. — Privatleben. (II. Lebensweise). 
II, 1. comis, freundlich. II, 1. aptns, geschickt. II, 1. patiens, 
amdaaemd. II, 1. callidus, geschickt. II, 1. blandus, gefällig. 
(V. Verkehr mit anderen). V, 3. gratas, willkommen. V, 3. 
certofl, znverlftasig. 

10» 
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Die lateinische Sprache steht sonach in der Bezeichnung giU- 
Ucher Eigenschaften liinter der deutschen zurück. 

B. Eigenschaften von Dingen. 1. Allgemeine Eigen- 
schaften. Kriegswesen. (V. Schlacht). V, 2. utilis, vorteilhaft. 

— Seewesen. (I. Friedlicher Verkehr). I, 1. bonus, brauchbar. 

— Gerichtswesen, (i. Gewöhnlicher Strafprozeß), i, 1. ntilis, 
ratsam. — Wissenschaft. I. (Geschichtserzählnng) alienns, un- 
passend. — Privatleben. (I. Familie). I, 2. perditus, heillos. 

Id betraoht kommen die Actjectiva, welche tttttalicli zu etwas 
and das Gegenteil davon bezeichnaa. 

2. Technisches. Kriegsweiea. (I. Vorbereitung). I, 2. 
ferox (civitas), kriegstüchtig, — Seewesen. II, 5. (Seeschlacht) 
inanis, unbesetzt. II, 5. par (proelium), unentschieden. — 3. £ia 
prägnantes lateinisches Adjectivum für viele deutsche. 
Staat, (in. Staatsmann). IIT, 1. mirns, bewundernswert. 
Kriegswesen. (III. Imperium). LLI, 2. pradens, knudig. (T Vor- 
bereitaag). 1,1. universi, vereiniget. — Seewesen. II, 1. (Rüstung) 
aaiTeni, verbündet, n, 6. (Empfang des siegreichen Feldherm) 
uni versus (civitas), einmütig. — WisaeaBchaffe. (IL. Gescbichts* 
forschnng). II. 1. pius, patriotisch. 

Den größten Raum nimmt eia das vieldeutige universns. 

II. Ein lateinieches Adjektiv tob speziellerer Bedentnng fttr 
eia deatsches A^ektir von allgemeiner Itedeutung, 1. Mangeln- 
der allgemeiner Ausdrack im Lateinischen. Staat. (VI. 
Oeaandtschaft). ¥1,4. commaais (jas gentium), allgemein. (VII. 
Baiiserkrieg). Vn, 1. amicas, günstig. — Tyrannis. (IV. Be- 
glerangsweise). IV, 1. crudelis (nomen), fruchtbar. (V. Revo- 
lation). V, ö. proprius (voluntas), recht. V, 4. regius, fürstlich. 

— Privatlehen. (II Lebensweise). II, 1. vinolentus, traaksficbtig. 
n, 1. timidus, bedächtig, n, 3. venerius, siunlich- 

In der Mehrzahl haadelt ee sich um Adjectiva, welche eiaa 
Oemfttsstimmang beaeichaeii. amieas, cradelie, tiaiidaa; daza viao- 
lentns und veaerins. 

S. Technische Ausdrücke im Lateinischen, die im 
Deatschen fehlea. Staat. (II. Büigenehaft). n, 4. locaples, 
reieh. QU. StaatsmaDa). HI, 4. foreasbi (opera), p(ditiich. — 
Tyraanis. (I. Tjraaa nad Familie). I, 4. propiaqaaB, venraadt 
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— Privatleben. (IL LelMnaweise). n, 1. fonnosos, wMn, ^ 
Wiaaeiueliaft (lY. Beredsamkeit). IV, S. disertnt, beredt. 

In der geringen Zabl der Beupiele iai eine durchgreifende 
Analogie nicht zn erkennen. 

IL Wechsel der Adjectiya der Quantität antereinander. 

h AUgemeitte A^eettTS für solche mit spesleller Bedentnng« 
Staat. (HL Staatsmann), m, L maximns (magistratus), höchste. 
^ Krieg. (HI. Imperlmn). m, 3. magnns (anetoritas), hoch. 

— Tyrannis. (TL Hof). H, 6. mnltnm, vielfache. — Wissen* 
Schaft (n. Gesehichtsforschang). n, 2. mnltns» mancherlei. 

magnuB nnd mnltus treten für andere Qnantitfttsbeseich- 
nnngea ein. 

n. A^eetiva von spesleller Bedevtang für allgemeine dentsehe 
A^ectlva* Staat. (HL Staatsmann), m, 1. sammns (hnma- 
nitas), grSBte. (IV. Macht des Staates). IV, 6. sommns (ae* 
qnitas), größte. 

m* Ixtenslve Qrilsse Im Latelalscken IBr intensive Im 
Denisehen. 1. Ranm für Zeit. Krieg. (VI. Ftotnng). VLd. 
perpetnns, danemd. — Seewesen. HL 4. (Feldzng). superior, 
froher. — 2. Banm fflr ZahL Krieg. (IL Trappen). IL 1. 
tantns, so vieL (m. Imperium), m» 3. mdgnns, viel. (V. Schlacht). 
V, L raros, einzdn. V, 4. magnns (copiae), viel. — Privat- 
leben. (DI. Lebenslage), m, 3. magnns (peconia), vieL (VII. 
Mndsehaffc). VQ» 1. magnns (peconia), viel. 

Groß statt viel ist mit Ansnahme nur raros vertreten. 

3. Ränmliche Größe fflr Grad, l^rrannis. (I. Tyrann 
nnd Familie). I, 2. perpetnns (iroperiam), nnnnterbrochen. (IlL 
Beamte) taotnm, so sehr. (V. Bevolntion). V, 5. magnns (vires), 
stark. — Seewesen. (I. Friedlicher Verkehr). I, 1. magnns, 
heftig. — Privatleben. (IV. Die letzten Dinge). IV, I. snpremns, 
der letzte. 

Danemd, groß, hoch sind war Beteichnang des Grades ver- 
wendet 

4. Bftnmliche Größe fflr Gewicht Staat (VI. Gast- 
freundschaft). VL !• magnus, wichtig. 

rv. Intensive Grösse fflr extensive. 1. Zahl fflr Banm. 
Kriegswesen. (IV. Feldzng). lY, 1. tempns primum, die näcbsteZeit 
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III. Qaantität für Qualität. 

Staat (EU. StaatsmaiiB). m, 4. ma^os (vir), bedeutend. 
— Tyrannis. (II. Leben am Hof). II, 6. magnuB (cupiditas), 
mächtig. (Vi, Revolution im Freistaat). VI, 1. magniis (oon* 
tentio), innig. — Krieg, (m. Imperiam). HI, 3. BOmmitt. sehr 
bedeutend. — Seewesen, n, 5. (Seeschlacht) magnus (proeUom), 
eBtecbeidend. — Wissenschaft. (IL GeschichtsforschiiDg). II, 1. 
gravisaimufl (hiatoricos), sehr glaubwürdig. 

Die meisten Beispiele liefert auch hier wieder magnua. 

Mit Erweiterung deo Auedniclce. 

I. Adjektiv für Adjektiv mit Adverbiam. 

Tyrannis. (L l^nn undF^müIie). I, I. neceBsarios, nahe 
verwandt. — Wissenschaft (IL Geschichtsforschung), n, 1. pleri- 
qne, sehr viele. 

II. Adjektiv mit Substantiv für Adjektiv. 

Privatleben. (II. Lebensweise), n, 1. plenns consilü, ein* 
sichtsvoU. 



A^ektiv lar andere Redeteile. 

I. Adjektiv fflr Participium. 

1. Für einfaches Participium. Staat (II. Bftrger- 
schalk). n, 4. dintnmus, dauernd. ^ Krieg. (VL Pestnng). 
YI, 1. sacer (loeos), geweiht. — |. Adjektiv für Participium 
mit Adver bin m. Krieg. (I. Vorbereitung). I, 1. hostis, feind- 
lich gesinnt — Privatleben. (DL Lebenslage). IH, 1. pro- 
pinquu>, nahe gelegen. 

II. Adjektiv fttr Adverbium. 

Krieg, (in. Imperinm). 1. mnUnm, vielfseh. III, 3. 
multnm, häufig. — Staat. (IH. Staatsmann). HC, 2. prodhre in 
publicum, 5ffi»itliGh. — Religion. TV, (Religionsfrevel) in publi- 
cum, dffsntUch. 
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III. Adjektiv für Pronomen. 

Staat (m. Staatsmann), in, 4. eeteri, die anderen. 

IV. Adjektiv für Substantiv. 

1. Das attributive oder appositive Adjektiv für ein 
dentacheB Substantiv. Krieg. (V. Schlacht). 7,5. bellum ex* 
tremnm, das Ende des Kriee^es. — 2. Adjektiv für Substantiv 
mit Attribut. Staat. (I. VerfasBung). I, 3. potestas dccem- 
viralis, die Gewalt der zehn Männer. (IL. Bfligerscimft). II, 4. 
proprius (eme), danemdes Eigentum. — Seewesen. II, 4. (Feld- 
zug) raare angnstum, enge Stelle des Meeres. — 3. Adjektiv 
für Substantiv im Genetiv. Religion. I. (Götter) dei patrii, 
die Götter der Vaterstadt. — 4 Adjektiv für Sabstantiv 
mit Präposition. Staat. (HL Staatsmann). III, 4. vivus, 
bei Lebzeiten. — Tyrannis. (I. Tyrann und Familie). I, 3. salvum 
stndere, anf die £rhaltaiig bedacht sein. — Krieg. (V. Schlacht), 
y, 5. proelinm terrestre, auf dem Festlande. — Privatleben. 
(IL Jjebensweise). U, 2. tempos sobrio relinqnere, znr Nfichtem- 
hdt (XU. Lebenslage). HI, 1. tntns, in Sicherheit. — 5. Ad- 
jektiv fftr Pr&positionalansdrack mit Attribut. Staat. 
(IL Bttrgerschalt). II» 4. dintnitens (laetitia), von langer Daner. 

— Seewesen. II, 3. (Seefahrt) anceps (pericnlum), von zwei 
Seiten, n, 3. nantica (eastra), zum Schutz der Schiffe. — Privat- 
leben, (m. Lebenslage). lEI, 1. editns (condave), im oberen 
Stockwerk. 

Znr Bezeichnung von Baom und Zdt wendet man im La* 
teinischen vielfach Adjektive an, wo die deutsche Sprache Sub- 
stantive braucht 

Y. Das substantivierte Adjektivum. 
1» HascnUnnm und Fonünfmini. 1. Singular. — A. Mas* 
cnlinnm. Staat. (II. Bürgerschaft). II, 1. nolnlis, der Yor^ 
nehme. (HL Staatsmann), m, 4. jugitu a^ppdlarit der Ge- 
rechte. (Vn. Bttrgerkrieg). TII, 3. aiv«irmnu9, der Oegner^ 

— l^yrannis. (L Tyrann und Familie). I, 1. pm^im» der Privat- 
maim. (UL Beamte), m, 3. propinqfmt der Ywirandte. ^ 
Beligion. m. (Asyl) supplfx, der Schutzfiehende. ~ Privatleben 
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(II. Lebensweise). II, S. otiosus, der Müßiggänger. (IH. Lebens- 
lage). III, 2. pecuntosuSf Geldmann. (IV. Die letzten Dinge). 
IV, 1. aeger, der Kranke. — B. Femininnm. Sachen. See- 
vesen. (I. Friedlicher Verkehr). I, 2. II, 6. (Empfang dea 
Fddherm) triremif, Dreiraderer. I, 2. tn'en's, Dreimdercr. — 
2. Plnrai. — A. Personen. Staat IV. (Macht des Staates). 
rV, 3. conscü, Mitwisser. — Tyiannis. (HI. Beamte), m, 4. 
intmit Vertraute. (IV. Begiernngsweise). IV, 3. advergani, 
Geg-ner. (V. Bnnd). V, 5. conscii, Eingeweihte. V, 5. noxü, 
Schuldige. — Krieg. (T. Vorbereitungen). I, 2. nohiks, Vor- 
nehme — Seewesen, n, 3. (Seefahrt im Krieg). II, 5. (See- 
schlacht) 'aifi^s am, Gegner. — Wissenschaft. (Ol. Pliilnsophie). 
m, 1. sapientes, die Weisen. — Privatleben. (I. Familie). 
I, 1. majores^ Ahnen, Vorfahren. — 3. Für Substantiv mit 
Attribut. Staat. (HE. St^tsmannV TIT. 2. talis, ein solcher 
Mann. — Tyrannis. (Y. Revolution). V» 4. c«*<i, zuverlässige 
Lente. — Krieg. (YI. Festung). VI, 2. majoris tuite, bejahrtere 
Leute. — 4. F&r Collectiva. Staat (III. Staatsmann), m, 1. 
nin /, die Gegenpartei. — Seewesen. II, S. (Seefahrt im Krieg), 
n, 5. (Seeschlacht), classiarii, Flottenmannschaft. — 5. Sub- 
atantiviertes Adjektiv im Genetiv fftr ein Adjektiv. 
Seewesen, n, 6. (Empfang des Eeldherrn). exapectatio omninm, 
aUgemeine. — II. Nentram. 1. Kentram im Singnlar. A. Fftr 
einfaches Substantiv. Staat (HE. Staatsmann). HI, 3« 
maxiem, TJnglttck. El, 3. bmmm, Glflck. — Krieg. (HL Im- 
periiun). m, 3. fuälum, TJnglfldt. IH, 8. äUqiad adveni, ^ 
Vnglttek. — B. Ftlr ein Substantiv mit Attribut Krieg, 
(m. Bnperium). m, 3. aUpdd Mcundi, ein glocklicher Erfolg. 
(V. Schlacht). V, 4. iUusirMmm, die gUniendste That — 
— Seewesen- (I- Friedlicher Yerk^). I, ßioersim, die ' 
entgegengeaetste Biclitang. 

Am meiaten vertreten sind die Ausdrucke fÄr Glftck und 

Unglfldc. 

8. Neutrum im Plural. 1. Adjectiva der Qualit&t 
A. Fftr einfachen Subatantiv. Tyranma. (IV. Begierunga- 
weiae). IV, 8. hona, Gfiter. (V. Bevolntion). V, 6, hoM, Ver- 
mögen. — Gerichtsweaen. (L Gewöhnlicher Stral|ßroieß). I, 3. 
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bona, Güter. — Religion. IV. (Religionsfrevel) sacra, öottes- 
verehrung. IV. bona, Vermögen. — Wissenschaft. I. (Geschichts- 
erzählung) potiora^ Wichtigeres. — Privatleben (III. Lebens- 
lage), in, 3. bona, Glücksgüter. (VII. Feindschaft). VH, 1. 
mala, übles. 

Die meiöten Beispiele liefern für Substantivierung bona und 
mala. 

B. Für Substantiv mit Attribut. Staat (UI. Staats- 
mann), ni, 3. universa, alles ohne Ausnahme. (VI. Gesandt- 
schaft). VI, 4. falsa (defeire), falsche Nachrichten. — Privat* 
leben. (II. Lebensweise). II, 1. bona, vortreffliche Anlagen. — 
3. Adjektive der Quantität. A. Für einfaehes Substan- 
tiv. Wissenschaft. I. (Geschichtserzahlung) majora. Bedeuten- 
deres. — B. Für Substantiv mit Attribut. Tjrannis. (VL 
Revolution im Freistaat). VI, 3. majora, größere Macht. — 
Krieg. (HL Imperinm). TIT, 3. multa gerere, viele Thaten. — 
Gerichtswesen. (I. Gewöhnlicher Strafjprozeß). T, 1. mulia fa- 
cere, viele Handlnngen. X, 1. multa reptifare, viele Erwägungen. 

— Wissenschaft. I. (Geschichtserzählnng) plura conscribere, eine 
ausführlichere DarstellmiL' (IL Geschichtsforschung). II, 1. non- 
nulla, ein beträclitliclier Teil. — Privatleben. (II. Lebensweise). 
H, 2. multa, viele Streiche. (V. Yerltehr). Y, 2. multa (poUi» 
eeri), viele Yersprechaiigen. 

Die Nentra von nwliMS und moffnus sind am meisten ver- 
wendet Das m verwendende dentsche Snbstantivnm wird, 
namentlidi wenn das A^jelctiv im Aldnisativ steht, dnrch das 
regierende Yerbnm bei den Adjjectiva der Quantität bestimmt 

in. ZsUwort. I. Zahlwort fürSubstantiv. Wissenschaft. 
(V. Kunst). V, 2. primum ponere, in den Vordergrund stellen. 

— 2. Zahlwort für Substantiv mit Attribut. Krieg. (1. 
Vorbereitunj2:en). I, 1. centum milia, 100 000 Mann. — Wissen- 
schaft. (Ii. Uuschicbtsfoi-schung). II, 1. omniwn primum ponere, . 
die alleierstc Stelle eiuräumeu. — 3. Zahlwort für Adjektiv. 
Staat. (IV. Macht des Staates). IV, 2. uiius, alleiu. — 4. Zahl- 
wort für untrennbares Adverbium. Staat. HL Staati- 
mann). III, 3. unus maxime, aller. — Frivatiebeu, h 1. unus 
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omnium majime ßorcre, die allerglänzeiulste Stellung einnehmLii. 
— 5. Zahlwort für Pronomen. Tyrannis. (I. Tyraaa und 
i amilie). I, 2. siuguii, jeder emzeiue. 



Metaphern der Affektive 

I. Gleiche Metapfaem. 
I. Baun WMl K9rper In Bam ^ Ibertoafeii A«f unlui« 
liehei. Staat. (HL StaatBnuaui). HI, 1. IramiÜB, niedrig. ^ 
FrlvatlebeD. (HI. Lebesslage). HI, 3. doms (Iniünm), hart, 
(IV. Die letsten Dinge). lY, 1. gra^ (vnlnns), ichwer. — 
IL Licht. Staat. (HI. Staatsmann). HI, 3. iUnstria (&ctiim), 
gUbiaeod. (VL Geaandtachaft). VI, 3. illoattis (legatio), glänzend. 

— Kri^g. (HL Lnperinm). HI, 2. illnstris (factum), glänzend 

— Privatlebea (H Lebenaweise). H, 2. splendidns, glänzend. 

Metaphorieeher Gebranch des Adjektivs: Glänzend, 
ni. Thätigkelt der ginne fir gebtige ThäUgkelt. Sehen* 
Staat. (IH. Imperinm). IH, 1. impnidens, nnTorrichtig. 

II. Ungleiche Metaphern. 

I. Kamn nnd Körper im Räume. Staat. (VII. Bürgerkrieg). 
VU, 4. aequuin, billig. — Tyrannis. (II. Leben am Hof). II, 6. 
magnus, wichtig. — Krieg. (III. Imperium). III, 2. magniticiis, 
herrlich. (IV. Feldzog). IV, 3. soperior, überlegen. — Privat- 
leben. (II. Lebenaweise). II, 1. diversns, widerstrebend. 

Aasdehnnng im Kaum, Lage im Raum. 

iL Bewegnng des Körpers. Tyrannis. (II. Leben am Elof). 
n, 3. necessc esse, unab weislich sein. — HL Licht and Farbe. 
Staat, (m. Btaatsmann). m, 3. promptus (in rebus gerendis), 
gewandt — JPrivatieben. (H. Lebensweise). H, 1. varios, nn- 
gleich. 

III. Metapher für einen anmetapborischeu Ausdruck. 
L Uanm nnd Körper im Raum. Staat (II. Bürger- 
schaft). IL 4. tennis (bonores). gering. (V. Bund). V, 2. firmns 
(animos), zaTerläaBig. ^ Tyrannis. (H. Hof). H, 6. Intlmns, 
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vertrant (VL Bevolation im Freistaat). VI, 3. elatii9, ftbermütig. 

— Seewesen. (I. Friedlicher Verkehr). I, 5. adverens, imglilck- 
lieh. I, 5. Bectmdos (Tis)» glficklich. I» 5. 80]»erior, früher. 
BriTatlehen. (I. Familie). I, 2. amplns, mhmvoU. I, 3. snimmiiB 
(Tirtos), grtfßte. 

lägensehaften der Körper: dflnn, stark, hoch. — Lage: innen, 
entgegengeietast, angrenzend, weit. 

n. Idclit. Tyrannie. (V. Bevolntion). Y, 6. daros, berShmt. 

— Gerichtsweaen. (I. Gewöhnlicher Strafjproceß). I, 1. clame, 
erlancht. — Wissenschaft. (II. GeBcbicbtsforscbnng). II, 1. prae- 
clame, herrlich. — Privatleben. (II. Lebensweise). II, 2. spien- 
didns, elegant. 

' Metaphorisch verwendet der Glanz des Lichtes. 

HL JK9rperllehe Bewegung. Staat. (V. Bund). T, 2. con- 
stans, hehairllch. — Krieg. (I. Vorbereitangen). I, 1. tardns, be- 
dllchtig. — Wissenschaft (H. Geschichtsforschung), n, 1. dnbinm, 
Bedenken. 

Metaphorisch gebraucht im Lateinischen: stehend, schwankend, 
langsam. 

IT. Natnr« Pflanzen« PriTatleben. (IL Lebensweise), n, 1. 
Inxnriosns, verschwenderisch. — Y« TeehÜsehes. Tyrannis. (V. Re- 
volation> T, 3. acutus, abgefeimt. — Privatleben. (II. Lebens- 
weise). H, 2. dissoltttos, laderlich. 

IV. Unmetaphorisch^r Ansdruek f^r Metapher. 

L Raum und K9rper Im Baum. Staat (III. Staatsmann). 
XU, 4. magnuB (prudentia), tief, m, 4. magnns (res), wichtig. 
HL 4. phenmm posse, den größten Einfluß haben. — Tyrannis. 
(V. Bevolution). Y, 8. aeqnos (locus), gflastig. 

Ffir groß, viel, eben treten im Deutschen fibertragene Be- 
zeichnungen ein. 

n. NIcitriumllclie Eigenschaften der Materie« Staat pJL 
Staatsmann). HI, 4. acerbus (mores), betranert m, 2. aoer, 
thatkrftfüg. — m. Elgenschaflen des Privatmannes. Privatleben, 
(n. Lebensweise), n, 1. dodlis, bildsam. II, 1. afliftbflis, zuvor- 
kommend. U, 2. intemperans, aoasehwdfend. — lY. Blgen- 
sehaften eines Staatsmannes« Staat (Staatsmann), m, 4. potens, 
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einÜuJJreich. — Tyrannis. (V. Revolntion). V, 6. improbns, 
maßlos. — V. Oerichtswesen. Krieg. (III. Imperinm). III, 2. 
renm esse, haften für. — Gerichtswesen. (1. Gewühnlicher Straf- 
prozeß) T, 1. reum facere, in den Anklaf^estand versetzen. — 
VI. Verkehr. PrivaUebeu. (IV. Die letzten Dinge), IV, 2. celeber 
(locus), belebt. 



AdTerbia. 

Daß Adverljiuni als Stoü'wort. 
I. Advcrbia der Qualität 
I. Adverbia ^on allgemeiner Bedentung fUr »pezkHcic 
deutsche. 1. Fehlende Differenziierung im Lateinischen. 
Staat. (VI. Gesandtschaft). VI, 4. liberrime, freimütig^. — 
Tyrannis. (U. Hof. IV. Regierungfsweise). TT, 3 IV, 2. süperbe, 
hochmütig, — Krieg. (III. Das Imperium). III, 1. prospere, 
erfolgreich. — 2. Fehlende toclunscho Ausdrücke im La- 
teinischen. Staat, (ni. Staatsmann. VI. Gesandtschaft). ITT, 2. 
VI, 3. (liligenter, gcTvissenhaft. (V. Bnnd). T. 3. male, unedel. 
— Tyrannis, (V. Bevolntion). V, 3. male, unedel — Kriea. 
IV. Feldzüg). TV, 2. male (rem gercre), uni^hicklirh. — Privat- 
leben. (II. Lebensweise). TT. 2. jocose, schalkhaft. 

Die gebrauchten Adverbia beziehen sich auf das Sittlicbe, 
auf Glück und Unglück. 

3. Prägnanter Gebrauch im Lateinischen. (Formen- 
wort). St;iat (V Bund). V, 6 sie, so sehr — Ii. Speziellere 
lateinische Adverbia für allgemeine dentsche. 1. Fehlende all- 
gemeine Ausdrücke im Lateinischen. Staat. (III. Staats- 
mann). III, 3. verissime (jndicare), sehr richtig. III, 4. cupide 
(elaborare), eifrig. (V. Bund). V, 1. accnrate, bestünmt. — 
Tyrannis. (VI. Revolution im Freistaat). VI, 2. optime (meritus), 
sehr wohl. — Privatleben. (II. LebeiiBWoiae). n, 2. fortiter, 
tüchtig. — 2. Fehlende Differenziiernng im Deutschen 
Krieg. (IV. Feldzug) IV, 4. satius, besser. — III. Adverbia 
der Qnaliat flir AdverbU der t^tttftt. Staat. (Y. Band). 
V« 3. potina, vielmetir. 
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II. Wechsel der Adverbia der QuantitUt untereinauder. 

I. Kontiniiierliche tirösge für diskrete. Tyraimis. (II. Hof). 
Krieg. (IV. Feldzag). 6. IV, 1. maxime» am meisten. — 
Krieg. IV, 2. longius (progredi), weiter. — Seewesen. (T. Fried- 
licher Verkehr). I, 1. longe (ahesse), sehr. — Wissenschaft, 
(n. Geschichtsforschung). U, 1. amplins, femer. — O. Diskrete 
€}r0Me fir kontinuierliche. Seewesen. II, 5. (Sersdilarlit), neqne 
ita mnlto, nicht eben lange. — m. ({luuititAt ftLr ({nalltät. 
TjTannis. (I. Tyrann und Familie). I, 4. magnopere, innig. - 
Krieg, (r. Vorbereitung). 1, 1. maxime, hauptsächlich. (III. Im- 
perinm} III, 3. maxime, am entschiedensten. — IV. Negatives 
lÄr AlllnaatiTes. Staat. (II. Bargemhaft). II, 4. non minus, 
ebensosehr. — Tyrannis. (I. Tyrann und Familie). I, 2. non 
magis qnam, ebensosehr. 

Da« Adverbixoii als Formwoirt. 

I. Pronominaladverb ffir ein adjektivisches. 

Privatleben. (I. Familie). I, 2. ii8(iuc eo non, so wenig". 

II. Doppelte Reihe der Adverbia des Numerus und der Zeit. 

Gerichtswesen. (I. Gewöhnlicher Strafprozeß). I, 1. etiamtum, 
auch jetzt noch. (III. Gefängnis). III, 3. lünc, von da, dai'aus. 

III, 3. inde, von da, daraus. 

Adverbia für andere Worte. 

I. Adverbium für Präpostioualausdruck. 

Staat. (II. Bürgerschaft). II, 4 — Privatleben. (IV. Die 
letsten Dinge). IV, 2. publice, auf Staatskosten. (VII. Bürger- 
krieg). VU, 1. — Gerichtswesen. (HI. Geföngnis). III, 3. 
aliquamdiu, eine Zeit lang. — Kriege. (I. Vorbereitung). I, 1. 
viriiim, Mann für Manu. (V. Schlacht). V, 2. ingratis, wider 
"NVillen. V, d, (VI. Festung). VI, ö. protims, ohne Aufenthalt, 
VI, 1. arx, qua ad meridiem vergitt auf der Südseite. — See^ 
wesen. (I. Friedlicher Verkehr). I, 3. quo tendo, nach meinem 
Ziel. — Religion. II. (Orakel), nomimtim, mit Nennnng der 
Namen. — IV. (Religionsf^evel). publice, von Staatswegen. — 
Wissensdiaft. I. (aeschichtsentthlnng). iUm (rsv«rit), sa dem 
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Punkt. (II. Geschichtsforschung). II, 1. rede, mit Recht. — 
Privatleben. (VII. Feindschaft). VII, 3. eminus, ans der Ferne. 

Die lateinischen Adverbia dieses Abschnittes sind entweder 
Kasus von Substantiven, oder sie sind von substantivierten Ad- 
jektiven abgeleitet, oder es sind zusammengesetzte Formeuworte. 
II. Adverbium für Substantiv mit Participium. 

Staat. (II. Bürgerschaft). II, 5. necessario, notgedrungen. 
III. Adverbium ftlr Pronomen. 

Staat. (Y. Bond). Y, 4. loDga alio spectarc, etwaa gaai 
anderes beabsichtigen. 



Metapher« 

1. Yeracbiedene Metapbern. 

l^nnia. (II. Hof). II, 3. commode» gewandt, fertig. 

II. Metapher fttr nnmetaphorisehen Anedruek. 
Tynuuüs. (VI. Bevolntion im Freistaat). VI, 1. elate, ftber- 

mfttig. 

III. ünmotaphorischer Ausdruck für Metapher. 
Tyrannis. (V. Revolution) V, 1. libere, offen, frei. — Öe* 

riebtswesen. (I. Gewöhnlicher Strafprozeß). I« 1. accnrate, ein- 
gebend. I, 2. liberaliter, zayorkommend. — Privatleben. IL 
(Scherbengericht). II, 2. libere, ongebonden. 



Pronomlnn. 

I. Personalpronomen. 
I. Das Beflexivam fttr ein Adverbinm. Privatleben. (YII. 
Itedacbaft). Vn, 1. inter se, gegenseitig, — U. Ersatz des 
Reciproonnu PriTatiebeD. (VH. Feindachaft). VH, a. alter 
altemtram, einander. 

Tl. Pronomen dcmonstrati vum. 
I. Pronomen demonstrativum für .Substantif. 1. Singular. 
Staat. (V. Band). V, 3. hoc, diese Maßregel. — Tyrannis. 
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(V. Revolntion). V, 4. kor, diese Stimmnn^. — Wissenschaft. 
(IT. Geschichtsforschung). II, 1. hoc, diese Thatsache. 11,3. 
illud, jene Nachricht. — 2. Plnral. Tyrannis. (I. Tyrann und 
Eamilic) 1, 1. haec, dieser Umstand. (II. Hof). II, 6. haec, 
dieses Verdienst. (V. Revolntion). V, 4. haec, diese Verhältnisse. 
— Wi«enschaft. (II. Geschichtsforschung). II, 1. illaj dieser 
Knbm. — Privatleben. (II. Lebeneweise). II, 2. Aoec, dieie 
Künste. 

Das Demonstrativnm vertritt Substantiva abstracta, deren Be* 
deatnng meist durch das Verbnm des Satzes bestimmt wird. Die 
Gfenzen des Gebrauchs lassen sich nach den Torliegenden Bei- 
spielen nicht feststellen. 

II. DemonstratiTuin für AdjectlTum« Wissenschaft. (III. Phi- 
losophie), ni, 1. UUf jener bekannte. 

III. Determinativ um. 
I. DeterminatiTtun für SubstantiTum. ]. Singular. Staat. 
(U. Bürgerschaft). IX, 4 ül (dare), ein solches Geschenk. — 
Tyrannis. (I TjTann und Familie) T, 2. id (consequi) , diese 
Stellung. (III. Beamte). III, I. id, diese Thatsache. — Krieg. 
(IV. Feldzug:). IV, 3. id (consequi), dieser Erfolg. — Gerichts- 
wesen. (I Gewöhnlicher Strafprozeß). I, 1. id, dieser Urteils- 
spruch. — Privatleben (V. Verkehr), V, 3. id, dieser Wunsch. 
(Vn. Feindschaft). VII, 1. id, diese Maßregel. VII, 3. ttf, 
dieses Verhalten. — 3. Plural. Wissenschaft. (II. Geschichts- 
forschnng). II, 1. ea, dieses Streben. — 3. Abhängig TOn 
einer Präposition. Krieg. (VI. Festung). YI, 3. tn eo esse, 
im Begriff eehi. 

Dasselbe was für die 8abstantiTlernng das Demonstrativnm, 
gilt audi für das DeterminatlTam. 

n. Für AdTerblnm. T^annis. (YI. Bevolntlon im Freistaat). 
VI, 3. in eo est reprehensns, deswegen. 

IV. Pronomen Relativam. 

L Msscnlinnm Ar SnhstaiitiT. 1. Plural. Tyrannis. (EL 
Hof), n, 1. adsunt, die Anwesenden. — Beligion. III. (Asyl). 
$t» aliquo sequmhir^ die Verfolger. 
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Es gilt die bekannte Regel, daß die nnuehfiebeneii Sabetaa* 
tlve nicht eine dauernde Eigensclir\ft bezeichnen. 

n. Nentrnni. 1 Plural. Privatleben. (V. Verkehr). V, 3. 
quae eonveniunt, die Übereinkunft. — III. Fflr SobstanÜTmai mit 
Adjektiv* 1. Neutrum im Plural. Staat. (HI. Staatsmann), 
ni, 4. quae opus sunt, notwendige Maßregeln. — l^jrrannis. (VI. 
Revointion im freiitaat). VI, 2. quae moveri poaswU, die bewef» 
liehe Habe. — IT. Tür Substantiv mit Pronomen. 1. Neatrnm 
im Singular. Tyrannis. (m. Beamte), m, S. quod studeo, 
meine Abeiclit. — 9. Nentrnm im Plural Staat (V. Band). 
V, 1. (juae mihi sunt cum, meine Yerbindong mit. — Privatleben. 
(Y. Verkehr). V, 3. quae poUiceor^ mein Versprechen. Y, 3. quae 
coNvmitmt inter, ihre Übereinkunft. 

Aneh hier werden die deotsehen Sabetanti?a AbBtraeta dnrch 
die Bedentang des Verbi bestimmt. 

V. FHT ein Partictpluu 1. Ifascnlinnm im Plural. 
Wissenschaft (IV. Beredsamkeit). IV, 1. qni nati saht, geboivne. 
— 2. Neutrum im Singular. TH^raania. (m. Beemte). m, 8. 
qnod satia est, genügend. — VI. Fttr AdTerl^lum. Gericfatsweeeo. 
^. Oewdhnlicher StrafproseO). I, 3. quo fiwto» darauf und Um« 
liehe Wendungen, wie qnibua rebus fit» daher. ^ VL FIr Pni- 
nemea IndeHnltum. Staat 0^. Gesandtachaft). VI, 4. quod 
utik eai, etwaa TTnnfltaea. 

V. Pronoraeii iuterrogativum. 
I. Prouoiueu iuterrogntivum für Snb$itantivnm. Privatleben. 
(IV. die letzten Dinpe). IV, 2. quaerere, quemadmodum se haUat, 
nach dem heiiudeu fragen. — II. Vilr Hnbdtaiitiv mit .IdjektW. 
Wissenschaft. (IT. Gesclnclitsloiachuugj. II, 1. nescio quo hiodOf 
merkwürdigerweise. — III. Für Pronomen indefluitum. Privat- 
leben. (III. Lebenslage). ÜI, 2. nescio <im&t irgend ein. 

VI. Pronomen indefinitnm, 
I. Pronomen Indeinitum fir SubstantlT. Gerichtsweeen. (IL 
Seherbengericht), n, 1. oHqmd emmUimt ein Verbieehen be- 
gehen. ^ IL Prettomen Mellnttum fIr uttrennbaree AdTecMum* 

Krieg. (IV. iUdiug). IV, 1. primo quaque Umporet in aller- 
nfichater Zeit 
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VII. Pronomen Possessiviini. 

I. Pronomcu rossessi^-mn für Sniistautivmu. ] . Mascnlinnm 
im Plural. Staat. (III. Staatsmann). Iii, 4. sui, seine Anhänger. 

— Tyrannis. (I. Tyrann und Familie. V. ReTolntion). I, 2. V, 3. 
«w, die Seinigen. — Krieg. (V. Schlacht). V, 2. 67//, die Seinigen. 

— 2. Neutrum im Plural. Krieg. (VI. Festung:). Yl, 2. sua, 
seine Habe. ~ Seewesen. (T Friedlicher Verkehr). I, 2, mta^ 
seine Habe. — II. Für Adjektiv. Staat. (VI. Gesandtschaft). 
VI, 1. saus fpericulinn), persönlich. 

Es liegt iii der Natur der Sache, daß die beti'effenden Sab- 
stantiva und Adjectiva den Besitz bezeichnen. 



Yerba« 

Olma Bvw«lt«nins das Anadmeka. 

I» AllgemeinoB lateinisehes Yerbam f&r ein spezielles 

deutsches Verbnm* 

L Das abstrakte Terbnm esse. 1. Kit einem Easna. Die 
Bedeatung wird bestimmt mehr dnrcb das Wesen des 
XasQS alt durch die YorBtellnngsreibe. Qenetiv. — Staats- 
wesen, (n. Bfirgersehaft). n, 1. esse e. gen. snbj., gehören zn. — 
lyrannis. (I. Tyrann nnd seine Familie). I, 2. esse c. gen. qaal., 
besitzen. — Krieg. (U. die Truppen, m. das Imperinm). II. esse 
e. gen. qual., bestefaen ai». HI, 3. esse c gen. qaal., haben. — 
Wissenschaft (II, Geschichtsforschnng). II, 1. esse c. gen. subj. 
(aetatis), angehören. — Dativ. — Staatswesen. (TU. Staatsmann), 
m, 1. gereichen. — Tyrannis. (I. Tyrann nnd Familie). I, 3, 5. 
esse, haben. (II. Hof). II, 6. esse omamento, Ehre machen. (V. 
Eevolution). V, 1. esse, gereichen. V, 5, esse, haben. — Ablativ. 
— Staatswesen. (III. Staatsmann). LH, 1. esse c. abl. qual. (aucto- 
ritatc), besitzen. (V. Bund). V, 1. esse c. abl. (fide), bewahren. — 
Privatleben. (VI. Freundschaft). VI, .'3. esse c. abl. qual., beweisen. 
(VII. Feindschaft). VIT, 1. esse c. abl. (inal., besitzen. — Prä- 
positionen. In räumlicher Bezichun.L^ — Staat. (V. Bund). 
V, 3. esse in, sich befinden. — Tyrannis. (V. Kcvolution). V, 5. 
esse in, bich befinden. — Krieg. (IV. Feldzut'). iV, 1. esse (in 

BeiUoer Stodieo. VI Uaud. 8. lieft. 11 
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nnmero), sich befinden. 17, 4. esse (in foga), befinden. (V. 
ScbUeht). y, ]. esse in, Kehen. (VI. Festnnp). VI, 3. essein, 
eich befinden. — Geiichtswesen. (IX Scherbengericht). II, t, esse 
in, haben. (III, Gefängnis). lU, 1. emineOj im begriffiitehen. ^ 
PriTatleben. (Vn. Feindschaft). YII, 3. esse In, sieh aufhalten. — 
sab nnd cnm. ~ Krieg. (IV. Feldzng). IV, 3. esse sab, stehen 
nnter. — Privatleben. (VI. Frenndscbaft). VI» 3. esse cam, sieh 
befinden. — Nicht rftnmliche VerhSItnisse. — Staatswesen. (HL 
Staatsmann), m, 1. esse in aliqno, haben. — Krieg. (HL das 
Lnperiam). O, 3. esse (in spe), haben. — Beligion. (L Götter 
nnd Gottesdienst). I. esse in aliqno, haben. — S. Esse ab sola t. 
Arten des zeitlichen Seins. Staatswesen, (m. Staatsmann), 
in, 1. esse gradas, geschehen. — ^rannis. (VI. ReTclntton im 
Freistaat). VI, 3. esse, geben. — Krieg. (III. das Imperfom). 
III, 3. esse (oontentio), stattfinden. II. Allgemeine latetnlsehe 
Terha für fehlende Begrenrang des BegrüBiy die tm Dentsehen 
dmh ein Verbnm tob engerer Bedentnng ansgedrlekt wird« 
]. Ein Verbnm ffir mehrere Dentsche. — dicere, facere, 
ferre, habere, nolle, nti. Staat. (IV. Hacht). IV, 1. nti (dementia), 
üben. (V. Bond). V, 3. facere (male), handeln. V, 4. transferre 
(pecnniam), wegschsifen. (VI. Gesandtschaft). VI, 4. nolle c. Inf., 
sich weigern. (VIL Bttrgerkri^). Vn, 4. facere (caedem), rer- 
richten. VII, 2. feiTe, ertragen. — Krieg. (TD. Imperinm). IQ, 2. 
facere (malitiose), handeln, m, 3. nti (fortitadine), beweisen. (V. 
Schlacht). V, 5. fieri (proellnm), stattfinden. (VI. Festung). VI, 1. 
facere (opus), verrichten. — Seewesen. (II, 3. Seefahrt im Krieg), 
n, 3. facere (insidiasX bereiten. (5. Seeschlacht). II, 5. nolle, 
vermeiden. — Wissenschaft. (I. Geschichtserzählnng). I dicere, 
darthnn. (III. Philosophie). HI, 1. dicere, aussprechen. — Privat* 
leben. (L Familie). I, h habere (dignitatem), besitzen. (IV. die 
letzten Dinge). IV, 1. se habere, sich befinden. (VH. Feindschaft), 
vn, 3. facere (insidias), bereiten. 2. Ein allgemeines latei" 
nisches Verbnm ffir ein deutsches Verbnm von engerer 
Bedeutung. 

Neben vereinzelten andern Verba hauptsächlich Verba des 
Begehrens und Empfangens in ihren verschiedenen Abstufungen, 
dann Arten des Seins. 
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Staat. (IV. Macht des Staates). IV, 3. beiie animatu«?, gut- 
gesinnt. IV, 5. adjavare, fördern. IV, 5. vacnefacere, snnbern. 
(VTT. Bür^'crkricg). VIT, 2. mauere, dauern, VII, 3. recipere^ 
wiedcranfiichmen. — Tyrannis. (I. Tyrann und raniilie). I, 2. 
capere ( vtcti;.^al), cni{)fan'j;eu. (III. die IjcatiitHn). TTF, 4. conser- 
vare, retten. (V. Kevolution). V, 1. petere (castra), eilen. (VI. 
Ilevolution im Freistaat). VI, 5. abriperc (cives), furtsclileppen. 

— Krieg. (I. Vorbereitungen). T, 1. persequi (hello), heimsuchen. 

— Seewesen. (FI, 3. Seefahrt im Krieg). II, 3. qaaerere, auf- 
suchen. (4. Verlauf des Feklzu^^es . II, 4. persequi (hello), heim- 
suchen. — Gerich tsweseu. (J. GewohDllcher Strafprozeß). I, 1. 
^xspeelare. abwarten. — Wisscuscliaft. (III. Philosophie). III, 1. 
jiosse, vermögen. Ell, 1. inesse, haben. — Privatleben. (III. 
Lebenslage;. III, 2. se tonere, sich auflialten. (V. Verkehr). V, 2. 
•cognoscere, erfahren. (VI. Freundschaft) VT, o. negare, verweigern. 
"VI, 3. conservare, retten. (VIT. Feindschaft). VII, 3. transire 
(vim llammao), durchschreiten. VJI, o. interficere, morden. 

— III. AUgi meine lateinische Yerba für spezielle technische 
Aundrikko im Deutschen. 

Ks liegt im Wesen der foi tschreit enden geistigen Entwicke- 
lung, daß dio Vorstellungen besiiuin.u r und damit enger werden, 
sodaß gewisse Worte fast ausschließlich in den Dienst einer Vor- 
stellungsgruppe treten. Dies sind die technischen Ausdrücke. 

Staat. (II. Bürgerschaft). 11,1. venire in, einwandern. 11,2. 
liabeie (honorem), erweisen. IT. 2. prodire (in contiouem), auf- 
treten. II, 3. colloeare (uliam), verheiraten. (III. Staatsmann). 
111,1. sequi (scnteutiam), zustimmen. (IV. Macht des Staates). — 
Krieg und Fjroberuni?. IV, 2. se dederc, sich ergeben. IV, 2. 
capa, De/.wiintjene TV. 3. rccipere, wiedereroberu. IV, 4. obsi- 
derc, blockiien. — Kolonie. TV, 5. mitterc, aussenden. IV, 5. 
constituere, gründen. IV, 5. prottcisci, ausziehen. IV, 5. colloeare 
(in agris), ansiedeln. (V. Bund). V, 1. renuntiare, aufküudigeu. 
V, 5. conferre talentum, beisteuern. (VI. (rwandtschaft). VI, 3. 
mittere, abschicken. VI, 2. dimittere, entlassen. VI, 3. admi- 
nistrare (legationem), verwalten. (VII. Bürgerkrieg). VTT, 1. 
eicere, verbannen. — Tyrannis. (I. der Tyrann und seine Familie). 
1,5. parare (bellum), sich rüsten. (II. Hof). 11,1. colloqui cum, 

11* 



Digitized by Google 



— 164 — 

Audienz babeo. If, 3. respondere^ Beicheid geben. II, 3. Yeneriri, 
baldigen. (III. die Beamten). III, 2. evoeare, entbieten. HI, 2. 
cognoscere, lesen. III, 2. eooeeribere (Uber, Scbieiben), veffessen. 
m, 2. signare, siegeln. III, 2. snbieere, nntencbieben. Hl, 3. de- 
dncere, geleiten. (Y. Revolution). V, 3. eonYenire, snsammentraffen, 
y, 5. conddere, xnaammenbanen. V, 5* occidere, niederbanen* V, 6. 
affioere (exilio), bestrafen. (YL Bevolntlon im Freistaat). VI, 2. 
plaeare, versöbnen. VI, 3. sollidtare, anfmegeln. VI, 3. eolere, 
bebauen. — Kriegswesen. (L Yorberellnng). — RQstnng. I, 1. 
petere aliqn^, mancbieren gegen. I, 2. comparare (navem), ans- 
rüsten. I, 2. suppediiare pecumamy Snbddien nablen. (II. die 
Trappen). II, 2. capere (nobiles) gebogen nebmen. (IH. das Im« 
perinm). m, 1, 3. gerere (mnlta), ansfübren. III, 1. praefieere 
(imperio), betraneo. III, 2. reUnq^me, Unterlsssen. (lY. Feldzag). 

— Brficke. IV, 1, 2. facere (pontem), sdilagen. IT, 1. dissolvere 
(pontem), zeistOren. lY, 1. resdndere (pontem), itbbredien. — 
Ksncb. IV, 1. &cere (eastra), anfiKblagen. lY, 1. traicere, bin- 
fiberfübren* IV» 2. introire, eindringen. IV, 2. progredi, Torrtteken. 
IV, 2. discedere, anseinandeigeben. IV, 4. transportare (copias), 
binflberfbbren. — Leitung des Feldzngs. lY, 2. oonfleere, beenden. 
IV, 4. gerere rem, den Feldzng leiten. (Y. Sdiladit). V, I. daa- 
dere, nmzingdn, Y, 4. capere, erobern. Y, 4. dneere (copias), 
aossdiüfen. (VI. Festung). VI, 1. restituere (mumm), wiederauf- 
bauen. VI, 1. dimtus, gesdileift VI, 1. reficere (mumm), wieder- 
berstellen. VI, 1. teuere (notnin), belianpten. — Seewesen. 
Bflstnng und Flotte. (L Friedlicber Ya^kebr). I, 1. profidsci, 
fahren. 1, 2. imponere, befracbten. I, 2. ezire (oavis), ausüsbren. 
I, 2. ferro, venchlagcu. I, 2. attingere, landen. (IL Seekiiag). 
1, Bfistung. II, 1. efflcere (dassem), ausrflsten. (2. Seemadit). 
n, 2. Omare (naTcro), befracbten. (3. Fsbrt). H, 3. exlre (navis), 
auslaufen, n, 3. discedere, wegsegeln. II, 3. profidsd (classe), 
segeln, fabren mit. n, 3. superare (Euboeam), nmscgeln, umfahren. 

— Ankunft II, 3. adpellere (dassem). landen. U, 3. accedere 
(terram), anlaufen. (5. Seescbladit). U, 5. facere (pngnam), 
scblagen, liefern. U, 5. Interesse (pugnae), teilnehmen. (6. Empfanj? 
eines siegreichen Fddherru). II, 6. prolicisci, absegeln. II, 6. 
egredi (nave), aussteigen. II, G. praee=äe, befeliligeii. — Gerichts» 
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"wesen. (T. Qe\Yöbnlicher Strafprozeß). I, 1. dicere pro, verteidigen. 
I, 1. se sabdacere, sich weg*schleichen. (II. Scherbengericht). IT, 1. 
eicere (e civitate), verb Luneii. (III. Gefängnis). 111,1. coroprehen- 
(lere, verhaften. — Religion (TIT. Asyl). ITT, colere, ehren. III. 
demoliri, abdecken. III. obstruere (vulnus), zumauern, m. violare 
(sacra), freveln. III. incidere, eingraben. — Wissenschaft. (III. 
Philosophie). IIT, 3. arcessere, berufen. III, 2. perdncere, ge- 
leiten. — Privatleben ('Ul T.ebenslage). III, 1. demi^rare, über- 
siedeln. (IV. die letzten Dinge). TV, 1. inferre, begraben TV, 1. 
eflferre, bestatten. TV, 1. infodere, einscharren. (VT. Freundschaft). 
yj, 1 invocatns, uueingeladen. (VII. Feindschaft). Vn, 3. ex- 
citarc, erwecken. 

Es liegt in der Xatur der Sache, daß die in diesem Kapitel 
aufgezählten latcinisclien Yerba nur allgemeine Thätigkeiten be- 
zeichnen. — 1. Sein und seine Arten. — 2. Körperliche Bewe- 
gungen. Gehen und Sitzen. — 3. Allgemeine Thätigkeit. Be- 
wahren. Brauchen. Erkennen. Ilaben. Halten. Kommen. Lassen. 
Machen. Suchen. Tragen. — 4. Gegenseitiger Verkehr. Folgen. 
Führen. Geben. Nehmen. Sagen. Schicken. — 5. Gewaltsame 
Thätigkeit. Ergreifen. Erraffea. Werfen. — 6. Vorgänge aus der 
Natur. Fallen. — 7. Allgemein technische Ausdrücke. Be- 
reiten. Oeffnen. Schmücken. Verehren. Verkündigen. Wandern. 
Die spezielleren deutschen Ausdrucke sind dnrch die betreffenden 
Vorstellnngsreihen bedingt. — Speziellere teckniiche Attsdrflcke 
nur: SchreibcD, Zeichnen. 

a 

I. Yerba von engerer Bedentang Im latelnisehen fUr den 
dentoolieB nicht fehlenden spezielleren nber gebräuchlicheren 
lUgemelnen Ansdrack. Staat. (I. Verfassung). I, 2. deligere, 
anssnchen. (lY. Macht des Staates). IV, 2. irridena, höhniecb. — 
Tynmua. (L Tyrann nnd Familie). I, 2. relinquere, lassen. I, 2. 
tueri, bewahren. I, 3. utl, sich erfreuen. I» 4. Bindere (salvnm), 
bedacht sein. (II. Hof), n. 1. uti (apparato), zeigen. U, 1. ntl 
(veste), haben (Ht. die Beamten). lH, 3. vei-sari, sich auf- 
halten. (IV. Regienmgsweise). IV, 3. expellere (patria), ti*eiben. 
(V. EeTolation). V, b, e?adere, angieifen. V, 6, nti (more), seigen. 
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— Krieg. (II. Die Truppcu). H, 3. desperare de, zweifebi ao. 
(IV. FeldzDg). IV, 2. depellere (terra), treiben. IV, 1. deeere 
(Meom principes), mitaebmen. IV, 4. affeire, biingen. (YL 
Festang). VI, 1. potiri (praeda), macben. — Seewesen. (L Fried- 
licher Vericehr). 1, 1. oti (portas), haben. 1, 2. conferre (in mem% 
achaffen anf. (II. Krieg. 3. Seefahrt). II, 3. dedncere (copias), 
f&hren. (4. FeldzDg)^ II, 4. accidere epera alicujus, jemaiideS' 
Schuld sein. (5. Seeschlacht). II, 2. relinqaere (oavem inanem),. 
lassen. II, 5. diacedere (pari proelio), die Schlacht onentsehiedeik 
lassen). II, 5. discedere (domnm), gehen (nach venchiedeiieiir 
Punkten). (6. Empfang des siegreichen Feldherm). II. 6. ad- 
venire, kommen. — Gerichtswesen. (II. Scherbengericht). II, 2: 
effngere, entgehen. — Beligion. (T. Götter). I. dedncere (in 
aedem), führen. (II. Orakel). II. adoriri (Dodonam), es ver- 
suchen mit. — Wissenschaft (I. Geschichtserzählung). I. con- 
scribere, schreiben. (II. Goschichtsforschunir). II, 1. praeJicare, 
behaupten. — Privatleben. (T. Familie). I, 2. apponcre (ciis- 
todem), beif^eben. (III. Lebenslage). III, 1. constituere (domi- 
cilium), nehmen. III, 1. transire, gehen. III, 1. uti, haben. 
(VI. Frenndschaft). VI, 1. nti (hospitio), Laben. (VII. Feind- 
schaft). VII, 2. effugere, entkommen. — II. Verba von eufjertr 
Bedeutung im Lateinischen liir allgeuicine deutsche Terba 
wegen numgelnder Begrenzung der Verstellung im Dentschen» 
Staat. (II. Bürgerschaft). II, 3. decemere (statnam), zaerkennen. 
n, 4, reqnirere, verlangen. (IIL Staatsmann), snccedere, folgen. 
(IV. Hacht des Staates). IV, 2. redigere (sub potestatem), 
bringen. (VI. Gesandtschaft). VT, 4. adire ad, gehen zu. ~ 
Tyrannis. (V. Revolution). V, 5. exaudire, hören. (VI. Revolution 
im Freistaat). VI, 1. exsistere (vis), geschehen. — Krieg. (IV. Feld- 
2ug). rV, 2. descendcre, einrücken. IV, :i. ornare aliqueiii, aus- 
statten. (V. Sclilacht). V, 1. ULI (fortuna), haben. V, 1. pro- 
ducere (in acieni), führen. Y, 3. occidere, fallen (in der Schlacht). 
(VI. Festung). VI, 1. aedificare, bauen. VI, 1. comnauiirc (loca), 
befestiizen. VI. 1. commuuirc (castella), anlegen. VI, 3. consti* 
tiurc (viiieaaj, errichten. VI, 4. adoriri, unternehmen. — See- 
wesen. (I, Friedlicher Verkehr). I, 2. peiTcnire, kunnnen^ 
(II. Seekrieg. 3. Seefahrt). II, 3. adventare, herankommen, n, 3. 
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Operiri (classem), waiteu auf. (6. Empfang des Feldherrn). 
IT, 6. obviam dcsceiidere, entgegeugehen. — GeiicbuwedeH. 
(II. Schcrbcngtiieht). II, ]. concedere, gehen. II, 2. perfn^pre, 
fliebcii. — Wissenschaft. (I. Geschiclitserzälilung-). I. conscribere, 
Bchreibeo. (Ii. Gescliichtsfoi'schnn^). TT praedicare, behaupten. 
— Privatleben. (V. Veikebr mit anderen). V, 1. adire ad, 
gehen zn. V, 1. offendere, treffen. (VII. Feindschaft). (VII, 1. 
se couferre, sich bog^eben. VII, 2. succendero, anzünden. 

III, Lateinische technische Ausdrücke fUr allgemeine deutsche. 
Staat. (IV. Macht des Staates). IV, 2. consulere (rebus), sorgen. 
(VI. Gesandtschaft). VI, 1. explorare, untersuchen. (VII. Bürger- 
krieg). VIT, 2. impugnare, angreifen. — Tyrannis. (I. T3rrann und 
Familie). I, 2. obtinere (imperiuni), haben. I, 2. rctiuere (po- 
testatem), behalten. I, 2. tcnere (imperinm), haben. (III. Die 
Beamten). III, 1. dispensare (pecuuiam), verwalten. (VI. Revo- 
lution im Freistaat). VI, 2. veniam dare, einen Gefallen thun. — 
Krieg. (I. Vorbereitungen), T, 2. praeesse, anführen (Hr. Das 
Imperium), in, 1. praeesse (res), leiten. Iii, i, d. praeesse 
(exercitni), führen. III, 2. praeesse (opes), führen. ITT, 3. prae- 
esse (iniperio), haben. (IV. Feldzug). IV, 2, 3. dimicare, kflmpfen. 

IV, 4. bellare, kämpfen. (V. Schlacht). V, 2. dimicare, kämpfen, 

V, 2. confligcre (abs.), schlagen. V, 4. spoliare, berauben. V, 4. 
interficere, vernichten. (VI. Festung). VT, 1. instruere, anlegen. 

VI, 3. deportare (sua), fortscliaffen. VI, 4. repellere, zuiück- 
weisen. VI, 4. se munire (moenibus), sich schützen . VI, 4. sta- 
tuere, errichten. — Seewesen. (I. Friedlicher Verkehr). I, 2. de- 
portare aliquem, abholen (mit einem Schiffe). I, 2. pervehi in, 
ankommen (zu Schiffe). T, 2. pervehi c. abl., fahren anf. I, 2. 
exire (nave), verlassen. (U. Seekrieg. 4. Verlauf des Feldzugs). 
11,4. expug:nare (vi) nehmen. (5. Seeschlacht). 11,5. ezire (ia 
terram), gehen an. II, 5. confligere (classo), kämpfen. — Ge- 
richtswesen, (m. Gefängnis). III, 2. aeBtinwre, (Strafe), zuer- 
kennen. — Religion. (II. Orakel). II. coDsulen, fragen. (JSL 
Asyl). III. testatus, beglaubigt. 

Die lateinische Prosa wendet bekanntlich mit Vorliebe die 
genaueren Composita an, statt der Simplicia oder statt allgemeinerer 
dentacher Ck>mpo8ita. Nur wenig Simplicia kommen in i>etracht, 
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namentlieh in Kap. I imd II, und hier vonfigUeh das im Lateini- 
Bchen viel gebrauchte ntl — Die Fr&positionen sind in rftnmücher 
Besiebnn^ gebraacht, auch dann, wenn eie aosdiftelceD, daß etwas 
an verschiedenen Objekten, also an Terscbiedenen Orten geschieht, 
wie coromiinire loca. commnnire castella. eonsütnere vineas. Die 
Terba bezdcbnen meist anch eüie sinnliche ThäUgkeit im Baun. 

— Die angewendeten Präpoeitionen sind folgende: ad. eon. de. 
difl. ex, in. inter. ab. per. prae. snb. trans. 

III. 

L Sin afünnatlTes Terhnm libr elaea negatlfen TerhalaiB« 
dmck* Staat (III. Staatsmann). III, 4. desiderare, vermissen. 

— I^rannia (V. Bevolntion). Y, 6* poenam dare« Strafe er^ 
leiden. — Krieg. (V. Schlacht). V, 5. aedpere (calamitatem), 
erleiden. — Seewesen. (L Friedlicher Yerkehr). I, % nanftaginm 
facere, erleiden. — Privatleben. (VII. Eeindschaft). VII, 2. con- 
ficere, vernichten. (V. Verkehr). Y, 1. ignorare, nicht kennen. 

— Gerichtswesen. (III. Gefängnis), m. admcnere, warnen. 

Es gehdren hierher, indem die Kegation im weiteren Sinne 
gefaOt wird, Terba, die im Lateinischen eine Th&tigkeit ana- 
drüclcen, während im Deutschen ein Leiden ausgesagt wird. — 
Empfangen. Geben. Machen. Mahnen. W&nschen. 

n» Sin negatives lateinisches Terbnm fftr einen afllrmatlveB 
dentaehea Ausdmek« Staat. (V. Bund). Y, 4. negare, sagen, 
daß nicht — Tjrannis. (II. Hof). II, 2. pati, gestatten. (Y. Be* 
volntion). Y, 3. negare, sageu, daß nicht (YL Bevolution im 
Freistaat). VI, 1. carere, frei sein. — Krieg. (Imperium), m, 3. 
non noUe« bereitwillig wollen. — Privatleben. (I. Familie). I, 3. 
non i^,niorarc, genau kennen. (III. Lebe&shigc). 111, 2. negare, 
sagen, daß nicht 

Yeiba, die ein Leiden ausdrQcken, dorch deutsche Yerba, die 
eine Thfttigkeit beseichnen. — Entbehren. Leiden. — Kegative 
Yerba dicendi affirmativ mit folgender negativen Konjunktion. — 
Negative Yerba affirmativ durch Hinzutreten einer Negation. 
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Uit Brweltenmc des Auadmoks. 

L Bin lateiniscbeB Yerbum durch ein deutsches Ycrbum 

mit dem Infinitiv. 

Das lateinische tiansitiviiin w ird meist durch eiu deutsches iii" 
tiansiüvuin mit dem deutschen Hultbverbum lassen gegeben. Dazu 
noch est und abire ab — ad. 

Staat. (II, Bürgerschaft). II, 3. tribuere, zuteilwerden lassen. 
II, 4. indicare, cikenneu lassen. (V. Bund). V, 6. sibi indulgere, 
Bich gehen lassen. — T^Taunis. (II. Hofj. II, 2. est nnlla mora, 
68 kann unverzüglich geschehen. — Krieg. (IV. Feldzne:). IV, 3. 
educere (copias), ausrücken la?sen. (V. Schlacht). V, 3. abire 
ab — ad, sich entziehen und anheimfallen. — Seewesen. (I. Fried- 
licher Verkehr). I, 2. teuere in ancoris, lie?:en lassen. II. See- 
krieg. (5. Seeschlacht). II, 5. dimittere occasionem, sich ent- 
gehen lassen. — Wissenschaft. (II. Geschichtsforschung). II, 3. 
redncere, zurückkommen lassen. — Privatleben. (VII. Feindschaft). 
YII, 1. osteudere, zu erkeuueu geben. 

II. Zwei lateinische Verba für ein deutsches mit Adver- 

bialansdrnek. 

Tyrannis. (1 Tyrann und Familie). I, 3. dici et haberi, 
mit Hecht genannt werden. Formelhafte Verbindung. 

HL Bin lateinisches Terbnm für ein deutsches mit einem 

Namen. 

L Sibstantifiim. 1. Teebaisebe Ausdrucke. Tyrannis. 

(III. Die Beamten) III, 2. cognosceve, Kenntnia nehmen. (IV. Ee- 
giernngswelse). IV, 2. respondere, Bescheid geben. IV, 2. im- 
perare, das Kommando geben. — Krieg, (IV. Feldzug). IV, 1. 
bellare, in das Feld ziehen. IV, 1. bellare, im Felde stehen. 
(V. Schlacht). V, 1. decemere, die Entscheidung suchen. V, 1. 
tegi, Deckung haben. (VI. Festung). VI, 2. praeesse, Kommandant 
sein. — Seewesen. (I. Friedlicher Verkehr). I, 2. exponere, an 
das Land setzen. (II. Seekrieg. 1. Rüstung). II, 1. imperare 
(naves), die Stüllung auflegen. II, 1. praeftcere aliquem classi), 
zum Befehlshaber machen. (5. Seeschlacht). II, 5. deprimere 
(navem), in den Grund bohreu. II, 6. lugare aliquem, in die 
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nacht schlagen. 5. praedari, Beate machen. (6. Empfang 
des Feldhem»). H, G. persequi, das Geleite geben. — Religion, 
I. (Gdtter), pooere aliqoid, als Weihgeschenk aufstellen. IV. (Be- 
ligionsfrevel). dcTOvere, in den Bann thun. IV. resacrarc, den 
Bannflnch aufheben. — Privatleben. (VI. Freundschaft). VI, 2. 
expoBcere. die AnaliefMDg fordern. (YII. Feindschaft). VII, 3 
cripere, ans der Scheide xiehen. 

Dieses Kapitel entspricht dem sdion behandelten Kapitel, in, 
wdchem allgemeine lateinische Verba anfgezShlt wurden, welche, 
fQr speziellere dentsche stehen. — Während die lateinische Sprache 
hei den hier an^gezlhlten technischen Ansdrilcken meist mit Com« 
poaita anskommt, muß die deutsche die Auadrttcke in Yerbum 
und Substantivum zeriegen. — Simplicia von den hier aufgea&hltea 
Verben sind nur tegere. Ferner die Denominativa fiigare, wofUr 
ein entsprechendes deutsches Verbnm überhaupt nicht vorhandeni 
ist, und praedarL — Mit bellare scheint Kepos das griechische- 
oTpateuetv zu übersetzen, mit ponere giebt er den griechischen- 
Ausdruck 'nUfjiu und dvotf^tu wieder. — Die meiaten Verba in 
diesem Kapitel beziehen sich auf den Krieg ond das Seewesen. 

2. Verba tranaitiva und intransitiva absolut Gerichts* 
weaen. -(h Gewöhnlicher Strafprozeß). I, 2. eomperire de (scelere) 
sichere Kunde erhalten. (IL Scherbengericht). II, 1. habitare, 
Wohnung nehmen. ^ fidigion. II. (Orakel), deliberare, Bat 
suchen. — Wissenschaft. L (Gesdüchtserzahlnng). commemorar» 
de, Ervrilhnnng thun. 

Der absolute Gebrauch der Verba ist der deutschen Sprache 
wenig geläufig, sie bedient sich dafftr fiut immer der Umschreibung 
durch ein Verbum mit abbftngigem Substantiv. 

3. Maugel eines entsprechenden deutschen Verbum 
ersetzt durch Umschreibung mit einem allgemeineren 
Verbum und dazu gehörigem Substantiv. Staat (VII. 
Biixgerkrieg). VH, I. violare, ein Leides thun. — Tyrannls. 
(V. fievolntion). V, 5. snccurrere, zu HOlfe eilen. (II. Bevolutioa 
im Freistaat). VI, 3. resdseere, Kunde erhalten. — Krieg. 
(IV. Feldzug). IV, 2. sustinere, Stand halten. (V. Schlacht). 
V, 4. fngare, in die Flucht schlagen. (VI. Festung). VI, 3.. 
confngere, seine Zuflucht nehmen. VI, 5. possidere, in Besitz 
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nehmen. — Religion. (III. Asyl), arripere, an sich reißen. III. 
confugere, seine Znflncht nehmen. — Wissenschaft. (II. Geschichts- 
forschung). II, 1. infamare, in üblen Ruf bringen. — Privatleben. 
(1. Familie). I, 2. pernoctare, die Nacht zubringen. (III. Lebens- 
lage). III, 1. recumbere, sich zur Ruhe legen. (VI. Freundschaft). 

VI, 1. confugere ad, seine Zafluclit nehmen« (Yli. Feindschaft). 

VII, 1. experiri, aus Erfahrung kennen lernen. 

Auch hier sind es überwiegend im Lateinischen Oomposita, 
durch welche die lateinische Sprache die Begrenzung der Vor- 
stellungen erreicht, zu deren Ausdruck die deutsche die Um- 
Schreibung mit swei Worten braucht 

4, Fehlendes Verbalsubstantiv im Lateinischen 
durch ein Verbum ersetst. Staat. (V. Bund). V, 4. placere, 
Beifidl finden. — Seewesen. (6. Empfang des Feldherm). H, C. 
perse^ui, dss Geleit geben. II, 6. mihi persuasum est, ich habe 
die TZeberzeugung. Wissenschaft. (III. Phflosophie). III« 2. 
vindicare» in Anspruch nehmen. — 

II. Verbum für deutsches Verbum mit AiQektiT* I. Fttr 
ein^ im Deutschen fehlendes Verbum. Kriegswesen. 
(V. Schlacht). V, 1. abesse, fem sein. V» 5. adesse, zugegen 
sein. — Seewesen. II, 2. (Seemacht im Krieg), abesse, fem sein« 

Dazu noch Verbum für Verbum mit Pronomen: — Staat. 
(V. Bund). V, 6. praeesse, unter sich haben. 

Es handelt sich also nur um Composita von esse, die im 
DeiUbcheu fehlen. 

2. Technischer Ausd ru ( k. Staat. (IV. Macht des Staates). 
IV, 4. scrvire, nntcrtli3nig seiu. — Auch für diesen Ausdruck 
fehlt im Deutschen ein besonderes Verbum. 

3. Vorliebe der deutschen Sprache für den abstrakten 
Ausdruck mit dem Nomen statt des konkreteren Verbnm. 
Staat. (VIL Bargerkrieg). VII, 1. expedire, förderlich sein. VII, 2. 
angere, größer machen. — Tyrannis. (II. HoQ. II, 6. indulgere, 
willfährig sein. (V. Revolution). V, 1. indignari, unwillig sein. 
(VI. Revolution im Freistaat). VI, 1. apparere, oflfenbar sein. — 
Privatleben. I, 2. emendare, wieder gut machen. — (VI. Freund- 
schaft). VI, B. locnpletare, reich machen. — 
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in. Terbun fir Jtthum nlt Parttdpliik 1. Fflr ein 
manflreliideB Verbum im Dentseben. Tjraaa^ (fY. Bo* 
giernngsweise). 17, 8. sentire, gesinnt sein. (Y. Bofolntion). 
Y, 3. timere de, besorgt sein. — KriegBwesen. (III. Da« Impe» 
rinm). III, 3. abeise, abwesend sein. (IV. Ndaog). IV, 3. la- 
tere, verborgen sein. — Seewesen. (Seemacbt im Krieg), 
n, S. esse ab, entfernt sdn. — Privatleben. (VI. Frenndsebaft). 
Yl, 1. abesse, abwesend sein. 

IV. Lateinisches Verbum mit Nomen für ein deutsches 

Verbum. 

I. Lateiiiisches Yerbum mit SubstantlTnm für ein deutsches 
Yerbum. 1. Techuisclie Ausdrücke, die im Deutsclieu 
fehlen Staat. (II. Bürgerschaft). 11,1. vetba facere, sprechen. 

— Tyranuis. (V. Revolution). V, 6. in libprt;iteni vindioarc, 
wieder freimaclien — 2. Umschreibung tecbn is c h gebrauchter 
deutscher Vüiba. Seewesen TT, 1 CSeekrii g). proficisci navi- 
bus, absegeln. II, 3. (Seefahrt im Krieg), ediit tTP navibns, aus- 
Bchifien. — Privatleben. (I.Familie). I, 1. afrtnitate se ronjnn;^}. 
sich vei*schw;igern. 1,1. nnptnm dare, verheiraten. I, 1. uxorem 
ducere, heiraten. I, 1. uxorem tradcre, verheiraten. (IV. die 
letzten Biiige). IV, 1. dare ad supplicium, hinrichten. — Wissen- 
schaft (in. Philosophie). ITT, 1. in animo esse, beherzic-t Vierden 

— II. Lateini.schcs Terbum mit .Vdjektiv für ein deutsches Verbum. 
Staat. (VI. Gesandtschaft). Vi, 3. certiorcm facerc, benachrich- 
tipen — Krieg. (III. Imperium). III, 3. certiorem facere, benach- 
richtigen. — III. Verbum mItSubstantivum im Lateinischen für einen 
deutschen Adverbialausdruck. Staat. (III. Btaatsmauu). III, 3. 
nescio, quo modo, mcrkwördigenveise. — IV. Lateinisches 
Verbum mit Infinitiv ftir ein deutsches Adverbium. Tvrannis. 
(IV. Kegieningsweise). IV, 3. apparere, ofteubar. — Privatleben. 
(HL. Lebenslage). III, 2. uon desistere, unaufhörlicb. 

Y. Lateinisches Verbum — meist Compositum — für ein 
deutsches Verbum mit Adverbium. 

Staat. (V. Bund). V, 2. devincere, gänzlich besiegen. (VII. 
Bürgerkrieg). VIT, 1. pertimerc, sehr fürchten. VII, 3, praedicare, 
öffentUcb erklären. — Tyranuis. (I. Person uud Familie). I, 1. 
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extimeseere» sehr ittrehtoi. (V. BeTololioa). Y, 3. mAtnrai'e, 
achlennig bandeln. Y, 5. flagitare, dringend fordern. — Krieg. 
CI. Yorbereitnngen). I, 1. dieUtare, wiederholt erUfiran. I, 1. 
eonteninere, gering achten. (HE. Das Imperinm). III, 3. snbesee, 
dahintw stecken. (IV. ^Idzng). lY, 2. consectari, mühsam Ter- 
folgen. lY, 3. derincere, gänzlich besiegen. (V. Schlacht). 
Yf 1. depngnare, entscheidend k&mpfen. Y, 4. devincere, gänz- 
lich besiegen. Y, 5. delere (bellum), völlig beenden. — See- 
wesen. I. Friedlicher Verkehr. (2. Seefahrt). I, 2. devertere, 
nnterwegs landen, n. Seekrieg. (1. Küstnng). II, 1. agitare, 
hin- nnd herrudem. (4. Feldzug). II, 4, 5. devinccre, gänzlich 
besiegen, n, 4. consectari, energisch verfolgen. — Gerichtswesen, 
(n. Scherbengericht), n, 3. consequi, bald verfolgen. II, 3. per- 
ferre, völlig erdulden. — Religion. III. (Asyl), vocitare, immer 
nennen. — Privatleben. (III. Lebenslage) III, 3. consequi, un- 
mittelbar folgen. (IV. die letzten Dinge). IV, 1. fateri, offen sagen. 
(V. Verkehr). Y, 2. collaudare, sehr loben. (VII. i eiiidschaft), 
YII, 3. subducere, heimlich wegnehmen. 

Allhang. Konjunktioualausdrücke für Adverbia. 

Krieg, (in. Imperium). III, 3. id si fit, in diesem Falle. 
Iii, u. tit, ut, daher. (IV. Feldziig). IV, 3. quo facto, daiauf. — 
Privatleben. (U. Lebensweise). II, 3. tit, ut, dalier, 

Konjuuktionalausdruck liir ein Substantiv. 

Eeligion. n. (üiakei . Privatleben. (V. Verkehr). V, 3. id 
si feceris, iu diesem Falle. — Krieg-. (IV. Feldzug). IV, 1. 
dum ipse absuni, in meiner Abwesenheit. — Privatleben. (I. Familie). 
I, 2. quo teudo, meiii Ziel. 

Die meisten Verba, welche für ein deutsches Verbuni mit 
einem Adverbhim stehen, sind Coraposita. — Die Priipositionen, 
welche die Komposition bilden, steigern den Begüll:' des Yerbum, 
indem sie für quantitative Adverbia stehen. — Von Siraplicia 
finden sich nur die frequentativa: dictitare, vocitare, agitare, bei 
deneu das (ieutsche Adverbium für die mangelnde Wortbildung 
austritt. — Dazu kom'meu delere, fateri, flagitare, maturare, für 
die in diesem prägnanten Gebrauch im Deutschen entsprechende 
Verba fehlen. 
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Metaphern. 

I. Gleiche tfetaphern. 

I. Metaphorisch gebrauchte Yerba, die Bewegungen des 
Körpers bezeichnen. Gehen, ire und Composita. Staat. (IV. 
Macht). (Seewesen II, 4. Feldzug), redire (ad officium), zurück- 
kehren. (V.Bund). V, 1. inire (societatem), cinj^ehen. — Tyraimis. 
(1. Person und Familie). I, 2. redire (talentum), cinkommen, — 
Wissenschaft. T. (Gcschiclitserzäliluni:), practcrire (factum), iiber- 
{^elie.n. — Cedere und Cumposita. Staat. (111. Staatsmann). 
ULI, 1. accederc (ad cauj^aui), beitreten. — Privatleben. (Tl. Lebens- 
weise). JI, 2. antccedere aliquem iu le, zuvorkommen. (IIJ. Lebens- 
lage). III, ü. decedere, abscheiden. — Y ädere und Composita. 
Tyrannis. (V. Revolution). V, 1 . cvadei e, eiiicu Aii.^ganjx nehmen. 

— Liegen. Staat. (IV. ]\Iacht). IV, 4. siiccnnibere, nnterlieg:en. 

— Sehen. Tyrannis. (V. Revolution). V, 4. iiitueri, überscbaueu 
(die SLimmunL»). — H. Kinfache sinnliche ihätigkeit für nicht 
sinnliche. Bewegen. Staat. (VI. Gesandtschaft). VI, 3. com- 
inotus, bewogen. — Halten. (V Bund). V, 4. i)rohibere, zurück- 
halten. — Tyrannis. (I. Tyrann und Familie). I, 3. haberi, ge- 
halten werden (glauben). I, 3. obtinere (dominationem), innehaben. 

— Kommen. Staat. (IV. Macht). IV, 2. pervenire (fama), 
kommen. — Seewesen. II, 3. (Fahrt), venire (in opinionem), 
kommen auf. — Privatleben. (II. Lebensweise). II, 2. profectus 
(ex civitate), hervorgegangen. — Stelleu und Setzen. Staat. 
IT. Verfassung). I, 3. constituere (potestatem), einsetzen. (V. 
Buud). V, 5. constituere, festsetzen. (III. Staatsmann). III, 2. 
parera ponere, gleichstellen. — Tyrannis. (IV. Eegicruagbweise). 
]V, 2. praeponere (tyrannnm), einsetzen. — Religion. III. (Asyl), 
ponere (exemplum), aufstellen. — Tragen. Staat. (III. Staats- 
niauu), III, 4. sie se gererc, sich so betrac^en. — Tyrannis. (T. 
Person und Familie). I, 1. gerere, ausführen. — Ferro. Staat 
(V. Bund). V, 3. transferre ad aliquem, übertraj^-en. — Tyrannis. 
(IV. Regierungsweise). IV, 1, efferre (landibus), erheben. (V. Re- 
volution). V, 3. efferre (Verschwörung), aTi«;))rin£re!i. V. 3. de- 
ferre, hinterlu mgen. — Wissenschaft. (II. (ieschichtsforschung). 
II, 1. efferre (^laadibns), erheben. ~ Privatleben. (I. Familie)* 
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I, 2. ferre (statum), ertragen. I, 2. efferre (fortana aliqnem), 
emporheben — HL Xlnlkehe aianltelie ThStiirkelt des gegea- 
eettlgen Terfcelin für niclit sluillelie. Folgen. Staat. (V. Band), 
y, 1. conseqni, erreichen. — Geben. Wiasenachaft. (HL Phi« 
losopbie). re tradere alicni, sidi hingeben. — Nehmen. Staat. 
(YI. GesaadtBChaft). VI, 1. enscipere, tthemehmen. ~ Tyrannu. 
(Y. Beyolation}. V, 2. ezdpere (partes), ttbemehmen. — Krieg. 
(IIL l^annls). lU, 2. recipere allqnem, annehmen. — Piivat* 
leben* (VI. Frenndschalt). VI, 1. recipere (in ftdem), nehmen 
nnter, nehmen ant — lY« Gewaltsame Thitigkeit. Brechen, 
l^rrannis. (V. Bevolntion). V, 6. perfringere (dominationem), 
brechen. — Brocken, "ü^aniüs. (IV. Regierangsweise). IV, 2. 
opprimere (invidiam) niederhalten. IV, 3. opprimero (Servitute), 
drücken. (VI. Revolntion im Frebtaat). VI, 2. opprimcre (liber- 
tatem), unterdrücken. — Seewesen. II, 3 (Fahrt im Krieg), pre- 
mere, bedrängen. — Stellen in feindlichem Sinn. Staat 
(III. Staatsmann). III, 1. obsistere, im stehen, in, 1. de* 
sistere, im Stiche lassen. (IV. Bund). IV, 2. resistere, 'Wider- 
stand leisten. — Stoßen. Krieg. (IV. Feldzag). lY, 1. impel- 
lere aliquem, drSngen. — Gerichtswesen. (III. Gefängnis). III, 1. 
impellere aliquem, antreiben. — Treiben. Tyrannis. (V. Bevo* 
lation). V, 3. coucitare, antreiben. — Werfen. Staat. (IV. 
Macht). IV, 5. eicere, anstreiben. — Krieg. (IV. Feldzug). 
IV, 3. didcere (copias), zerstreuen. (V. Schlacht). V, 4. prostw- 
nere, zu Boden werfen. — Y« ThStigkeit ans sperieUerea SphAren 
des mensehUehen Lebens auf andere llbertragen« 1. Technisches 
im Allgemeinen. — Aufrichten. Privatleben. (III. Lebens- 
lage). III, 2. erigere aliquem, emporbeben. — Beflecken. 
Privatlebeu. (IV. die letzten Dinge). IV, 1. macnlare (gloriam), 
beflecken. — Falten. (III. Staatsmann). III, 4. expUcare (ora- 
tione), entwickeln. — Tyrannis. (VI. Revolntion im Freistaat). 
VI, 2. implicitus, verwickelt. — Seewesen. II, 5. (Seeschlacht), 
explicare (mnltitndinem), entfalten. — Festmachen. Staat. 
(I. Verfassung). I, 2. contii'niaie, versicliern. — lyraimis. (L 
PersüU und Familie). I, 2, contiruiare (re;^nnin), stärken. — 
(')ffnen. Tyrannis. (1. Tyrann und Familie). I, 5. apcrire, ent- 
Iiulieu. (VI. lievolutiou iui Freistaat). VI, 1. aperire, eriitfueu. 
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VI, 2. patefacere, oflfentMuren. — Seewesen. I, 2. (Seefahrt), 
aperire alicui, eröffnen. — 2. Spezielle technische Sphären. 

— Handel. Wissenschaft. (II. Geschichtsforschang). II, 1. 
ponderare (virtutem), abwägen. — Kennbahn. Staat. (II. 
BÜrgerachaft). II, 4. antecedere, den Rang ablaufen, (in. Staate* 
mann). III, 3. praecnrrere aliqnem, überholen. — Gerichti- 
Wesen. Staat. (III. Staatsmanu). JII. 1. decemerc, zuerkennen. 

— Krieg und Feindschaft. Tyranuis. (II. Hof). H, 6. fa* 
gerc aliqnem (haec), entgehen. (Y. RevolatiOD}. V, 3. ee annare, 
als Waffe benutzen. 

Metaphern ans der Nator. 

Unorganische Natar. — Kanm. Staat. (III. Staatsmann). 
III, 3. excellere, hervorraji^en. — Krieg. (ITT. Imperinm). III, 2, 
incidere (in invidiam), fallen. — Elemente. Krie^. (ir. Trappen). 
II, 2. flagrare, breoneD. — Seewesen. II, G. (Empfang des Feld- 
henm), conflnere (populns ad trircraem), znsammenströmen. — 
Organische Katar. Staat (III. Staatsmann). III, 3,4. cre- 
aeere (opibns), waehaen. (IV. Macht). IT, 1. orescen» (opea), 
wachsen. 

II. Ungleiche Metaphern. 
I. Metaphorisch gebranchte Yerba, die Bewegungen des 
Körpers bezeichnen. Gehen. Staat, für Fließen, Treflfen. (I. 
Verfassnng). I, 2. redire ex (pccunia publica), fließen. (tH. 
Staatsmann). III, 3. anteire, übertreffen. — Tjrannis. Gehen für 
Setzen, Kommen. (Tl. ITof). 11,4. inire (gratiam), sich setzen in. 
(IV. Hegiemng). IV, 3. perire, umkommen. — Krieg. Gehen 
für Fallen. (V. Schlacht} V, 3. abire (res ad vires), anheimfallen. 

— Hingehen, Tyrannis, für zn erlangen suchen. (VI. Revolntion 
im Freistaat). VI, 3. appetere, zu erlangen suchen. — Schreiten. 
Staat, für Rftumen. (VII. Bürgerkrieg). VIT, 2. concedere (princl- 
patum), einranraen. — Tyrannis, für Spielen, den Vorrang haben. 
(II. Hof). II, 6. intercedere (ciipiditas), im Spiele sein. (lH. 
Beamte). 111,3. antecedere, den Vorrang haben. — Über etwas 
hinausgehen. Staat, für Schreiten. (VII. Bürgerkrieg). VII, I. 
snperare, Oberschreiten. — Tyrannis, fftr Überwinden. (I. Tyrann 
und Familie), I, 6. superare, Oberwinden. — Krieg, fSr Treffen. 
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(lY. FeldzQg). lY, 4. 8Q]»erare, flbertreffen. — Greifen. Tyinnnlg, 
für Weisen. (YL Hev«dttion im lYeistaat). VI, 3. rq)reiieDdet«, 
znrftckweieen. ^ Stehen. Staat, ffir Liegen, ErfUlen. (EU. 
Staatnnann). III, 2. praestare (prndentla). Überlegen sein. (IV. 
Uacbt). IV, 6. praeitare (offlcinm), erfUlen. — Krieg, fOr Drohen 
und Liegen. (I. Vorbereitung). 1, 1. instans (pericolom), drohend. 
I, I. praestare (innocentia), überlegen sein. — Privatleben« für 
Fallen. (V. Verkehr). V, 2. praestare, (ein Versprechen) erfüllen. 
— Sehen. Staat, für Arten des Sehens. (V. Bond). V, 3. in« 
tneri, berfiehsiditigen. V, 4. speetare, beabsichtigen. l^rannis, 
für WSgen. (I. Tynm nnd Familie). 1, 1. respicere, erwSgen. — 
IL Efnlhehe sinnUehe Thfttigkeit für nleht siimllehe* Bewegen, 
l^annis, f3r Beeinflnssen, Bestimmen. (II. Hof). II, 6. movere 
(tyrannnm), beelnflnssen. (in. Beamte). III, 4, movere, bestimmen. 
^ Halten. Staat, fOr Stehen, Haben. (I. Verfiusang). I, 3. 
eontinere (hoB]^tio), stehen in. (YH. BOrgerkrieg). YII, 3. tenere 
(exerdtom), unter sich haben. — Heben. Staat» für Schaffen. 
(L Verfhssnng). I, 3. tollere (potestatem), abschaffen. — l^iannis, 
fllr beseitigen. (YI. Bevolntion im Freistaat). VI, 3. tollere (regem), 
beseitigen. — Sich hernmdrehen. Krieg, f&r Bekleiden. (HL 
Imperium). IH, I. versarl in imperio, bekleiden. — Kommen. 
Staat, für Gelangen. (III. Staatsmann). IH, 4. pervenire (ad 
prlncipatQm), gelangen. — I^rannis, fttr Gewinnen, Passen. (Ül. 
Staatsmann). IH, 3. pervenire (in amicitiam), gewinnen. (VI. 
Gesandtschaft). VI, 1. convenire io, passen auf. — Losmachen. 
Staat, fllr Fallen. (TY. Macht). IV, 3. deficere, ab£dlen. — Ty- 
rannis. (III. Beamte), IH, 4. deficere, abfiallen. — Setzen. 
Staat, für Geben. (VI. Gesandtscbafb). VI, 4. interponere(eansam), 
angeben. — Krieg, für Legen. (IV. Peldzug). IV, 5. comiHuiere 
(bellum), beilegen. (VI. Festung). VI, 2. ponere, (praesidium), 
legen. — Privatleben, für beruhen auf. (II. Lebensweise). II, 2. 
poni in (virtus), berahen auf. — Stellen. Staat, für Richten, 
Ordnen, Gewinnen, Schließen. (1. YertassuiiL'). I, 1. constituere, 
einrichten. (TV. LI acht). IV, G. constituere (res), ordnen. LV, 8. 
restituerc (Joaiam), wiedergewinnen. (V. liund). statuere, be- 
schließen. — Krieg, für Grün<len. {111. Imperium). III, 2. sibi 
onstituere, bef?ründen. — Seewesen, für Richten. (I. Friedlicher 
Berliner Stodieo. VI. Baad. 3. Heft. 12 
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Vcrkf hr). T, 1. constitnere (portum), cinrichteii. — Privatleben, 
füi Treffen. (VIL Feindschaft). TU, 3. institnere, ADitalten treffen. 
— Sich stutzen. Tyrannls, fdr Beruhen. (I. Tyrann und Familie). 
I, 2. niti, beruhen anf. — Tragen (ferre). Staat, fttr Geben. 
Stellen. (Iir Staatsmann). III« 2. anteferre aliquem alieni, hdher 
stellen. (IV. Macht). IV, 4. se conferre, sich begeben. — Tj' 
ramÜB, für Treiben. (V.Revolution). V, 5. differe, vertreiben. — 
Kxiegt für Dringen. (L Vorbereitungen). I, 1. perferri (fama), 
dringen, gelangen. — Seewesen, tür Geben. (I. Friedlicher Ver- 
kehr). I, 2. se conferre, sich begeben. — Wissenschaft, fttr 
Fttbren, Stellen, Bringen. (I. Geschichtserzfthlnng). proferre (rem), 
anf&hren. (II. Geschichtsforschnng). n. 1. praeferre, hdher stellen, 
(in. Philosoplue). UI, S. perferri (fama), dringen. — Privatleben, 
fOr Scbieben, Fügen, Abstetten. (VL Frenndsehaft). VI, 3. 
differre, anftcUeben. VI, 3. infenre (mala), anfOgen. VI, 3. re- 
üBire (gratiam), abstatten. — Tragen (gerere). Staat, fQr 
ItUnren. (V. Gesandtsdiaft). gerere (beUnm), führen. (VIL 
Bürgerkrieg). VII, 8. gerere (bellnniX führen. (HI. Staatemann), 
ni, 4. gerere (rem), ansfOiiren. — ^rrannis, für Gehen. (V. Be- 
Tolntion). Y, 8. geri, vor sieh gehen. — Krieg, für Führen. (L 
Yorbereitnngen. lY. Feldzng). I, % lY, 3. gerere (bellnm), 
führen. — Seewesen, für Führen. H, 1. (Seesehlaeht). gerere (rem), 
aasführen, n, 6. (Empfimg des Feldhem). gerere (res), aus- 
führen. — Privatleben, für Führen« (Y. Yerkehr). Y, S. gerere 
(rem), ansführen. — Treiben. Krieg, für Gehen. (HL Impe- 
rium), m, 3. agere, nt« damit nogehen. — Zusammenbringen. 
Krieg, für Yermittehi. (lY. Feldng). lY, 5. conciliare (pacem), 
vermitteln. — ÜL Qewühnlleher Verkehr. Darreichen. Staat, 
für Betreiben, Leiten. (I. Yerfassnng). I, 1. administrare (rem), 
betreiben. (Y. Bond). Y, 5. administrare, leiten. — Erlangen. 
Staat» für Gewinnen. (lY. Macht). lY, I. nandsci (imperinm), 
gewinnen. — Folgen. Staat, für Erlangen. (lY. Uacht). lY, 1. 
assequi (gloriam), erlangen. — T^rannis. (I. Person nnd Familie). 
I, 2. conseqoi, erlangen. — Führen. Staat, für Bewegen, Ziehen. 
(Y. Bund). V, 1. addncere (regem), dahin bringen. (YI. Gksandt- 
aehaft). YI, 4. dncere (tenipus), hinziehen. — Tyrannls, für 
Bringen. (lU. Beamte). III, 4. addncere (ad credendnm), bringen. 




Digitized by Google 



— 179 — 



— Krieff, für Bringen. (L Vorbereitungen). I, 2. perducere (ad 
societatem), bringen. (IV. Feldzu^,). IV, 5. rem eo perducere, es 
dahin bringen. — Gerichtswesen. (I. Gewöhnlicher Strafprozeß). 
I, 3. dncere, halten für. — Geben. Tyrannis, für Füllen. (IT. 
Hof). II, 2. veniam dare, die Bitte einfüllen. — Lossagen. 
Staat, für Abfallen. (VII. Bürgerkrieg). VII, 1. desci^cere, ab- 
fallen. — Nehmen. Staat, fUr Schreiben, Kommen. (VT Ge- 
sandLsciiaft). VT, 2. praecipere, vorschreiben. VI, 4. n ci})ere 
{legatos), wiederbekommen. — Tyrannis, für Gewinnen, Entwerfen. 
(III. Beamte). III, 3. capere (Pharnabazum), gewinnen. (VI. Re- 
volution im Freistaat). \L 3. consiiium capere, einen Plan ent- 
werten. — liufen. Privatleben, (I. Familie). I, 2. revocare ad 
virtutem, znrückrnfen auf den Weg. — Schicken. Staat, für 
Geben. (IV. Macht). IV, 4. dimittere occasionem, aus der Hand 
geben. — Krieg, für Liefern. (V. Schlacht). V, 1. ccmmittero 
(proelium), liefern. — Gerichtswesen, für Begehen. (II. hclierben- 
gericht). 11,1. committere, belachen. — Privatleben, für Lassen. 
(VI. Freundschaft). VI, 3. praetermittere, unterlassen. (II. Lebens- 
weise). II, 2. so remittere. sich cehcn lassen — Treiben. 
Staat, für Handeln. (V. Bnnd). V, 1. agere cum, verhandeln. — 
Gericlitswesen. (I. Gewöhnlicher Strafprozeß). I, 2. agere de. 
verhandeln. — Zeigen. Tyrannis. (II. Hof). II, 2. ostendere, 
erklären. — Zuteilen. Krieg. (III. Imperium). III, 2. tribnere 
cnlpae, geben. — IV. Gewaltsame Ihätigkcit. Brechen. Staat» 
für Stechen. (III. Staatsmann). III, 4. corrumpere, bestechen. — 
Religion. II. (Orakel), corrumpere (oraculum), bestechen. — 
Drücken. Staat, für Erpressen, Abnötigen, Unteijochen, Stfirzen. 
(II. Bürgerschaft). II, 3. exprimere (honores), erpressen. (V. 
Bund). V, 2. opprimere (Graeciam), anteijochen. (VIT. Bürger- 
krieg). VII, 2. opprimere aliquem, stürzen — Tyrannis, ftir 
Werfen, Dämpfen. (I. l'yrann und Familie). I, 1. opprimere, 
niederwerfen. (V. Revolution). V, 4. reprimcre, dfimpfen. — 
Seewesen, für Ubedallen. II, 5. (Seeschlacht), opprimere (prae* 
sidium), überfaUen. — Heben. Tjnrannis. (IV« Regierangsweise). 
IV, 3. tollere, ans dem Wege rftnmen. — Privatleben. (VII. 
Feindschaft). Vn, 3. tollere, ans dem Wege ränmea. — Schleppen. 
Staat. (V. Bnnd). Y, 2. tractare aliqncm, behandeln. — Stoßen. 
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Krieg, für Leiten. (IV. Feldzug). IV, 3. impulsus. geleitet. — 
Seewesen, für Treiben. II, 4. (Feldzng). depellere (praesidiam)» 
vertreiben. — Gerichtswesen, für Abwenden. (L Gewöhnlicher 
Prozeß). I, 1. depellere (pcriculum), abwenden. — Schlagen. 
PrivaÜebeD. (IV. Die letzten Dinge). IV, 1. conflictaii, darnieder* 
liegen. — Treiben. Krieg. (VI. Festung). VI, 4. agere (vigilfag), 
halten. — Verfolgen. Privatleben, für Langen, Stellen, (III. 
Lebenslage). III, 3. consequi, erlangen. (VII. Feindschaft) VII, 3, 
persequi, nachstellen. — Weichen. Gerichtswesen. (II. Scherben* 
geriebt). II, 1. oedere, den Widerstand aufgeben. — Werfen. 
Tyrannis. (VI. Bevolation im Freistaat). VI, J. inicere (timorem), 
einflöj^en. — Ziehen. Tyrannis. (I. Tyrann nnd Familie). I, I. 
trähi (cnpiditate), verleitet werden. — T. AUgemelB TeekBisckes* 
Falten. Staat, fttr Schließ«]. (V. Band). V, 3. se applieare, 
sich anschließen. — Privatleben, fBr Greifen. (IV. Die letsten 
Dinge). IV, S. implicaii (morbo), eiigrUTen werden. — Offnen. 
Tyrannis, fttr Enthfillen. (V. Bevolatlon). Y, 3. aperire, enthflUen. 

— Gerichtswesen. (I. Gewöhnlicher Strai^rozefl). 1, 1. se aperire, 
sich enthfillen. — Spannen. Staat» fOrDrficken. (VI. Gesandt« 
Schaft). VI, 4. contendere, nachdrücklich behaupten. — Krieg, 
für sich messen. (I. Yorbereitnng). 1, 1. contendere, sich messen. 

— Privatleben, ffir sich hfiten. (VII. Feindschaft). Vn, 3. 
attendere animnm, anf seiner Hut sein. — Stemmen. Krieg» 
(III. Imperium). III, 3. niti, nt, daranf dringen. — Unter- 
drücken. Privatleben, fBr Yerdnnkeln, Überladen. (II. Lebens- 
weise), n, 1. obmi (vitüs), verdonkelt werden, n, 2. obmi 
(epolis), sich Überladen. — VI* Speilelle teehnlsehe Tbitlgketten* 
Handel. Tyrannis. WBgen. (Q. Rof), n, 2. deliberare, über- 
legen. — Sklaverei. Privatleben. Sklave sein. (II. Lebensweise), 
n, 1. servire (tcmporibus), slchfOgen. II, 2. inserrire (stndüs), 
sich anbequemen, sich widmen. — Richterliche Thfttigkeit. 
Staat. Urteilen. (III. Staatsmann). III, 2. Jndicare, erklKren. 
(lY. Macht). IV, 5. decernere, entscheiden. — Schiedsriehter. 
Tyrannis. (Y. Bevolntion). V, 2. arbitrari, halten. — Krieg. 
Privatleben. Angreifen. (III. Lebenslage). DI, 3. adoriric. Inf., 
nntemehmen. (VH. Feindschaft). Besetzen. YII, 1. praeoccnpare, 
zuvorkommen. — Tü* Hetapher ans der Katar. 1. Der Raum. 



Digitized by Google 



— 181 — 



— Sich erstrecken. Tyrannis. Revolution im Freistaat). 
"VI, 1. pertinere ad, betreüeii. — Heiigion. (IV. Religrionsfrevel). 
pertinere ad, in Bezieliiing stellen. — Privatleben. (V. Freund- 
schaft). V, 2. pertinere ad, in Zusanmienhaug stehen. — Hangen. 
Gerichtswesen. (I. Ucwükjilicher Prozeß). I, 1. impendcns (tem- 
pestas), drohend. — Ra^en. Staat. (III. Staatsmann). III, 3. 
excellere, sich auszeichnen. — ivrieg. (T. Vorbereitung). I, 1. 
imminere (bellum), drohen. — 2. Bewegungen im Kaum. — 
Fallen. Staat. (IV. Macht). IV, 5. accidit, ut, es tiiül sich. — 
Religion. II. (Orakel), congruere (seutentiae), übereinstimmen. — 
Gleiten. Staat. (TV. Macht). IV, 2. delabl, entschlüpfen. — 
3. Elemente. Feuer. — Löschen. Privatleben. (III. Lebens- 
lage). III, 2. exstinguere (coutumeliam), austilgen. — Wasser. 
Tauchen. Privatlebeo. (II. Lebensweise). II, 2. imbucie (cupi- 
ditatibub vergiften. (III. Lebenslage). III, 3. deincrgere (fortima 
aliquem), sinken lassen. — 4. Organische Natur. — Blühen. 
Staat. (III. Staatsmann). III, I. florere, eine glänzende Stellung 
einnehmen. — Krieg. (TV. Feldzug). IV, 4. vigere, glilnzen. — 
Privatleben. I, 2. llorere (Miltiades), glänzen. — Stark sein. 
Staat. (III. Staatsmann). 111,1. valere (sententia), durchdringen. 
(Vn. Bürgerkrieg). VII, 3. valere, Einfluß haben. — Tyrannis. 
(II. Hof). II, 5. valere apud, Einfluß haben. (III. Beamte). 
ITT, 3. valere (gratia), in Gunst stehen. — Seewesen. II, ö. 
(Seeschlacht), valere (re)» die Stärke berolit auf. 

IIL Metai)her für einen nicht metaphorischen Ausdruck. 

I. Metaphorisch gebrauchte Yerba^ die Bewegungen des 
KUrpers bezeichnen. Gehen. Staat. (I. Verfassung). I, 2. perire 
(pecunia), verbraucht werden. (Vll. Bürgerkrieg). VIT, 4. redire 
in gi-atiam, sich wiederversöhnen. — Schreiten. Krieg. (IL 
Trappen). II, 1. accedit mihi animaa, ich bekomme Mnt. (III. Im- 
perium). III, 2. superare ducem, zaTorthno. — Sehen. Krie^. 
(I. Vorbereitungen). I, 2. despicere, verachten. — Gerichtswesen. 
(L Gewöhnlicher Strafprozeß). I, 2. intueri id, dies bedenken. 

— Sitzen. Tyrannis. (V. Kevoiutiou). V, 1. dissiderc, wider- 
spenstig sein. ~ Stehen. Staat. (VII. Bürgerkrieg). VU, 4. 
praestare aliqnid, leisten. — Krieg. (IV. Feldzag). lY, 2. instare 
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tempns), nabe eein. — Privatleben. (VI FrenBdseliaft). VI» 3. 
praestaie (ildem)« gevahreo. — Ii« ElallMie sIuiHcIm Thitigkelt 
fttrnlelitfliBBlIche* BeivegeD. Krieg. (I. BOstnng). 1, 1. permotna»* 
erscbredct (m. FÜdherr)« m, 3. movere (regem), bestimmea 

— Fallen. Krieg. (IL Trappen). II, 1. eomplere, voUrilliligi 
naobeo. — Haben. Frivatld»en. (IH. Lebenslage). III, 1« bab er 
0B nnmero), gerechnet werden. — Halten. Staat (HL Staats- 
mann). III, 4. tenere (in potestate), haben. — Heben, l^yraimis. 
(VI. Eevolntion im Freistaat). YL 3. tollere (potestatem), ab* 
schaffen. — Los machen. Tyrannis. (UI. Beamte). HI, 4. de- 
ficere, nntreu werdeii. — Stellen. Privatleben. (IV. Die letzten 
Dinge). IV, 1. deponere (vitara), lassen. — Tragen. Staat.. 
(IV. Macht). IV, 3. elatus, stolz. (VI. Gesandtschaft). VI, 4 
deferre, berichten. (VH. Bürgerkrieg). VlI, 4. tcrre (legem), 
geben. — Tyrannis, (T. Tyrann uu l Familie). I, 1. clatus, über 
müti^. (VI. Revolntion im Freistaat). VI, 3. elalns, übermütig. 

— Krieg. (IV. Fcldzug). IV, 2. iuferre (bellum), anlangen. — 
Gerichtswesen. (I. Gewöhnlicher Strafprozeß). I, 1. perferre, be- 
richten. — Religion. II. (Orakel), referre (ad oraculum), melden. 

— Wisseuscbaft. T. (Geschichtserzählnng). referre, berichten. — 
Privatleben. (V. Verkehr). V, 1. referre meiden. — Tragen, 
(gerere). Staat (VI. Gesandtschaft). VI, 1. gerere (morem), 
thun. (IV. Macht). IV, 5. se gerere, sieh zeigen. — Tyrannis. 
(VI. Revolution im Freistaat). VI, 1. se gerere, sich benehmen. 

— Privatleben. (III. Lebenslage). III, 2. gerere (morem), thun. 

— Treiben. Tjranui^. (T Person und Familie). I, 5. agere 
cnm, unterhandeln. (TTI. Beamte). III, 5. acrere rnm, verhandeln. 

— Krieg. (III. Imperium). III, 3. agere, unterhandeln. — Mo- 
liri. Tyrannis. (T. Tyrann und Familie). I, 1. ö. moliri, darauf 
sinnen, beabsichtigen. — "Wenden. Staat. flV. Macht). IV, 3. 
pervertere (civitatem), vernichten. — III. Finfaebe sinnliche 
Thätig-keft des gegen.seitigen Verkehrs, Darreichen. Tyrannis. 
(I. Tyrann und Familie). I, 2. praebere, liefern. (TU Beamte). 
III, 3. administrare, (Auftrag) besorgen. — Geben. Staat. 
(III. Staatsmann). III, 1. dare (reipublicae), sich widmen. — 
Tyrannis. (VI. Revolution im Freistaat). VI, 2. prodere, ver- 
raten. — Wissenschaft. (IV. Beredsamkeit). IV, 1. so dedere 
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(«loqneDtiac), sieh iddmeii. — Fdvaflebmi. (II. LebeiiBweifle). 
II, 2. le dare (Btadils), sich ^dmen. — Führen, Krieg, (in* 
Lnperitun). III, 2. dveere, meinen. — Ptimtleben. (L FamiUe). 
1, 1. dedneere (a vita), entwöhnen, — Sehicken. Staat (I. Ver« 
fanang). I» 3. eommitteie (imperiom), aaTertraaen. I, 8. nittere 
(in imperinm), anlassen. — Tyrannia. (HI. Beamte). IH, l. 
pemittere, erlanben. — Krieg. (V. SeUaeht). Y, 3. commlttere 
(pfeeUnm), begümen. T, 5. amittere» wlioen. Y, 5. dimittere, 
venllnmea. — Unternehmen. BeUgion. (L GOtter). ansdpere 
(vütnm), thnn. — Vornehmen. Gerichtaweeen. (L OewOhn* 
Üefaer Strafprozeß). I, 1. praedpere (qnid &t), anweisen. — 
Znsammenb ringen. Privatleben. (I. Familie). 1, 1. oondliare 
(Timm), befreunden. — IT* Gewaltsame TMttIgkelt Bewegen. 
FriTaUeben. (V. Verkehr). V, 1. commotas, bennrohigt. — 
Breehen. Staat (L VerfiMSong). 1, 3. eonnmpere (popnlnm), 
verwöhnen. (IV. Haeht). IV, 3. friagere aüqnem, demütigen. 

— Tyrannis. (V. Bevolation). V, 2. fraogi, entmutigt werden. 

— Seewesmi. II, 4. (Fddzag), frangere, demfttigen. ~ Drücken. 
Staat. (IV. Macht). IV, 2. opprimere (Graeciam), über- 
wlltigen. — Krieg. (II. Truppen). II, 1. opprimere, über- 
wältigen. — Gericht (II. Scherbengericht), n, 6. reprimere 
(nmltitndinem), besänftigen. — Schlagen. Staat (IV. Macht). 
JV, 1. afflictus (res), vernichtet. --- Gericht. (I. Gewöhnlicher 
Prozeß). I, 3. plecti, büßen. — Stoßen. 1 yraiiiiis. (V. Re- 
volution). V, 2. offendi, gereizt werden. — Treiben. Religion. 
(I. Götter), repellere aliquem, zurückweisen. — Verletzen. 
Tyrannis. (IV. Regierungs weise). IV, 2. violare, beleidigen. — 
Ziehen. Staat (VII. BHrjrerkrieg). VIT, 2. obtrectare, an- 
feinden. — V. Allgemein Technisches. Aulziehen. Privatleben. 
(L Pamilie). I, 1. educari, aufwachsen. — Binden. Staat 
(III. Staatsmann). III, 4. devincire aliquem, verptiichten. — 
Privatleben. (II. Lebensweise). II, 2. dissolutu?, lüderlich. — 
Drehen. Gerichtswesen. (I. Gewöhnlicher Prozeß). 1,1. versari, 
thfttifr sein. — Festmachen. Tyrannis. (V. Revolution). V, 3. 
conürir.are aliquem, sich jemandes veisicliern. — Fesseln. Kriee 
(III. Imperium). 111,3. impedire (ducem), auflialten. — Fl echte a 
Tyrannis. (X. Person und Familie). I, 3. implicatm, beteiligt. 
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— Lindern. T^annis. (IV. Eegietiuigsweise). IV, 1. I«nire 
(nomen), weniger foielitbar machen. IV, 2. lenire (liiTidiani), be- 
schwichtigen. — Lösen. GerichtswoBen. (I. Gewöhnlicher Froxeß). 
I, 3. aheolvere, freisprechen. (UL GefängnlB). HE, I. BoWere 
litem, bezahlen. III, 3. ee expedire, eich freimachen. ^ Löschen. 
Tynnnis. (V. Bevolntion). V, 6. ezstingnere (regem), ▼emichten. 

— Mischen. Tyrannis. (VL Revolution Im Freistaat). VI, 3. 
miscere, Verwirrung anrichten. ~ Öffnen, l^yrannis. (I. Tyrann 
und Famflie). I, 1. aperire, verraten. — Spannen. Staat. 
(VIL Bürgerkrieg). VII, 2. eontendere, wetteifern. — - Krieg. 
(L Vorbereitangen). I, 2. eontendere, kftmpfen. — TL Be- 
sondere technische ThStlgkeit. Landban. Q^rrannis. (V. Re- 
volution). V, 4. saepire, eng elnschlieBen. — Krieg. (VL Festang). 
VI, 1. saepire (mnris), emschließen. (L Vorhereitangen). I» 1. 
interserere (cansam), angeben. — Sklaverei. Staat (III. Staats- 
mann), m, 2. servire (amicis), sich widmen. — Gladiator. 
Tyrannis. (IIL Beamte). III, 1. teuere (gradnm), haben. — Krieg. 
Tyrannis. (IV. Begierungsweise). IV, 1. munitns (Imperium), 
geschätzt ^ Krieg. (IL Truppen). II, 1. munitas (imperiiim), 
geschfitet — vn. Nalnr« l. DerBanm. Staat (Vn. Bürger- 
krieg). VII, 3. praesse (classi), befehligen. — l^annis. (VL Re* 
volation im Ftalstaat) VI, 1. pertinere ad, in Beziehung stehen. 

— Krieg. (V. Schlacht). V, 1. pertinere ad, gehören zu. — 
Gerichtswesen. (I. Gewöhnlicher StrafprozeB). I, 2. eadere (in 
SQspicionem), geraten. — 2. Zeit Staat (II. Bürgerschaft), 
n, 1. obsoletuB, wertlos. (FV. Uacht des Staates). IV, 3. senescere 
(opt's), schwinden. — 3. Elemente. — Wasser. Staat (II. 
Bürgerschaft). II, 4. elfusus. wertlos. — Krieg. (V. Schlacht). 

V, 4. fundere, in wilde Flucht schlagen. 

IV. Kiu nicht nietaph orischer Aufdruck für eine MctaplitT, 
L Vprba, welche Bewegungen des korpers uii-"lriicken. 
Gehen. Staat. (III. Staatsmann). III, 2. prodire (in publicum), 
erscheinen, sicli zeigen. — Krieg. (IV. Feldzng:). lY, 5. redire, 
heimziehen. (VI. Festung). VI, 4. transire, ziehen nach. YI, 5. 
iuUüire, einziehen. — Schreiten. Staat. (VI. Gesandtschaft). 

VI, 3. accedere ad, erscheinen vor. — Tjraunis. (II. Hof). II, 2. 
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acce&ere ad, eneheinen vor. — Krieg. (VI. Festung). VI« 3. 
acoedere, vorrücken. VI, 4. discedere, abadehen. — Geliea 
gegen. Krieg. (IV. Feldzng). IV, 2. petere aliqQem, aogreifen. 
IV, 3. petere (regniun), ausziehen. II. Oewftlmiiche, elnfiiclie 
Thätlgkeit. Bereiten. Staat (Vit BBrgei'kiieg). VII, 3. pa* 
rare (foctioneni), bilden. — Tyrannis. (IL HoO- II, 4. parare 
(amicitiam), sieb erwerben. — Bewirken. Privatleben. (V. Ver- 
kehr). V, 3. impetrare, durchsetzen. — Billigen. Bellten, 
n. (Orakel), probare, Beifall spenden; pass,. Beifall finden. 

— Bleiben. Staat. (I. Verfassung). I, 1. manere, Bestand 
haben. Banken, Tjrannis. (III. Beamte). III, 2. cogitare, 
berfickBiehtigen. — Ergötzen. Wisseosehaft. (HL Philosophie). 
UI, 2. deleotari, Gefallen finden. — Fehlen. Privatleben. 
(VI. iVeundsehaft). VI, 3. deesse, versagt bleiben. — Ge- 
braa chen. Privatleben. (V. Verkehr). V, 3. nti (consilio), 
sich bedienen. — Glauben. Staat. (IIL Staatsmann). III, 1. 
pntare, halten. III, 2. eztstimare, halten. — Haben. Staat 
(II. Bfirgerschaft). II, 3. habere (invidiam), verbunden sein mit. 
(III. Staatsmann). III, 4. habere eloquentiam, besitzen. (VL Ge- 
sandtschaft), fldem habere, Glanben beimessen. — Gerichtswesen. 
(I. Gewöhnlicher Prozeß). 1, 2. habere quaestionem, anstellen. » 
Kennenlernen. Gerichtswesen. (I. Gewöhnlicher Strafprozeß). 
I> 3. cognoscere causam, entscheiden. — Kommen, l^yrannis. 
(IL HoQ. H, 3. venire (in conspectnm), erscheinen. Seewesen. 
(L Friedlicher Verkehr). I, 2. pervenire, gelangen. — Gericht. 
(II. Scherbengericht). II, 2. venire, gelangen. — Machen. Staat 
(III. Staatsmann). III, 3. Incri facere, Vorteil erlangen. — 
Tyrannis. (II. Hof). II, 3. verba facere apud, halten. — 
Krieg. (XU. Imperinm). III, 3. face», erf&llen. (IV. Feldzug). 
IV, 1 . facere (iter), zurfleklegen. IV, 5. facere (pacem), schließen. 

— Gerichtswesen. (I. Gewöhnlicher Strafprozeß). I, 2. veri»a 
focere, halten. — Religion, m. (Asyl), facere (mysteria), begehen. 

— Privatleben. (VH. Feindschaft). VH, 1. facere, id, diese Maß- 
regel treflfen. — Fieri. Staat. (XU. Staatsmann). IH, 3. quo fit, ut, 
daher kommt. (IV. Macht des Staates). IV, 4. fieri ("cogitatio), 
gerichtet sein. — Tyrannis. (V. Revohition). V, 5. fieri, ent- 
stehen. — Krieg. (Iii. Imperium). III, 2. (iuiL>us rebus fit, daher 
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kommt (TV. Feldzog). IT, 4. fleri (oommotatlo), eintreten. IV« 
5. ^ofit,iit, daherkommt. — Comp 0 Sita. Gonficere. — Staat. 
{HL StaatBmann). III, 1. eonficere, m Btande briDgen. ~ Tjnaa^ 
(IQ. die Beamten), m, S. cooficere, asgf&hren. (V. BeYolation). 

V, S. Gonficere, voUbringen. — Krieg. (IV. Feldzngr). IV, 3. 
coaficere (AthenieDses), aufreiben. — Effieere. Staat. (IV. 
Macht des Staates). IV, 4. effieere, ansflihren. — Krieg;. (IlL 
Imperium). HI, 3. effieere, ausführen. (V. Verkehr). V, 2^ 
effieere, (ein Versprechen) erffiUen. — Perficere. Privatleben. 
(V, Verkehr). V, 2. perficere, ToUiiehen. — Praefieere. Tj- 
rannis. (V. Revolution). V, 4. praefieere, anstellen. — Ähn- 
lieh machen. Tyrannis. (HL Beamte), ni, 1. shunlare, vor- 
geben. (V. Bevolntion). V, 8. simnlare, sidi ausgeben. *— Fort* 
maehon. Staat (VI. Qeaandtschaft). VX, 2. profieisei, aufbrechen. 

Krieg. (IV. Eeldsog). IV, 1. proficisci, ziehen. IV, 3. pro- 
fidkd, anfbreehen. — Nicht machen. Krieg. (VL Festung). 

VI, 4. infeetns (rebns infeetls), an verrichtet. — Sammeln 
Krieg. (IL Trnppen). II, 1. legere (copias), ausheben. — Stolz 
sein. Krieg. (IV. Feldzug). IV, 3. fretus (re) gesttizt auf. — 
Streben. Staat. (VII. Bürgerkrieg). VII, 1. studere rebns ali- 
cnjus, für jemand Partei ergreifen. — Vei eiiii^^e:i. Krieg. 
(IV. Feldzug). IV, ö. lecuuciliare (pacem), \vic,lerhei"stelleD. 
— ollen. Staat. (IV. Macht). IV, 2. malle, voizielieii. — 
Tyi uniiib. (IL Hof). II, 2. malle, vorzieheu. — Gerichtswesen. 
(1. Gewülinlicher Strafproztüj. i, o. n alh , vorziehen. — Privat- 
leben. (VI. Freundschaft). VI, 2. malle, vorziehen. — Zweifeln. 
Wissenschaft. (II. Geschichtsforscliung). II, 1 . dubitare, Bedenken 
tragen. II, 1. addubitare, in Zweifel ziehen. III. Verkehr. 
Anreden. Staat. (II. Bürgerschaft). II, 2. compellare, zur 
Rede stellen. — Bekanntmachen. "Wisv* uschaft (II. Geschichts- 
forschuDg). II, 1. piaedicare, hervoi heben, — Entfremden. 
Staat. (IV. Macht). IV, 3. alienatus, abgefallen. — Ermahnen. 
Staat. flV. Macht). 1 V' , 4. hortari, ermuntern. — Krieg. Vor- 
bereitimgtn. (V. Schlacht). I, 2. V, 3. hortari, anfenern. — 
Ciebou. Tyrannis. (III. Beamtet. HI, 2. pilere, mitteilen. — 
Gleichmachen. Seewesen (T. Friedlicher Verkehr). I, 1. aequi- 
perare, gleichkommen. — Nehmen. Staat. (IV. Macht). IV, 2. 



Digitized by Google 



— 187 

recipere (nrbem), wiedergewinnen. — Rufen. FHTaÜeben. (VX 
Freundschaft). VI, 3. devocare, einladen. — Sagen. Tyrannis. 
(V. Revolution). V, 6. indicere (bellum), erklären. — Krieg. 

(I. Vorbereitungen). I, 1. indicere (bellum), erklären. (HI. Im- 
perinra). Iii, 1. iie^aic, abschlacrcn. — Gerichtswesen. (I. Ge- 
wöhnlicher Prozeß) 1, 2. dicerc (causam), tübreu, — Wissenschaft, 
(m. Philosopiiie). III. 2. negare, abschlagen. — Vereinigen. 
Staat. (TV. Macht). IV, 3. rcconciliare (insulara), gewinnen. — 
Tyrannis. (IV. Regierungsweise). (IV, 3 reconciliare, wiederge- 
winnen. — lY. (iewaltsame ThätiKkeit. — JFliehen. Tyrannis. 
(V. Revolution). T, 3. fngere ai salutem, sich in Sicherheit 
bringen. — Schrecken. Tyrannis. (IV. Regierung), IV, 1. 
deterrere. abbringen. (V. Revolution). V» 3. perterritus, ergriffen. 
— Treiben. (V. Revolution). V, 6. expellere, verjagen. — 

V. Besondere technische Thätigkeit. — Staat. (Tl. Bürgerschaft). 
II, 3. alere (filiam), unterhalten. (VI. Gesandtschaft). VT, 1. 
fungi (honoribus), bekleiden. (TIT. Staatsmann). III, 4. potens, 
einflußreich. — Tyranni- (HI. Beamte). TU, 4. judicare, er- 
klären. (IV. Regierungsweise). publicare, einziehen. (VI. Re- 
volution im Freistaat). VT, 6. publicare, einziehen. — Krieg. 
(TV. l eidzug), IV, 2. expugnare, erstürmen. TV, 'S. oppugnare, 
angreifen. (V. Sclilarht). V. 3, 4. oppugnare, bestürmen. V, 4. 
valcre, tiberiei'f n sem. (Vi. Empfang eines siegreichen Feldhcrm). 

VI, 2. abrogare (map-istratus) , absetzen. VI, 4. expugnare, er- 
stürmen. — Gerichtswesen. (I. Gewöhnlicher Strafprozeß). I, 1. 
accusarp (de perfidia), Beschwerde fulircn. T, 3. aestimare (litem), 
fest-^etzen. 1, 3. multare (pecunia), auiiegen. T, 3. publicare, 
einziehen. — Natur. Staat. (HI Staatsmann). III, 2. esse 
(in aetatn), stehen m, 2. futurum esse, sich cutwickeln. (TV. 
Macht des Staates). TV, 1. esse (sub imperio), stehen. IV, 4. 
esse (praesidio), bringen, — Tyrannis. (I. Tyrann und Familie), 
esse (in timore), schweben. I, 1. V, 4. esse (in, sub potestate), 
stehen nnter. I, 3. esse (tyninois), bestehen. (HI. Beamte)* 
m, 1. esse (sui consilii), mkommen. (V. Revolution). V, 3. 
ease (pericnlum). drohen. (VI. Revolution im Freistaat). VI, 1. 
esse (praemiura), ernten. — Qerichftswesen. (I. Gewöhnlieher 
Strafprozeß). I, 1. ene (crimen apertnm), vorliegen. I, 3. ene. 
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dienen. — "Wissenschaft. (1. Geschichtserzäliluug). I, 2. oriri 
(ventus), kommen. (IV. Beredsamkeit). IV, 2. valere, Einfloß 
haben. — Privatleben. (I. Familie). I, 1. natus, stammend. (II. 
Lebcüsweise). II, 2. esae (in periculo), schweben. (VL Freimd- 
Schaft). VI, 2. esse cum (hospitlnm), steken in. 

I. Semasiologie der Verbaiformen. 

I. 1. Ersatz des Passivnm. — Staat. (V. Band). V, 5. 
in odiora alicujus pervenire, bei jemand verhaßt werdea, von 
jemand gehaßt werden. — 2. Passivnm für Medium. Staat. 
(1. Verfassung). I, 3. hospitio contineii, in Gastfreundschaft stehen. 

— Krieg. (IV. Feldzug). IV, 2. fama peifeitnr, das Gerücht 
dringt. — II. Dentsche HUlfi>verba ersetzt durch das Actirnni. 
Krieg. (IV. Feldzug). IV, 1. pontem fecit^ ließ schlagen. (VI. 
Festung). VI, 4. opera, qnac statnerat, hatte errichten lassen. 

— Seewesen. (1, Friedlicher Verkehr). I, 2. in naves imposoit* 
ließ befrachten. — Religion. III. (das Asyl) ephoh — valvas 
obstruxerunt tectomqne snntdemolitii ließen zumauern ^ abdecken. 

— Fiivatleben. (IV. die letzten Dinge). IV, 2. pauperes mortuos 
suo sninpta extnlit, ließ bestatten. 

IL Das Partizipium. 

L Das Hiebt snbstantifierte Partlsiplum für ein deutsches 
SnbstantlT. 1. Participium Praesentis. — Nominativ. Ty- 
lannis. (I. Tyrann und Familie). I, 1. haec respiciens, mit 
Bficksicbt auf diese Yerbtltnisse. — Krieg. (DI. Imperium), 
m, ]. Gerichtswesen. (I. Gewöhnlicher Strafprozeß). I> 2. 3. 
absens, in der Abwesenheit — Beligion. II. (das Orakel), fidens 
pecunia, im Vertrauen auf. — Dativ. Beligion. IL (Oiakel). 
bis consnlentibns respondit» auf ihre F^ge. — Akkusativ. Ge- 
richtswesen. (L Gewöhnlicher Stia^rozeß). 1, 1. abseutem accn- 
save, in seiner Abwesenheit. — Ablativ. Staat (VI. Gesandtschaft). 
VI, 4. bis praesentibns, in deren Gegenwart. ^ lüynnnis. (L 
Tyrann und Familie). 1, 3. Laeedaemonüs a^uvantibus, mit HUfe. 

— Gerichtswesen. (II. Scherbengericht), n, 3. sutragante The* 
ramene, unter Hitwirkung. (HI. Geiftngnis). in, 3. sciente aliqno, 
mit Jemandes Wissen. HI, 3. imprudente aliquo, ohne jemandes 
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Wissen. — Wissenschaft (I. Oeschiditserzähliiiig). I, 2. Xence 
regnante, unter der Begierang. — BrivatlebeB. (TL Lebensweise), 
n, 2. ineante adnieseentia, beim Beginn. (V. Verkehr); Y, 3. 
se a^jnwte, mit seiner Hfllfe. 

SabetantiTa Abetxacta, die eine Handlung bezeichnen, ablAogig 
von einer Präposition: anf, bei, in, mit, ohne, unter. — mt nnd 
in kommen am meisten vor. 

2. l'a r T i c i ]i i u in Perfccti Tassivi. Xumiiiativ. — 
Tyraiiiiis. Itigici uugsweise). IV, 2. oppressus Servitute, unter 
dem Druck. — Ablativ. Staat. (VIT. Jim gerkrieg). Vn, 2. 
adveiBario remoto, nach Beseitigung. — Tyruunis. (V. Revolution). 
V, C. quo exstincto, nach seiner Vernichtung. V, 5. caede con- 
fecta, nach Vollbringung. (VI. Revolution im Freistaat). VI, 1. 
placato Argilio, nach Versöhnung. VI, 1. regia potestate disso- 
luta, nach Aufhebung. — Kriegswesen. (IV. Feldzug). IV, 4. 
victiß Atheniensibus, nach Besiegung. (VI. Festung). VI, 5. 
Byzantio expugnato, nach Eroberung. — Seewesen. II, 5. (See- 
Schlacht), classe devicta, nach Besiegnng. 

Subätautiva Verbalia auf ung, die einen Zustand ausdrücken, 
Präposition nach. 

3. Für Participium Praesentis. — Staat. (IV. Macht). 
IV, 4. rebus afflictis, nach dem vernichtenden Schlag. — 

4. Ffir Adjektiy. — Staat (IV. Macht). IV, 9 nnd oft 
elatOB stolz ant (YI. Oesandtsehaft). VI, 3. munitos, fest — 

5. Fttr Adverbinm. Staat (TL Bfligerschaft). II, 2. dis> 
persi, vereinxelt — Religion. I. (Gfttter). remotns a eonvento, 
fem Ton. — Wissensehaft. (IL GescMehtsforschnng). n, 2. 
scriptom relinqnere, schriftlich. 

HaoptsSiChlich als mittelbare Apposition. 

6. Für PrU Position. Religion. L (üötterj. epigrammate 
inscripto, mit einer Inschrift. 

Participium futuri des Passivum für Adjectivum. 
IVrannis. (V. Revolntiuu). V, 1. tyrannus non fereudus, 
unerträglich. V, 1 . vita miseranda, bejammeniswert. — 
II« Particlpinm snbstantiTiert« 
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L Participium Praesentis. 

HMenlianii FUral. — Staat (IV. Macht das Staataa). 

IV, 2. Chraeca Hngm hquenUs, Griadilich Bedaiide. (TIL Bttrger« 
krieg). TIE. 4. eeämite», die 'WeicheadeiL — Tjmiuda. (Y, Ba- 
▼olntion). V, 5. immirentea, Sehiddloae. — Krieg. (L Voibe- 
reitODgen). 1, 8. Uli desjncknttß^ jene Yeitoliter« (V. ScUadit). 

V, 3. piignanka, die Kftmpfer. 

II. Participium Perfecti Passivi. 
1. Masculinum. A. Singular, — Staat. (VI. Gesandt- 
schaft). VT, 1. missus Äic, dieser Gesandte. — B. Plnral. 
Staat. (IV. Macht). IV, 2. captis Bezwungene. — Tyrannis. 
(V. Revolution). V, 6. scelerati, Verbrecher. — Krieg. (II. die 
Truppen). U, 2. armati. Bewaffnete. (IV. Feldzug). IV, 2. 
dekcti, anageiDchte Leute. — Seewesen. II, 3. (Seefahrt). amuUi, 
Bewa&ete. — Religion. II. (Orakel). (hJccHf Erwfthlte. — 
Privatleben. (IV. die letzten Dinge). IV, 2. pauperes mortui^ 
aime Tote. — A. 2. Nentrnm im Singniar. Krieg. (III. Im- 
perinm). m, 4. vere dictum, eine richtige Behauptong. — Wisaen- 
Bchalt. nX (Philosophie), diäwn, Anaapnieh. — B. PlnraL 
Staat. QU. Staatamaon). m, 3. nuianHa, die Gegenwart, 
(m, 3. fkinra, die Znknnft> — Tyrannis. (Y. Bevolitton). 
y, 3. conote, Untemehinen. (VL Bevolntion im Freistaat). VI, 8. 
cogitata, Absicht. — Krieg. (HE. Imperiom). HE, 2. onmiagesia, 
alle Unternehmungen. III, 4. poilulaia, Forderungen. — ReUgion. 
n. (Orakel), wicqria, das Unternehmen. 



Zum SchluB bleibt noch flbrig, zwei Fragen ganz lEurs zu 
berühren, welche mit dem Torilegenden Thema in engem Zosanmen» 
hang stehen: die Frage aber das richtige Prinzip der Behandlung 
des Wortes im Lexikon, und die Frage über die richtige Weise 
der praktischen Aueigniing und Einprägnng der VokabeL 

In der wissenschaftlichen Lexikographie machen sich be- 
kanntlich jetzt zwei Richtungen geltend. Die eine Richtung will 
die Artikel über die cinzelneu Wort«! nach grammatischen Kate- 
gorieeu gliedern; die andere folgt dem reaieu l'riuzip, sie will 
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eine Anordnuicr BAch aadilicbeii EategorieB. Naeli den im ersten 
Teil anfgesteUten Grondiätzen Ist es mir garaieiit zweifeUmft, daß 
bei den Stoffworten die Aaordnnng naeh realen GesiGhtspankten 
die allein richtige ist, und daB das grammatische Prinzip erst an 
■weiter Stelle maßgebend sein darf. Bei den Formenworten da- 
gegen muß das grammatisehe Prinzip den Haiq^teinteilnogsgrond 
geben, und erst in zwdter Linie kommt das sachUche in Betraeht. 
Qanz anders ist es freilich, wenn nmn es auf die Behandlnng des 
Spraehgebnnchs eines Schriftstellers abgesehen lat Kenge nnd 
Brenß haben Jedenfalls in dieser Beziehnng einen glttckUchen Griff 
gethan, daß sie fOr die Behandlnng der eloeatio des Casar die 
lexiicalisdie Form geiriUilt haben. Kur mit dieser Form ist eine 
erschöpfende urissenschaftliche Behandlnng des Stoffes möglich, 
iniUirend die meisten andern einschlägigen Arbeiten, welche die 
lexikalische Behandlaug nicht angewendet haben, ans Hangel an 
durchgreifenden Gesichtspnnicten ihren Stoff nicht bewältigen. Bei 
dieser kxikaliscfaen Behandlnng des Sprachgebranchs eines Schrift- 
stellers ist natfiriich in der AnordnuDg; der einzelnen Artikel das 
grammatische Prinzip anznwenden, wie es Menge und Frenß ge- 
than haben, Ss handelt sich Ja nm zusammenhängende Bede, um 
den Sprachgebranch ehies Schriftstelleis. NatftrUch ist eine all- 
gemeine Obersieht und Cliaraicteristik dieses Sprachgebraachs auf 
gmnd der lexikalischen Bearbeitung nicht aasgeschlossen, sondern 
erforderlich, damit ein abschließendes Besaitet gewonnen wird. 

In naher Beziehung zur Lexikographie steht die Synonymik. 
Auf den beiden ersten Stufen der innern Sprechform, auf den 
Stufen der sinnlichen Anschauung ist natürlich, da der Gegenstand 
sich in verschiedenen Lagen und \ erbinduugen befindet, nicht 
immer dasselbe Moment der Anschauung zu seiner Bezeiciiuuiig 
verwendet worden. So cutstclipu also für denselben Gegenstand 
verschiedene Bezeichnungen. Aul der dritten Stufe nun der innern 
Sprechform wird dieselbe Vorstellung, je nachdem sie in ver- 
schiedenen Vorstellungs-Kreisen und lieihen voikonimt, mit ver- 
schiedenen Worten bezeichnet werden kennen, indem der Inhalt 
einer Vorstellung durch die verschiedenen Reihen, mit denen die- 
selbe verbunden ist, gewisse Veränderungen erleidet. Will man 
nun das Verhältnis der Synonyma zu einander nachweisen, so wird 
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man die vencbiedenen VoTstellnngsreiheu anfsndiea mfissen, in 
denen sie vorkommen. Damit wird ttir Unterschied von selbst 
geftmden. Ganz Uar mm Beispiel ist dies erkennbar bei dem 
Adjectivnm nniTersoB. Die Sjynonymiken lehren, daß dies Adjektiv 
ein Ganzes ansdrfickt im Gegensatz znr Vereinselnn^, andere, daß 
es die Teile zur Einheit znsammenfaBt Keine dieser ErUftningea 
trifft das Biebtigo. Yon Teilen nnd Ganzem ist überhaupt bei 
diesem Worte nicht zn reden. TTniversss drQckt nnr ans, daß 
Dinge, die nicht notwendig znsammengehSren, zn einem bestimmten 
Zweck vereinigt sind. Das Wesentliche ist also bei diesem Wort 
der bestimmte Zweck. Dieser bestimmte Zweck Iftßt sich nur ans 
der betrefienden YoiBtellnngsrelhe erkennen. Damm hat daa Wort 
Je nach den verschiedenen Vorstellnngsreihen, in denen es sich 
befindet, verschiedene Bedeutnng. Dieser Zweck kann ja nnn 
anch die Yereinignng sein wie Themistocles 4. — Tfaemistodes 
nnns restitit et nniversos pares esse i^ebat« dispersos testabatnr 
peritoros. Er sagte, vereinigt wftrden sie ebenbürtig sein, ver- 
einzelt, beteuerte er. würden sie an Grande gehen. Anders Tliem. 2. 
— id qnantae salnti fherit nniversae Graeciae, dem verbündeten 
Griechenland. Hier bedeutet nnivenos gamicht verehiigt im 
Gegensatz der Vereinzelnng, sondern es bezeichnet dt^enigea 
Staaten, die sich zam Widerstand gegen die Perser verbündet 
hatten, im Gegensatz zu denen, welche sich den Peraem nnter* 
werfen hatten ; ein Gegensatz , der ja von Uerodot unendlich oft 
hervorgehoben wird. — Alcibiades 6. his qnnm obviam nniversa 
civitas in Piraeam descendisset, die Bürgerschaft einmütig. So 
mnß iiacli dem ganzen Zusammenhang übersetzt werden, denn 
vorher und iiacliher ist von Meinnn^sverschiedenheit der Bürger- 
scliat't in bczug" auf Alcibiades die Rede. 

"Was nun endlich die praktische Erlernung einer Sprache be- 
trifft, so ist natürlich für den praktischen Gebraucli einer Sprache 
ein möglichst baldi{?es Sprechen derselben das \V ü ksamste. In- 
sofern sind ja allerdings die neuereu Sprachen, die noch gesprochen 
werden, leichter zn erlernen als das Lateinische. Schon im ersten 
Teil ist ja ausgeführt worden, daß dangen das Lateinische große 
Vorzüge als formales Bildungsmittel der Jugend vor den neueren 
Sprachen hat. Ferner aber bedürfen auch die neueren Sprachen, 



Digitized by Google 



— 198 — 

be?or lie fiiktMi'venrorlet werA»' küBDen, eiiMt (fOpIdeillMlitii 
Knnmi, abo ist aneh fUr diMa dieTrtga'ttMh'eitter tpAmtMmihm 
Erwerbni^ dm WortaebatMs aine 01e Jetiige BMit 

SduilBaterrichtes kennt freilich mir eineplsBnaOJfe EIitttlNUiff 
der gfammatisoheii Begaiii, wfthTaad die Bnrarbimg daa WorU 
flehataea dam EioftJl liberlaasan bleibt. Etne aalehe plaamftßiga 
Sünttbang dea Wortaebatiaa aber ist niebt nar wüniebeDawert» 
sondern ancb mOgli«^, Sie wird im lateininohen Untani«^ daam 
mOgUeh aein, wann der Worteabats der lataiaisoban Sebiiftea, die 
in der Sebala galeaen werden, in Yoratolliinga-Baiban und Krelto 
aeriegt wird, and wenn die so gruppierten Worte metbodiadi in 
Obangaatilekeii varaibaitet werden, gerade ao wie die grammatiaoben 
Regeln. Es Uegt in dem Wesen des Wortes als einer Yorstellnng, 
die nnr änrck die betreffenden yorsteUnngsreihen, in denen sie 
vorkommt, ihren Inhalt empf&ngt, daß es dem Anflnger nicht in 
zusammenhängenden Stücken vorgeführt werden darf. Die Formen 
der Sprache veilangren allerdings den Satz und so ist gleich von 
Anfang an der Satz anzuwenden. Nnn würde es in besag auf die 
Worte ebenso gegen die Natur der Sprache sein, wenn Sätze ans 
verschiedenen Vorstellnngsicilieu iicben einander i^estellt würden. 
Das Richtige ist, daß Satzgruppen, welche deuiselben Yürstellungs- 
kreis augehören, vereinigt werden. So könnte man etwa solche 
Sätze, die ihren Wortvoiiat aus den Vorstellungsreihen über den 
Krieg nehmen, zasammenstellen. Bomanis bellom magnum cum 
Gallis fnit In hellis molta proelia secnnda et adversa sunt. 
Castra Romanoram in agro Sabinomm erat Erst anf der zweiten 
Stafe, also im zweiten Halbjahr der Quinta sind zusammenhängende 
Stücke zn geben; natürlich so, daß in den einzelnen Abschnitten 
neben den bestimmten grammatischen Regeln vornehmlich die 
Vokabeln bestinunU r \^oi alellungsgruppen in Anwendung kommen 
Die Durchführung dien?! Fordcrnng setzt natürlich ein Yokabularinm 
voraus, welches die Vokabeln des Nepos und Cäsar und später 
die des Cicero nach Vorst eil an i^sreihen geordnet hat. Sie setzt 
femer eine noch viel engere Verbindung des deutschen and 
lateinischen Unterrichts vorans, rIs sie bi«? jetzt stattfindet. Seit- 
dem man in Deutschland mit Kcclit an^etaugen hat, die formale 
Seite im deutschen Unterricht zu betonen, ist eine enge Ver* 
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bindang dös grammatischefi Unterrichtes im Deutschen und La- 
t^Dischen eine unabweisbare Forderung. Eine Vergleidmiig der 
formalen Seite beider Sprachen ist fttr 41e Jugend von großem' 
Interesse uid weist dem lAteiniiehen Unterricht mit Yollem Recht 
ehien bevorzogtea ^latE in dem Unterricht der höheren Schulen an. 

Ea geht nnn freilich wohl über die Kraft eines Eiaselneii, 
die Disziplin der Semasiologie nach den von mir aniigeBfeellten 
Grnndafttsen anfenbaiien. Die Zerlegung des Wortachatses einer 
Schrift nach den Vorstellnngareihen, ebenso die Darlegung des 
Oharakters dieser Beihen nnd der in ihnen enthaltenen Vor* 
stellnngen ist ehie mohsame Arbeit, die viel Zdt und <Mtild 
erfordert Doch verehite Krftfte könnten hier ^eles wirken. Bin 
solch vereintes XV>rschen ist aber leicht durchsuAhren. Wenn 
jKhrlich nur 20 Programme in Deutschland sich diese Auij^be 
stellten, so wird Nepos, Oftsar und Gicero bald behandelt sebi. 
Bann wftre es möglich infolge einer voUstftndigen Induktion ein 
System der Semasiologie aufsustellen, das wahrscheinlich einfacher 
sein würde als das System der grammatischen Begeht. 
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